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РАЗДЕЛ 1. МУЛЬТИЛИНГВАЛЬНОЕ РАЗВИТИЕ 

ДЕТЕЙ В СОВРЕМЕННОМ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ 

ПРОСТРАНСТВЕ 

 

СИСТЕМА РАБОТЫ С ОДАРЕННЫМИ ДЕТЬМИ 

В ПОЛИКУЛЬТУРНОМ ОБЩЕСТВЕ 

 

Составитель: 

Михайлова Елена Дмитриевна, учитель родного (удмуртского) языка и 

литературы МБОУ «Кучуковская СОШ» Агрызского муниципального района 

Республики Татарстан 

 

В современном обществе самой большой ценностью признана свободная, 

развитая и образованная личность, способная жить и творить в современной 

поликультурной и многонациональной среде, умеющая жить в мире и согласии 

с представителями разных национальностей, рас, верований, сохраняющая 

свою социально-культурную идентичность, стремящаяся к пониманию других 

культур, уважающая иные культурно-этнические общности. 

МБОУ Кучуковская СОШ – многонациональная школа, в ней обучаются 

татары, марийцы, удмурты и русские. В нашей школе созданы условия на 

сохранение и развитие культурного разнообразия и языкового наследия. 

Коллектив школы работает над развитием индивидуальности ребенка, 

обеспечивает образовательные потребности одаренных детей, чтобы в будущем 

эти способности превратились в их достижения.  

Моя задача в работе с детьми с признаками одаренности заключается не 

только в том, чтобы обеспечить усвоение образовательных программ по 

предмету удмуртский язык, но и в том, чтобы продвинуть детей в развитии. 

Удмуртский язык, в отличие от других учебных предметов, является средством 

коммуникации и познания поликультурного мира. Основной упор в методике 

преподавания удмуртского языка делаю на формирование коммуникативных 
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компетенции как основе познания многонациональной среды, в которой мы 

живем, на развитие умений общаться.  

Работа с одаренными детьми требует глубокого понимания природы 

«одаренности». Психолог Теплов Б.М. понятие «одаренность» трактует как 

обеспечение успешности в какой-либо деятельности не отдельной 

способностью, а своеобразным их сочетанием, которые характеризует 

личность. Статистика гласит, что только 10% детей одарены природой, а 80% 

обладают определенными способностями, которые могут раскрыться в 

определенных ситуациях, при определенных методах работы педагога. 

Самое главное – одаренных детей надо уметь выявить.  Как это делаю? 

Как правило, ребята, имеющие способности к языкам, легко усваивают сразу 

несколько языков. В нашем случае – родной - удмуртский, английский, 

русский, татарский и марийский. В 5 классе, давая разноуровневые задания, 

выявляю способных. В глаза бросается явная разница  между понятием 

«способный» и «одаренный». Редким исключением являются дети, у которых 

одаренность проявляется гораздо позже. Одаренные дети имеют ряд 

особенностей: любознательны, склонны к размышлениям, настойчивы в поиске 

ответов, часто задают глубокие вопросы, отличаются хорошей памятью.  

Определив одаренных детей, стараюсь заинтересовать их своим 

предметом, его значимостью на современном интегрированном развитии 

общества, дать толчок творчеству и пробудить воображение, занимать их 

творческими, проблемными заданиями, научить их логически мыслить, 

обогатить их познания, словарный запас, предпринимать все возможное для 

развития их одаренности.  

Кроме того доказано, характер деятельности может предопределять 

изменение мотивационной сферы, то есть через обучение можно влиять на 

формирование мотивации. 

Систему работы с одаренными детьми по удмуртскому языку можно 

разделить на 3 части: 

1) урочная деятельность - традиционные уроки, инновационные 
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уроки: уроки с ИКТ, проекты, круглый стол, экскурсии, диспут, ролевая игра, 

интегрированные уроки и т.д.; 

2) внеурочная деятельность: предметные недели, предметные 

олимпиады, научно-исследовательская работы, конкурсы, читательские 

конференции, факультативы, элективные курсы, консультации; 

3) самостоятельная работа. 

Реализация создания условий для развития личности к родному языку 

происходит в основном на учебных занятиях, где учитываю возрастные и 

индивидуальные особенности детей, уровень предметных знаний и уровень 

обученности в целом. Урок является основой для работы с одаренными детьми, 

но в данном случае он требует иной композиции, иного содержания и иной 

организации учебно-познавательной деятельности учащихся. 

Уроки удмуртского языка строю на межпредметных связях с русским 

языком и литературой, обществознанием, историей, музыкой, изобразительным 

искусством, которые способствуют интеллектуальному развитию учеников, 

расширению лингвистического, филологического и общего кругозора, 

развивает литературный талант, позволяют обеспечить максимальную 

эффективность уроков удмуртского языка. 

Учащиеся самостоятельно переводят на удмуртский язык отрывки из 

произведений русских великих писателей, а также произведения удмуртских 

писателей на русский язык, причем оцениваю не точность перевода, а стиль 

написания. Очень нравится ребятам конкурсы стихотворений собственного 

сочинения, лучшие работы отправляем в газету «Зечбур!» и журнал «Кизили». 

В начале урока даю задание нарисовать рисунок за 5 минут, например, пейзаж и 

любимое животное, потом все рисунки собираются в один единый, по которому 

учащиеся составляют сказку на закрепление какой-нибудь темы – 

«Фразеологизмы». Такие задания способствуют развитию творческих 

способностей и расширяют словарный запас школьников. 

Большое внимание уделяю учебному сотрудничеству, коллективно-

творческой деятельности, то есть работе в команде или группе, когда каждая 
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группа получает одинаковое задание (при этом оговаривается роль каждого 

ученика).  Одаренный ученик выполняет роль наставника: помогает понять 

прочитанное, грамматические структуры, лексику, исправляет ошибки в случае 

необходимости. Работая в малых группах, можно максимально реализовать 

дифференциацию обучения, индивидуальный подход, применяя разные методы 

работы: наблюдение, эксперимент, используя ИКТ. Это позволяет учесть 

различные потребности и возможности одаренных детей. В то же время для 

развития способностей постоянно усложняю задания основной деятельности 

ученика - обычному ученику  даю 10 заданий, способному ученику - 15. Если 

задание для всех - ответить на вопросы, то одаренному - ответить и объяснить, 

почему он так думает; если задание - пересказать текст, то одаренному - 

проанализировать поступки героев, сделать выводы. Одаренные дети в 

большинстве своем индивидуалисты, предпочитают трудиться в одиночку, 

поэтому при работе с ними применяю индивидуальные и коллективные формы 

(парные, групповые, командные).  

Работая по принципу «Языку нельзя научить, языку можно только 

научиться», я использую на уроках такие задания, которые стимулировали бы 

творческое мышление ребят. К таким заданиям отношу ребусы, головоломки и 

другие. Так как одаренных школьников отличает высокая скорость переработки 

и усвоения информации, они обожают не только решать головоломки, 

кроссворды, ребусы, но и составляют такого рода задания. В свое работе 

используем многофункциональный цифровой сервис «Опросникум» - 

https://quick.apkpro.ru/crossword/1329. При этом ребята прочно усваивают 

лексический материал, запоминают написание слов, учатся работать со 

словарем.  

Развитие одаренности происходит не только в системе обучения, но и 

воспитания. Мне не безразлично, какими они становятся, формируются как 

личности, приобретая качественные знания. Поэтому необходимы и следующие 

мероприятия: 

- встречи с интересными людьми, виртуальные экскурсии по малой 

https://quick.apkpro.ru/crossword/1329
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родине удмуртских поэтов и писателей, просмотр удмуртских передач, 

спектаклей, кинофильмов на удмуртском языке - все эти мероприятия 

позволяют узнавать культуру своего народа, чувствовать себя частью этого 

этноса; 

- открытые уроки с приглашением всех родителей в 5 - 8 классы. 

Активное сотрудничество 2-3 поколений способствует гармонизации детско-

родительских отношений. На мероприятиях использую диалоговые технологии. 

При изучении литературных произведений любого исторического периода 

прослеживаю связь с современностью, что повышает интерес к предмету.  

Все методы и формы работы с одарѐнными детьми должны в полной мере 

учитывать личностные особенности учащегося и ориентироваться на 

эффективную помощь в решении его проблем, так как они являются важным 

фактором успешности ребѐнка в формировании учебных компетенций, а также 

развития его познавательных способностей и личностных качеств. Именно 

поэтому при выборе технологии работы с классом, в котором есть одарѐнные 

дети, безусловно, нужно следует остановиться на тех стратегиях учебной 

деятельности, которые основаны на идеях личностно-ориентированного 

обучения и воспитания. Необходимо использовать те их них, которые наиболее 

эффективны. 

 

Образовательные технологии Цели и задачи, реализуемые посредством 

технологии 

Технология «Чтение и письмо 

для развития критического 

мышления» 

Формирование у школьников через интерактивное 

включение в учебный процесс критического 

мышления, которое позволит им определить 

собственные приоритеты в личной и 

профессиональной жизни; научиться нести 

ответственность за собственный выбор. 

● Формирование культуры работы с информацией. 

● Развитие личности ученика через активное 

взаимодействие с окружающей жизнью. 

● Развитие исследовательского мышления. 

● Формирование культуры работы в команде. 

● Развитие способности ставить вопросы, 

вырабатывать разнообразные аргументы, принимать 

независимые продуманные решения. 

Проектный метод обучения Активизация самостоятельной поисковой деятельности 
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учеников, то есть проектирования. 

● Дать возможность ученику учиться на 

собственном опыте и опыте других. 

● Стимулировать познавательные интересы 

учеников. 

● Дать возможность ученику получить 

удовольствие от своего труда, осознать ситуацию 

успеха. 

● Развитие исследовательских умений и навыков: 

выявление и постановка проблемы, формулирование 

гипотезы, планирование исследовательских действий, 

сбор дан ных и их анализ, составление научных 

докладов, построение обобщений и выводов, 

рецензирование работы, защита проекта. 

Разноуровневое обучение Обеспечение усвоения учебного материала каждым 

учеником в зоне его ближайшего развития на основе 

особенностей его субъектного опыта. 

● Создание положительного микроклимата на 

уроке. 

● Эффективная организация учебного процесса 

при работе с различными категориями детей. 

Исследовательские методы 

обучения 

Целенаправленное формирование всех компонентов 

исследовательской культуры школьника: 

- мыслительных умений и навыков (анализ и 

выделение главного; сравнение; обобщение и 

систематизация; определение и объяснение понятий; 

конкретизация, доказательства и опровержение, умение 

видеть противоречия); 

- умений и навыков работы с книгой и другими 

источниками информации; 

- умений и навыков, связанных с культурой 

устной и письменной речи; 

- специальных исследовательских умений и 

навыков. 

● Развитие мышления учащихся. 

● Формирование основ научного мировоззрения и 

познавательной самостоятельности. 

● Создание положительной мотивации учения и 

образования. 

● Формирование глубоких, прочных и 

действенных знаний. 

● Формирование умений и навыков 

самообразования, то есть формирование способов 

активной познавательной 

деятельности. 

Обучение в сотрудничестве 

(командная, групповая работа) 

Формирование умения работать сообща на 

единый результат. 

● Воспитание толерантности, уважительного 

отношения 

к другому человеку, точке зрения, позиции. 
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Еще одна из форм организации образовательной деятельности с      

одаренными учащимися это факультатив и элективные курсы. Что они дают 

для них? На этих занятиях они расширяют познавательные возможности, 

формируют навыки исследовательской, творческой и проектной деятельности, 

повышают степень самостоятельности. 

Данными видами деятельности начинаю знакомить в среднем звене, 

когда школьникам поручаю подготовить небольшие сообщения по тем или 

иным темам изучаемых предметов, представить вышедшие из печати новые 

удмуртские книги на родном языке: Михайлова Софья «Эн кыль, улонлэсь 

берлань, питыра табань азьлань…»; Михайлова Полина «Варклед-Бодья 

гуртысь дано адямиос»; Малкова Жустина «Евангелиез финн-угор кылъёсы 

берыктонлэн историез». Постепенно задачу усложняю публичной защитой 

самостоятельно выполненных творческих работ. 

 Сложилась традиция проводить неделю родного языка. Мероприятия 

разные (доклады, викторины, школьный тур олимпиады) по форме и 

содержанию, но вывод один: развивается творческая активность учащихся, 

повышается мотивация, а в итоге это дает хорошую возможность 

устанавливать на уроках деловые отношения. В феврале месяце 2023 года в 

нашей школе было проведено общешкольное мероприятие «Родной язык – 

душа народа», в котором участвовали и татары, и удмурты, и марийцы. 

Приглашенными гостями были удмуртский народный вокальный ансамбль 

«Инвис» из с. Варклед-Бодья фольклорный ансамбль «Кадрек сем», МБУК 

«Агрызская централизованная библиотечная система». Это мероприятие 

было посвящено Международному дню родного языка и Году национальных 

культур и традиций объявленный приказом Раиса Республики Татарстан в 

2023 году. Мои ученики участники всероссийских, межрегиональных, 

республиканских научно-практических, научно-исследовательских 

конференции, предметных олимпиад. Выступления на научно-практических 

конференциях с сообщениями и докладами помогают одаренным детям 

увидеть свои сильные и слабые стороны. 
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Участники Класс Год Наименование конкурса Результат 

Михайлова 

Софья 

7 
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2021 

 

 

 

 

 

 

2021 

 

 

 

 

 

 

2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

2022 

 

 

 

2022 

 

 

2022 

 

2022 

 

 

 

 

2022 

 

 

 

 

 

 

2023 

 

 

 

 

 

 

Муниципальный этап XXII 

Открытого республиканского 

телевизионного молодёжного 

фестиваля эстрадного 

искусства «Созвездие –

Йолдызлык – 2022» 

«Конферансье» 

Всероссийский конкурс 

фоно-записей на языках 

народов Российской 

Федерации песен, сказок, 

поговорок и других форм  

устного народного 

творчества. 

V Межрегиональный   

этнокультурный форум-

фестиваль 

«Малая Родина в 

поликультурном 

пространстве», МБОУ 

Кучуковская СОШ 

Агрызского МР РТ 

«Художественное слово» 

Районный этап  

Всероссийского конкурса 

юных чтецов “Живая 

классика” 

Республиканские научно-

исследовательские чтения 

имени Фазыл Шаеха 

Муниципальный этап 

олимпиады по родным языкам 

II Межрегиональная научно-

практическая конференция 

“Никифоровские чтения”. 

Секция “По следам моего 

земляка” 

Межрегиональная учебно-

исследовательская 

конференция, посвященная 

году культурного наследия 

Народов России и доктору 

медицинских наук 

Машагатову В.Ф. 

I Республиканский конкурс 

среди детей “Красная 

ромашка” (“Кызыл 

ромашка”), посвященный 

творчеству великого 

татарского поэта-героя Мусы 

Джалиля. “Художественное 

Диплом 1 место 

 

 

 

 

 

 

Сертификат 

 

 

 

 

 

 

Диплом 1 степени 

 

 

 

 

 

 

 

 

Диплом  2 место 

 

 

 

Диплом 1 место 

 

 

Диплом 1 место 

 

Диплом 2 место 

 

 

 

 

Диплом 1 место 

 

 

 

 

 

 

Диплом 1 место 
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2023 

 

 

2023 

 

 

2023 

 

 

2023 

слово” 

IV Межрегиональный 

(открытый) этнокультурный 

форум 

III Межрегиональная 

дистанционная олимпиада по 

удмуртскому языку 

IV Республиканская научно-

практическая конференция 

имени А.М. Бутлерова 

Муниципальный Фестиваль-

конкурс школьных театров 

«Войны священные страницы 

навеки в памяти людской». 

Номинация «Монолог и 

стихи» 

 

Диплом 1 степени 

 

 

Призер 

 

 

Диплом лауреата 

 

 

 

Диплом 1 место 

Малкова 

Жустина 

8  2021 

 

 

 

 

 

 

 

 

2023 

 

 

2023 

 

 

 

 

 

2023 

V Межрегиональный   

этнокультурный форум-

фестиваль 

«Малая Родина в 

поликультурном 

пространстве», МБОУ 

Кучуковская СОШ 

Агрызского МР РТ 

«Художественное слово» 

Межрегиональный сетевой 

проект «Жингырты, удмурт 

кыл!» 

IV Межрегиональная научно-

практическая конференция 

Васильевские чтения”, 

посвященные 90-летию со 

дня рождения удмуртского 

писателя  Н.В. Васильева 

III Межрегиональная 

дистанционная олимпиада по 

удмуртскому языку 

Диплом 1 степени 

 

 

 

 

 

 

 

 

Диплом 2 степени 

 

 

Грамота 3 место 

 

 

 

 

 

Призер 

Михайлов 

Дмитрий 

9 2021 
Олимпиада по родному 

(удмуртского) языку и 

литературе. Муниципальный 

этап» 

3 место 

Карпова София 
6 2023 

IV Межрегиональный 

(открытый) этнокультурный 

форум 

Диплом 2 место 

  Конечно, не обходится и без самостоятельной работы. На начальном 

этапе с учащимся ставим вопросы: «что я должен знать и уметь, что я хочу 

знать и уметь, что я могу, как я буду идти к поставленной цели, чему я должен 

научиться и что мне нужно доработать». Используем ряд учебных пособий, 
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которые имеются в общеобразовательном учреждении, а также других 

учреждений, современные информационные технологии.  

             И учебные занятия, и внеурочная деятельность, самостоятельная работа 

способствуют дальнейшему развитию одаренных детей. Представленные мною 

методы работы позволяют добиться хороших результатов: 

- высокое качество знаний по предмету (70-76%), который я преподаю; 

-100%-ный уровень обученности учащихся в классе, где работаю; 

-результаты диагностики мотивационной сферы учащихся показывают 

преобладание учебно-познавательных мотивов над узколичностными. 

Система работы с одаренными детьми способствует не только 

развитию гуманитарной культуры личности, интеллектуальных 

способностей школьников, но и формированию человека, которому дорога 

российская культура, дорога Родина. Приведу слова великих людей, с 

которыми я полностью согласна. Мои ученики будут узнавать новое от 

меня; они будут открывать это новое сами. Моя главная задача – помочь им 

раскрываться, развивать собственные идеи. Г. Песталоцци отметил: 

«Одаренность человека - это маленький росточек, едва проклюнувшийся из 

земли и требующий к себе огромного внимания. Необходимо холить и 

лелеять, ухаживать за ним, сделать всё, чтобы он вырос и дал обильный 

плод». По словам В.А. Сухомлинского, создание ситуации успеха - условие 

развития одаренной личности. 

В заключение хочется сказать, 

что не нужно плестись за талантом. 

Его нужно развивать, водить по путям 

совершенства. В этом и заключается 

главная задача учителей, родителей, 

одаренных детей и талантливой 

молодежи. 

 

Межрегиональная учебно-исследовательская конференция, посвященная году 
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культурного наследия Народов России и доктору медицинских наук 

Машагатову В.Ф. 

 

 

Межрегиональный сетевой проект 

«Жингырты, удмурт кыл!» 

 

Урок – викторина, посвященная 

Международному дню удмуртского 

языка 

 

Индивидуальная работа с 

использованием удмуртской 

республиканской газеты 

«Зечбур!» 
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ИНТЕРНАЦИОНАЛЬНОЙ ЛЕКСИКИ 

В ПРОЦЕССЕ МУЛЬТИЛИНГВАЛЬНОГО ОБУЧЕНИЯ ПРИ 

ПОДГОТОВКЕ К ГОСУДАРСТВЕННОЙ ИТОГОВОЙ АТТЕСТАЦИИ 

 

Составитель: 

Маннапова Эльмира Назифовна, учитель английского языка  

МБОУ «Иж-Бобьинская СОШ имени Братьев Буби» 

 Агрызского муниципального района Республики Татарстан 

 

Аннотация: В условиях современного мира интернациональная лексика 

помогает лучше понимать и общаться между людьми разных национальностей, 

а также преодолевать языковой барьер. Это способствует формированию 

разноязычной личности. Роль интернациональной лексики в различных сферах 

нашей жизни бесспорна, так как процесс глобализации предполагает сближение 

развитых стран на всех уровнях, в том числе языковом. В процессе 

мультилингвального обучения и соизучения языков работа с такой лексикой 

позволяет научиться сопоставлять, находить общее и различное, а также 

позволяет быстрее овладеть новым иностранным языком.  

Ключевые слова: интернациональные слова, обучение, иностранный язык, 

ГИА 

 

1. Введение. 

В условиях современного мира интернациональная лексика помогает 

лучше понимать и общаться между людьми разных национальностей, а также 

преодолевать языковой барьер. Это способствует формированию разноязычной 

личности. 

Возможность изучения данного вопроса обусловлена необходимостью 

разработки комплекса упражнений, направленных на совершенствование 

навыков использования данной лексики для осуществления положительного 

переноса и преодоления интерференции в процессе подготовки учащихся к 
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итоговой аттестации как в 9-11 классах, так и в период обучения в 9 и 11 

классах. 

Интернациональная лексика в английском и русском языках представлена 

здесь как комплекс упражнений для развития навыков работы с данной группой 

слов. 

Проведение исследования было направлено на то, чтобы показать 

возможности обучения работе с графической оболочкой и семантикой 

интернациональных слов через систему разделения / выделения 

интернациональных слов на группы. В процессе овладения этими словами 

учащиеся видят то общее, что различается в международной лексике разных 

языков, развивают способность разделять морфологические форманты 

(суффиксы и префиксы) и их грамматические значения и использовать их для 

образования английских лексических единиц, начиная с английских 

интернациональных слов. Мы также поговорим о случаях, когда 

интернациональная лексика может привести к ложным аналогиям и появлению 

псевдоэквивалентов. 

Результатом исследования является преодоление трудностей изучения 

английского языка на основе интернациональной лексики русского и 

английского языков, формирование новой лексики и грамматических единиц в 

английском языке, развитие навыков понимания реальных текстов на 

английском языке. Приложение содержит таблицу многих интернациональных 

слов, которые помогают подготовиться к ГИА с точки зрения чтения и 

понимания текста, аудирования и словообразования (конкретные примеры 

словообразования с использованием суффиксов и приставок приведены в 

качестве образцов для образования новых слов). 

2. Основная часть. 

Неоспоримым фактом является то, что знание и роль иностранных языков 

возрастают год от года, и сегодня признаются фактором социально-

экономического, научно-технического и общекультурного прогресса общества, 

общество ставит перед собой задачу подготовки тех, кто может и хочет 
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участвовать в межкультурном общении людей разных национальностей, но это 

невозможно без знания иностранных языков; отсутствия желания знать 

историю, культуру и литературу народов мира, без уважения к другим людям; 

не стремясь донести до иностранцев лучшие традиции, культуру и обычаи 

нашей родины. И в изучении языка, и в подготовке к государственной итоговой 

аттестации, и в различных видах тестов международный язык может оказать 

нам большую помощь. 

Вопрос об интернационализме, поднятый в науке о языке, не утратил 

своей актуальности, особенно учитывая возрастающую роль международных 

языков в различных областях лингвистической деятельности, связанных с 

процессом контакта и сравнения языков. В разное время проблемой 

интернационализма занимались такие ученые как В.В. Акуленко, О.Б. Шахрай, 

Э.Ф. Володарская. 

Но, например, в русском языке много заимствованных слов? Например, 

возьмем авиационные термины: штурман, радист, пилот, стюардесса, фюзеляж, 

двигатель, шасси и т.д.-Это все заимствованные слова. Или обратите внимание 

на следующие группы слов: посмотрите на них и определите, в каких областях 

они используются. Аспирин, инъекции, радио, телевидение, геометрия, физика, 

химия, культура. 

Это далеко не все области, где используются заимствованные слова. 

Спорт, олимпийский, медалист, хоккей, шайба, диск, стадион, матч, время, 

бокс, спринтер, стайер, гроссмейстер, старт, финиш, отель, мотель, 

супермаркет, такси, автобус, хоккей, бобслей, биатлон, сноуборд, шорт-трек, 

фристайл, стиль и многие другие заимствованы. 

Итак, мы видим, что многие слова из разных сфер жизни звучат 

одинаково на всех языках мира. Такие слова называются интернациональными. 

Термин «Интернациональные слова» 

Толковый словарь дает такое определение термину: интернациональные 

слова – это лексические единицы в разных языках, имеющие сходную 

(звуковую и/или графическую) структуру, а также одинаковое значение. 
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Эти слова встречаются в нашей повседневной жизни. 

Интернациональные, или международные слова, заимствованные из 

одного источника, имеют графическое и звуковое сходство и, совпадая до 

некоторой степени по смыслу, составляют как бы общее достояние ряда 

языков. Интернационализмы играют большую роль в различных областях 

языковой деятельности человека, поскольку интернационализмы являются 

«опорными элементами при аналитическом восприятии текста на иностранном 

языке, а также активируют синтетические процессы овладения иноязычной 

лексикой» [1]. В специальной литературе подчеркивается также, что 

интернациональная лексика способствует расширению потенциального 

словаря, который является одним из компонентов индивидуального словаря 

обучаемого. Потенциальный словарь составляют лексические единицы, 

которые изучающий иностранный язык может понять без словаря при чтении и 

аудировании, при условии, что до этого они не были в его речевом опыте. В 

основе понимания лексических единиц из потенциального словаря лежат 

различные факторы (опоры): узнавание морфем, составляющих слово (в 

производных и сложных словах), установление сходства корня или всего слова 

с интернациональным словом или словом родного языка. Овладение 

лексическими единицами потенциального словаря сводится к овладению 

методикой распознавания незнакомых слов в звучащем или графическом 

тексте. Потенциальный словарь в значительной мере расширяет лексические 

возможности учащихся при обучении рецептивным видам речевой 

деятельности. С какими же трудностями могут столкнуться учащиеся при 

изучении интернациональной лексики? Чтобы ответить на этот вопрос, 

необходимо рассмотреть, что понимается под интернационализмами в 

лингвистике. К интернациональной лексике обычно относятся слова, имеющие 

в результате взаимовлияний или случайных совпадений внешне сходную 

форму и некоторые одинаковые значения в разных языках.  

Степень сходства между родным и иностранным словом может быть 

различной, что и является одним из источников ошибок при переводе и 
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употреблении в речи интернациональных лексических единиц, поэтому при 

обучении английской интернациональной лексике студентам следует указывать 

на степень ее сходства в английском и русском языках. Интернационализмы, 

получая различные национальные отражения, могут полностью совпадать по 

семантической структуре, такие интернациональные лексемы традиционно 

называют «подлинными друзьями переводчика». Слова с неполными 

лексическими параллелями принято называть “частичными ложными друзьями 

переводчика”. Если же семантическая структура интернациональных слов 

полностью расходится, говорят о «полностью ложных друзьях переводчика». 

Исследователи указывают, что интернациональные слова, полностью 

совпадающие по значению, встречаются достаточно редко. Следовательно, при 

обучении интернациональной лексике необходимо уделять особое внимание 

неполным и ложным лексическим параллелям. К. Г. Готлиб даёт следующее 

определение «ложных друзей переводчика»: «Это слова двух (возможно и 

нескольких) языков, которые из-за сходства их формы и содержания способны 

вызывать ложные ассоциации и приводят к ошибочному восприятию 

информации на иностранном языке, а при переводе — к более или менее 

существенным искажениям содержания или неточностям в передаче 

стилистической окраски, к ошибкам в лексической сочетаемости, а также в 

словоупотреблении» [1]. С первого взгляда может показаться, что «ложные 

друзья переводчика» способны вводить в заблуждение только людей, 

начинающих изучение языка и плохо владеющих им. В действительности же, 

как отмечают исследователи этой лексической категории, дело обстоит иначе: 

основная масса «ложных друзей переводчика» оказывается опасной именно для 

лиц, уверенно и практически удовлетворительно пользующихся языком” [6]. 

Если при обучении иностранному языку не уделять должного внимания этой 

группе лексики, то учащиеся могут допускать ошибки в словоупотреблении, в 

лексической сочетаемости и переводе.  

Одним из условий, обеспечивающим овладение интернационализмами, на 

наш взгляд, является дифференцированный подход к их отбору, презентации и 
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закреплению, а также составление их методической типологии, под которой 

понимается «распределение языковых единиц по типам с точки зрения 

сложности их изучения».  

Группирование интернационализмов. 

Исходя из этого, интернационализмы, по нашему мнению, можно 

распределить на несколько групп:  

1) слова, совпадающие по форме и значению в английском и русском 

языках, например: Pianist – пианист, Journalist – журналист (см. табл. 1 в 

Приложении);  

2) слова — гибриды, значение данной группы слов можно установить при 

помощи анализа его составляющих компонентов, например: Discussion – 

дискуссия, Impulsive – импульсивный, Argument – аргумент, Technological – 

технологичный, и др. (см. табл. 2 в Приложении);   

3) «ложные друзья переводчика» (слова совпадают по форме, но имеют 

расхождения в значении): Intelligent – умный, образованный; family – семья, 

magazine – журнал, general – основной (см. табл. 3 в Приложении); 

4) «слэнг» (слова, которые используются определенной группой людей, 

например молодежью): fake, hype, top, trend (см. табл. 4 в Приложении); 

5) имена собственные, данные слова не предоставляют трудностей в 

понимании, так как они созвучны и пишутся с заглавной буквы: Kazan – 

Казань, Pushkin – Пушкин, London – Лондон. 

Таким образом, предложенная типология интернационализмов позволяет 

рассматривать их, как группу лексики, особенности которой облегчают её 

усвоение и запоминание. Обучение интернациональной лексике с опорой на ее 

типологию позволит не только оптимизировать процесс обучения 

профессиональной лексике в целом, но и будет способствовать расширению 

потенциального словаря изучающих английский язык.  

Упражнения на образование новых слов, с опорой на 

интернациональную  лексику. 

Предлагаем следующую последовательность работы с 
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интернациональной лексикой на занятиях по английскому языку. 

1. На занятии вниманию изучающим английский язык представляется 

серия слов на английском и русском (см. табл. 2 в Приложении). Их задача – 

найти пары эквивалентов. Следует отметить, что предложенные слова являются 

интернационализмами, однако не во всех случаях можно найти русский 

интернациональный эквивалент каждому из них. Зачитывается каждое слово на 

английском, другой учащийся называет его эквивалент на русском. Например: 

англ. regularly, рус. регулярно.  

2. На следующим этапе предлагается выяснить, какие морфологические 

элементы (форманты), в нашем случае, окончания, суффиксы и префиксы, не 

совпадают в английских и русском словах. Для этого сначала производится 

поиск общей основы слов в двух языках. Подобная работа помогает перейти от 

поиска общего в графической оболочке и лексическом значении к выявлению 

сходств в грамматической форме и значении сравниваемых слов. В наших 

примерах выделены типичные форманты интернациональных слов в обоих 

языках (см. табл.) Например, если в английском языке в интернациональном 

слове использован суффикс -tion, то с уверенностью можно заявить, что в 

русском языке это будет –ция, революция – revolution(является суффиксом 

существительного). Далее предлагается список таких формантов в английском 

и русском языках. Например, (в приведенных примерах сначала приводится 

английский, затем русский суффикс или окончание):  

- ive – ый (impulsive -  импульсивный), прилагательное 

- al – ый (traditional – традиционный), прилагательное 

- tion – ция (civilization – цивилизация), существительное 

- sion – ия (profession – профессия), существительное 

- ious – ый (ambitious – амбициозный), прилагательное 

- ity -  сть (popularity – популярность), существительное 

- ly – o (regularly - регулярно), наречие 

и другие. 

3. Далее самостоятельно с опорой на интернациональные слова можно 
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образовать соответствующие английские эквиваленты к некоторым английским 

словам. Например: англ. reporter (репортер) состоит из глагола report 

(излагать, рассказывать) и суффикса - er, который является показателем того, 

кто совершает действие связанное с данным глаголом. Вышеуказанному 

действию также соответствует окончание –or в слове actor (актер) (act -

действовать + or). В эту же группу можно включит задания с суффиксами – ist 

– pianist, - ant – assistant и слово – man – policeman. Изучающие язык должны 

выделить основу слова, произвести замену суффикса и образовать новое 

английское слово. Полученный результат может быть следующим: swim – 

swimmer, manage- manager, jump –jumper и др. С большой вероятностью можно 

отметить, что заметны определенные орфографические несовпадения, а 

именно: в некоторых случаях в постановке ударения и соответственно в его 

правильном произношении, например: актер – actor (в русском языке ударение 

на последнем слоге, а в английском на первом). Здесь можно лишь пояснить, 

что данные слова необходимо запоминать. 

Обучение пониманию иноязычного текста.  

Сегодня большинство изучающих иностранный язык уже хорошо 

понимают, что научиться читать - это значит не только выработать умение 

правильно озвучивать текст на иностранном языке, но и уметь извлекать 

содержащиеся в нем мысли, идеи, факты, понимать его, оценивать, 

использовать полученную информацию. 

Неизвестное является обязательной трудностью при чтении иноязычного 

текста. Трудность связана с пониманием незнакомых слов и непривычным 

значением знакомых лексических единиц: омонимов и омографов, 

фразеологических        и идиоматических выражений, грамматических средств, 

которые обладают многозначностью и полифункциональностью.  

Трудности, возникающие в процессе чтения иноязычного текста, могут 

быть связаны с возрастными и индивидуальными особенностями учащихся, а 

именно недостатком у них лингвистических и экстралингвистических знаний, 

бедностью кругозора, отсутствием необходимых образных представлений, 
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ограниченностью опыта переживаний. 

Преодолеть все трудности помогает сам текст, нужно только уметь 

разглядеть в нем опоры для понимания. Они весьма разнообразны. 

Среди лексических опор особое место занимают так называемая 

мотивированная лексика и слова, значение, которых понятно из контекста. В 

состав мотивированной лексики входят слова, производные от ранее изученных 

интернациональные слова, конвертированные слова, известные слова в новом 

значении. Подобные лексические единицы принято рассматривать как 

потенциальный лексический запас, поскольку путем несложной подготовки 

можно научить учащихся самостоятельно определять их значение при встрече в 

тексте. 

В качестве опор лингвистического характера выступают: 

грамматические информационные признаки, помогающие распознать 

действующее лицо, действие, объект действия, аффиксы, артикли, союзы, 

порядок слов в предложении, модальные и вспомогательные глаголы. 

При чтении текстов на иностранном языке мы часто встречаемся 

с фактологическими опорами.  Это могут быть государственные деятели, 

известные ученые, писатели, артисты, художники, спортсмены. Нередки также 

встречи с мифологическими и библейскими персонажами. Знакомое имя 

позволяет определить субъекта отдельных предложений, а иногда и всего 

текста, прогнозировать характер его деятельности, ее результаты, 

предвосхищать упоминаемые в тексте факты биографии. Названия 

географических пунктов также имеют большое значение для правильного 

понимания текста. Они знакомят читателя с местом действия, создают 

необходимую направленность мысли. Географические названия часто 

отражают природные условия страны, района, занятия людей, живущих там, их, 

вкусы, традиции. 
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Даже в данном небольшом тексте из КИМов по подготовке к ЕГЭ по 

английскому языку можно сразу выделить большое количество 

интернациональных слов и фактологических опор.  

 

Соотнесение грамматических категорий русского и английского 

языков для подготовки к государственной итоговой аттестации. 

Контрольно-измерительные материалы ЕГЭ и ОГЭ включают в себя 

задания по чтению текстов, словообразованию, формированию различных 

коммуникативных стратегий. При выполнении данных заданий большую 

помощь может оказать соотнесение некоторых грамматических категорий 

русского и английского языков.  

Во-первых, для выполнения заданий на определенный вид чтения: 

просмотровое, ознакомительное (понимание общего содержания текста); 

поисковое (понимание запрашиваемой информации) необходимо обратить 

внимание на так называемые «интернационализмы», которые созвучны в обоих 

языках 

Прочитайте тексты и установите соответствие между текстами А–

G и заголовками 1–8. 

Запишите свои ответы в таблицу. Используйте каждую цифру только 

один раз. В задании есть один лишний заголовок. 

C. Five years ago a Dutch architect built a very unusual house in Africa. It’s 

shaped like a 

football. ‘Maybe I am crazy but I have a passion for football,’ he says. He built 

his house in 
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Malawi because he just likes Africa and would like to stay on the continent 

forever. Standing on 

a three meter tall brick wall, the architect’s house has become a popular tourist 

attraction. 

Как мы можем увидеть, почти в каждом предложении имеются слова, 

перевод которых понятен сразу после их прочтения.  

Вторая группа слов 

Прочитайте приведённый ниже текст. Преобразуйте слова, 

напечатанные заглавными буквами в конце строк, обозначенных номерами 

B13–B18, так, чтобы они грамматически и лексически соответствовали 

содержанию текста. Заполните пропуски полученными словами. Каждый 

пропуск соответствует отдельному заданию B13–B18. 

B13 

 

The gorilla is a shy creature and seldom violent. In fact, it is 

quite different from the _____________animal we some 

times see in films and comic books. It only stands on two 

legs and beats its 

chest if it wants to frighten an enemy away. 

DANGER 

 

B14 

 

Gorillas are the largest and the most ________________of 

all the apes. 

Adult males reach an average height of 150–170 cm and 

weigh from 135 

to 230 kg. Females are smaller. 

POWER 

B15 

 

Both males and females are 

_________________________________ 

strong and can tear down branches and pull up small trees. 

EXTREME 

B16 

 

They spend their days ____________for food or resting in 

the warm sun. 

LOOK 

B17 

 

But there are few of these animals left in the wild. This is 

because people are cutting down the forests in which 

gorillas ____________________ . 

LIFE 
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B18 

 

If we want to save the gorilla, we must take 

___________________ now. 

ACT 

При выполнении данного задания могут оказать помощь упражнения на 

образование новых слов, с опорой на интернациональную  лексику (смотри 

выше). 

4. Заключение 

Подводя итог, следует отметить, что роль интернациональной лексики в 

различных сферах нашей жизни бесспорна, так как процесс глобализации 

предполагает сближение развитых стран на всех уровнях, в том числе 

языковом. В процессе мультилингвального обучения и соизучения языков 

работа с такой лексикой позволяет научиться сопоставлять, находить общее и 

различное, а также позволяет быстрее овладеть новым иностранным языком.  

Изучающие английский язык овладевают навыком положительного 

переноса, учатся избегать интерферирующего влияния прежнего опыта, 

развивают языковую догадку и интуицию.  

Более того, регулярное выполнение упражнений на образование новых 

слов, с опорой на интернациональную  лексику, окажет большую помощь при 

подготовке к ГИА. 
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5. Приложение. 

1. Слова, совпадающие по форме и значению в английском и русском 

языках 

Английское слово Перевод Часть речи 

Pianist  Пианист существительное 

Journalist  Журналист  

Dantist дантист, зубной врач  

Aviator Авиатор  

Tourist Турист  

Argument Аргумент  

Inspector Инспектор  

Terrorist Террорист  

Fitness Фитнес  

Digest дайджест  

Browser браузер  

Show шоу  

Problem проблема  

Temperature температура  

Driver драйвер  

 

2. Типичные форманты интернациональных слов в обоих языках. 

Формант 

на англ 

Эквивалент 

на русском 

Часть речи Примеры 
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языке 

-tion - ция существительное Revolution революция 

   communication коммуникация/общение 

   Civilization цивилизация 

   Reputation репутация 

   Motivation мотивация 

   Information информация 

   Organization организация 

   Aviation авиация 

   Radiation радиация 

- ive  – ый прилагательное Impulsive импульсивный 

   Intensive интенсивный 

   Effective эффективный 

   Informative информативный 

   Primitive примитивный 

   Destructive деструктивный 

   Administrative административный 

   Massive массивный 

- al - ый прилагательное Traditional традиционный 

   Local локальный/местный 

   Formal формальный 

   Legal легальный 

   Technological технологичный 

   Global глобальный 

-sion - ия существительное Discussion дискуссия 

   Profession профессия 

- ly  наречие Regularly регулярно 

- man  существительное Policeman полицейский 

   Businessman бизнесмен 

-er, or  существительное Actor актер 

   Reporter репортер 

   Speaker спикер 

   Manager Менеджер 

   Promoter Промоутер 
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   Producer Продюсер 

- ious  – ый прилагательное Ambitious Амбициозный 

   Religious Религиозный 

- ant - ент существительное Assistant Ассистент 

- ian - нец существительное Vegetarian Вегетарианец 

-ity - ость существительное Popularity Популярность 

   Creativity Креативнoсть 

 

3. Ложные друзья переводчика 

Английское слово Перевод 

Intelligent Воспитанный 

Conductor Дирижер 

Artist Художник 

Normally Обычно 

family  Семья 

magazine  Журнал 

general  Основной 

Virtuous Добродетельный 

List Список 

Patron Шеф 

Chef шеф-повар 

Actually Действительно 

Data Данные 

Fabric Ткань 

Obligation Обязательство 

Repetition Повторение 

Speculation Предположение 

Spectacles Очки 

Servant Слуга 

Wallet Кошелек 

Anecdote рассказ – случай из жизни 

Babushka Косынка 

Brilliant Яркий 

Button Пуговица 
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4.Слэнг (часто/особо используемые слова на сегодняшний день) 

Русское слово Английское 

слово 

Показатель Часть речи 

Фоловер follower  - er Существительное 

Фейк fake   

Хайп hype   

Лайк like   

Дизлайк dislike - dis глагол, отрицательное действие 

Топ top   

Свитшот sweet shot   

Худи hoody   

Трэнд  trand   

Лакшери luxury   

Репост Repost -re Глагол, повторное действие 

Флэшбак flashback   

Фэндом fandom   

Релакс relax   

Чил аут chill out   

Руфер roofer   

Бэйсджампер basejumper - er Образует от глагола 

существительное, обозначающее 

кто это действие выполняет 

Смайл, смайлик smile   

Респект respect   

Майнинг  mining - ing Образует от глагола 

существительное, обозначающее 

процесс, действие 

Тинейджер teenager   

Месидж message   

Медиа media   
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ВОСПИТАНИЕ ИНТЕРЕСА К ИЗУЧЕНИЮ ТРАДИЦИЙ И ОБЫЧАЕВ 

РОДНОГО СЕЛА И ОБОГАЩЕНИЕ КУЛЬТУРЫ РЕЧИ ШКОЛЬНИКОВ 

НА ВНЕУРОЧНЫХ ЗАНЯТИЯХ ПО ЛИТЕРАТУРЕ (НА ОСНОВЕ 

ТРАДИЦИЙ И ОБЫЧАЕВ ЧУВАШЕЙ-ЯЗЫЧНИКОВ СОВРЕМЕННОЙ 

ШАМЫ АЛЕКСЕЕВСКОГО РАЙОНА РЕСПУБЛИКИ ТАТАРСТАН) 

 

Составитель: 

Абдуллина Ольга Анатольевна, учитель русского языка и литературы высшей 

квалификационной категории МБОУ «Шаминская ООШ» Алексеевского 

муниципального района Республики Татарстан 

 

Внеурочная деятельность, являясь неотделимой частью урочной, 

открывает перед содружеством педагогов и их воспитанников уникальные 

потенциальные возможности. Одним из её направлений является краеведческая 

основа при изучении литературных произведений разных направлений, тем, 

жанров… Так, при обращении к теме веры, духовно-нравственной основы в 

жизни героев можно использовать «краеведческий материал реального 

времени», что я и предпринимаю на дополнительных интегрированных 

занятиях по литературоведению и краеведению. 

Вот, к примеру, одна из возможных тем для рассуждения-размышления… 

Слово «язычество» - термин, созданный христианскими служителями церкви 

для обозначения всего нехристианского. Этим термином они обозначали самые 

разнородные религиозные проявления. Язычество – от слова «языки» (суть: 

народы, племена). Язычники, в отличие от христиан, были намного терпимей к 

другим верованиям, потому что они твёрдо знали, что каждой стихией или 

происшествием что-то руководит, и верили во всех богов. У многих язычников 

главного бога не было вообще, но он существовал для каждого отдельного 

человека. Так считают и чуваши-язычники, проживающие в настоящее время в 

селе Шама, расположенном в юго-восточной части Алексеевского района 

Республики Татарстан. 
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Эта небольшая этническая группа представителей языческой веры (есть 

среди чувашей села и христиане: пришедшие из других сёл, принявшие 

христианство) не отделяется от проживающих в селе христиан и мусульман, 

свято чтит традиции и обычаи, передаваемые из поколения в поколение.  

Наблюдение за тем, как «живут», изменяются языческие традиции в 

нашем селе, непосредственное участие в их соблюдении, их «проживание», 

изучение и обобщение материалов школьного краеведческого музея о жизни 

чувашей–язычников даёт возможность понять суть их верования (веры 

исповедания). Эта суть такова: единство с природой, любовь к ней, сохранение 

памяти о предках, уважение ближнего, взаимопомощь и согласие, что и 

является основой любой религии. Отличительная черта лишь в том, что в доме 

чувашей-язычников нет икон с изображением святых и они не носят крестиков 

(не принимают обряд крещения, не крестятся при совершении молитвы). 

Отличаются, имея сходство с традициями других народов, и некоторые 

традиции чувашей–язычников [2: с.121-122]. В последнее время соблюдаются и 

сохранились преимущественно поминально-погребальные обряды и традиции, 

постепенно забываются традиции, связанные с празднествами, пением, 

хороводами и игрищами («уходят в историю»). Особо можно выделить такие 

традиции и обряды: праздник «Шэварни», который продолжается неделю 

(перед русской Масленицей); Пасха (празднуется в среду, а не в воскресенье; на 

следующий день – в четверг - поминки по родителям); «Симек» (приходится на 

май - июнь)- праздник цветения природы, общественные поминки; обряд, 

совершаемый во время сильной засухи «Шумар чук» (моление о дожде) или 

(чаще) «Удюк пытты» (молельная каша);  поминки по усопшим осенью в 

октябре – месяце Юбы (главный день поминовения). Нет у чувашей–язычников 

календаря, на котором обозначены даты и сроки праздников и событий: 

некоторые из них ориентированы по христианскому календарю (в основном 

перед христианскими праздниками); некоторые устанавливаются старейшими 

представителями этой этнической группы (в основном поминальные) [1: с.241-

242].    
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Чуваши–язычники – это представители одного из уникальных этносов 

многонационального Татарстана. Их традиции вызывают интерес, притягивают 

магической силой. Особого внимания заслуживает их ревностное желание 

сохранить (пусть и подвергается их уклад жизни воздействию времени) 

многовековые традиции своего народа, при этом проявляя толерантность по 

отношению к представителям других наций, религий… 

Именно такого рода процесс познания, в основе которого лежит диалог 

человека с миром, является предметом рассмотрения методики 

образовательного путешествия. Процесс познания предполагает приобретение 

исследовательского опыта и навыков освоения окружающего мира [4: с.56]. Его 

особенность определяется следующим: непосредственное взаимодействие 

человека с объектами своего окружения, которые становятся основным 

средством получения информации о мире и человеке; личное отношение к 

исследуемым объектам; каждый участник может выдвигать собственные 

версии и корректировать их на основе группового обсуждения; свобода выбора 

источников получения информации об объектах окружающего мира; 

исключение посреднической деятельности педагога (экскурсовода) в процессе 

диалога личности с объектом исследования и изучения (взрослый, выступает в 

роли организатора исследовательской деятельности учащихся).  

Культура — это святыни народа, святыни нации, культура — это 

огромное целостное явление, которое делает людей, населяющих определённое 

пространство, из просто населения — народом, нацией. 

Идёт ориентация и на становление личностных характеристик школьника 

[3: с.56], среди которых на первое место ставится следующая: «любящий свой 

народ, свой край, свою Родину». Особая роль в формировании данной 

характеристики в условиях внедрения нового стандарта отводится именно 

краеведению. Исследования такого вида безусловно являются одним из 

живоносных источников обогащения речи школьников. 
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Әлеге ике принцип (мотивлаштыру, интегральләштерү) минем эш 

тәҗрибәмдә, үзем төзегән һәм эшләп карап, сынаган, нәтиҗәләргә ирешкән 

https://schamaalex.ucoz.ru/
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барлык эшкәртмәләремнең нигезендә ята. Яңа инновацион технологияләр, 

яңача эш алымнары шуларны истә тотып эшләгәндә генә нәтиҗәле булачак, дип 

саныйм. Үз фикеремне тел өйрәтүдә интеллектуаль уеннар һәм ИКТ кулланып 

эшләү тәҗрибәсе мисалында дәлиллим. 

Татар теле, рус телле балалар, мотивация, интеграция. 

 

Бәхетле баладан гына бәхетле кешеләр үсә. Тәрбияче үзенең көндәлек 

яшәешен балаларыбызга багышлый, алар бәхетле үссен өчен, камил тәрбия 

алсын өчен, мәрхәмәтле, игелекле, кешелекле булсын өчен олы хезмәтен куя. 

Бүгенге көндә мин Зәй шәһәренең “Салават күпере” гомуми үсеш 

төрендәге балалар бакчасында тәрбияче, татар теле һәм әдәбияты укытучысы 

булып эшлим. Минем шөгыльләремдә рус һәм башка милләт балалары татар 

телен өйрәнә. Үземнең һөнәремне уникаль, җаваплы, затлы дип бәялим. Һәр 

өлкәдә конкуренция үсә, телдә дә шулай: инглиз, кытай, гарәп телләрен өйрәнү 

модага кергән чорда яшибез. Бала үзенең туган телен камил белгәндә генә 

камил шәхес була ала. Туган телен белмәгән, русча аралашкан  татар гаиләләре 

үзләренең баласын бик зур байлыктан – теленнән, милләтеннән мәхрүм итә. Ә 

рус балаларына татар телен укыту киңкырлы үсешенең мөһим звеносы, үзе 

яшәгән мохитне аңларга, чын эчтәлеген белеп кабул итәргә һәм толерантлыкка 

өйрәтә. Хезмәтемнең кыйммәти асылы шуннан гыйбарәт. 

Татар телен һәм әдәбиятын укыту өлкәсендә эшләү елдан-ел катлаулана. 

Укыту-тәрбия максатлары белән беррәттән балачакның үзенә генә хас 

сыйфатларын һәм кыйммәтләрен, балачак гармониясен бөтен килеш саклау, һәр 

баланың үзенә генә хас сыйфатларын тоеп, үзара җылы мөнәсәбәт булдырып 

эшләү зарурлыгы тагын да кискенләште. Рус телле балаларга татар теле 

өйрәтүдә программалар, эш алымнары, дидактика, махсус кулланмалар бик күп. 

Эш юнәлешләрен төрләндереп, яңа алымнар куллану өчен дә бар шартлар 

тудырылган. Чорлар аша сыналган классик-традицион алымнар белән заманча 

технологияләрне үреп, аларны берләштерүдәге алтын урталыкның 

мөмкинлекләрен алдан күзаллап эшләүне үзем өчен методик позициям итеп 
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алдым. Тәҗрибәмә таянып, һәр эшнең, һәр алымның, һәрбер шөгыльнең 

башлангычында мотивация – баланы эшкә кертеп җибәрү этабында 

кызыксындыру, кызыктыру, омтылыш уяту өлешенең аеруча мөһимлеген 

ассызыклыйм.   Белем бирү эшчәнлегенең мотивлашкан булуы эшкә өндәүче 

принцип: бала материалны үзе өчен кызык булганда, үзенең шәхси 

ихтыяҗларына туры килгәндә генә кабул итә һәм фикерли башлый.  Мотивация 

тудырылмыйча, яисә, йогынтысыз булганда, кызыксындыру көченә ия 

булмаганда, алдагы барлык эш нәтиҗәсез булачак. Бала да белем алмый кала, 

тәрбияче дә максатка ирешми.  Мотивация бала өчен таныш мохиттән алынсын, 

аңа таныш дөньяга нигезләнсен, ул баланы син уйлаган эшкә “бөтереп” алып 

кереп китәрлек кызыксындыру чарасы булсын. Һәр эшемдә мотивацион эш 

юнәлешләрем менә шул калыпта әзерләнә.   

Мотивациядән тыш тагын бер мөһим аспект бар. Рус телле балаларга 

татар теле һәм әдәбиятын өйрәтү эшендә интегральләштерүгә таянам. 

Интеграль юнәлештә эшләү принцибы дидактика һәм укыту методикасы буенча 

барлык белем бирү өлкәләрен берләштерү дип аңлатылса да, балалар бакчалары 

өчен аның юнәлеше башкачарак. Безнең көндәлек эшебездәге интегралләштерү 

процессы татар телен өйрәнү үзара аралашу, танып-белү, социальләштерү, 

физик культура, сәламәтлек, хезмәт, иминлек, матур әдәбият кебек юнәлешләр 

белән һәм музыка, театр һәм башка  иҗади сәнгать төрләре белән тыгыз үрелеп 

бара.  

Мин оештырган эшләр барышында мотивация татар теленә кызыксыну 

уяту, аралашу теләге тудыруга юнәлтелә. Бу теләк, үстерелештә татарча 

сөйләшүче балалар һәм зурлар белән көндәлек тормышта татарча аралашуга 

омтылуга китерәчәк. Ә интегральләштерү белән берлектә балаларның 

көнкүрешкә, табигатькә, җәмгыятькә кагылышлы сүзләр исәбенә сөйләмнәрен 

баету, сүз һәм сүзтезмәләрне төрле ситуацияләрдә кулланышка кертү эше 

башкарыла.   

Әлеге ике принцип минем эш тәҗрибәмдә, үзем төзегән һәм эшләп карап, 

сынаган, нәтиҗәләргә ирешкән барлык эшкәртмәләремнең нигезендә ята. Яңа 
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инновацион технологияләр, яңача эш алымнары шуларны истә тотып 

эшләгәндә генә нәтиҗәле булачак, дип саныйм. Үз фикеремне тел өйрәтүдә 

интеллектуаль уеннар һәм ИКТ кулланып эшләү тәҗрибәсе мисалында 

дәлиллим.  

Алда телгә алынган “Бәхетле бала” сыйфатына акыллы бала дигән 

сыйфат та өстик әле. Татар халкында “зирәк” дигән матур, тирән мәгънәле сүз 

дә кулланышта йөри. Интеллектуаль уеннарның асылында акылны, зирәклекне,  

фикер йөрешен үстерү ята. Ә татар теленә өйрәтүдә безгә кабат интеграль эш 

принцибы ярдәмгә килә. Акыл, зирәклек, фикер йөртә белү үсеше белән 

беррәттән телне гамәли куллану максаты да тормышка ашырыла. Хәзерге заман 

һәр кешедән дә логикасы (мантыйгы), фикер йөртүе камилләшкән булуны таләп 

итә. Татар телен өйрәнүдә һәм өйрәтүдә ярдәм йөзеннән “Яз-бетер” дигән 

дидактик кулланма булдырдым. Андагы эш тәртибе  татар теленә өйрәтү 

системасына нигезләнде. Балалар өчен татар телен өйрәнү эшенә мотивация 

тудырырлык, интеллектуаль күнегүләргә нигезләнгән һәм беррәттән, тел өйрәтү 

процессында ата-аналарга да  ярдәм итәрлек, аларны да эш процссына 

тартырлык, кызыксындырырлык кулланма буларак төзелде һәм гамәли эштә 

аппробация үтте – сыналды. 

Интеллектуаль уеннарның комбинатор төрләрен татар телен өйрәтү 

дәресләрендә яраклаштырып кулланам. Төс, саннар, фигура һәм форма 

атамаларын, исем, сыйфат төркемчәләренә караган лексик берәмлекләрне 

өйрәнүдә, аларны телдә куллану күнекмәләре өчен заманча комбинатор 

келәмнәрне эшкә яраклаштырдым. Сүзлекне һәм аларны куллану күнекмәләрен 

арттыру белән берлектә, мөстәкыйль фикер йөртергә мотивация бар. Бергәләп 

эшләгән очракта, уйлап җавап бирергә күнектерү, балада үзенең сөйләме белән 

кызыксыну һәм сизгерлек уяту гамәлләре камилләшә. Бу җайланмалар белән 

ата-аналар да кызыксына. Аларны да комбинатор җайланмалар белән эшләргә 

өйрәттек, тел күнекмәләрен үстерүдә файдалану юнәлешендә консультацияләр 

бирелде. Күргәнебезчә, бу төр эшләрдә дә мотвация – мөһим урында. Ә тел 

өйрәнү эше баш эшләтү, логик фикер, чишелешкә оптималь юл табу кебек 
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комбинатор күренешләр белән интегральләште.  

Һәр эшкә уйлап сайланган мотивация – минем иҗади ачышларым диеп 

әйтер идем. Үзем кулланган мотивацияне берничә төргә бүләм:  

1. Уен-ярыш элементына нигезләнгән мотивация төрләре. Мисалга, 

“Уйла һәм җавап бир” уенында интеллектуаль эшчәнлек аша лексик 

минимумны үстерү, гамәлдә куллану максаты тормышка ашырыла. 

2. Предметлар ярдәмендә тудырылган мотивация. “Тылсымлы 

бияләйләр” ярдәмендә аралашуга мотивация тудырыла. Комбинатор 

келәмчекләр белән эш барышында да төсле келәмчек, санлы шакмаклар уен 

(эш) башлангычында көчле  мотивация тудыралар.   

3. Образлар ярдәмендә мотивациягә ирешү. Булат, әкият 

персонажлары, уйлап табылган затлар, мисалга, Чүлмәк малай, баланы эш 

процессына җәлеп итә, эшкә катнашырга теләк тудыра, процесска үзе белән 

“әйдәләп” алып кереп китә. 

ИКТ кулланып эшләү барышында мотивация бик уйланып сайлана. Ул 

бала күңелен өйрәтү максатыннан читкә алып китмәскә, фикри кызыксындыру 

тудырырга тиеш диеп саныйм. Мин мисал итеп алган “Һөнәрләр иле” 

эшчәнлегендә төп мотиватор-юнәлеш бирүче – Чүлмәк малай. Эшчәнлекне 

тулаем күргәндә генә, Чүлмәк малайның төп функциясе аңлашыла. Кызыклар 

күп, балаларның игътибарын җәлеп итү өчен “программист” образы кертелә – 

мотивация көчәйтелә. ИКТ тормышның берничә өлкәсенә кагылышлы 

информацияне тел күнекмәләрен кабатлау белән берләштереп 

(интегральләштереп) бирү мөмкинлекләрен тудыра. Чүлмәк малай балаларны 

таныштыру максатыннан төрле һөнәр ияләре янына алып бара. Һөнәр ияләре 

белән танышканда, үзара аралашу процессы да кертелә. Мисалга, ветеринар 

янына килгәч, һәр бала үзенең җәнлеген дәвалата, диалог оештырыла. Җиһаз 

ясаучы оста янында лексик берәмлекләр кабатлана. Гамәли-лексик 

күнекмәләрне камилләштерү “йорт җиһазлары” темасына кагылышлы сүзләр 

белән эшләүгә нигезләнә. УМКның интеллектуаль өлеше танып-белүгә 

юнәлтелә: программист нәрсә белән шөгыльләнә? соравына җавап эзлиләр, 
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нәтиҗәләр ясыйлар.  

Нәтиҗә ясап әйткәндә, бу ике принципка басым ясавым нигезсез түгел. 

Мотивация һәрбер шөгыль, һәр уенның башлангычыннан алып, алдарак 

ассызыкланганча, телне өйрәнүгә теләк-омтылыш булырлык гомуми 

мотивациягә китерә. Интеграль эшләү исә, татар телен өйрәтүне тормышның 

һәр өлкәсе белән бәйли, баланың үсеш кырын киңәйтә. Бер шөгыльдә, я уенда 

Чүлмәк малайга, яисә, Булатка ияреп сәяхәт итү мотивациясенә нигезләнсә, 

гомумилектә ул татар телен өйрәнү, аны тормышта да гамәли куллану 

мотивациясенә кадәр бәйләнеш бара.  

Иҗади һәм күтәренке рухта эшләр өчен яраткан эшебез бар. 

Сәламәтлегебез һәм сабырлыгыбыз җитсен, һөнәри тәҗрибәләр уртаклашучы 

оста коллегаларыбыз янәшәдә – өйрәник, сынап-кулланып карыйк, нәтиҗәле 

эшләргә омтылыйк. Без – милләтебезгә, телебезгә, балаларыбызга бик кирәкле 

һөнәр ияләре.  
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СИСТЕМНО-ДЕЯТЕЛЬНОСТНЫЙ ПОДХОД  БИЛИНГВАЛЬНОГО 

ОБРАЗОВАНИЯ C ПРИМЕНЕНИЕМ СИНГАПУРСКИХ 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНЫХ СТРУКТУР 

И STEАM-ТЕХНОЛОГИЙ 

 

Составители: 

Нагаева Ирина Владимировна,  заведующий и Гилфанова Венера Маратовна, 

старший воспитатель МБДОУ “Центр развития ребёнка-детский сад  

№6 “Жар-птица” г. Альметьевск Республики Татарстан 

 

Наш город называют нефтяной столицей, в этом году юбилей 70 лет 

городу и 80 лет нефти Татарстана. За короткий промежуток времени в городе 

была создана атмосфера толерантности, взаимопомощи и дружбы между 

людьми, многое сделано для сохранения и развития культурного наследия 

Татарстана. 

Наша главная задача – продолжать и дальше укреплять тот фундамент, 

который был создан поколением первостроителей, развивать родные языки.  

В нашем детском саду в последние годы наблюдается повышенный 

интерес детей, родителей и педагогов к изучению родных языков. Ежегодно 

повышается количество семей татарской национальности, которые выбирают 

группы с воспитанием и обучением на родном татарском языке. На 

сегодняшний день в детском саду функционирует 12 групп, 2 из которых 

полилингавальные 1 группа билингавльная.  

Билингвальное и полилингвальное образование на сегодняшний день 

очень актуально. 

Во–первых, государственными языками в Республике Татарстан являются 

равноправные татарский и русский языки 

Во-вторых, в Федеральном законе «О языках народов Российской 

Федерации» говорится, что государство «способствует развитию национальных 

языков, двуязычия и многоязычия».  
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И, в-третьих, раннее обучение второму языку «способствует 

интеллектуальному росту детей, ускоряет их языковое развитие; формирует 

важные элементы социальной компетенции; облегчает раннюю интеграцию в 

поликультурном пространстве современного мира; закрепляет полезные умения 

взаимодействия с педагогом, родителями и сверстниками; тренирует 

универсальные познавательные действия и готовит к школьному образованию»  

Детский сад активно ведет работу по преемственности со школой, рядом 

расположен Инженерный лицей и в связи с этим приоритетным направлением 

детского сада является «STEM-ОБРАЗОВАНИЕ».  это парциальная модульная 

программа дошкольного образования, направленная на развитие 

интеллектуальных способностей в процессе познавательной деятельности и 

вовлечение в научно-техническое творчество. Наш детский сад является 

Федеральной инновационной площадкой по данному направлению.    

На протяжении трех лет коллективом нашего детского сада реализуется 

комплексно-целевой проект «Системно-деятельностный подход 

билингвального образования c применением Сингапурских образовательных 

структур и STEАM-технологий», цель которого сохранение в дошкольном 

образовательном учреждении естественной поликультурной среды, 

направленной на качественное усвоение детьми государственных языков 

Республики Татарстан при помощи современных, инновационных технологий.  

Достижение поставленной цели обусловило решение задач: 

- Совершенствовать языковую и развивающую предметно-

пространственную среду; 

- Развивать методическую компетентность педагогов; 

- Совершенствовать формы работы с родителями воспитанников, 

социальными партнёрами; 

-Внедрить в педагогическую практику Сингапурские образовательные 

структуры, STEM технологии, обеспечивающие качество языкового обучения 

Новизна проекта заключается в том, что для решения поставленных задач 

был использован системно-деятельностный подход обучения, в котором 
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Материально технические ресурсы

ЦЕНТРЫ: УМК «Татарча

сөйләшәбез», «Туган телдә

сөйләшәбез», ЭРС «Туган

жирем Татарстан»

учитываются интересы детей. 

Проект включает в себя три основных этапа: теоретический, 

практический, результативный.  

Теоретический этап – это подготовка, изучение и создание условий для 

реализации проекта. Мониторинг потребности родителей (законных 

представителей). 

Работа на данном этапе показала, что в детском саду имеются как 

материально-технические, так и кадровые ресурсы. 

Имеются 12 групповых 

помещений, в каждом из 

которых оформлены центры. 

Во всех группах 

оформлены картотеки. Имеется 

обширный и разнообразный 

материал с играми, пособиями.  

Реализуя STEАM-ОБРАЗОВАНИЕ в детском саду, которое включает в 

себя ряд модулей, 

представленных на экране, 

применяются во всех 

образовательных областях, в том 

числе в развитии речи и 

обучению детей языкам. 

В младших группах дети 

больше всего любят играть с конструктором LEGO DUPLO, дарами Фребёля, 

экспериментировать с песком и водой, применяя различные игрушки-предметы, 

все игры способствуют речевому развитию младшего дошкольника.   

Старших дошкольников привлекают сюжетно-ролевые, 

театрализованные, подвижные, ИКТ игры, робототехника, мультстудия, 

математические игры. На протяжении всего дня, в процессе игровой 

деятельности, дети активно разговаривают на русском и татарском языках. В 
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приемных групп и в холлах детского сада оформлены информационные стенды 

для родителей. Еженедельно воспитатели и узкие специалисты ДОУ обновляют 

их интересными консультациями, памятками.  

Наш детский сад активно работает по коридорной педагогике, 

пространство в детском саду обустроено не только в рамках отдельной группы, 

но и за ее пределами. 

Работа над оформлением стен, потолков, пола начинается с определения 

тематических зон.  На первом этаже 

где центральных вход работы детей 

и оформление по STEM 

образованию, возле пищеблока 

полезные национальные блюда с 

рецептами на двух языках, виды 

спорта, подвижные игры 

разнообразный театр, экологические 

игры, обучающие картинки животных и птиц Республики Татарстан на двух 

языках, Большой коридор оформлен по обучению детей татарскому языку 

На втором этаже   зона изучения и повторения Правил Дорожного 

Движения, речевые игры, загадки, ребусы, книжки малышки, стихи, потешки. 

Имеется небольшой татарский музей, который организовали педагоги и 

родители воспитанников. Математический коридор направлен на закрепление 

формы, цвета, цифр, счета, решение примеров, загадок, обучение ментальному 

счету, нейроигры на развитие обоих полушарий головного мозга, Обучение 

детей ОБЖ, английскому 

языку. Возле музыкального 

зала оформлены игры на 

изучение музыкальных 

инструментов, оформление 

потолка по сезону, говорящие 

столбы о традициях, 
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Мини проект «STEM  образование детей дошкольного

возраста в полилингвальной среде»

Мини проект «Умелые ручки»

праздниках Республики Татарстан, столбы по нравственному и 

патриотическому воспитанию, этикету.  

Как всем известно, дети дошкольного возраста почемучки и поэтому 

предметно-пространственная среда, которая постоянно меняется по сезону 

способствует полноценному интеллектуальному развитию и в то же время 

решает множество образовательных задач. В течении дня дети, перемещаясь по 

коридору с родителями либо педагогами, изучают через игры, картинки, 

предметы множество тем и закрепляют татарский язык, а далее продолжается 

изучение и повторение дома с родителями.  

Для проведения организованной образовательной деятельности в детском 

саду имеется просторный кабинет по обучению детей татарскому языку. Он 

является игровой площадкой для активизации речевой деятельности 

дошкольников. Кабинет оборудован современными игровыми технологиями, 

мультемидийными ресурсами.  

Все пространство детского сада: группы, кабинеты, залы, холлы, игровые 

площадки активно используются в процессе воспитания и обучения детей 

родным языкам. 

Следующий этап - практический. 

В рамках практического этапа каждый из воспитателей, узких 

специалистов разработали и реализовывают мини-проекты. 

Каждый мини-проект охватывает работу с детьми, сотрудничество и 

взаимодействие с родителями, педагогами и социальными партнерами.  

В рамках мини-

проекта «STEM – 

образование детей 

дошкольного возраста в 

полилингвальной среде» 

дети посещают студию 

мультипликации, где 

создают и озвучивают 
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Мини проект «Эхо веков» родословная семьи

Мини проект «    о»

мультфильмы, конструируют из лего, бабашек, различные ситуации и 

обыгрывают сюжетно-ролевые игры, экспериментируют, изучают математику 

на трех языках.  

Мини-проект «Умелые ручки», где создают народные украшения, 

изделия из фетра, вышивают народные узоры, учатся готовить национальные 

блюда.  

Мини-проекты «Музей, 

как средство сохранения 

культуры и быта татарского 

народа», «Альметьевск – 

город созиданий» 

направлены на 

формирование интереса к 

изучению истории родного 

города, республики. Дети совместно с родителями посещают города нашей 

Республики, создают альбомы с фотографиями памятных мест, видеоролики 

презентуют свои работы, родители пополняют музей экспонатами старины.  

Прикоснуться к истории быта татарского народа детям помогает наш 

музей. Дети с удовольствием посещают его и примеряют на себе образы 

прошлого. 

Мини-проект «Эхо веков» 

родословная семьи, очень привлек 

родителей и детей, объединив 

несколько поколений в создании 

генеалогического древа, 

презентации семейных традиций 

и национальных блюд. Одна из 

семей заявила себя на 

Республиканский фестиваль 

родословной «Эхо веков» на муниципальном уровне стали победителями 1 
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Совместные мероприятия и праздники

Мини проект «КитапБУМ»

«Татнефть и детство. Диалог с будущим»

степени и представляли Альметьевский муниципальный район на зональном 

этапе Республиканского конкурса в Муслюмово.   

Мини-проект «BraVо», дети участвуют в театральных постановках, поют, 

танцуют на татарском и русском языках, а педагоги раскрывают и развивают их 

таланты. Наши дети не боятся выступать, участвуют и побеждают в конкурсах. 

В результате посещения данного клуба дети являются победителями конкурсов.  

Знакомить детей с 

литературным творчеством 

помогает мини-проект 

«КитапБУМ». Родителям и 

детям понравилось новое 

направление в работе – 

буккроссинг, обмен 

книгами. Для этого в холле 

детского сада для общего 

доступа мы оформили пространство книжными полками. Родители активно 

обмениваются книгами, читают произведения детям. Устраивают семейные 

литературные вечера. В детском саду мы все вместе организуем литературные 

гостиные и конкурсы, посвященные творчеству А. Алиша, М. Джалиля, Г. 

Тукай, А. Пушкина и др. 

В клубе «Татнефть и детство. Диалог с будущим» как в дневное, так и в 

вечернее время для родителей, бабушек, дедушек и детей проводятся мастер-

классы, интеллектуальные, подвижные, сюжетно-ролевые игры. 

Ежемесячно родители 

участвуют в совместных 

мероприятиях и праздниках. Для 

родителей создана страница в 

«В контакте» и «Телеграмм 

канале» где размещаются все 

события и мероприятия детского 
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«Полилингвальное обучение   применением

Сингапурских образовательных структур»

сада. 

Родители посещают консультативный пункт «Еврика», а также он создан 

в «В контакте». 

Консультативный пункт 

работает два раза в неделю. В 

этот день любой родитель может 

прийти на консультацию, беседу. 

Многие записываются заранее, 

указывают, какой вопрос их 

интересует через соцсети «В 

контакте». Родители часто 

интересуются о речевом развитии детей, двуязычии и его значении, о 

закреплении пройденного материала в семье и др.  

Для родителей и детей, не посещающих детский сад с года до трёх лет, 

функционирует адаптационная группа «Әни белән». В адаптационной группе 

педагоги показывают мамам, что обучение языкам в ДОУ проводится в игровой 

форме. Играют вместе с ними, поют и танцуют. Такой опыт работы позволяет 

на раннем этапе расположить к себе родителей. 

      Проект повышения 

профессиональной компетентности 

педагогов «Полилингвальное 

обучение c применением 

Сингапурских образовательных 

структур», способствует 

компетентности педагогов в 

обучении детей двум 

государственным языкам используя Сингапурские структуры обучения, 

которые направленны на: развитие креативности, критического мышления, 

взаимодействие в команде, в парах, группах со сверстниками и взрослыми.  

Все мини-проекты дополняют традиционные формы воспитания и 
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обучения детей двум государственным языкам, делают их более 

привлекательными и интересными. 

Подвести итог по реализации проекта позволяет результативный этап. В 

нем отражены наши результаты в работе. 

Заинтересованность педагогов мини-проектами стала инструментом для 

создания методических пособий, игровых технологий, дополнительных 

программ по закреплению словарного минимума УМК «Татарча сөйләшәбез», 

«Говорим по-татарски», «Туган телдә сөйләшәбез», «Говорим на родном 

языке» и ЭРС «Туган жирем Татарстан», «Край родной мой Татарстан».  

Педагогами разработаны и рецензированы: авторские проекты, игры, 

программы.  

Педагоги, воспитанники и родители принимают активное участие в 

конкурсном движении всех уровней и занимают призовые места.  

Комплексное использование современных подходов, коммуникативных и 

предметно-действенных технологий позволило нам достичь положительных 

результатов в билингвальном образовании детей.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ. КОНСПЕКТЫ ЗАНЯТИЙ, 

ВНЕУРОЧНЫХ МЕРОПРИЯТИЙ, ПРОЕКТЫ 

 

КОНСПЕКТ ЗАНЯТИЯ ПО ОБУЧЕНИЮ РУССКОМУ ЯЗЫКУ 

В ПОДГОТОВИТЕЛЬНОЙ К ШКОЛЕ ГРУППЕ: «ДРУЖНО ЖИВЕМ В 

ТАТАРСТАНЕ» 

 

Составитель: 

Вахитова Гузелия Харисовна, воспитатель МБДОУ 

«Детский сад комбинированного вида №6 села Актаныш»  

Актанышского муниципального района Республики Татарстан 

 

Задачи: 

Образовательные: 

 Лексика: закрепление названий элементов национальных костюмов 

(кокошник, сарафан, рубашка, калфак, платье, камзол, тюбетейка, сапожки), 

названий национальных блюд (борщ, щи, блины, оладьи, ватрушки, пирожки, 

пирог, кулич, балеш, кыстыбый, чак-чак, очпочмак, суп с лапшой, перемяч). 

Грамматика: закрепление умения правильно пользоваться в речи 

союзом потому что. 

Фонетика: развитие фонетического слуха. 

Развивающие: развитие памяти, мышления, монологической речи. 

Воспитательные: закрепление знаний детей о татарской и русской 

национальной культуре; воспитание гражданских чувств и патриотизма через 

знакомство с историей собственного народа и народов, живущих рядом с нами. 

Оборудование и материалы:  

Демонстрационный: куклы в татарском и русском национальных 

костюмах, мультимедиа-проектор, предметные картинки с изображением 

элементов национальной одежды, наклонная доска. 
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Предварительная работа с детьми: беседы о родной республике, о 

родном селе; ознакомление с государственной символикой республики 

Татарстан; экскурсия в музей родного края; рассматривание татарского и 

русского национальных костюмов; разучивание народных пословиц, загадок, 

игр. 

Подготовка воспитателя: создание презентации, изготовление 

предметных картинок с изображением элементов национальной одежды.  

Ход занятия:  

Дети стоят в кругу. 

«Собрались все дети в круг. 

Я – твой друг и ты мой друг. 

Крепко за руки возьмемся 

И друг другу улыбнемся». 

- Посмотрю на ваши лица, с кем бы мне здесь подружиться? Я – Гузелия 

Харисовна, а ты кто? (Я – Марсель, я – Лилия…) 

Здравствуйте, милые дети! Вот таких хороших, пригожих, я приглашаю 

на занятие русского языка. 

Дети садятся на стулья. 

- Ребята, скажите, в каком селе мы с вами живем? 

- Мы живем в селе Актаныш. 

- А в какой республике мы живем? 

- Мы живем в республике Татарстан. 

- А в какой стране мы с вами живем? 

- Мы живем в России (показывается слайд с картой России). 

- Вот какая она большая – Россия, страна в которой мы живем. А вот 

республика Татарстан. В Татарстане находится наше родное село Актаныш. 

- Дети, а мы с вами кто по национальности? 

- Мы – татары. 

- А еще люди каких национальностей живут в нашем селе? 

- В нашем селе живут русские, марийцы, башкиры и другие 
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национальности. 

- А на каком языке мы говорим между собой? 

- Мы говорим на татарском языке. 

- А какой язык мы изучаем в детском саду? 

- В детском саду мы изучаем русский язык. 

- Дети, а почему мы изучаем русский язык? 

- Потому, что мы хотим научиться правильно говорить на русском языке. 

- Потому, что мы живем в России. 

- Потому, что это интересно. 

- Правильно, дети. Наш родной язык – татарский язык. А в детском саду 

мы изучаем русский язык, для того, чтобы мы смогли общаться с людьми 

других национальностей, которые живут рядом с нами. 

Сегодня у нас в гостях русская кукла Маша и татарская кукла Мадина. 

Вместе с ними мы поговорим о том, что мы знаем о русском и татарском 

народах. 

Давайте расскажем Маше и Мадине о нашей республике. 

Дети рассказывают по слайдам. 

Республика Татарстан – наша Родина. У нее есть свой герб, флаг и гимн. 

В Татарстане дружно живут татары, русские, чуваши, удмурты и другие 

национальности. Столица Татарстана – Казань. В республике добывают нефть, 

газ. Строят автомобили, самолеты. Я люблю свою Родину. 

- Спасибо, ребята! Маше и Мадине очень понравились ваши рассказы. А 

вы заметили, в каких красивых костюмах они пришли? Маша пришла в русском 

национальном костюме, а Мадина пришла в татарском национальном костюме. 

Назовите, что надела Маша? 

- Маша надела кокошник, рубашку и сарафан. 

- А что надела Мадина? 

- Мадина надела калфак, платье и камзол. 

Показываются предметные картинки. 

- Давайте повторим, какие элементы национальных костюмов мы с вами 
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знаем. Элементы татарского костюма: калфак, платье, фартук, тюбетейка, 

камзол, сапожки. Элементы русского костюма: кокошник, сарафан, рубашка. 

- Посмотрите на экран. Вот как красиво в старину одевались русские 

девушки и юноши. А вот так одевались татарские девушки и юноши. 

Показываются слайды. 

- Ребята, а сейчас такие костюмы где можно увидеть? 

- В музее, на концерте, на народных праздниках. 

- А какие праздники татарского народа вы знаете? 

- Сабантуй, Науруз, Сюмбеля. 

- А какие праздники русского народа знаете? 

- Масленица, Рождество, Пасха. 

- Молодцы, дети! А теперь давайте поиграем в игру «Четвертый 

лишний». 

Показываются слайды. Проводится игра «Четвертый лишний». 

- Молодцы, ребята! Вы, наверное, немножко устали. Давайте поиграем в 

татарскую народную игру «Тимербай». 

«Пять детей у Тимербая, 

Дружно, весело играют. 

В речке быстро искупались, 

Нашалились, наплескались. 

Хорошенько отмылись, 

И красиво нарядились, 

И ни есть, ни пить не стали, 

Друг на друга поглядели, 

И сделали вот так (движения по показу ведущего). 

- Ребята, а вы знаете какие блюда готовят дома мамы Маши и Мадины? 

Мама Маши готовит русские национальные блюда, а мама Мадины готовит 

татарские национальные блюда. Давайте посмотрим на экран, 

Показываются слайды.  

- Русские национальные блюда: борщ, щи, блины, оладьи, пирожки, 
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ватрушки, пирог, кулич. Татарские национальные блюда: балеш, кыстыбый, 

очпочмак, суп с лапшой, чак-чак, перемяч. 

Вот какие вкусные блюда есть у русского и татарского народов. А теперь 

мы поиграем в игру «Что любит Маша? Что любит Мадина?» Мадина любит 

татарские национальные блюда, а Маша любит русские национальные блюда. 

Проводится игра «Что любит Маша? Что любит Мадина?» 

- Ребята, а какие блюда готовят дома ваши мамы? (ответы детей) 

- У каждого народа бывают свои пословицы, загадки. Какие пословицы 

русского народа вы знаете? 

- «Умелые руки не знают скуки». 

- «Сам пропадай, а товарища выручай». 

- «Хочешь есть калачи – не лежи на печи». 

- «Поспешишь – людей насмешишь». 

- А какие пословицы татарского народа вы знаете?  

- «Птица сильна крыльями, а человек дружбой». 

- «Нет друга – ищи, нашел – береги». 

- «Кончил дело, гуляй смело». 

- «Птица сильна крыльями, а человек дружбой». 

- «Человек без родины, как соловей без песни». 

- А кто нам загадает русские народные загадки? 

Отгадки проверяются с помощью слайдов. 

Под соснами, под елками 

Лежит мешок с иголками (еж).   

 

 Комочек пуха 

 Длинное ухо, 

 Прыгает ловко,  

 Любит морковку (заяц) 

 

Течет, течет – не вытечет. 
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Бежит, бежит – не выбежит (река). 

- А теперь, послушаем татарские народные загадки. 

На крыше дома медведь пляшет (дым). 

Старик-шутник 

На улице стоять не велит 

За нос домой тянет (мороз). 

- Молодцы, дети! Маша и Мадина очень рады, что вы так много знаете о 

русском и татарском народах. Вам понравилось сегодняшнее занятие? (Ответы 

детей) Вы мне тоже очень понравились. Сегодняшнее занятие мы закончим 

русской народной хороводной игрой «Земелюшка – чернозем». 

Земелюшка-чернозем,                                          

Земелюшка-чернозем, 

Чернозем, чернозем 

Земелюшка-чернозем. 

 

Тут берёзка выросла, 

Тут берёзка выросла 

Выросла, выросла 

Тут берёзка выросла. 

 

Под берёзой травонька, 

Под берёзой травонька  

Травонька, травонька 

Под берёзой травонька. 

 

Плели венки из цветов, 

Плели венки из цветов, 

Из цветов, из цветов 

Плели венки из цветов. 
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СЦЕНАРИЙ ВОСПИТАТЕЛЬНОГО МЕРОПРИЯТИЯ:  

ЗЕМЛЯ ТАТАРСТАНА – СТРАНА ДРУЖБЫ 

ДӘРЕСТӘН ТЫШ ТӘРБИЯВИ ЧАРА ЭШКӘРТМӘСЕ:  

ТАТАРСТАН ҖИРЕ – ДУСЛЫК ИЛЕ 

 

Составитель: 

Габбасова Гузалия Гыезовна,  учитель начальных классов, родного (татарского) 

языка и литературы МБОУ «Девятернинская основная общеобразовательная 

школа имени Лябиба Айтуганова Агрызского муниципального района 

Республики Татарстан» 

Төзүче: 

Габбасова Гүзәлия Гыез кызы, башлангыч сыйныфлар, туган (татар) теле һәм 

әдәбияты укытучысы, Татарстан Республикасы Әгерҗе муниципаль районы 

МББУ “Ләбиб Айтуганов исемендәге Девятерня төп гомумбелем бирү мәктәбе” 

 

Максат: укучыларның Татарстан республикасында яшәүче халыклар  

турында белемнәрен ныгыту; төрле милләт халыклары турында мәгълүмат 

бирү; туган якка, анда яшәүче халыкларга, телебезгә мәхәббәт, милли горурлык, 

толерантлык һәм хөрмәт, дуслык хисе тәрбияләү; балаларда шигырьләрне 

сәнгатьле итеп яттан сөйләү, хор белән җырлау, сәхнәдә үз-үзләрен тиешенчә 

тоту күнекмәләрен камилләштерү. 

Көтелгән метапредметлы һәм шәхси нәтиҗәләр:  

Укучылар 

-туган телебезнең, гореф-гадәтләребезнең, йолаларыбызның кеше 

тормышындагы әһәмиятен тирәнрәк аңлар; 

-Ватаныбыз, халкыбыз тарихы, гореф-гадәтләре, милли йолаларыбыз, 

туган телебез белән ныграк кызыксына башлар; 

-тантаналы һәм эчкерсез мохиттә күренекле шагыйрьләрнең һәм 

композиторларның югары дәрәҗәдә иҗат ителгән әсәрләрен тыңлап һәм 

башкарып, рухи ләззәт алырлар; 
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- төрле милләт халыклары белән дусларча аралашырлар; 

-төрле яшьтәге укучылар үзара хезмәттәшлек итәргә, аралашырга 

өйрәнер; 

-сәхнә культурасы күнекмәләре алырлар. 

Зал бизәлеше: “Һәр милләтнең үз моңы бар, һәр милләтнең үз җыры” 

дигән стенд, укучыларның төрле милләт халыкларына хас кул эшләреннән 

күргәзмә оештырып  куела, экранда кичәнең эчтәлеге буенча слайдлар 

күрсәтелеп тора. 

Залга  музыка астында татар, рус, мари, удмурт халыкларының милли 

киемнәрен кигән укучылар һәм алып баручылар чыга.  

1 нче алып баручы: 

Һәрбер таңда хәерле көн телим, 

Аяз күкләр телим җиремә. 

Тыныч төннәр телим бар кешегә 

Һәм иминлек телим илемә. 

Хәерле көн, димен һәр милләткә, 

Хәерле көн телим дусларга. 

Сөйкемлелек телим һәр кешегә, 

Һәм тынычлык телим илемә.  

2 нче алып баручы: 

Татарстан җөмһүриятендә милләтен югалтмаган, дин, иманын саклаган, 

гореф-гадәт, йолаларын, җырын, моңын саклаган, уртак шатлык, уртак сөенеч 

белән яшәүче халкым-  минем горурлыгым!  

Тукай да бит безгә дәшә, 

Көйли үзенең җырларын. 

Теләгән  ул һәр милләткә 

Тату яшәү чорларын. 

 1 нче алып баручы: 

 Чыннан да, бөек шагыйребез, еллар, гасырлар аша милләтләр дуслыгын, 

шул дуслыкка нигезләнгән иҗат балкышын күрә алган! Шулай булган, шулай 
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булачак та! 

Исем китми алтын-мәрҗәннәргә 

Дуслык-үзе бәхет, ул-зурлык! 

Шулай булсын: татар-удмурт-  

Мари -урыс өчен горурлык! 

2 нче алып баручы: 

 “Берлек барда-тереклек бар” – диләр. Безнең Татарстанның төньягы 

булган Әгерҗе районында да  күп милләт кешеләре: рус, татар, мари, удмурт 

халыклары  бердәмлектә яши, эшли һәм ял итә.  

      Без бүгенге “Татарстан җире – дуслык иле” дип аталган чарада сезне, 

районыбыздагы төрле милләт халыкларының теле, мәдәнияте, гореф-гадәтләре 

һәм үзенчәлекләре белән таныштырырбыз. 

1 нче алып баручы: 

Милли киемнәр киеп, 

Йөрибез җырлап-биеп. 

Атадык без бу бәйрәмне 

“Дуслык күпере”, диеп. 

Залга татар, рус, удмурт, мари милли киемнәреннән егет-кызлар 

чыга. Һәр милләт үз телендә исәнләшеп сәлам бирә. 

 -Исәнмесез, саумысыз! 

-Здравствуйте! 

- Сай улыда! 

- Ӟечбуресь!  

Татар милли киемле кыз:  

Туган телем-газиз анам теле, 

Бар телләрдән иң-иң якыны. 

Җырлары да аның, моннары да 

Йөрәгемә ятыш-ялкынлы. 

Горурлыгым минем – татар теле, 

Татар теле- татар җырлары, 
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Әнкәем дә миңа төннәр буе 

Бишек җыруларын җырлады. 

Сайрар кошларны да тыңлап торам: 

Сайрый һаман минем телемдә. 

Җаным, каным белән мин- татармын! 

Яшим горур Татар илендә. 

Татар милли киемле кыз: Әйе, кая гына барсак та, кайда гына яшәсәк тә 

безне татар моңы озата, йокылардан уята, ул безне уйландыра, юксындыра, 

елата… 

Татар халык җыры “Ай, былбылым!” 

Татар милли киемле кыз: Милли моң-ул безнең хикәя-язмаларда, 

шигырьләрдә, нәсерләрдә! «Моң-ул әсәрнең җаны». Бу фикерне Хәсән Сарьян 

әйткән. Димәк, милли моңыбыз, туган телебез, изге гореф-гадәтләребез, 

йолаларыбыз күренмәс җеп булып киләчәк буыннарга барып тоташа. 

Татар милли киемле егет: 

Бәйрәм итик бергәләп. 

Газиз халкым, сабан туең җитте, 

Чал тарихлы милли бәйрәмең. 

Колгаларда җилферди бит әнә, 

Мәйданнарга дәшеп әләмең. 

Борынгыдан калган гадәт инде 

Бүләк көтә хаклы батырны. 

Авылымның иң көчлесен көтә 

Хуҗалыкның иң зур тәкәсе. 

Көязләнеп кенә чүлмәк көтә 

Быел үзенең ватар хуҗасын. 

Күзне бәйләп чүлмәк ваталмаса, 

Татар инде татар буламы соң?! 

Салам тутырылган тукмак көтә, 

Стан көтә “сугыш чукмарларын”. 
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Күрсәт әле, халкым, мәйданнарда 

Татар булган җирдә ни барын. 

Бау тартышу,йөгерү ярышлары 

Җилкендереп тора йөрәкне. 

“Камыр батыр”лар да утын яра 

Көчләндерер өчен беләкне. 

Бик ямьләнгән инде инеш  буе, 

Көязләнгән чибәр таллар да. 

Сабантуйга дан-мәдхия җырлый. 

Сандугачлар өзелеп таңнарда. 

Чабыш атлар ярсып көтә әнә 

Сизә алар бәйрәм җитәсен... 

Сөйгән халкым, туган җирем көтә 

Сабантуйның якты иртәсен... 

(Татар егете сөйләгән вакытта экранда презентация, шигырь 

эчтәлеге буенча Сабантуй бәйрәме күренеше күрсәтелә бара) 

Рус милли киемле егет: У каждого народа есть свои особенности, 

традиции, культура и язык. Все это отличает каждый народ друг от друга. 

Именно это заставляет людей гордиться принадлежностью к тому или иному 

народу. 

Рус милли киемле кыз:  

Если хочешь судьбу переспорить, 

Если ищешь отрады цветник, 

Если нуждаешься в твердой опоре — 

Выучи русский язык! 

Он твой наставник великий, могучий, 

Он переводчик, он проводник. 

Если штурмуешь познания кручи— 

Выучи русский язык! 

Татар милли киемле кыз: Татарстан җире -дуслык иле. Татарстан 
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Республикасында рус һәм татар телләре дәүләт телләре булып тора. 

Заман миңа югары мен, - дип, 

Ике канат биреп үстерде. 

Канатымның берсе – татар теле, 

Икенчесе – бөек рус теле. 

Сәхнәдә рус халык биюе. 

2 нче алып баручы:  

Без – бер илнең балалары, 

Барыбыз да дуслар без. 

Татарлар, удмурт, марилар, 

 Һәм урыслар бергә  без. 

Мари милли киемле егет: 

Марийцы народ дружелюбный и очень гостеприимны. Из поколения в 

поколение марийцы передают традиции и обычаи. И сейчас можно 

прикоснуться к тайнам древних языческих обрядов. 

Татар милли киемле егет: Мари халкы -  күңелнең барлык кылларын 

чиертә торган җыр- биюләре белән танылган. Тыпыр-тыпыр биюләре 

йөрәкләргә үтеп керә, яшәргә көч бирә. 

Сәхнәдә мари халкының җырлы  биюе. 

Удмурт милли киемле егет: 

Край наш удмуртский, родные просторы - лес, перелески, холмы да 

поля...  

Как хороши твои ясные зори, как ты прекрасна, родная земля! 

 Удмуртия, любимая - наш чудный италмас,  

Ты золотым цветком любви живешь в сердцах у нас.  

Тобою с детства мы горды, верны тебе одной,  

Удмуртия любимая - наш дом родной! 

 Жизнь подарила нам всем эту землю,  

Чтобы в согласии счастливо жить, 

 Честно трудиться, как мать дорогую, 
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 Родину нашу беречь и любить. 

 Кто бы ты ни был: удмурт или русский, 

 Все мы – одна и большая семья.  

Славься в веках, край родной наш удмуртский,  

Благословенна будь, наша земля! 

Удмурт милли киемле кыз: 

Ә хәзер без сезне Удмуртия республикасының башкаласы Ижау шәһәре 

буенча виртуаль сәяхәткә чакырабыз (экранда видео-презентация күрсәтелеп 

бара. Видеода Удмуртия республикасы турында кыска мәгълүмат, Калашников 

музеена сәяхәт, Ижмаш  музеена сәяхәт, Ижау зоопаркына сәяхәт.) 

Татар милли киемле егет: 

 Без – татарлар! 

Шушы исем белән 

Жирдә яшәү үзе зур бәхет, 

Яшибез без туган җиребездә, 

Бар халыклар белән берләшеп. 

1 нче алып баручы:  

Дус яшәргә кирәк җир йөзендә, 

Дуслар кирәк һәрбер кешегә, 

Дуслык булса, яшәү дә күңелле, 

Уңай була һәрбер эше дә. 

Бөтенебезгә дә дуслар кирәк, 

Дустан башка булмый яшәргә. 

Шуңа күрә дөнья буйлап кирәк 

Дуслык орлыклары чәчәргә. 

2 нче алып баручы:  

Кадерле тамашачылар! Шуның белән кичәбез ахырына  якынлашты. 

Һәркайсыгызның өендә- муллык, тәнендә-саулык, фикерендә-зирәклек, 

илебездә иминлек һәм тынычлык булсын! 

1 нче алып баручы:  
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Халыклар дуслыгы! Төрле милләт кешеләре арасындагы гүзәл 

мөнәсәбәтләребез һәрвакыт саклансын, бердәм булып, дус булып яшик! Дуслык 

күперләребез нык булсын! 

Кичә Илһам Шакиров көе, Әхмәт Ерикәй сүзләренә иҗат ителгән  

“Дуслык турында”  дигән җыр белән тәмамлана. 

 

 

ПРОЕКТ «ЕДИНСТВО КУЛЬТУР – В ЕДИНСТВЕ НАРОДОВ» 

 

Составители: 

Михайлова Татьяна Николаевна, старший воспитатель 

Хамидова Галия Зубаировна, учитель-логопед 

МБДОУ «Детский сад №3 «Светлячок» общеразвивающего вида 

г.Нурлат, Республика Татарстан 

 

Проект  направлен на приобщение детей дошкольного возраста, 

родителей, сотрудников ДОУ к традиционной культуре и истории родного края 

и народов, проживающих в РТ. Предполагает развитие коммуникативных, 

изобразительных, музыкальных способностей детей, их творческой активности 

через организацию и построение предметно-развивающей среды с 

использованием предметов быта, художественными произведениями народов, 

проживающих в РТ, широкое использование игровой и познавательной 

деятельности, информационно-компьютерных технологий. 

Поликультурное воспитание дошкольников, приобщение к культуре и 

истории родного края.  

Воспитание гармонично развитой и социально ответственной личности на 

основе духовно-нравственных ценностей народов Российской Федерации, 

исторических и национально-культурных традиций является главной целью 

российского образования. Данная цель была сформулирована в майском Указе 

Президента Российской Федерации «О национальных целях и стратегических 
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задачах развития Российской Федерации на период до 2024 года». 

Республика Татарстан располагает богатейшим историко-культурным 

наследием. Многообразие народного творчества и своеобразие искусства 

составляют культуру Татарстана. Проблема формирования общей культуры 

востребована в наши дни, поэтому мы взрослые должны воспитывать у детей 

интерес и уважение не только к культуре своего народа, но и других народов. 

Не зная своих национальных корней, человек не может в полном объеме 

познать традиции других народов. 

Данный проект  направлен на приобщение детей дошкольного возраста, 

родителей, сотрудников ДОУ к традиционной культуре и истории родного края 

и народов, проживающих в РТ. Предполагает развитие коммуникативных, 

изобразительных, музыкальных способностей детей, их творческой активности 

через организацию и построение предметно-развивающей среды с 

использованием предметов быта, художественными произведениями народов, 

проживающих в РТ, широкое использование игровой и познавательной 

деятельности, информационно-компьютерных технологий. 

Проект построен на следующих положениях: 

1. Сферы личности ребенка тесно взаимосвязаны в процессе познания 

национальной культуры. Полученные ребенком знания должны вызывать 

эмоции, чувства, отношения.  

2. Проект предусматривает последовательное ознакомление ребенка с 

национальной культурой народов с учетом его индивидуальности.  

3. Тактика деятельности взрослого и ребенка – сотрудничество. В 

педагогическом процессе взрослые должны стремиться создавать ситуации, 

требующие от ребенка проявления интеллектуальной, нравственной, 

художественно-творческой активности. 

Цель: создание условий для поликультурного воспитания дошкольников. 

Для реализации намеченной цели, были определены следующие задачи: 

-приобщение детей к культуре своего народа; 

-обогащение представлений детей о традициях и культуре народов 
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Татарстана; 

-повышение активности родителей и детей к изучению и уважению 

национальной культуры своего и других народов; 

-усовершенствование системы педагогической работы по 

поликультурному воспитанию детей дошкольного возраста. 

Срок реализации проекта: с 01.09.2023 г. по 31.05.2024г. 

Трудно переоценить значимость проекта, так как Республика Татарстан 

располагает богатейшим историко-культурным наследием. Приобщение детей к 

истокам культуры народов Республики Татарстан, развитие интереса к 

национальным традициям является очень актуальным вопросом современности. 

Воспитание гражданина и патриота, знающего и любящего свою Родину, на 

сегодняшний день становиться всеобщей идеей нашего государства и роль 

системы дошкольного образования возрастает, становиться наиболее 

актуальной. Актуализация национальной системы образования является одним 

из существенных условий развития современного образования. Республика 

Татарстан объединяет на своей территории много национальностей: башкиры, 

удмурты, чуваши, мордва, русские, татары и другие народы. Наш детский сад 

не исключение. В группах есть дети разных национальностей. Культура 

народов Поволжья является богатейшим материалом для введения ребенка в 

мир искусства, знакомства с традициями разного народа, духовно – 

нравственного воспитания, способности видеть красоту и гармонию, и, вместе с 

тем, способствует развитию таких психических процессов, как восприятие, 

образное мышление, воображение. 

Целевые группы проекта: педагоги, дети, родители. 

Ожидаемые результаты проекта: 

- Повышение уровня сформированности нравственно-патриотических 

чувств воспитанников, укрепление народных традиций, культуры отношения к 

другим народам и народностям в семьях; 

- Повышение активности родителей и детей к изучению и уважению 

национальной культуры родного края и других народов; 
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- Обогащение представлений детей о традициях и культуре народов 

Татарстана; 

- Расширение представлений детей об окружающем мире; 

- Знание правил народных игр, умение в них играть; 

- Углубление жизненного опыта. 

В нашем детском саду имеется богатый опыт работы по сохранению и 

развитию языков, традиций, культур народов, проживающих на территории 

Республики Татарстан. 

Знакомство с родной республикой Татарстан начинается с элементарных 

историко-географических представлений о родном крае. С помощью 

альбомов, видеоматериалов дети знакомятся с местоположением Татарстана, 

особенностями климата, природными богатствами, с 

достопримечательностями. Исходя из местных возможностей, идет знакомство 

детей с неповторимой природой родного края, его обитателями. 

Совершая экскурсии с детьми по городу и в детскую библиотеку, 

обращается внимание на добротные дома с красивыми резными наличниками, 

сделанными мастерами-умельцами нашего края, на архитектуру города. 

Важным моментом при знакомстве с национальными особенностями края 

является посещение краеведческого музея. Изучая «Быт и традиции татарского 

народа», дети смогли не только увидеть, но и потрогать убранство, рассмотреть 

старинную посуду, домашнюю утварь: глиняные чашки и горшки, деревянные 

ложки, сундук для приданного, колыбель, самовар предметы труда: прялку, 

веретено. Все эти предметы старины вызывают у воспитанников большой 

интерес. 

Тысячелетие совместного проживания русского и татарского народов, 

наложили свой отпечаток на традиции. Татары также празднуют русские 

праздники: «Праздник урожая», «Пасха», «Здравствуй, матушка-зима», 

«Масленица». 

Также ежегодно проводится национальный праздник «Сабантуй», 

тематические мероприятия, посвященные знаменательным датам: день 
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рождения Г.Тукая, М. Джалиля, День Республики, День народного единства, 

День родного языка. Традиционно каждой весной проводится музыкально-

литературный праздник «Навруз», в репертуар которого включаются татарские 

песни и танцы, потешки, эпизоды из сказок, поговорки.  

Важным средством поликультурного воспитания детей является детская 

художественная литература (сказки, рассказы, стихи). Она открывает ребёнку 

мир человеческих чувств и взаимоотношений, даёт прекрасные образы 

литературного языка. Хорошо зарекомендовала себя такая форма работы, как 

литературная гостиная: знакомимся с творчеством писателей, авторами 

рассказов, сказок, стихов народов Поволжья. 

Очень любят дети принимать участие в инсценировании сказок, где они 

горячо переживают все события, которые происходят с их любимым героями. 

Показываем детям знакомые русские народные сказки: «Репка», «Колобок», 

«Теремок» с параллельным использованием татарской и чувашской речи. 

Разучить народные игры не так просто: они отличаются сложным сюжетом, 

сопровождаются считалками, закличками, которые необходимо заучивать 

наизусть. 

 Наряду с традиционными формами работы используются и 

нетрадиционные – с использованием компьютерных технологий и 

мультимедийной техники. 

В дидактической игре легко интегрируется разнообразие содержания 

поликультуры. Ребёнка привлекает в игре не обучающая задача, которая в ней 

заложена, а возможность проявить активность, выполнить игровые действия, 

добиться результата, выиграть. Это побуждает ребёнка быть внимательным, 

запоминать, сравнивать, классифицировать, уточнять свои знания. 

Педагоги систематически принимают участие на районных методических 

объединениях, где делятся своим опытом и повышают свое профессиональное 

мастерство.  

Большое значение уделяется предметно-пространственной развивающей 

среде, которая постоянно обновляется. В каждой группе созданы Центры 
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национального воспитания, где имеется богатый материал по ознакомлению 

детей с культурой и традициями народов, проживающих на территории 

Республики Татарстан. Также имеется кабинет татарского языка с мини-музеем. 

Методическая база детского сада регулярно пополняется авторскими 

разработками педагогов. Все работы имеют рецензии и подробные 

рекомендации, которые позволяют родителям легко использовать их в 

домашних условиях.  

Всё начинается с семьи, и родители в нашей работе – главные 

помощники. Они не просто интересуются, но и принимают активное участие в 

организации экскурсий, праздников, выставок, шьют народные костюмы, 

оформляют развивающую среду.  

Вся наша работа систематически освещается на сайте ДОУ – 

https://edu.tatar.ru/nurlat/dou3, в сети Интернет – https://vk.com/club216689305, в 

средствах массовой информации – Издательство Нурлатского муниципального 

района  «Дружба», Теле-Радио Компания «Нурлат». 

Тесно сотрудничаем с социальными партнерами в лице культурно-

массовых организаций (Городской Дом культуры, Школа искусств «Сәләт», 

городская детская библиотека), национальных сообществ (Дом Дружбы 

народов). 

Опыт работы показывает, что дети лучше стали воспринимать и 

понимать о поликультурной компетенции, элементарный уровень знаний о 

Татарстане, его традициях и обычаях, о чем свидетельствуют достижения 

наших воспитанников и педагогов. 

Таким образом, можно сделать вывод, что приобщение дошкольников к 

истокам национальной культуры имеет огромное значение. У дошкольника 

формируется любовь к родному краю, рождается чувство уважения к своему 

народу. 

Дошкольное детство – яркий период жизни человека. Что вынесет из 

него ребёнок? Конечно, светлый образ матери, тепло семейного очага, но есть 

ещё и историческая память поколений. И нам хочется верить, что мы передаем 

https://vk.com/club216689305
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её частичку детям, наполнив их сердца негаснущим светом любви к народной 

культуре. 

 

Список литературы: 

1. Федеральная образовательная программа дошкольного образования, 

приказ №1028 от 25 ноября 2022г. 

2. Образовательная программа дошкольного образования 

Муниципального бюджетного дошкольного образовательного учреждения 

«Светлячок» общеразвивающего вида г. Нурлат Республики Татарстан», 

разработана в соответствии с Федеральным государственным образовательным 

стандартом дошкольного образования и Федеральной образовательной 

программой дошкольного образования, приказ №65 от 28 августа 2023г. 

 

 

КОНСПЕКТ ООД ДЛЯ ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА (5-6 ЛЕТ) 

«ВРЕМЕНА ГОДА» (ПО МОТИВАМ ПРОИЗВЕДЕНИЯ КУЗЕБАЯ 

ГЕРДА) 

5-6 АРЕСЪЕМ НЫЛПИОСЛЫ ПӦЛЭСТЭМ УЖРАД «АРЛЭН ТУНСЫКО 

ВАКЫТЪЁСЫЗ» 

 

Составитель: 

Федорова Ирина Николаевна, Воспитатель 

МБОУ «Сарсак-Омгинский лицей» Агрызского муниципального района РТ 

 

Арлэн тунсыко вакытъёсыз 

(5–6 аресъем нылпиослы пӧлэстэм ужрад) 

Азьмугез: Кузебай Гердлэн творчествоез пыр пиналъёсты арлэн 

дыръёсыныз тодматонэз муромытон.  

Пуктэм ужпумъёс:  

Дышетон: арлэн дыръёсыз сярысь тодон-валанзэс паськытатоно, соослэн 
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адямилы кулэлыкез но пайдалыкез сярысь валэктоно, пӧйшуръёс, бакча 

сиёнъёс, писпуос сярысь тодон валанъёссэс юнматоно.  

Азинтон: саклыксэс, йырсазьзэс, малпаськыны но удмурт кылын 

вераськыны быгатонзэс азьланьтоно; кылтӥрлыксэс паськытатоно но 

узырмытоно.  

Визьнодан: ӵош кенешыса ужаны мылкыдзэс бурдъяно, котырысь 

инкуазьлы яратон мылкыд пыӵатоно.  

Азьвыл нуэм уж: Кузебай Гердлэн биографиеныз, ужъёсыныз 

тодматским но лыдӟим, «Арлэн дыръёсыныз» пазлъёсты бичам, пӧртэм 

кылъёсты дышетӥм.  

Уже кутэм арбериос: «Арлэн дыръёсыз» пазл, К. Гердлэн «Арлэн 

дыръёсыз» книга, удмурт шудонъёс, саламъёс, ноутбук, презентация.  

Ужрадлэн мынэмез.  

Визьнодась. (В.) Умоесь, зарни но дуно пиналъёсы, ойдолэ табере ӵошен 

ӟечъяськомы. 

 Пиналъёс. (П.) Ӟечбуресь, зарни шунды!  

Ӟечбуресь, чылкыт инмы!  

Ӟечбуресь, капчи тӧлмы! 

 Ӟечбуресь, дуно эшмы (ог-огзылы кизэс сёто, ӟечъясько)!  

В. Пиналъёс, туннэ мынам туж капчи мылкыды. Та бурдъяськем 

мылкыдме тӥледлы но кузьмаме потэ. Василисалы чебер йыркерттонэз йыраз 

поно, Матвейлы нош кияз сёто, Данииллы – кисыяз, Кириллы – нырвылаз, 

Лизалы нош – чиньыяз. Ваньдылы тырмиз-а? Я, ӟечокъёс!  

В. Мон туннэ туж паймымон уйвӧт адӟи: арлэн вань дыръёсыз ӵош 

люкаськиллям но ог-огенызы ченгешо, споръясько. Кин, пе, тужгес но чебергес 

но пайдаёгес, визьмогес но тунсыкогес? Арлэсь кыӵе дырзэ адямиос юнгес 

возьмало но ярато? (Нылпиос верало.) Ойдолэ, мусоосы, асьмеос эскером, оло, 

арлэн кудӥз ке но вакытэз мултэс? Нош сое валаны Кузебай Гердлэн пичиесь 

веросъёсыз юрттозы. Ойдолэ котырак пуксём но презентациез учком 

(визьнодась К. Гердлэсь веросъёссэ лыдӟе, арлэн котькуд дырезлы тупась 
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презентация мынэ, нылпиос адӟо). Тани кыӵе шуныт кылъёсын гожтэмын арлэн 

котькуд вакытэз сярысь. Ойдолэ тол сярысь пичи вероссэ кылзом.  

Митя толалтэ туж шудыны яратэ: нискыла, бызьылэ, лымыен 

лэзьяськыса шудэ… Ӝытазе, пеймыт луыку гинэ, гуртаз бертэ.  

– Ой, кыӵе толалтэ шулдыр! Весь толалтэ мед луоз вал! 

 Митялэсь та верам кылъёссэ аиз книгаяз гожтӥз.  

В. Лыдӟемме кылзыса но презентация учкыса, арлэн кыӵе дыръёсыз 

сярысь тодӥды? (Тол, тулыс, гужем, сӥзьыл.) Соос сярысь К. Гердлэн 

кылбуръёсыз но вань. (Пиналъёс К. Гердлэсь «Тулыс», «Лысву», «Сӥзьыл», 

«Толалтэ вуон» кылбуръёссэ лыдӟо.)  

В. Пиналъёс, арлэн кудӥз вакытэз тужгес но адямилы кулэ? Нош кудӥз 

чик кулэ но ӧвӧл? Кызьы малпаськоды? (Арлэн вань вакытъёсыз кулэ. Ми 

яратӥськом гужемез но, тулысэз но, толэз но, сӥзьылэз но.)  

1-тӥ пинал. Гужем вуэ пыриськом, великен ворттылӥськом, атайёс вӧзын 

чорыгаськом. 

 2-тӥ пинал. Тулыс шырчикъёслы кар лэсьтӥськом, пукись вуостӥ 

ветлӥськом, нырысь потэм сяськаосты бичаськом, корабликъёс лэзьяськом. 

 3-тӥ пинал. Толалтэ лымы-мунё лэсьтӥськом, Тол бабаез шумпотыса 

возьмаськом, салазкиен, куасэн нискыласьком. 

 4-тӥ пинал. Сӥзьыл чебересь куаръёс бичаськом, бакча-сиён 

утялтӥськом. 

 В. Пиналъёс, арлэн дыръёсыз сярысь кыӵе визькылъёсты тодӥськоды?  

Тулыс чебер сяськаен, сӥзьыл – емышен.  

Оштолэзь узыр вуэн, нош май – ожоен. 

Гужем дася дӧдьы, толалтэ – уробо.  

Лымы ке уно – ву трос, ву ке трос – нянь ятыр. 

 В. К. Герд сяна мукет кылбурчиос но арлэсь чебер вакытъёссэ данъяло. 

Нош кин арлэн дыръёсыз сярысь кылбур вералоз? (Нылпиос азьвыл дасям 

кылбуръёссэс верало.)  

П. Тулыс лыктэм  
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Бусыысь пурысь лымы  

Шунаса дыртӥз шуре.  

Гурт вӧзысь пичи шурмы 

Ярдурысь потэ кыре. 

– Кин солы кужым сётэм?  

– Шаере тулыс лыктэм. Н. Никифоров [3: 4] 

 П. Нюлэскын, садын…  

Нюлэскын узы-боры,  

Горд намер, сутэр, эмезь –  

Бичаса уд быдты чик.  

Ма кинлэн-о шӧмъямез 

Потытэк кылёз пичи!.. С. Игонин [3: 55] 

 П. Тылпу ӧвӧл вылэм  

Сӥзьыл вуиз нюлэсъёсы, 

Лыктӥз но ваньзэ курдатӥз –  

Дарали тыл тэль пушъёсы  

Писпуосы но кечырскиз. В. Возняков [3: 55] 

 П. Кырӟа лымы … 

Ми мынӥськом, дыртӥськомы,  

Ваче шумпотыса:  

Дӧдьы улын кырӟа лымы,  

Маке но мадьыса. В. Возняков [3: 46]  

В. Озьыен, арлэн котьку дырыз кулэ но пайдаё. Одӥгез ӧз луы ке, 

мукетъёсыз но бырозы. Соос ог-огенызы люконтэм герӟаськемын, ӵош луэмын. 

Нош али асьмеос арлэн дыръёсызлы сӥзем ужъёс ортчытом. Быгатом, 

пӧрмытом меда соосты лэсьтыны? (Быгатом, тыршом лэсьтыны.)  

В. Ойдолэ, ваньмы ӵош кутскыса лэсьтыны тыршомы. Нош арлэн кыӵе 

вакытэныз кутском, сое та суредэз бичаса тодом (визьнодась толэз возьматӥсь 

пазлъёс, слайдъёс возьматэ).  

В. Нылпиос, суредын арлэн кыӵе вакытэз возьматэмын? (Тол суредамын.)  
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В. Ӟечокъёс! Озьыен, тол бордысен кутском. Чебер вераськыны мед 

дышомы шуыса, асьмелы вольыт веранъёс дышетыны кулэ. 

Ро-ро-ро – сиысал али куро, 

 Ре-ре-ре – ми ум бертэ ай доре,  

Ру-ру-ру – луи мон но кенгуру,  

Ра-ра-ра – кеське мон сямен «Ура»! 

Тунсыко пӧрмиз ук, пиналъёс! Нош тол бере ма вуэ, кин тодэ? (Тулыс 

вуэ.)  

В. Нош тулыс асьмелы таӵе ужпум дасям. Ойдолэ экран шоры учком, 

отын пӧртэм суредъёс сётэмын. Тӥледлы мултэс суредэз шедьтоно, кудӥз тулыс 

куазьлы уг тупа (нылпиос суредъёсын слайдъёсты учко, шонер валэктонъёс 

сёто).  

В. Ӟечокъёс, пиналъёсы! Тулыс бере одно ик… гужем вуэ.  

В. Асьмемыз пӧйшуръёс куное ӧтиллям. Ойдолэ ваньмы ӵош Кузебай 

Гердлэсь «Бӧчы» кылбурзэ вераса мыном.  

Физкультминутка.  

П. Бз-з-з! Бз-з-з! Бз-з-з!  

– Кин-о со?  

Оло кут, оло лузь.  

Уйшорозь лоба: 

 – Бз-з-з! Бз-з-з!  

– Иван, кут, кут! 

 Иван бӧрсяз бызе…  

В. Пиналъёс, учке ай та суред шоры но вералэ, кыӵе пӧйшуръёс татчы 

пегӟиллям? (Пӧйшуръёсын слайд.) (Коньы, ӟичы, лудкеч, гондыр, ӵушъял, койык, 

сӥзь, вучайы.) 

 В. Нош табере мукетсэ суредэз учке но вералэ, кыӵе писпуосты, 

куакъёсты тӥ адӟиськоды? (Писпуосын слайд.) (Кызэз, кызьпуэз, тыпыез, 

пужымез, яблокпуэз, пипуэз, сутэр пудэз, сирень пудэз, шу пудэз.)  

В. Ӟечокъёс, визьпогъёсы!  
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В. Гужем ортчиз, вуиз… (сӥзьыл).  

В. Шонер малпаськоды. Нош сӥзьыл адямиос но, пӧйшуръёс но, 

тылобурдоос но толлы дасясько. Шонер-а? (Шонер малпаськоды, Ирина 

Николаевна. Адямиос бакчаын ужало, пӧйшуръёс гонзэс вошто, тылобурдоос 

шуныт пала кошко.) 

В. Ойдолэ асьмеос но бакчамес утялтом. Учке али, кыӵе чебер мешоке 

мынам вань. Со буш ӧвӧл. Тодэмды потэ-а, маиз отын вань? (Мар бичамын 

мешокын? Мешок пуйы.)  

В. Тани туннэ ужрадмы пумаз вуиз. Кӧня кузя арлэн дыръёсыз, пиналъёс? 

Маин соос тунсыкоесь? (Нылпиос верало.) Кельшиз-а Кузебай Гердлэн пичи 

веросъёсыз? (Веросъёсыз пичиесь, тунсыкоесь.) Туннэ асьмеос Кузебай 

Гердлэн арлэн дыръёсызлы сӥзем кӧня ке ужъёсыныз тодматским. Мон 

тӥледлы солэсь книгазэ кузьмасько. Бадӟымгес будӥды ке, тӥ татысь трос 

выльзэ, тунсыкозэ тододы. Озьы ӟеч ужамды понна «Ачид буя» суредъёсын 

книга кузьмасько.  
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ӘЛМӘТ ШӘҺӘРЕ «БАЛАНЫҢ СӘЛӘТЕН ҮСТЕРҮ ҮЗӘГЕ – 6 НЧЫ 

«БӘХЕТ КОШЫ» БАЛАЛАР БАКЧАСЫНДА БИЛИНГВАЛЬ БЕЛЕМ 

БИРҮ 

 

Төзүче: 

Зарипова Раиля Рәис кызы, өлкән тәрбияче, Әлмәт шәһәре "Баланың сәләтен 

үстерү үзәге – 6 нчы "Бәхет кошы" балалар бакчасы муниципаль 

бюджет мәктәпкәчә белем бирү учреждениесе" 

 

Ике телне камил белгән балалар яки билингваль балалар тәрбияләү – 

бүгенге көн әти-әниләренең хыялы. Чөнки бүген барлык өлкәләрдә дә телләр 

белүче кешеләр бәя ала. Шуңа күрә, аларны хәзер балалар бакчасында ук 

өйрәнә башлыйлар.  

Хәзерге вакытта безнең “Бәхет кошы” балалар бакчасында билингваль 

һәм полилингваль төркемнәре эшләп килә. Татар теле белән танышу кечкенәләр 

төркемендә гадәти уеннар барышында башлана, ә урта төркемнәрдә балалар 

татар теленнән режимлы моментлар вакытында файдалана башлыйлар. Өлкән 

һәм әзерлек төркемнәрендә инде махсус дәресләр уза. 

Татар теле тәрбиячесеннән тыш, укыту процессында төркем тәрбиячеләре 

дә катнаша. Алар алдында мөһим бурыч тора: балалар белән даими рәвештә 

өйрәнелә торган сүзләрне кабатлау. Тел өйрәтү процессы мавыктыргыч, 

кызыклы һәм үстерүче булсын өчен биредә һәрвакыт ачык һәм матур итеп 

бизәлгән материаллар кулланалар. 

Хәзерге көндә, бакчабызда телне өйрәтү өчен төрле программалар һәм 

дәреслекләр, методик кулланмалар һәм дидактик әсбаплар күп. Тәрбиячеләр 

алар  белән беррәттән традицион булмаган методлар ярдәмендә эш алып 

баралар: театральләштерү, төрле театр геройларын кулланып эшчәнлекләрен 

тагын да җанландырып җибәрәләр, балаларның кызыксынуларын 

арттыралар. Бакчабызда башка милләт халыклары, аларның мәдәниятен өйрәнү 

матур традициягә әверелде. 
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Балалар белән җанлы әңгәмәләр һәм виртуаль экскурсияләр уздырыла. 

Китап һәрвакыттагыча безнең ярдәмче, киңәшчебез. Әдәби әсәрләр белән 

танышкач, балалар үзләренә ошаган, истә калган күренешләрне рәсемгә 

төшерәләр, пластилиннан әвәлиләр. Алар бигрәк тә “Татар бизәкләре”, 

“Түбәтәйне, читек һәм калфакны бизә”, “Алъяпкыч бизәү” дигән дидактик 

уеннарны бик теләп башкаралар. 

Икетеллелекне ныгыту максатыннан, бакчабызда музей оештыру бик 

отышлы булды. 

Бала тәрбияләү-гаилә, балалар бакчасы,мәктәп, җәмәгатьчелек алдында 

тора торган иң җитди, мөһим мәсьәләләрнең берсе. Сабый тәрбияне иң беренче 

гаиләдә ала. Алдагы тормышында ни генә булмасын, баланың характер 

үзенчәлекләре, аң-белемгә омтылышының күп өлеше геннар аша аңа нәселдән 

күчә. Шуңа күрә, гаилә мөнәсәбәтләре булачак шәхеснең формалашуына 

хәлиткеч йогынты ясый. Бөек мәгърифәтчебез Р.Фәхреддин:” Бала чакта 

алынган тәрбияне соңыннан бөтен дөнья халкы да үзгәртә алмас “, - дип әйтә. 

Димәк, гаилә тәрбиясе - ул ата-ананың шәхси үрнәге. Гаилә әгъзалары 

арасындагы җылы, игелекле мөгамәлә, үзара хөрмәт хисе әхлак тәрбиясе өчен 

мөһим җирлек тудыра. 

 Безнең бакчада бәйрәмнәр ике телдә уза. Әти-әниләр һәрвакыт балалар 

бакчасы тормышында актив катнашалар. Алар ярдәме белән төрле 

мавыктыргыч ярышлар, очрашулар, бәйгеләр, бәйрәм иртәләре уздырабыз. 

Халкыбызның телен, гореф-гадәтләрен, бәйрәм-йолаларын белеп үскән бала, 

киләчәктә илен, жирен һәм халкын ихлас яратучы, чын патриот булыр. 

“Исәнме алтын көз”,”Юлларда сак бул”, “Каз өмәсе” һб кичәләрдә әти-

әниләребез төп рольләрне башкаралар. Тематик рәсемнәр һәм кул эшләре 

күргәзмәсе, шигырь бәйгеләре әти-әниләрдә зур кызыксыну тудыра. 

Бакчабызда якташыбыз Р. Фәхреддин мирасын өйрәнү, аның хезмәтләрен 

укыту һәм тәрбия процессында куллану тәрбиячеләр тарафыннан өзлексез алып 

барыла торган бер юнәлеш. Ата-аналар белән берлектә татарның үз эш-

гамәлләре, әдәпләре заман яшьләре өчен өлге булырлык иң зыялы балалар, 
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шәхесләр тәрбияләү сәбәпле, Кичүчат авылындагы Р.Фәхреддин музее 

директоры Диләрә Гыймранова безнең даими кунагыбыз. Музей хезмәткәрләре 

берничә тапкыр бакчабызда булып киттеләр. Мондый очрашулар безнең өчен 

өчен бик файдалы. 

Туган тел халыкның тарихын, рухын, ерак гасырлардан буыннан-буынга 

күчеп килүче гореф-гадәтләрен чагылдыра. Ул җитди һәм сакчыл мөнәсәбәткә 

лаек һәм һәрьяклап үсәргә тиешле зур хәзинә. 

Шул максатларны күздә тотып, Татарстан Республикасы Мәгариф 

министрлыгы ТР Президенты каршындагы Татар телен саклау һәм үстерү 

мәсьәләләре комиссиясе белән берлектә «Иң яхшы билингваль балалар 

бакчасы» республика бәйгесе игълан иткән иде. Бу бәйгедә безнең бакча Грант 

иясе булды. 

Йомгаклап шуны әйтәсе килә: балаларны дөрес итеп сөйләшергә, үз 

фикерләрен әйтә белергә өйрәтү аларның сүз байлыкларын арттыру –  безнең 

балалар бакчасының мөһим бурычларының берсе. Чөнки тел киләчәктә 

 баланың барлык фәннәр буенча белем алуына юл ача, аның фикер йөртү 

сәләтен үстерә һәм акыл үсешенә уңай йогынты ясый. Көндәлек системага 

салынган эшебезнең нәтиҗәсе шул: балаларыбыз иркен рәвештә ике дәүләт 

телендә дә аралашалар. 
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МУЗЕЙНЫЙ УРОК – ТОШТЕР УРОК 

«ДВА СУНДУКА – КОК ШОНДЫК» 

 

Составитель: 

Шутова Ландыш Мурзабаевна, 

учитель начальных классов МБОУ «Калтаковская СОШ» 

Мензелинского муниципального района 

Республики Татарстан 

 

Цель: калык йӱлажым да шӱм-чон поянлыкшым ылыжташ чумырымо 

йöным ыштымаш. 

Задачи: 

• шочмо кундемыштына илыше марий да татар калык-влакын 

вургемышт нерген умылымашым келгемдымаш, да нунын коклаште 

ойыртемым да икгайлыкым мумаш; 

• йоча-влакын шинчымашым да усталык йӧным вияҥдымаш 

• сай эмоциональный кумылым ыштымаш; 

• социал-коммуникаций сайлыкым чумыр задачым тӱшкан 

решатлыме йӧным вияҥдымаш; 

• уш-акыл вияҥдымаш; 

• мут шапашым пойымаш- пошкудо яллаште илыше калыклан 

мутыштым кучылтмаш; 

• шочмо кундумыштына илше тÿрлö калыкын культуражым да 

йÿлажым пагалымаш. 

Участник-влак: тӱҥалтыш класслаште тунемше-влак да вожатый-влак 

Оборудований: школ тоштерын материалже –влак: 2 шондык (марий да 

татар калык вургем да сӧрастарымаш), "Калык вургем, чием» чиялтымаш, 

йошкар тусан мулине, орнаментан изи салфетке. 
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Урокын эртымыже 

1.Тÿҥалтыш ужаш. 

Руководитель музея: Добрый день, ребята!  Посмотрите пожалуйста на 

эти экспонаты. Как вы думаете, как они называются и для чего они нужны? 

(Сундуки, для хранения вещей) 

Стук в дверь, входят экскурсоводы, переодетые в бабушек. 

Кова: Поро кече, йоча-влак! 

Әби: Исэнмесез, балалар! (Дети здороваются с ними) 

Тоштер вуйлатыше: Салам лийже, пагалыме уна-влак. Тендам пеш куанен 

вашлийына. Мыланна тендан полышта кулеш ыле. 

Кова: Уло кумылын полшена. Мом ышташ кулеш вара? 

Тоштер вуйлатыше: Теве мемнан ончын кок шондык. Нунын дене мом 

ышташ она пале. 

Әби: И-и минем сандыгым. 

Кова: Тиде вет мемнан шондык-влак. Ме нуным пошкудем ден тоштерлан 

пöлекленна ыле. Тушто мемнан рвезе годсо шарнымашна. 

Тоштер вуйлатыше: Пагалыме кова-влак. Ала йоча-влак дене шкендан 

шарнымашта дене пайледа? 

2. Ознакомление  

 Кова  Әби 

Кид мастарлык 

паша (рукоделье) 

Кажне пöртым сöрастара тÿрлеман 

шÿргÿштыш (шÿргышовыч) – 

йытын гыч шке куымо. Тÿрлаш 

шукынрак йошкар, шем, канде тÿс-

влак кучылталтын. 

Ӱстелшовыч – ош тÿсан 

шовычым, улычын марий тур дене 

сылнештеш, вара вапш ден 

тÿрлеман. 

Сѳлге 

Наши татарские полотенца 

отличаются большой красочностью 

и нарядностью.  

Во многих праздниках их дарили 

юношам-батырам. 

 

Ашъяулык 

Вышивка на ярком насыщенном 

ткани делалась тамбурным швом. 

Вургем  

(одежда) 

Тувыр 

Пайрем жапыште сылне ош тÿсан, 

тÿрлеман тувырым чиена ыле. 

Ончылшовыч- пашам ыштыме 

годым шемалге тÿсаным 

пидылтын, пайрем кечын сылне тÿс 

ден вашталтын.  

Күлмәк  

Платье длинное распашное под неё 

обязательно штаны.     Камзул 

(безрукавка)темного цвета, с 

подкладкой.  

Когда была маленькая на голове 

были платки, а затем их заменили 
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Шовыр – тувыр умбач чийме кужу 

вургем, умбачынже ÿшто дене 

пидылтеш. 

Солыкат тыгак лийын паша да 

пайрем кечылан. 

Ӱдырамаш-влак кеч-кунамат кужу 

пидме чулкам чиеныт.  

Калфак- головной убор, надевается 

специальной повязкой. 

А это түбәтәй – мужской головной 

убор, с вышитым татарским 

орнаментом.  

Также носили вышитые передники 

Алъяпкыч. 

Сöрастарымаш 

(украшения) 

Эн шергакан мылам Тенге- тиде 

пенгыде шовычыш ший оксам 

шÿтен радам дене ургалтын. Тудым 

мылам авам полеклен. Нумалаш 

неле, садлан кажне кечын пидман 

огыл, а пайрем годым веле. 

Кöрж –кÿртньö тыртышыш оксам 

пижыкталтын. 

А я в молодости в волосы заплетала 

Чулпы – подвеска для волос 

(монеты, украшенные бисером) 

издавали приятный звон. 

Алка – из серебряных монет мне 

подарила моя бабушка и поэтому 

мне она дорога. 

 

Йолчием (обувь) Пеш ожно ме йолыш йыдалым 

пидына ыле. Тудым ме писте 

пушенгын нийже гыч ышталтеш.  

Айста теат йыдалым пидын ончыза 

(йоча-влакым йыдал чияш 

туныктат) 

А затем мы начали носить Читек – 

кусочки кожи собраны в узор 

сшиты драгоценными нитями. 

 

 

3. Каныш минут. Модыш «Тошто йыдал». 

Йоча-влак йыр шогалыт. Вÿдышым шолтемут ден ойырат: 

Икыт, кокыт, кандаш, лу 

Пече воктен олмапу. 

Олма йоген – погыза, 

Пытымеке – шотлыза. 

Ме модаш чумыргышна, 

Модыш вуйжо -…… 

  Вÿдышö йыдалым шнур гыч налеш да пöрдеш. Кöн йолышыжо йыдал 

тÿкна, тудо заданийым шукта (мура, агытан лийын кычкыра, туштым каласа, 

кушталта.) 

4. Усталык паша 

-А ынде, йоча-шамыч, тендамат шкендан мастарлыктам ончыкташ 

йодына: 

1 класс- калык вургемым сöрастарат 

2-4 класс-влак тушка ден пашам ыштена: 

 Ӱдыр-влак- изи салфеткеш йошкар шӱртӧ дене тӱрым тӱрлена але оксам 
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ургена. 

Рвезе - влак ӱштым тодыт. 

5.Иктешлымаш 

Йöратыза шочмо элнам, 

Нöлтыза калыкнам! 

Нигунамат ида мондо, 

Йÿланам да йылмынам! 

Кова: Чеверын.  

Әби: Сау булыгыз! 

Тоштер вуйлатыше: Пеш кугу тай, ковамыт. Тазалыкым да пиалым 

тыланена. Спасибо всем. До свидания.  

 

 

 

  



85 

РАЗДЕЛ 2. РЕАЛИЗАЦИЯ ДИАЛОГА РУССКОЙ И 

РОДНОЙ КУЛЬТУР НА УРОКАХ СЛОВЕСНОСТИ В 

ШКОЛАХ С РОДНЫМ (НЕРУССКИМ) ЯЗЫКОМ 

ОБУЧЕНИЯ 
 

ОСОБЕННОСТИ ПРЕПОДАВАНИЯ РУССКОГО ЯЗЫКА 

В НАЦИОНАЛЬНОЙ СЕЛЬСКОЙ ШКОЛЕ 

 

Составитель: 

Давыдова Татьяна Анатольевна, учитель русского языка и литературы МБОУ 

«Изминская СОШ» Сабинского района Республики Татарстан 

 

Трудности обучения русскому языку в сельской школе. Положительные 

стороны в овладении знаниями благодаря свободному владению двумя 

языками. Приобщение к культурным ценностям другого народа выполняет 

воспитательную роль: формирует патриотические чувства. Для развития 

навыков вдумчивого чтения и осмысления прочитанного помогают 

комплексные работы с текстом. Дети-билингвы.  Влияние родного языка. 

Сложности в обучении русскому языку. Выход из сложившегося положения. 

Результаты работы. 

В знак высочайшей общественной значимости профессии учителя 2023 

год был объявлен в нашей стране Годом педагога и наставника. Это ещё один 

повод задуматься о своей педагогической деятельности, ее результатах, планах 

на будущее. 

 Я учитель русского языка и литературы одного из передовых 

районов Республики Татарстан. Численность населения нашего района 32192 

человек.  Национальный состав населения: татары - 30750 человек, 96 %, 

русские - 996 человек, 3 %.  

В начале своей педагогической деятельности я работала в большой 

школе, где обучались дети-билингвы, которые автоматически использовали две 
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языковые системы без ошибок в фонетике и грамматике. 

Свободное владение двумя языками отличается следующими 

положительными моментами: 

- повышается эмпатия – ребёнок лучше разбирается в эмоциях 

окружающих; 

- возникает склонность к изучению других языков; 

- улучшается деятельность мозга и память, сокращается риск болезни 

Альцгеймера; 

- развивается абстрактное и креативное мышление. 

Сейчас я работаю в малочисленной сельской школе.  И, конечно, 

возникли определенные трудности, одна из которых заключается в том, что 

язык образования отличается от родного языка обучающихся. 

Задача сельского учителя состоит в том, чтобы учащиеся татарской 

школы из урока в урок овладевали новыми умениями и навыками. При этом 

важно, что овладение речью в школе - это не столько усвоение готовых 

образцов речи, сколько умение применять на практике усвоенный языковой 

материал, овладение прочными знаниями самостоятельной (продуктивной) 

русской речи. 

Каковы же объективные препятствия встречает сельский учитель в 

процессе обучения нерусских учащихся и насколько они преодолимы? 

Поделюсь мыслями по этому поводу, исходя из своего опыта работы.   

Самая большая проблема – это, конечно же, языковой барьер. В татарской 

школе доминантным является татарский язык. В чисто татарском национальном 

селе создать речевую среду мы, к сожалению, не можем, а от нее во многом 

зависит богатство и разнообразие речи учащихся. С русским языком дети 

контактируют в ситуации урока и во внеурочных мероприятиях. Многие 

старшеклассники не могут грамотно излагать своё мнение, не могут найти в 

русском языке эквиваленты слов при общении, соответственно, вставляют 

слова из родного языка, автоматически больше предпочитают отвечать на 

татарском языке. Но выпускаться они должны, имея знания и навыки, как и у 
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выпускников-носителей языка. И результативность работы зависит от 

педагогической мастерской учителя. 

 Слова А.П. Чехова «Сколько языков ты знаешь, столько раз ты человек», 

ставшие крылатыми, заставляют задуматься о величии и значении изучения 

языков. Учить языки - это значит дать себе шанс прожить несколько жизней, 

иметь несколько душ и много средств выражения мыслей. Другой язык - это 

другое видение жизни. ибо язык есть средство познания мира и осознание 

человеком самого себя как личности. 

Приобщение к культурным ценностям другого народа выполняет 

воспитательную роль: формирует патриотические чувства. А для этого 

необходимо владение языком на хорошем уровне. Если ребёнок не понимает 

или понимает неверно языковые единицы разных уровней: слово – 

предложение – текст, - то вряд ли можно говорить о каком-либо «приобщении». 

Практика показывает, что встречаются дети-билингвы, которые с трудом 

понимают не только значения отдельных слов, но и их эмоциональную окраску, 

оценочный характер; значение же тропов, фразеологизмов часто остаются для 

них и вовсе недоступными. Язык теряет краски, а речь учеников -  

выразительность. И в устной, и в письменной речи они стремятся к упрощению 

конструкций, что, безусловно, обедняет ее. Бедность словарного запаса 

становится серьезным барьером на пути к овладению речеведческими 

умениями. 

Например, в 9 классе при сжатии текста необходимо умение подбора 

синонимов, родственных слов, замены синтаксических конструкций 

синонимичными; в 11 классе необходимо не только понять идею текста, его 

основную мысль, но и разобраться в позиции автора, свободно комментировать 

ее, формулировать своё отношение к поднятой проблеме. А как этому 

научиться? 

 Ситуация неуспеха негативно сказывается на психологическом 

состоянии сельских учеников, потому что требует от них не только 

умственного напряжения, но и значительных волевых усилий. 
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Как это все отражается на процессе обучения? Важнейший вид речевой 

деятельности – аудирование, слушание с пониманием, не может формироваться 

в полной мере. Процесс формирования языковых компетенций на уроке 

русского языка у татароязычных учащихся происходит под влиянием родного 

татарского языка, т.к. психофизиологический механизм речи ребёнка 

приспособлен к высказываниям на своём языке, поэтому учёт особенностей 

контактирующих языков при обучении языкам является неизбежным. Обучение 

русскому языку с опорой на аналогичные знания по родному языку ставит 

учащихся в условия, при которых они овладевают лишь новой формой 

выражения близкого и понятного явления татарского языка. 

Следует отметить, что перенос знаний из родного языка в русский не есть 

механическое подставление одних понятий на место других, а сложный 

психологический процесс. В этом случае положительную роль играют прямые 

сопоставления, помогающие, с одной стороны, стимулировать перенос, с 

другой — предупредить интерференцию, отрицательное влияние родного 

языка. 

Взглянем на проблему с иной точки зрения: понимают ли родители 

сельских учеников свою роль в успешном овладении детьми русским языком?  

Всемерная поддержка его в домашнем окружении (это может быть чтение 

книг, знакомство с традициями и искусством народа-носителя языка, 

воспитание терпимости и уважения ко всем культурам) способствуют 

становлению полноценного двуязычия. Зачастую же мы наблюдаем, что 

родители сами плохо владеют или совсем не владеют русским языком. 

Репетиторов на селе нанимать не принято, поэтому вся работа – и обучение, и 

коррекция лежит на плечах учителя. 

Понимая все вышеперечисленные проблемы, зная, чему учить, учитель 

использует в работе над текстом разные виды заданий: монологическое 

высказывание – пересказ прочитанного, вставка в текст отдельных 

словосочетаний. В системе уроков предусматриваются разные виды повторения 

с элементами занимательности. Фонетические игры и приемы развития речи, 
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виды грамматических заданий – всё, что может пригодиться учителю на уроке 

и во внеклассной работе, можно найти на сайте грамота.ру 

Для развития навыков вдумчивого чтения и осмысления прочитанного с 5 

класса начинаем выполнять комплексные работы с текстом. Такая работа 

составлена с целью выявления уровня сформированности некоторых 

предметных и метапредметных умений учащихся на основе работы с текстом и 

позволяет определить уровень сформированности читательской грамотности: 

умение находить информацию, интерпретировать, преобразовывать, осмыслять, 

оценивать, генерировать в собственный текст.  

Выполнение такого вида заданий, несомненно, ведет к повышению 

читательской компетенции учащихся. 

Игра «Переводчик». 

Кто быстрее заменит все слова в предложении (кроме служебных) 

синонимами? 

1. Доктор прописал пациенту инъекции. 

2. Разъярённая вьюга замела тропинки. 

3. Караульный спрятался от ливня под кровлей здания. 

Кто быстрее найдёт иноязычные слова и заменит их русскими? 

1. При проверке было выявлено немало дефектов. 

2. Мемуары великого русского писателя читаются с интересом. 

3. Все работали с энтузиазмом. 

4. Экспонаты выставки были впечатляющими. 

5. Мы гордимся нашим голкипером. 

6. В сплаве обнаружено мизерное количество меди. 

Кто быстрее найдёт устаревшие слова и заменит их современными 

(общеупотребительными)? 

1. Горят свежим румянцем ланиты. 

2. Устами младенца глаголет истина. 

3. Старец нахмурил чело. 

4. Очи её горели каким-то огнём. 
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Выполнение такого вида заданий, несомненно, ведет к повышению 

читательской компетенции учащихся. 

Подводя итоги, можно сделать вывод о том, что для работы с учениками–

билингвами предпочтительны следующие приёмы работы: 

- фонетические, лексические игры и игровые упражнения; 

- работа со словарем; 

- заполнение пробелов в предложении, тексте; 

- создание речевых ситуаций; 

- сопоставление языковых явлений. 

Несмотря на все трудности в обучении наш район может гордиться 

своими успехами в подготовке учащихся к ЕГЭ по русскому языку. Средний 

балл по району 75,73 баллов, по Республике -  72,82, школы – 84,4.  

 Творчески работающий учитель всегда находится в поиске, и, думается, 

что опыт поможет эти трудности преодолеть.  

 

 

КУЛЬТУРОВЕДЧЕСКАЯ КОМПЕТЕНЦИЯ В ИЗУЧЕНИИ 

УСТАРЕВШЕЙ ЛЕКСИКИ НА УРОКАХ РУССКОГО ЯЗЫКА 

 

Составитель: 

Шаяхметова Лилия Маратовна, учитель русского языка и литературы, 

английского языка МБОУ "Изминская средняя общеобразовательная школа» 

Сабинского муниципального района Республики Татарстан 

 

Культура народа, его история, традиции влияют на развитие языка, хотя и 

являются внешними факторами по отношению к самой языковой системе 

[Терехова, 2012, С. 20]. В современном обществе необходимо знакомить 

учащихся с русской культурой, историей. Для формирования у них 

национального понимания в школах важно изучать русский язык и культуру 

русского народа. Язык – это колеблющаяся, динамичная система. Язык 
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постоянно совершенствуется, но в то же время удерживает и лексику, и 

грамматику прошлых столетий, как факт исторических событий. Через язык 

реализуется духовное единение поколений, он является средством передачи 

истории. Устаревшая лексика является одной из важных составляющих при 

знакомстве учеников с культурой и историей нашего народа. Современные 

учащиеся не имеют представления об устаревших словах, об их значении, и, 

естественно, не применяют их в своей речи. Знание значений этих слов важно 

для понимания и верного истолкования произведений прошлых столетий. 

Ознакомление школьников с художественной литературой начинается в 

начальной школе. Ученики рассматривают творчество разных авторов прошлых 

веков, в речи которых часто встречается лексика из пассивного состава языка. С 

ними ученики могут столкнуться и при разборе пословиц, поговорок, загадок. 

Устаревшие слова являются для них преградой в понимании смысла 

сказанного, т.к. они входят в пассивный пласт лексики. 

Язык выступает покровителем культуры русского народа, поэтому 

формирование патриотического отношения является одной из целей в обучении 

родного языка. Важно заметить, что культура и человек взаимосвязаны и не 

могут существовать друг без друга. В современном мире человек начинает 

осознавать, что его собственная культура связана с культурой других народов. 

В современном мире обращают внимание на изучение языков, что указывает на 

потребность людей разных народов к культурному сплочению. Данное явление 

можно связать с необходимостью формирования у школьников отношения к 

слову как факту исторической действительности, средству познания культуры 

своего народа.  Русский язык как дисциплина ставит целью развить 

мировоззрение учеников как представителей определенной нации, прививать 

любовь к своей культуре, осознавать ее ценность, знать историю народа и 

языка. Достижение этой цели предполагает формирование культуроведеческой 

компетенции [Бухалов, С. 74]. 

Под культуроведческой компетенцией понимается – совокупность 

представлений человека о мире, формирующая восприятие языка как средства 
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выражения национальной культуры, как форма выражения взаимозависимости 

языка и истории народа, этнокультурных особенностей языка [Юсупова, 2015, 

С. 20]. На современном этапе обучения русскому языку одной из целей 

является формирование культуроведческой компетенции, которая 

подразумевает следующие представления о языке: 

• язык – это неотъемлемая часть национальной культуры;  

• отношение человека к своему языку раскрывает его нравственное 

воспитание;  

• владение литературным языком – значит владение культурой речи; 

• язык дает возможность почувствовать связь с культурой своей 

страны; 

• в нашей многонациональной стране изучение русского языка – это 

также средство объединения народов России. 

Культуроведческая компетенция включает в себя знание русского 

этикета, наименований реалий русского быта, обычаев, искусства, творчества и 

др. Данная компетенция подразумевает не только знание культуроведческих 

терминов, слов с национально-культурнымэлементом в значении, но и умение 

использовать эти знания в практике, при чтении текстов [Терехова, 2014, С.14-

15]. 

Художественный текст необходимая речевая единица, позволяющая 

достигнуть задач, поставленных учителем. Они способствуют познавательному, 

нравственному, культурному развитию учащихся. Именно через тексты 

происходит ознакомление с культурой на уроках русского языка. Литературные 

произведения составляют значимое место в учебниках современных авторов, 

т.к. они содержат примеры употребления и грамматического материала, и 

раскрывают культурное наследие русского народа. Кроме того, 

художественные тексты являются богатым источником лексики, которая 

позволяет отразить действительности той или иной эпохи. Национально-

культурные специфика часто обнаруживается в художественных текстах, т.к. 

они несут ценную культурологическую информацию. Вследствие этого 
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вводится такое понятие как «культуроведческие тексты».  Л. А. Ходякова дает 

следующее определение культуроведческих текстов: «культурно-значимые 

тексты, раскрывающие историко-культурные ценности народа, его духовность, 

эстетичные по содержанию, форме, структуре и лексическому наполнению» 

[Ходякова, 2012, С. 79]. Такие тексты необходимы при изучении устаревшей 

лексики, т.к. они позволяют познать культуру и традиции своего народа.  

Через текст можно формировать не только языковые, но и 

коммуникативные, культурологические знания, развивать умения и навыки, а 

также текст помогает организовать эстетическое, нравственное и 

патриотическое воспитание языковой личности 

Таким образом, культуроведческая компетенция в обучении русскому 

языку становится одним из необходимых средств нравственного развития 

учащихся, формирования его национального самосознания, патриотического 

отношения к своему народу. 

Литература: 
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РЕАЛИЗАЦИЯ МЕТОДОВ ПРОЕКТА В ПРОЦЕССЕ ОБУЧЕНИЯ 

РОДНОМУ ЯЗЫКУ И ЛИТЕРАТУРЕ 

 

Составитель: 

Юсупова Лилия Галимзяновна, Сабитова Гульназ Ильдархановна, учителя 

родного языка и литературы МБОУ «Средняя общеобразовательная школа №25 

им. 70-летия нефти Татарстана» г. Альметьевск, Республики ТатарстанТ 

 

Сегодня педагогов и родителей особенно волнует проблема культурного 

воспитания подрастающего поколения. В образовательной сфере России 

произошли глобальные изменения, которые коснулись методики преподавания 

родного языка.  У учеников школы появились пробелы в знаниях по родному 

языку в изучении истории, культуры, традиций народов, проживающих на 

территории Республики Татарстан, а наследие традиционной культуры является 

источником современной национальной культуры и искусства. И вытеснение 

народных традиций на периферию культурных процессов грозит разрушением 

самобытности региональной культуры и, и как следствие, размыванием и 

утратой культурной и национальной самобытности среди молодого поколения. 

Как же повысить мотивацию ученика к изучаемому предмету? Я считаю, что 

наиболее эффективной технологией обучения татарскому языку является метод 

проекта, т.е. такая организация обучения, при которой учащиеся приобретают 

знания в творческом процессе планирования и самостоятельном выполнении 

практических заданий. 

Проект содействует решению проблемы сохранения языка, возрождения 

и развития национальных и культурных традиций, осуществлению мер по 

поддержке творческой деятельности обучающихся, педагогических работников 

и родителей. Создаётся развивающая этнокультурная среда для обучения, 

воспитания и развития детей, формирования национального самосознания через 

открытия групп дополнительного образования по созданию веб-сайтов на 

татарском языке по информационно-техническому направлению «Наследники 
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традиций» среди учащихся, заинтересованных в дополнительном изучении  

культуры своего народа; за счет занятий дополнительного образования, 

внеклассных мероприятий  у учащихся есть возможность компенсировать эти 

пробелы. 

Таким образом, проект помогает педагогам, обучающимся, родителям в 

рамках духовно-нравственного воспитания постичь духовные истоки русского 

и татарского народов, сохранить язык и этнокультурную память. 

  Данный исследовательский проект направлен на сохранение и 

популяризацию культуры татарского народа через цикл проведённых 

мероприятий. В реализации проекта участвовали учащиеся. Руководителями 

групп являлись учителя родного языка.  

       Обучающиеся работали по согласованному плану. Основными этапами 

работы являлись: поисковый, аналитический, практический, презентационный.  

В ходе реализации проекта применялись такие формы работы: мастер-

классы, литературные вечера, театральные подмостки, экскурсии в музеи, 

интеллектуальные игры,  встречи, посещения драматического театра, 

флешмобы, творческие мастерские, образовательные акции,  выставки, 

познавательные часы, видеоролики. 

       Участники групп сотрудничали с краеведческим музеем, городской 

библиотекой, драматическим  театром, ЦДЮТ, телекомпаниями. Только 

совместными усилиями можно решить задачи по внедрению проекта в 

воспитательную работу школы и воспитания нравственной личности. 

В рамках реализации  проекта обучающиеся изучали традиции и культуру 

народов проживающих на территории Республики Татарстан. 

       Конечный  продуктом деятельности являлся открытия кружка по 

созданию веб-сайтов на татарском языке по информационно-техническому 

направлению «Наследники традиций» среди учащихся , заинтересованных в 

дополнительном изучении  культуры своего народа; проведение ученической 

конференции, организация выставок, издание информационного стенда по 

итогам реализации проекта, на страницах которого  освещались проблемы 
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сохранения и развития родного языка, культуры,  публикаций в СМИ, на сайте 

школы и ВКонтакте.   
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МЕТОДЫ РАБОТЫ С ТЕКСТОМ В РАЗВИТИИ НРАВСТВЕННЫХ 

КАЧЕСТВ И ФУНКЦИОНАЛЬНОЙ ГРАМОТНОСТИ УЧАЩИХСЯ (НА 

ПРИМЕРЕ РУССКИХ, ЧУВАШСКИХ, ТАТАРСКИХ ПИСАТЕЛЕЙ) 

 

Составители: 

Низамбиева Раушания Ринатовна, учитель татарского языка и литературы 

Давлетбаева Рузила Нуршаеховна, учитель начальных классов, МБОУ 

«Терсинская СОШ» с. Терси Агрызского муниципального района Республики 

Татарстан. 

  

Аннотация:  Важную роль в развитии нравственных качеств и 

функциональной грамотности учащихся играет работа с текстом. Мы старались 

не только учитывать возрастные особенности учащихся при выборе текста , но 

и подбирать тексты, которые способствуют развитию нравственных качеств. 

При работе с текстом особое внимание уделялось развитию у читателя таких 

качеств, как бережное отношение к природе, любовь к родной земле, 

гуманность, доброта. Помимо представителей татарской литературы, были 

отобраны тексты, написанные писателями русской и чувашской литературы, и 

предложены методы работы над текстом. 
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Ключевые слова: Нравственные качества, функциональная грамотность, 

работа с текстом, литература народов, духовное развитие, информация, 

толерантность, патриотизм. 

 

УКУЧЫЛАРЫНЫҢ ӘХЛАК СЫЙФАТЛАРЫН  ҺӘМ 

ФУНКЦИОНАЛЬ ГРАМОТАЛЫГЫН ҮСТЕРҮДӘ ТЕКСТ БЕЛӘН 

ЭШЛӘҮ АЛЫМНАРЫ 

( РУС, ЧУВАШ,  ТАТАР ЯЗУЧЫЛАРЫ МИСАЛЫНДА) 

Укучыларның әхлак сыйфатларын  һәм функциональ грамоталыгын 

үстерүдә текст белән эшләү мөһим роль уйный. Без текст сайлаганда 

укучыларның яшь үзенчәлекләрен исәпкә алу белән бергә , әхлак сыйфатларын 

үстерергә ярдәм итә торган текстлар сайларга тырыштык. Текст белән 

эшләгәндә укучыда  табигатькә сакчыл караш, туган җиргә мәхәббәт, 

кешелеклеклек, миһербанлылык кебек сыйфатлар үстерүгә игътибар бирелде. 

Без укучыларга әзер белем бирмичә,  тексттан кирәкле мәгълүматны  

мөстәкыйль  рәвештә табып алып, алган белемнәрен тормышта куллана белергә 

өйрәтергә тиеш. Шул очракта гына тормыш шартларына яраклашкан, рухи 

үсешкә ирешкән, шәхси фикере булган укучылар җәмгыятьттә үз урынын 

табачак. Текст белән эшләү - кызыклы һәм файдалы эш төре. Укучыларны 

кирәкле мәгълүматны тексттан алырга һәм аны эшкәртергә өйрәтә. Эш 

барышында сөйләм, игътибарлылык үсеш ала 

Чыгышның максаты: төрле халык әдәбияты әсәрләрен файдаланып, 

текст белән эшләүнең төрле алымнарын кулланып, функциональ 

грамоталылыкны үстерү, әхлак сыйфатлары  тәрбияләү юлларын күрсәтү. 

Актуальлеге: текст өстендә эшләү укучыларга әхлакый-этик юнәлеш бирә, 

предмет белемнәренең һәм күнекмәләренең социаль яктан кирәклеген аңлау 

буенча җаваплылыгын арттыра, укуга  мотивация уята. Метапредмет 

нәтиҗәләре  предмет эчтәлеге белән креатив эшләү мөмкинлеге бирә.  

Эшчәнлек ике юнәлештә алып барыла. Беренчесе текстка таяну, 

эчтәлектәге мәгълүматны аерып алу, фикерне гомумиләштерә һәм кирәкле 
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юнәлештә үзгәртә, куллана алу. Икенчесе тексттан тыш биремнәр текстның 

эчтәлеген, формасын аңлауга һәм бәяләүгә корылган.  Текстлар төрле 

предметлар белән бәйләнешле сайланды. Белем бирүнең нинди генә предмет 

өлкәсен алсак та, беренче чиратта, аңлап уку, укылган тексттан кирәкле 

мәгълүматны аера белү сәләте кирәк. Текст уку ул – белем бирү генә түгел, 

тәрбияви бурычлар үтәүне дә үз эченә ала. Димәк, шәхеснең рухи-әхлакый 

сыйфатларын формалаштыруда текст белән эшләүнең роле зур. 

Текстлар сайлаганда тагын бер үзенчәлеккә басым ясалды. Текст 

авторлары төрле халык әдәбияты вәкилләреннән сайланды. Шулай итеп, 

укучыларда башка милләт вәкилләренә карата хөрмәт тәрбияләнде. Татар 

әдәбияты вәкилләреннән тыш, рус һәм чуваш әдәбияты язучылары тарафыннан 

язылган текстлар сайланып алынды. Текст белән эшләр алдыннан  авторлар 

турында мәгълүмат бирелүе укучыларда башка халык әдәбиятына кызыксыну 

уята. Үзара дуслык, толерантлык хисләре тәрбияли. Укучыларга  текст белән 

эшләр алдыннан әлеге авторлар турында мәгълүмат бирелә.  

Георгий Алексеевич Скребицкий – рус халык язучысы. Георгий 

Алексеевич Скребицкий 1903 елның 20 июлендә Мәскәүдә туган. Балачакта 

һәм яшүсмер елларында ук тәрбияләнгән табигатькә эчкерсез мәхәббәт Георгий 

Скребицкийның бөтен тормыш юлы буйлап озатып бара.   Скребицкий төрле 

экспедицияләргә күп йөри. Георгий Скребицкий үзенең истәлекләрен яза 

башлый. Натуралист-тикшеренүченең фәнни карьерасы түгел, ә әдәби иҗаты 

1930 еллар ахырыннан Георгий Скребицкий тормышында төп эше була. 

Георгий Скребицкийның иҗади талантының иң югары ноктасы булып, аның 

соңгы елларында язган ике зур китабы санала. Бу балачак турында «От первых 

проталин до первой грозы»  һәм «У птенцов подрастают крылья» әсәрләре. 

Тихонов Петр Алексеевич.Тихонов Петр Алексеевич –чуваш халкы 

язучысы, Чувашияның атказанган мәдәният хезмәткәре, Чувашия Республикасы 

музыкаль җәмгыятенең атказанган эшлеклесе,  СССР Язучылар берлеге 

әгъзасы. 1935 елда аның беренче шигыре  басылып чыга. 1956 елда "Огни 

Цивиля"исемле беренче шигырьләр җыентыгы басылып чыга. Үзен балалар 
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өчен язучы шагыйрь һәм җыр текстлары авторы буларак таныта. Аның 

шигырьләренә 200дән артык җыр язылган. 50 гә якын шигырьләр, мәкаләләр, 

хикәяләр, пьесалар, антологияләр һәм белешмәләр китабы басылган.  

       Һәр текстка аның лингвистик, стилистик һәм сәнгать үзенчәлеген 

исәпкә алып төзелгән сораулар бирелде. Иллюстратив материал белән эшләү 

һәр укучының танып-белү активлыгын үстерүгә ярдәм итә. Бу материалны 

теләсә кайсы дәреслек белән кулланырга мөмкин.  

Текст өстендә эшләү алымнары 

 Вариант 1 

1. Текстны укы. Песнәкләр. Песнәкләр – сайраучы кошларга керәләр. 

Бу кечкенә кошларның озынлыгы – 8 – 16см, чыпчыклардан да кечкенә. 

Аларның каурыйлары куе һәм йомшак, бу аларны каты салкыннардан саклый.  

Башы, муены, койрыгы һәм түше кара, ә ике яктагы яңагы да ак төстә. Алар 

туры, кыска, очлы томшыклары, нык аяклары белән аерылып торалар. 

Тырнаклары  эчке якка кәкрәйгән. Канатлары да кыска. Аларның даими яшәү 

һәм ау урыны – урман. Песнәк үзенең күп вакытын агач ботакларында үткәрә. 

Нигездә бөҗәкләр, орлыклар, ә кайберләре личинкалар белән генә туклана, 

нәкъ менә шуңа күрә алар безнең бакча агачлары һәм яфраклы урманнар өчен 

файдалы да. Аларны урман сакчылары дип тә йөртәләр.(Г. Скребицкий 

буенча) 

2. Текстның темасын яз. 

3. Текстның төрен билгелә:  хикәяләү тексты (текст - повествование) 

тасвирлау (сурәтләү )тексты (текст - описание), фикерләү тексты (текст-

рассуждение). 

4. Текстны файдаланып түбәндәге сорауларга җавап бир. 

Түше (нинди?)  

Яңагы (нинди?)  

Канатлары (нинди?)   

5. Песнәкләр нәрсәләр белән туклана? Тексттан җавабын табып 

астына сыз. 
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6. Песнәк сүзен килешләр белән төрләндереп яз. 

7.  Кайсы рәсемдә песнәк сурәтләнгән?  

                 

Вариант 2 

1. Текстны укы. 

Яз көне бөтен дөньядан төньякка озын борынлы кошлар ашыга. Алар 

диңгезләр һәм урманнар өстеннән очалар, зур араларны үтәләр.  Ни өчен 

аларны зур салкын тигезлек җәлеп итә? Барысы да бик гади. Җәйге тундра-зур 

юмарт өстәл. Яшел өстәлдә миллионлаган кошлар сыйлана. Бигрәк тә тундрада 

озын борынлы кунакларны көтәләр. Монда бик күп черкиләр, кортлар, 

бөҗәкләр бар! Җирнең һәр кисәге алар белән  тулы. Мондый ризыкны озын 

борын белән генә алырга мөмкин. Шуңа күрә тундрада озын борынга ихтыяҗ 

зур. Сүз уңаеннан, озынборыннар очып килде!  (П. А. Тихонов буенча)                                                                                                                                            

2. Автор җәйге тундраны нәрсә белән чагыштыра? 

3. Түбәндәге сүзләрнең антонимнарын яз. 

Салкын -  Озын- 

4. Нокталар урынына төшеп калган хәрефләрне куй. 

Бор.н, өст.ннән, тигезл.к, оз.н, яш.л. 

5. Тексттан биш сыйфат табып яз. 

Вариант 3 

1. Текстны укы.  Мин энем Рөстәм белән кышкы каникулда әбиләрдә 

кунакта булдым. Безне ачык чырай белән каршы алдылар. 

Әби самовар куйды. Самовар җырлый-җырлый өстәлгә килеп басты. 

Самовар артыннан ит сумсалары, алма, конфетлар, хуш исле бал өстәлгә 

куелды. 

Рөстәм кулын сузарга ашыкмады. Әбисе аның тәлинкәсенә өч сумса 

куйды. Мин бер алма алып бирдем. 
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Рөстәм үзен бик әдәпле тотты. Ул ашыкмый гына ашады, авызын 

чапылдатмады һәм ашъяулыкка тап төшермәде.  (Д. Аппакова буенча)  

2. Текстка исем куй. 

3. Тексттан алынма сүзләрне язып ал. 

4. Өченче абзац икенче җөмләдәге баш кисәкләр астына сыз. 

5. Түбәндәге сүзләрне ясалышы буенча тикшер. (Тамыр, ясагыч 

кушымча, төрләндергеч кушымча) 

Кышкы, каникулда,  ашъяулыкка, өстәлгә, әдәпле. 

6. Беренче җөмләдә сүз төркемнәрен билгелә. 

7. Ашыкмады, каникулда, әбиләрдә, әдәпле, сумса сүзләрен юлдан-

юлга күчерү өчен иҗекләргә бүлеп яз. 

8. Рөстәм нинди малай? 

9. Текстка план төзе. 

10.  Хикәя җөмләне сорау җөмләгә үзгәртеп яз. 

Мин энем Рөстәм белән кышкы каникулда әбиләрдә кунакта булдым. 

Текст белән эшләү укучыларның грамоталы уку, үзмаксатка ирешү, белем 

һәм мөмкинлекләрне үстерү, җәмгыять тормышында актив катнашу өчен язма 

текстларны кабул итү, аңлау һәм аларның эчтәлеген куллану, җәмгыять 

тормышында актив катнашу сәләтләрен үстерә, толерантлык, патриотик тәрбия 

бирүдә мөһим урын алып тора. 
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ДИАЛОГ ДВУХ КУЛЬТУР ПРИ ИЗУЧЕНИИ ТАТАРСКОЙ  

И РУССКОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
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Сафина Лера Расиховна, методист Управления образования Альметьевского 

униципального района, Республика Татарстан  

 

В статье рассматривается изучение татарской и русской литературы через 

призму сравнения двух культур и традиций. Представлена актуальность 

проблемы. Предложены формы и приемы, формирующие межкультурную 

компетенцию учащихся, национальное самосознание ребенка.   

Ключевые слова: диалог культур, татарская и русская литература, 

национальная культура, духовное наследие. 

 

Татар әдәбиятын өйрәнүгә үзенчәлекле якын килү 

        Халыкларның күп гасырлык рухи тәҗрибәсен саклаучы булган туган 

телдәге әдәбият яшь буынга белем һәм тәрбия бирүдә иң мәшһүр педагог. Ул – 

милли мәдәниятнең аерылгысыз бер өлеше. Халыкны билгеле бер биеклеккә 

күтәрә, тарихи яктан бергә бәйли торган җанлы һәм ныклы элемтә булдыручы. 

Әдәбият озак гасырлар дәвамында кешеләрнең әхлакый, иҗтимагый 

күренешләргә шәхси карашларын формалаштыру мөмкинлеген биргән мәйдан 

булып торды һәм тора. Гомумән, сүз сәнгатенең тәрбияви потенциалы чиксез. 

Һәм, шулай булгач, әдәбият дәресләре алдына куелган җәмгыяви бурычларның 
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мөһимлеген табигый күренеш буларак кабул итү кирәктер. Гасырлар 

дәвамында бер-берсеннән үрнәк алып үсеш кичергән татар һәм рус 

әдәбиятлары икетелле мохиттә укучыларга милли рухи кыйммәтләр бирүдә 

мөһим роль уйныйлар. Бу “үз туган халкыңның мәдәниятеннән – бергә яшәүче 

халык, аннары дөнья культурасы” дигән методологик принцип ярдәмендә 

тормышка ашырыла. 

          Әдәби әсәрне сәнгать әсәре буларак кабул итү – ул катлаулы һәм шәхси 

күренеш. Ә чынлыкта исә әдәбиятның төп йөкләмәләренең берсе булган 

тормышка әзерләү, әхлак тәрбиясе бирү — балага таныш булган күренешләрне, 

аңа шушы милләт вәкиле буларак якын булган матурлык вә гүзәллекне 

тасвирлаган әсәрләр аша гына гамәлгә ашырыла ала. Чын күңелдән соклана 

белү тойгысын тәрбияләү, үз-үзеңә читтән карау (үз-үзеңне тәрбияләү) 

мөмкинлекләре, безгә калса, нәкъ менә бала күңелендә «таң ату, салават күпере 

күренү, торналар кычкыруы, усак яфраклары шаулавы кебек күренеш-

мизгелләр бала күңелендә» телгә килгәндә, аңа «эндәшкәндә» мөмкин. Сүз 

сәнгатенең көчен сиземләгәндә генә торналар кычкыруында моң-сагыш, 

былбыл тавышына тиң аһәңнәрне ишетеп була (Г.Каһиров). Бу очракта без 

әсәрнең «эстетик җегәре» (Ф.Хатипов), әсәрнең мавыктыру, сокландыру 

сәләтен күздә тотабыз. Инсанны укуга актив күзәтүче булудан гайре, күңел һәм 

зиһен белән кабул итүче буларак күзаллыйбыз. Теге яки бу герой урынында 

булып карарга тәкъдим итү, образ-персонажларны, герой-каһарманнарны (Илья 

Муромец, Таңбатыр, Алпамыш) уңай яки тискәрегә бүлеп карау, аларга карата 

үз мөнәсәбәтеңне белдерү - гадәти күнегелгән эш төрләре. Үз карашын 

белдерергә омтылганда гына адресат автор тарафыннан уйлап табылган, яки 

кабат торгызылган «чынбарлыкны» (Д.Заһидуллина) мәгълүм бер сүзләр 

тезмәсе генә (Хализев) булмавын һәм бу сүзләрнең башка текстлардан аерылып 

торуын аңларга омтыла һәм нәтиҗәдә автор авазын (Зимина) үзенчә ишетә. 

А.Пушкинның “Тоткын”ы һәм Г.Тукайның “Мәхбүс”е белән азатлыкка омтыла, 

«Алмачуар»дагы Закир һәм К.Паустовский, Ф.Абрамов (“Атлар ни турында 

елый?) геройлары белән озак итеп бәхәсләшә, «Исемдә калганнар»дагы бөек 
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Тукайны бүләк иткән ана язмышы хакында озак кына  уйланып йөри. 

«Тапшырылмаган хатлар»дагы Галия белән  тиз генә бәхәсләшеп тә ала. 

И.Тургеневның Ася һәм Ф.Әмирханның Хәят язмышларындагы 

охшашлыкларны эзли.  Әмма моның  өчен,  һәр сүзне, сүзтезмәне, җөмләне, 

ахыр чиктә, текстны кабат сүтеп җыярга, фикри хасиятне табарга өйрәтергә 

кирәк. Билгеле, моңа бары әдәби әсәр эчтәлеген аңлауга мөнәсәбәтле теоретик 

төшенчәләрне, әдәбият белеменә керештән башлангыч мәгълүматны билгеле 

бер эзлеклелектә өйрәнүне максатчан юнәлеш итеп алырга, методологик 

нигезен тәкъдим итәргә кирәк. Сүз сәнгатенең образлы табигате тукымасына 

«керә алу» теләге тудыру юнәлешендә күпмедер нәтиҗәгә ирешү өчен әдәбият 

дәресләрендә коммуникатив методның (укучыларның ике телдә уйлый, фикер 

йөртә алуы) кайбер үзенчәлекле алым-формаларын куллану мөмкинлекләрен 

эзләү юнәлешендә тотрыклылыкка аерым игътибар итүне таләп итә. 

       Без дәресләребезне бик тә гади формадан — шигъри мизгелләрдән, 

әсәрләрдән алынган цитаталардан башлыйбыз. Г.Тукай һәм А.Пушкин, 

С.Рәмиев һәм М.Лермонтов, М.Гафури һәм Н.Островский, шулай ук 

И.Тургенев һәм Ф.Әмирхан, И.Бунин һәи Ш.Камал һ.б. иҗатлары, 

геройларының язмышлары арасында паралельләр үткәрәбез. Укучылар үзләре 

сайлап алган «пароль» һәм «кодлар» (вариативлык), әсәр эчтәлегеннән 

тормышта очрау ихтималы булган ситуацияләрен эзләү, язучы белән «ачык хат 

аша бәхәсләшү, вакыйгалар эзлеклелеген» күрсәткән фильм сценариясен язу, 

презентациясен ясау, дәрес моделен төзү, үзе төзегән дәрес проекты белән 

«укытучы» вазифасын башкару кебек эш төрләрен дә  бик теләп кулланалар. 

Әлеге эш төрләре фикер йөртүне, әсәр эчтәлеген генә өйрәтүне үз эченә 

алмый, ә ике мәдәният, әдәбият арасындагы “охшашлык-туганлык” җепләрен 

(уртак проблематика, сәнгать эшләнеше ягыннан, сурәтләү чаралары) табуга да 

ярдәм итә.  

В.В.Карнаухованың: “...әдәби текст укучыда әдәби тел культурасы 

формалаштыру белән бергә, белем ала торган тел аша дөнья сурәтен фәлсәфи 

кабул итүгә дә ярдәм итә”, -  дигән фикеренең актуальлеген  истә тоту да зарур. 
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Әдәбиятны, яшәешне педагогик, фәлсәфи, әхлакый яссылыкта күрергә 

өйрәнү, әдәби әсәрнең объектив җәмгыятьнең Адәми затка (А.Хәлим) язучы 

каләме очындагы субъектив чагылышы икәненә инандыру өчен дәрес эчтәлеге 

тукымасы булган әсәрне дөрес сайлау — төп алшарт. Әлеге юнәлештә 

ялгышмас, адашмас өчен яңа буын федераль дәүләт белем бирү кысаларында 

әдәбият укытучыга күчеш этабында остазларыбыздан Г.Ибраһимовның 

«Мәктәптә милли әдәбият дәресләре» (1913), Г.Тукайның «Мәктәптә милли 

әдәбият» (1910) һәм Г.Исхакыйның «Тукай мәктәптә» дигән хезмәтләрен, 

Р.Фәхретдиновның педагогик карашларын янә бер күздән кичерүдән башларга 

кирәктер. 

      Укучыларда аларның танып белү сәләтләрен активлаштыру аша ике туган 

әдәбиятны өйрәнүгә тотрыклы кызыксынучанлык үстерү, туган телдәге 

әдәбият, аның казанышлары, мирасы белән горурлану, һәм, шул нигездә, һәр 

укучы шәхесен үсеш режимына чыгару, уку-укыту субъектын тәрбияләү, ягъни  

аның алдында куелган мәсьәләләрне мөстәкыйль рәвештә хәл итәргә омтылган, 

үзүсешкә ия булган кешене тәрбияләргә мөмкин. Дәрестә дә, дәрестән тыш 

эшчәнлектә дә укучы шәхесен күз алдында тотып эшләсәк, көтелгән уңышларга 

ирешәчәкбез. 

           Федераль белем бирү стандартлары буенча да белем бирү процессында 

җәмгыять өчен төрле яклап үскән, интеграль шәхесләр тәрбияләү күздә тотыла. 

Әлеге стандартлар буенча, дәресләрнең структурасы тамырдан үзгәрә, 

педагогларга карата да зур таләпләр куела, дәресләр, тәрбия чаралары белән 

генә чикләнеп калмыйча, яңача эш итүне таләп итә ул. Укучыларга белем 

бирүне генә түгел, ә аларны белем алырга, алган белемнәрен тормышта 

кулланырга өйрәтүне төп максат итеп куя. Бу исә бездән, укытучылардан, 

белем бирүнең яңа алымнарын һәм методларын кулланып эш итүне, бүгенге 

көн таләпләренә җавап биргән дәресләр оештыруны таләп итә. Дәресләр 

укытучы һәм укучы арасында үзара хезмәттәшлеккә нигезләнә. Дәресләрнең 

уңай ягы шунда: дәрестә барлык бала да сөйләшә, төркемдәге балаларга үз 

фикерен җиткерә. Балалар бер-берсен тыңларга, бергәләп карар кабул итәргә 
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өйрәнәләр. Безнең төп максатыбызның  берсе – укучыны билингваль 

аралашырга өйрәтү, татар һәм рус әдәбияты әсәрләрен өйрәнүгә кызыксыну 

уяту, үз туган халкыңның әдәби мирасы белән горурлану тойгылары тәрбияләү 

өчен җирлек тудыру.  
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       Аннотация: В статье рассматриваются вопросы воспитания 

подрастающего поколения на основе национальных традиций и духовно-

нравственных ценностей в дополнительном образовании. Школьный возраст - 

это важнейший период становления личности человека, когда формируются 

первые представления детей об окружающем мире, обществе и культуре. 

Подростковый возраст, как возраст формирования основ личности, имеет свои 

потенциальные возможности для формирования высших социальных чувств, к 

которым относится и чувство патриотизма. Национально-духовные ценности в 

воспитании является одной из ключевых проблем современного общества.  В 

статье рассмотрены социальные аспекты национального воспитания, его 

взаимосвязь с культурой, общечеловеческими ценностями. 

Ключевые слова: национальное воспитание, культура, сохранение 

языков РТ. 

В Татарстане одним из ключевых направлений реализации 

государственной национальной политики являются сохранение и развитие 

языков, культур и традиций представителей всех народов, проживающих в 

республике. Раис Республики Татарстан Рустам Нургалиевич Минниханов 

объявил 2023-й год в Татарстане «Годом национальных культур и 

традиций». Центром детского творчества составлена программа «Воспитание 

подрастающего поколения на основе национальных традиций и духовно-

нравственных ценностей». На основе данной программы с учётом 

республиканских мероприятий составляется годовой план работы с детьми по 

данному направлению. 
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Хочу ознакомить вас с работой Центра детского творчества 

Тюлячинского муниципального района, где всего 1384 детей обучаются в 

общеобразовательных учреждениях. На сегодняшний день в центре 5 

направлений, где занимаются 593 обучающихся.  

В объединениях в этом учебном году заметно усилился интерес к 

духовным ценностям народов, к возрождению национальной культуры, 

традиций, обычаев. Центр детского творчества проводит такие мероприятия, 

как: фестиваль кряшенской культуры «Җәшнә, кояш, җалтыра», методическая 

неделя для педагогов УДО: «Роль родного языка в формировании личности 

ребенка», организация детского музыкального фестиваля-конкурса, 

посвященного композитору Ф.Хатыйпову, районный конкурс «Татар кызы-

2023», торжественное мероприятие, посвященное Дню родного языка и 135-

летию со дня рождения великого татарского поэта Г.Тукая и т.д.  

Педагоги, чтобы вовлечь всех детей к духовным ценностям народов, 

возрождению национальной культуры, традиций, обычаев проводили разные 

мероприятия. Например, шигъри кичэ «И туган тел, и матур тел», конкурс 

знатоков “Татар халык әкиятләре”, конкурс рисунков “Милли бизәкләр”, акция 

«Ана телем», Флешмоб "Читаем Пушкина". Участвовали в различных 

конкурсах: XIII Поволжском конкурсе эстрадного мастерства детских и 

юношеских творческих коллективов «Tatarstan.ru» (диплом 1 степени), IV 

Республиканском конкурсе детского декоративно-прикладного творчества 

«Национальный колорит» (диплом 1 степени), Открытом межрегиональном 

конкурсе исполнителей татарских танцев «Шома бас» (диплом за участие), 

Международном   фестивале видеоороликов среди татарских детей (диплом 1 

степени),  Республиканском фестивале искусств, ремесел и декоративно-

прикладного творчества «Алтын куллар» (дипломы 1 степени), конкурс 

детского театрального искусства имени Шауката Биктимерова (диплом 2 

степени), XI Международном конкурсе детского и юношеского творчества 

"Рождественская сказка" (диплом 2 степени),  Всероссийском конкурсе 

молодых писателей «Ильхам» среди учащихся школ, пишущих на татарском 
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языке (диплом лауреата республиканского этапа), Всероссийском 

видеофестивале для детей – татар (диплом I степени)  и т.д 

С целью сохранения языков в Республике Татарстан по инициативе 

комиссии при президенте по вопросам сохранения и развития татарского языка, 

при поддержки МО и Н РТ, Министерства культуры РТ, АО 

телерадиокомпании «ТНВ» и президента РТ Р.Н.Миннеханова проводился 

детский республиканский кинофестиваль «Милли мультfest».  Для участия в 

«Милли мультфест» принимались работы исключительно на татарском языке 

по 3 номинациям: краткометражные фильмы, анимационные мультфильмы и 

компьютерные игры. Объединение «Репортер» МБУДО «Центр детского 

творчества» стал победителем.  

Центр детского творчества тесно связан с каналом «ТНВ". Периодически 

показывая успеваемость и достижения   педагогов и обучающихся.  

На канале Шаян ТВ состоялся прямой эфир с участниками 

республиканского этапа Республиканского детского кинофестиваля “Милли 

мультфест”. В результате голосования, проходившего во время эфира, наша 

команда заняла 1 место и стали победителями фестиваля. 

Съемочная группа телеведения “ТНВ” посетила Казакларский сельский 

дом культуры, где была предоставлена работа педагога дополнительного 

образования Центра детского творчества Шаиповой Раъно Исамовны. 

Танцевальный коллектив "Сюрприз" Центра детского творчества 

выступил в передаче "Шома бас" телеканала "ШАЯН ТВ". 

 В течение последних лет стало красивой традицией проведение 

районного тура Национального фестиваля детского художественного 

творчества «Без бергэ». В районном доме культуры был проведен районный тур 

Национального фестиваля детского художественного творчества «Без бергэ» по 

теме «Милее нет на свете края, о Русь, о Родина моя...».  В конкурсе 

участвовали учащиеся творческие коллективы образовательных учреждений, 

подведомственных районному отделу образования, в том числе и Центр 

детского творчества.  Всего в районном туре участвовали 387 учащихся с 54 
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концертными номерами. В подготовке юных дарований к Фестивалю большую 

роль сыграли педагоги дополнительного образования ЦДТ.  

В Центре детского творчества была организована выставка «Сувениры 

России» декоративно-прикладных изделий по теме: «В истории твоей - мои 

истоки...»  и Семейная династия мастеров.   В выставке очень активно 

участвовали обучающиеся и педагоги Центра детского творчества объединений 

декоративно-прикладного творчества.  Зональный этап состоялся в заочной 

форме. Для участия в зональном этапе фестиваля Центр детского творчества 

направил в ГБУДО «РЦВР» 15 видеоматериал конкурсных выступлений 

победителей муниципального этапа Фестиваля. 

Уважительный диалог между представителями всех народов большой 

татарстанской семьи, забота о сохранении и развитии языков, культуры, 

традиций — это бесценное достояние Татарстана, которое мы стараемся беречь.  
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ПРИЛОЖЕНИЕ. КОНСПЕКТЫ ЗАНЯТИЙ, МАСТЕР-

КЛАССЫ, ВИКТОРИНЫ, АВТОРСКИЕ ПРОГРАММЫ 

 

МАСТЕР-КЛАСС: ИНТЕРАКТИВНЫЙ МЕТОД ОБУЧЕНИЯ КАК 

СРЕДСТВО ФОРМИРОВАНИЯ СВЯЗНОЙ РЕЧИ МЛАДШИХ 

ШКОЛЬНИКОВ НА УРОКАХ РОДНОГО ТАТАРСКОГО ЯЗЫКА  

 

Составитель: 

Абзалова Гульназ Нурисламовна, учитель родного (татарского) языка и 

литературы МБОУ «СОШ № 4», г.  Бугульма Республики Татарстан 

 

Аннотация: Данный мастер-класс спообствует развитию связной речи 

обучающихся 1-4 классов на уроках татарского языка. Методические приемы 

можно использовать на различных этапах урока. Проводимые упражнения 

способствуют повышению мотивации к изучению татарского языка. 

 

I. Приветствие 

II. Введение в тему мастер-класса.  Мотивация осознанной 

деятельности участников мастер-класса через демонстрацию приема 

«Кроссенс» 

-Прошу вас, внимание на слайд. Назовите изображенные предметы. 

-Что объединяет эти слова?  

Сейчас мы с вами выполнили один из приёмов, который называется 

кроссенс. Кроссенс – набор картинок. Решить кроссенс можно, найдя общий 

смысл в представленной наглядности, которая понятна детям и вызывает у них 

интерес. Этот прием является отличным упражнением для развития связной 

речи на начальной стадии урока. 

Как нетрудно догадаться, тема моего мастера–класса будет связана с 

развитием связной речи на уроках родного татарского языка. У 
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Как привить обучающимся интерес к родному языку? Я считаю, что 

решить эту проблему можно, если широко применять интерактивный метод 

обучения. 

Интерактивный метод означает взаимодействовать, находится в режиме 

беседы, диалога с кем-либо. Интерактивное обучение – это, прежде всего, 

диалоговое обучение, в ходе которого осуществляется взаимодействие учителя 

и ученика. Термин "интерактивное обучение" является сравнительно новым в 

педагогике. Он появился в 1990-ых годах.  

  Рассмотрим на конкретных примерах некоторые из приёмов 

интерактивного метода на уроках родного татарского языка. 

  III. Основная часть 

Прием «Загадка» очень эффективен при работе над лексической стороной 

речи на любой стадии изучения татарского языка. Его можно использовать на 

начальном этапе работы над темой для введения лексических единиц  

Фокус-группу, попрошу мне помочь. У вас лежат карточки. Вам нужно 

отгадать, какое слово спрятано и записать его рядом. Давайте проверим, что 

получилось. Проверьте себя по образцу. Прочитайте.  

тыбыйкыс -кыстыбый 

лешбә - бәлеш 

мәчрәпә –пәрәмәч 

саквырба- бавырсак 

камөчпоч - өчпочмак 

гөдияби- гөбәдия 

кәчкәч- чәкчәк 

лете кош- кош теле 

маккой-коймак 

Микроитог: Данный прием позволяет активизировать в памяти учащихся 

изученные лексические единицы и способствует развитию различных видов 

памяти.  

2. Следующий прием называется “Опорная карта”. Прием является 
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универсальным средством активизировать знания обучающихся и их речевую 

активность. Использую этот прием с целью научить учащихся составлять 

предложения.  

Как выглядит данный прием на практике? 

- Фокус-группа, я думаю, что  среди этих блюд,  есть ваше любимое 

блюдо. Давайте попробуем составить предложения. Но сначала нам нужно 

вспомнить  слова. Прочитайте. 

Тәмле – вкусный 

Бик тәмле – очень вкусный  

Баллы – сладкий 

Яратам – люблю 

При помощи опорной схемы попробуйте составить предложения, 

вставляя название любимого блюда.  

      Мин …яратам.  

      .... баллы, тәмле.. 

Микроитог: Систематическое применение данного приёма учит 

учеников правильно составлять предложения. 

3. Следующий прием называется “Ролевая игра”. Игра способствует 

интенсивной языковой практике, создает контакт, на основании которого язык 

усваивается более осмысленно.  Эффективность игрового обучения 

обусловлена повышением интереса к предмету. 

Представьте, что к вам пришли гости. Наша задача - угостить чаем гостя. 

(Инсценирование чаепития за столом).  

Вспомним вместе, какие реплики должна говорить хозяйка: 

-Табын янына рәхим итегез! 

- Чәегез тәмле булсын! 

- Өчпочмак ( өчпочмак, чәкчәк, ) ашагыз! 

- Тагын кунакка килегез! 

Какие реплики говорят гости: 

- Өчпочмак ( коймак, чәкчәк, кош теле) тәмле! 
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- Чәй бик тәмле! 

Инсценировка чаепития. (На слайде – диалог)  

Табын янына рәхим итегез!                         Добро пожаловать к столу! 

Чәегез тәмле булсын!                                   Приятного вам чаепития! 

Өчпочмак (өчпочмак, чәкчәк) ашагыз!    Треугольник (блины, чакчак, 

хворост) кушайте! 

Өчпочмак (коймак, чәкчәк, кош теле) тәмле! Треугольник (блины, чакчак,     

хворост) вкусный! 

Чәй бик тәмле!                                              Чай очень вкусный! 

Тагын кунакка килегез!                                    Еще приходите в гости! 

Рәхмәт!                                                        Спасибо! 

Микроитог: Учащиеся активно работают, помогают друг другу, учатся 

внимательно слушать своих одноклассников; учитель лишь управляет учебной 

деятельностью. Ролевая игра -  средство активизации лексики, грамматики, 

работы над произношением, чтением, письмом и устной речью. 

Мною систематизирован материал в форме дидактических игр по 

направлениям «Фонетика», «Лексика», «»Грамматика», «Чтение». Этот 

материал был представлен на республиканском методическом форуме. 

IV. Заключение.  

Спасибо, коллеги, за работу. Мы рассмотрели некоторые приёмы 

интерактивного  обучения. Эти приемы являются универсальными. Их можно 

использовать при изучении различных лексических тем (например «Одежда», 

«Животные», «Овощи», «Фрукты» и т.д.)  

А также эти приемы позволяют организовать эффективную учебную 

деятельность по развитию связной речи младших школьников на уроках 

родного татарского языка, а также способствуют повышению их мотивации к 

изучению предмета, что является одним из важнейших показателей 

результативности урока. 

Родной язык – народа достоянье, 

Он с детства каждому из нас знаком, 
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Стихи и проза, сказки и преданья, 

Все мило нам на языке родном! 

Учите, берегите речь родную, 

Стихи слагайте, украшая жизнь! 

Потомкам передайте речь живую, 

Чтоб память о народе сохранить! 

 

Литература: 

1. Инновационные педагогические технологии и организация учебно-

воспитательного и методического процессов в школе. И.В.Никишина 

Издательство «Учитель», Волгоград, 2008. 
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МАСТЕР-КЛАСС: ВЛЮБИТЬСЯ В ЯЗЫК – НАИЛУЧШИЙ СПОСОБ 

ИЗУЧИТЬ ЕГО 

ТЕЛГӘ ГАШЫЙК БУЛУ - АНЫ ӨЙРӘНҮНЕҢ ИҢ ЯХШЫ ЫСУЛЫ 

 

Составители: 

Асылгараева Гульнара Варисовна, Хисамиева Резеда Анисовна, учителя 

родного языка высшей квалификационной категории МБОУ «СОШ № 3 с 

УИОП», г. Бугульма Республики Татарстан 

 

- Исәнмесез, хөрмәтле коллегалар. Бүгенге чыгышымда мин сезгә 

метапредмет нәтиҗәләре турындагы белемнәрне актуальләштерергә һәм УУГ 

формалаштыруга юнәлтелгән кайбер алымнарны карарга тәкъдим итәм. 

Билгеле булганча, хәзерге заман мәгарифенең метапредметлыгы акцентны төп 

уку максаты буларак предмет белемнәреннән, осталыкларыннан һәм 

күнекмәләреннән гомуми уку күнекмәләрен формалаштыруга, 

мөстәкыйльлекне үстерүгә һәм универсаль уку гамәлләрен үзләштерүгә 
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күчерүне күздә тота, бу системалы эшчәнлек алымын куллану аша башкарыла. 

Укытучы активлыгы балаларның активлыгы урыныннан калыша, педагогның 

бурычы-укучыларның уку эшчәнлеген тәэмин итү өчен шартлар тудыру. 

Димәк, укытучы укучыларның уку эшчәнлеге буларак дәрес төзергә һәм аны 

танып белү, мәгълүмат һәм коммуникатив УУГ үстерүгә юнәлдерелгән 

биремнәр белән тулыландырырга, моның өчен актив уку эшчәнлеген оештыру 

алымнарының, формаларының шактый зур күләмен үзләштерергә өйрәнергә 

тиеш. Укытучы программага салынып планлаштырылган предмет нәтиҗәләрен 

генә түгел, метапредмет нәтиҗәләрен дә яхшы белергә тиеш. Хәзер, менә шушы 

дәрес картасына игътибар итегез. Бу укытучының инструменты булып тора 

һәм дәрес барышында һәрдаим тутырып барыла. 

Мәсәлән, интеллектуаль разминка, ребуслар чишү, артык сүзне табу, 

рәсемнәр белән эшләү. Слайдта шулай ук интеллектуаль разминка бурычларын 

күрәсез, артык рәсемне табу, “Классификацияләү приемы” (хәрефләрдән 

теманың исемен төзү, шулай ук (корзина идей, крестики-нолики) һ.б.  

Һәр укытучының дәресләрдә куллана торган үз техникасы бар, һәм алар 

чыннан да нәтиҗә бирә. Бүген мин сезнең игътибарыгызны үз дәресләребездә 

куллана башлаган приемга юнәлтергә телим. Балаларда бу эш кызыксыну 

уятты. Димәк, “Мнемотехника” приемы. Мнемотехника – ул истә калдыруны 

җиңеләйтә торган ысуллар тупланмасы. Мнемоник истә калдыру нигезендә 

визуализация образлы конспектировка ята, аның барышында абстракт 

төшенчәләр хәтердә визуаль, аудиаль яки кинестетик гәүдәләнеш ала. Хәзер 

“Фоксфорд” дигән онлайн-мәктәп шушы прием белән уңышлы гына эшләп 

килә. Бу техника үз эченә өч күнегүне алган. Мин дә сезгә 1-2 күнегүне эшләп 

карарга тәкъдим итәм. 

1-күнегү    

Редиска, укытучы һәм бәхет сүзләренең визуаль образын булдырыгыз. 

Беренче ике сүз белән бик җиңел: редиска дигәч, күз алдында койрыклы кызыл-

ак яшелчә барлыкка килә; укытучы диюгә сезнең каршыгызга яраткан 

укытучыгыз килеп баса. Бәхет белән катлаулырак, бу шактый абстракт 
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төшенчә. Монда ирекле ассоциацияләр ысулын кулланырга кирәк. Беренче 

визуаль образ, сез биремне укыганда, ирекле ассоциация булып тора. Бәлки бу 

бәхет дагасыдыр? 

Ни өчен балаларга мнемотехника кирәк?   

14 яшькә кадәр балада абстракт-логик фикерләү формалаша, һәм ул 

күбесенчә үзе кичергәннәрне истә калдыра. Мнемотехника исә мәктәп 

программасыннан абстракт төшенчәләрне тормыш вакыйгалары һәм 

күренешләре белән бәйләргә мөмкинлек бирә, шуның белән истә калдыру 

процессын гадиләштерә. Даими рәвештә мнемотехника белән шөгыльләнү 

хәтер һәм игътибарлылык, сөйләм һәм сүзлек байлыгын, фантазия һәм иҗади 

сәләтне үстерә. 

Метод историй     

Бу техниканың асылы-сүзләрне һәм билгеләмәләрне бер текстка бәйләү. 

Көлкеле хикәяне ятлау егерме абстракт төшенчәгә караганда күпкә җиңелрәк. 

Хикәя никадәр парадоксаль һәм фантастик булса, ул шулкадәр җиңелрәк 

хәтергә керәчәк. 

Методның өстенлекләре: 

- алдан әзерләнүне таләп итми; 

- иҗатка өйрәтә; 

 - күңелле һәм кызык; 

  Куллануның кимчелеге шунда, ул күп күләмле мәгълүматны истә 

калдыру өчен яраклы түгел. 

2-күнегү  

Сүзләр яки рәсемнәр бирелгән. Бу сүзләр белән 

хикәя уйлап табыгыз һәм күз алдына китерегез. 

Хикәягезгә хисләр өстәгез һәм геройларыгызны 

кызганыгыз. 

Мисал.  

Почтальон Печкин юлбарыска атланып кукуруз кыры аша чаба икән. Ул 

куркуыннан артка борылды. Аның артыннан ачулы умарталар куа икән. Кинәт 
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ул елгага тап булды. Нишләргә?! - дип кычкырды бушлыкка мескен почтальон. 

Күпер юк!». Бәхеткә, күпер урынына зур таба бар иде. Печкин, юлбарысны 

куып җитеп, аның буйлап йөгерде. Елганың икенче ярында тәре йөртүчеләр 

диваннардан баррикадалар төзегәннәр, һәм умарталар якынлашканнан соң, тәре 

йөртүчеләр аларны мармеладның төгәл ыргытулары белән бәреп төшерә 

башлаганнар. Печкин посылка алучы карт Гарәп янына йөгерде һәм аңа 

тартманы тапшырды. Анда бер тәлинкә кызыл борщ , ә кашык урынына теш 

щеткасы ята иде. Көтмәгәндә яңгыр ява башлады. Барысы да башларын өскә 

күтәрделәр, мармелад дошманга бүтән очмады. Башта иң гади су тамчылары 

төште, әмма соңыннан яшен болытыннан лалә чәчәкләре коела башлады. 

Меңләгән лаләләр әкрен генә төште, һәм җиргә кагылгач, шунда ук көлгә 

әверелде. Гаҗәп, әмма барлыкка килгән көлдән ат дагасының ачык рәсеме 

барлыкка килгән («бәхет " сүзенә образ). 

“Чылбыр алымы”  

Бу истә калдыру техникасының асылы- образларны бер-берсенә 

тоташтыру. Бу төшенчәләрне чылбырга төймәләр таккан кебек бер-берсенә 

тоташтырырга кирәк. Аларны  яхшы итеп тоташтыру һәм эзлеклелекне күзәтү 

мөһим. Уйнаганда бөтен «конструкцияне» берьюлы күрсәтергә кирәк: 

рәсемнәрне чылбырны кигән кебек бер-бер артлы, эзлекле рәвештә алып 

ташлагыз. 

Методның өстенлеге: истә калдыру тизлеге, турыдан-туры кулланырга 

мөмкин. 

Методның кимчелеге шунда, чылбырның бер элементын онытсаң, 

калганнарын да онытырга мөмкин. 

3 күнегү  

Төлке, космонавт, боҗра, алма, шахмат, 

укытучы, Африка, сөт дигән сүзләрне истә 

калдырыгыз. 

Цицерон алымы.  

Мнемотехниканың бу алымының асылы күзаллауда терәк образлар белән 
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киңлек булдыру. Ни өчен бу ысул борынгы рим фәлсәфәчесе исеме белән 

аталган, без инде сөйләдек. Башка исемнәре: Хәтер сарае, Рим бүлмәсе ысулы, 

локуслар ысулы, акыл сызыклары. 

Нульдән урын ясарга кирәк түгел, фатирыгызны яки бүлмәгезне күз 

алдына китерергә мөмкин. Анда берничә терәк образны сайлагыз (телевизор, 

өстәл лампасы, суыткыч һ.б.) һәм сәгать угы буенча хәрәкәт итеп, алар 

арасында маршрут төзегез. 

Һәрбер терәк образга истә калырлыкны кушыгыз. Бер генә түгел, ә бөтен 

чылбыр (алдагы ысулдагы кебек). Сез хәтерли алырлык мәгълүмат күләме 

урынның зурлыгына һәм күнегүләргә бәйле. 

Образларны үзгәртергә, ягъни яңа мәгълүматны бер үк локацияләрдә күп 

тапкырлар истә калдырырга мөмкин. Ләкин бер үк урыннарны еш куллансагыз, 

образлар буталчык була башлый. Бу очракта локациягә "ял итәргә" бирергә 

кирәк. 

Цицерон ысулының өстенлекләре: зур күләмле мәгълүматны истә 

калдырырга мөмкин, истә калдыру бик тиз бара, кабатланганда образлар озак 

вакыт хәтердә кала. Хәтерне үстерүнең бу ысулының кимчелеге-күп вакыт 

таләп итү. 

4-күнегү.  

Бүлмәгездәге терәк образларны аерып куегыз 

һәм аларга түбәндәге сүзләрне бәйләгез: бака, 

шоколад, кит, футболчы, кыш, мәктәп, компьютер, 

йөзем. 

Нәтиҗә ясап, шуны әйтәсе килә: укытучының 

бурычы – яңалыклар агымында югалып калмыйча, дөрес юнәлеш алу. Дәрестә 

менә шундый яңа платформалар  куллану укытучы белән укучының аралашуы 

белән үрелеп барырга тиеш дип чыгышымны төгәллисем килә. Игътибарыгыз 

өчен рәхмәт! 
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АВТОРСКАЯ ПРОГРАММА «МЫ ЖИВЁМ, НЕ ЗАБЫВАЯ…» 

ФОРМИРОВАНИЕ ЧИТАТЕЛЬСКОЙ ГРАМОТНОСТИ 

ПОСРЕДСТВОМ КРАЕВЕДЧЕСКОЙ РАБОТЫ 

 

Составитель: 

Герасимова Ильзида Шамиловна, учитель русского языка и литературы первой 

квалификационной категории МБОУ «СОШ №3 имени Тази Гиззата» г. Агрыз 

Агрызского муниципального района Республики Татарстан 

Срок реализации программы — 1 учебный год 

 

 «Краеведение учит людей любить не только свои родные места, 

но и знать о них, приучает их интересоваться историей, 

искусством, литературой, повышать свой культурный уровень. 

Это – самый массовый вид науки» 

Д.С. Лихачев 

 

Пояснительная записка 

Актуальность данной темы определяется тем, что читательская 

грамотность на данный момент рассматривается как важнейший компонент, 

который подготавливает к жизни в нашем современном обществе. В 

соответствии с требованиями Федерального государственного 

образовательного стандарта на современном этапе у учащихся основной школы 

должен быть сформирован не только навык чтения, но и умение использовать 

этот навык для поиска необходимой информации в тексте, для получения 

необходимых знаний для освоения других дисциплин, а также обогащения 

своего читательского опыта, развития интеллекта, способности к творческой 

деятельности.  Это довольно сложная проблема, которая требует комплексного 

решения. Ведь овладение навыком чтения необходимо для освоения всех 

предметов образовательного процесса. 
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В связи с этим формирование читательской грамотности среди учеников 

школы набирает популярность. Научить пользоваться чтением как средством 

обучения – важная задача, так как работа с различными учебными материалами 

требует содержательное понимание разных по форме, логике и структуре 

текстов. 

Читательская грамотность - это способность человека понимать, 

использовать, оценивать тексты, размышлять о них и заниматься чтением для 

того, чтобы достигать своих целей и расширять свои знания и возможности, 

участвовать в социальной жизни. 

Президент Татарстана Рустам Минниханов, выступая с ежегодным 

посланием Государственному совету республики, объявил 2023-й Годом 

национальных культур и традиций. 

«Уважительный диалог между представителями всех народов большой 

татарстанской семьи, забота о сохранения языков, культур и традиций — наша 

бесценное достояние. Народы, населяющие Татарстан, обладают богатейшим 

историко-культурным наследием. Принимая во внимание важность сохранения 

и укрепления духовных ценностей, возрождение исконных национальных 

традиций, а также продолжение культурного наследия народов России, 

объявляю 2023-й в республике Годом национальных культур и традиций», — 

сказал Минниханов. 

Возникла идея совместить работу по читательской грамотности с 

краеведением. Использование текстов краеведческой тематики воспитывает в 

детях патриотические чувства, бережное отношение к природе родного края, к 

культурно-историческому богатству малой родины. 

Краеведческий (региональный) компонент расширяет и обогащает знания 

школьников о родных местах, прививает им любовь и уважение к истории 

культуры родного края, помогает полнее ощутить и осознать связь литературы с 

жизнью. 

Краеведение является важным элементом содержания образовательного 

процесса. В основе реализации программы по краеведению лежит системно – 
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деятельностный подход. Он осуществляется через организацию 

систематической проектно-исследовательской деятельности школьников, 

которая ценна тем, что создаёт условия для успешной реализации задач ФГОС 

НОО и помогает ребёнку в освоении различных видов УУД. 

В Федеральном государственном образовательном стандарте основного 

общего образования читательская грамотность рассматривается как один из 

планируемых результатов обучения. Требования ФГОС к читательской 

грамотности отражены в обобщенных планируемых результатах освоения 

учебных программ по всем предметам средней школы. 

Краеведение имеет большое значение в воспитании патриотических 

чувств школьников, расширении кругозора, развитии их интеллектуального и 

творческого потенциала. «Малая Родина» ребёнка - это и природа, которая его 

окружает, семья, дом, школа, это и памятные места города, его исторические и 

культурные центры, промышленные предприятия города, это и известные 

люди, гордость и слава нашего края. 

Tepмин «краеведение» закрепился в русском языке лишь в начале XX в., 

но о необходимости краеведной (или краеведческой) деятельности говорили и 

более раннее время. В XIX в. разрабатывались уже школьные учебные 

программы «родиноведения» (или «отчизноведения»), краеведению было 

отведено заметное место и в концепции «народного воспитания» К. Ушинского. 

Педагог считал: «Как нет человека без самолюбия, так нет человека без любви к 

отечеству, и эта любовь дает воспитанию верный ключ к сердцу человека и 

могущественную опору для борьбы с его природными, личными, семейными и 

родовыми наклонностями». 

Ныне под краеведением понимают сферу научной, культурно-

просветительской и памятнико-охранительной деятельности определенной 

тематики: прошлое и настоящее какого-либо «края», а также сферу 

общественной деятельности той же направленности, к которой причастны не 

только ученые-специалисты, но и широкий круг лиц, преимущественно 

местных жителей. 
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На современном этапе развития общества изучение родного края 

становится очень актуальным и является ведущим фактором воспитания 

патриотизма. 

Сущность школьного краеведения заключается во всестороннем изучении 

учащимися под руководством учителя в учебно-воспитательных целях 

определенной территории своего края. Краеведение развивает у учащихся 

наблюдательность, мышление, воспитание воли, любознательности, 

познавательных интересов, собирательской активности, увлечению наукой. 

При изучении «своей местности» у учащихся формируются правильные 

представления о многих объектах, явлениях и процессах, которые, в свою 

очередь, служат основой для понятий. Тем самым краеведческий принцип дает 

возможность строить преподавание согласно дидактическому правилу: «От 

известного к неизвестному, от близкого к далекому».  Благодаря краеведению 

решается важная педагогическая проблема – соединение обучения с жизнью. 

Новизна программы   в том, что для учащихся школ в нашем районе 

такой программы нет.  Особенностью данной программы является  

формирование читательской грамотности организация индивидуальной путем 

коллективно-творческой деятельности учащихся по приобретению новых 

знаний об истории и культуре родного края из разных источников информации,  

творческая переработка информации и создание самостоятельных 

исследований, проектов. 

Программа призвана обогатить знаниями об историческом прошлом 

нашего города, культурных традициях прошлого и настоящего, воспитывать 

школьников на примерах мужества, героизма и мудрости Агрызцев, развивать 

интеллектуальные и творческие способности учащихся, воспитывать чувства 

гражданственности и патриотизма через формирование читательской 

грамотности. 

Цели и задачи изучения курса. 

Основными целями курса являются совершенствование приобретенных 

учащимися знаний, формирование языковой, коммуникативной, 
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лингвистической компетенции, развитие навыков логического мышления, 

расширение кругозора школьников, воспитание самостоятельности в работе. 

Цель программы: 

- формирование и развитие личности ребёнка на основе духовной и 

интеллектуальной потребности в чтении; 

- формирование и развитие основ читательской компетенции, 

способствующей достижению результативности обучения по всем предметам 

образовательной программы школы; 

- формирование функциональной грамотности учащихся как элемента 

общей культуры человека, живущего в открытом информационном 

пространстве 

- составить малую энциклопедию города 

Задачи: 

Образовательные: 

▪ познакомить с методами исследования, моделирования, 

эксперимента в выбранном виде деятельности; 

▪ научить использовать полученные знания в описании и оформлении 

продукта деятельности; 

▪ формирование представлений о малой Родине, развитие гордости за 

героическое прошлое своего родного края, интереса к культуре родного края; 

▪ формирование информационной грамотности, т.е. совокупности 

знаний, умений и навыков, позволяющих самостоятельно выявлять и 

использовать информацию с целью удовлетворения потребностей, имеющих 

образовательное и практическое значение, 

▪ формирование умения оперировать краеведческими знаниями, 

извлекать их из различных культурно – исторических источников, применять 

их в новой ситуации, 

Воспитательные: 

▪ воспитать чувство коллективизма и ответственности за свою 

деятельность. 
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▪ развитие творческих способностей, всестороннее развитие 

учащихся; 

▪ формирование нравственной основы личности, повышение уровня 

духовной культуры; 

▪ развитие у ребенка чувства собственного достоинства, осознания 

своей роли в жизни родного края; 

▪ развитие гражданских качеств, патриотического отношения к 

России и своему краю; 

▪ развитие внимания к собственной речи и речи собеседника; 

▪ развитие образного и логического мышления 

▪ воспитание бережного отношения к этнокультурному наследию 

родного края. 

Развивающие: 

▪ развить способности самостоятельно действовать, выбирать способ 

решения задач, развить творческие способности; 

▪ сформировать устойчивую мотивацию в достижении целей 

деятельности; 

▪ осознание ребенком ценности, целостности и многообразия 

окружающего мира, своего места в нём; 

▪ формирование уважительного отношения к своему родному краю, 

его природе и культуре, истории и современной жизни; 

▪ формирование способности и готовности к использованию 

краеведческих знаний и умений в повседневной жизни; 

▪ стимулирование участия учащихся в повседневной реальной жизни 

своего населенного пункта, развитие установки на стремление внести личный 

вклад в совершенствование жизни своего края; 

▪ воспитание бережного отношения к истории своего края, 

историческим памятникам, объектам природы 

Планируемые результаты: 

личностные: 
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▪ формирование чувства гордости за свою малую родину, народ и 

историю своего края, осознание своей этнической и национальной 

принадлежности; 

▪ формирование уважительного отношения к иному мнению, истории 

и культуре других народов; 

▪ формирование эстетических потребностей, ценностей и чувств; 

▪ развитие навыков сотрудничества со взрослыми и сверстниками в 

разных социальных ситуациях, умения не создавать конфликтов и находить 

выходы из спорных ситуаций 

▪ воспитание культуры речи; развитие познавательных мотивов, 

направленных на получение нового знания овладение ключевыми 

компетентностями: учебно-познавательными, информационными, 

коммуникативными; 

метапредметные: 

▪ освоение способов решения проблем творческого и поискового 

характера; 

▪ формирование умения планировать, контролировать и оценивать 

учебные действия в соответствии с поставленной задачей и условиями её 

реализации; 

▪ определять наиболее эффективные способы достижения результата; 

▪ Умение делать обобщения и выводы; соединять форму и замысел 

исследования, моделирования в законченный творческий продукт (модель, 

проект, альбом – книгу, и т.п.); 

▪ формирование умения понимать причины успеха/неуспеха учебной 

деятельности и способности конструктивно действовать даже в ситуациях 

неуспеха; 

▪ активное использование речевых средств и средств 

информационных и коммуникационных технологий (ИКТ) для решения 

коммуникативных и познавательных задач; 

▪ использование различных способов поиска (в справочных 
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источниках и открытом учебном информационном пространстве сети 

Интернет), сбора, обработки, анализа, организации, передачи и интерпретации 

информации в соответствии с коммуникативными и познавательными 

задачами; 

▪ готовность слушать собеседника и вести диалог; готовность 

признавать возможность существования различных точек зрения и права 

каждого иметь свою; – излагать своё мнение и аргументировать свою точку 

зрения и оценку событий 

▪ умение работать с разными источниками: находить информацию в 

различных источниках, анализировать и оценивать, преобразовывать из одной 

формы в другую; 

▪ способность выбирать целевые и смысловые установки в своих 

действиях и поступках; 

▪ умение использовать оформлять устные и письменные ответы, 

речевые средства для дискуссии, сравнивать разные точки зрения, отстаивать 

свою позицию; 

предметные: 

▪ понимание краеведения как средства сохранения и передачи 

нравственных ценностей и традиций; 

▪ осознание значимости изучения краеведения для личного развития; 

▪ формирование представлений о Родине и её людях, окружающем 

мире, культуре, первоначальных этических представлений, понятий о добре и 

зле, дружбе, честности; 

▪ формирование потребности в систематическом чтении научной и 

художественной литературы о родном городе; 

▪ умение самостоятельно выбирать интересующую краеведческую 

литературу, пользоваться справочными источниками для понимания и 

получения дополнительной информации, составляя самостоятельно краткую 

аннотацию; 

▪ умение работать с разными видами краеведческих материалов: 
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исторических, географических, национальных; находить характерные 

особенности научно-познавательных, учебных и художественных 

произведений, связанных с изучением родного города. 

▪ объяснение роли языка в жизни людей; различие языковых явлений, 

типов и видов речи; сравнение языковых явлений, категорий; 

Содержание курса включает следующее: - поиск информации и 

понимание текста; 

- преобразование и интерпретация текста; 

- критический анализ и оценка информации. 

Срок реализации программы- 2023-2024 учебный год 

Ожидаемые результаты реализации программы: 

• Повышение культурной компетентности 

• Повышение читательской компетентности 

• Изменение отношения к чтению 

• Рост читательской активности 

• Развитие мотивации к чтению 

• Воспитание уважения к родному краю 

Личностные универсальные учебные действия 

Ученик научится: 

- определять основную тему, общую цель или назначение, главную идею 

текста; структурировать его, выделять главное и второстепенное; 

- отвечать на вопросы, используя явно заданную в тексте информацию; 

-выстраивать последовательность описываемых событий, делать выводы 

по содержанию текста; 

- сопоставлять основные текстовые и внетекстовые компоненты: 

обнаруживать соответствие между частью текста и его общей идеей; 

сопоставлять информацию из разных частей текста; 

-объяснять назначение карты, рисунка, пояснять части графика, таблицы 

и т.п.; понимать смысл терминов, неизвестных слов; 

- воспитание российской гражданской идентичности: патриотизма, любви 
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уважения к Отечеству, чувства гордости за свою Родину, прошлое и настоящее 

многонационального народа России; осознание своей этнической 

принадлежности, знание истории, языка, культуры своего народа, своего края, 

основ культурного наследия народов России и человечества; 

Регулятивные универсальные учебные действия 

Ученик сможет: 

• обнаруживать в тексте доводы и подтверждение выдвинутых тезисов; 

делать выводы из сформулированных посылок, выводить заключение о 

намерении автора; 

• формировать на основе текста систему аргументов (доводов) для 

обоснования определённой позиции; сопоставлять разные точки зрения и 

разные источники информации по данной теме. Коммуникативные 

универсальные учебные действия. 

Ученик научится: 

• Устанавливать и вырабатывать разные точки зрения 

• Аргументировать свою точку зрения 

• Задавать вопрос 

• Составлять план текста 

Виды контроля: практические работы. Основной формой организации 

учебного процесса в рамках настоящей программы является занятие 

продолжительностью 45 минут. Общее количество часов в год – 34 часа. 

Пособие рассчитано на детей 14-15 лет. 

Программа базируется на межпредметных связях с русским языком, 

литературой, историей, экологией, географией, обществознанием. 

Концепция 

Концепция программы состоит в воспитании чувства патриотизма и 

уважения к историческому наследию родного края средствами краеведческой 

деятельности. 

В программе представлены разнообразные виды деятельности детей, 

обеспечивающие полноценное усвоение краеведческих знаний и верное их 
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применение в трудовой, познавательной, учебной, творческой деятельности. 

В процессе работы программой предусматриваются коллективные 

(экскурсии, чтение художественной литературы, наблюдения, 

целенаправленные прогулки, краеведческие викторины, знакомства с 

творчеством художников, поэтов, писателей г. Агрыза и Агрызского района 

,прослушивание музыкальных произведений, просмотр видеозаписей) и 

индивидуальные занятия (анкетирование, тестирование, дидактические игры, 

краеведческие задания, заучивание стихотворений, поговорок, пословиц; 

изготовление кормушек, диагностика). 

Работа строится таким образом, чтобы в процессе формирования 

читательской грамотности и краеведческого воспитания осуществляется 

формирование  гражданских навыков у воспитанников через познавательный, 

досуговый, исследовательский блоки, а также через практические занятия, а 

также формированию бытовой, информационной, читательской, 

коммуникативной грамотности и  креативного мышления. 

Содержание познавательного блока составляют сведения о природе 

нашего края, истории образования района и города, людях, населяющих родной 

край. Активизации деятельности детей способствуют занятия в классе, 

экскурсии в музеи, коллективные творческие дела, выставки работ, встречи с 

интересными людьми. Значительное место отводится практической 

деятельности. 

Наряду с традиционными, в программе используются современные 

технологии и методики: технология развивающего воспитания и обучения, 

здоровье - сберегающие технологии, игровые технологии, компьютерные 

технологии, краеведо – туристические технологии, проектные технологии. 

Основные идеи, принципы, особенности пособия. 

В курсе краеведения реализуются идеи формирования патриотического 

сознания школьника через образ малой родины, на основе познавательного 

интереса к изучению своей местности.  Методологическую основу курса 

составляет личностно - деятельностный подход, который является главным 
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фактором формирования личности школьника, в воспитании гражданина и 

патриота. 

Педагогические технологии, применяемые при освоении содержания 

курса: технологии развития критического мышления, технологии проектной 

деятельности, обучение в сотрудничестве, исследовательская деятельность. 

Предлагаемый курс краеведения строится с учетом дидактических 

принципов, таких как: 

• Доступность: содержание курса выстроено с учетом 

познавательных возможностей учащихся. 

• Принцип учета возрастных и индивидуальных особенностей 

учащихся: содержание, формы и методы работы должны быть адекватны 

психофизиологическим возможностям данного этапа развития ребенка. Начало 

знакомства с родным краем происходит на том, что ребенок видит или может 

увидеть вокруг себя. 

• Наглядность: обеспечивает развитие точных представлений об 

отдельных предметах и явлениях в природе и обществе на территории нашего 

района.  Реализуется через демонстрацию натуральных объектов, которые 

можно увидеть в музее, на экскурсии, прогулке, в походе, в ходе просмотра 

видеофильмов, мультимедийных средств. 

• Научность: при подаче материала не допускать ошибок и 

неточностей (название города, улиц, предприятий и т. д.). Раскрывать смысл 

понятий: родословное дерево, фамилия, традиция, памятник, герб, и т. д. 

• Краеведческий принцип: способствует развитию познавательного 

интереса, любознательности у школьников к тому, что их окружает, к своей 

малой родине. 

• Уникальность: гордость района - Герой Советского Союза Асаф 

Абдрахманов. Агрыз богат творческими личностями.  Широко известны имена 

выдающихся драматургов Тази Гиззата и Юнуса Аминова; педагога, 

заслуженного деятеля науки ТАССР, Героя Труда Мухитдина Курбангалиева; 

народной артистки ТАССР, заслуженной артистки РСФСР, лауреата 
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Государственной премии имени Г. Тукая Шахсанам Асфандияровой; народной 

артистки РСФСР и ТАССР Венеры Шариповой; артиста филармонии Булата 

Балтанова; актёра Локмана Аитова. Мы гордимся своими земляками – 

писателями, поэтами Тахиром Закировым, Фазылом Шаехом, Мансуром 

Валеевым, Розой Камалетдиновой, Габдуллой Галеевым, Чингизом Мусиным; 

самодеятельными композиторами Лябибом Айтугановым, Анваром Закировым; 

баянистом, педагогом, заслуженным деятелем искусств ТАССР Рагдой 

Халитовым; дипломатом, сотрудником посольства РФ Юлдузом Халиуллиным; 

масиером спорта, шахматистом Ленаром Мусиным; Журналистом Филисой 

Хакимовой и многими другими. 

• Социальными партнерами школы выступают учреждения 

дополнительного образования, культуры (музеи, выставочные залы, 

библиотеки). 
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Исследовательские методы и приемы реализуются через личностно-     

деятельностный подход, который предполагает активное, заинтересованное 

отношение учащихся к малой родине. 

Прогнозируемые результаты и способы их проверки. 

Учащиеся должны - знать: 

• наиболее выдающиеся достопримечательности города Агрыз и 

района; 

• названия наиболее известных улиц; 

• названия рек Агрызского района; 

• фамилии, имена, отчества своих прародителей в 3-4 поколениях; 

• профессии своих родителей, бабушек, дедушек; 

• некоторых выдающихся людей – уроженцев города; 

• историко-культурные достопримечательности; 

• об истории и традициях родной школы; 

• самые крупные предприятия города; 

• выдающихся людей Агрызского края (поэтов, писателей, 

художников т.д.) 

• наиболее важные исторические события и факты об Агрызе; 

• роль города в жизни страны. 

- уметь 

• находить свой город на карте республики; 

• объяснять причины образования города; 

• объяснять изображение на гербе города; 

• ориентироваться в городе; 

• проявлять уважение к людям разного возраста и разных профессий; 

• рассказывать в непосредственной обстановке (в семье, в общении 

со сверстниками) историю возникновения Ветлуги; 

• получать из разных источников информацию о городе и оценивать 

ее; 
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• описывать отдельные (изученные) события из истории города, 

жизни, быта и культуры семьи; 

• различать следы исторического прошлого в современной 

действительности; 

• строить свое родословное древо; 

• предъявлять свою позицию, участвовать в споре, диалоге; 

• выполнять исследовательские задания учебных проектов; 

• соблюдать правила поведения в музеях; 

• оказывать реальную помощь городу в решении его проблем; 

• Использовать приобретенные знания и умения в практической 

деятельности и повседневной жизни: 

В ходе занятий учащиеся выполняют разнообразные практические 

задания: 

• подготовка и проведение тематических праздников; 

• формулирование вопросов на экскурсии, обращаясь к человеку 

любого возраста; 

• слушать и слышать ответы и вопросы в беседе; 

• разрабатывать и реализовывать исследовательские 

(индивидуальные, коллективные) и общественно полезные проекты; 

• оказывать и получать помощь в затруднительных ситуациях; 

• ориентироваться в городе; 

• читать карту города; 

• находить необходимую информацию в различных источниках; 

Одним из самых ответственных и важных моментов исследовательской 

работы является выбор темы исследования каждым учащимся. Помочь должен 

руководитель. При определении техники ученических исследований 

необходимо учить следующие критерии. 

1) актуальность темы, недостаточность её изученности и важность в 

практическом отношении; 
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2) соответствие интересам учащегося-исследователя; 

3) реальную выполнимость; 

4) возможность более глубокого осмысления общих закономерностей 

процессов, изучаемых избранной науки. 

Работа НОУ осуществляется в нескольких направлениях: 

Первое направление – индивидуальная работа, предусматривающая 

деятельность в 2-х аспектах: 

• отдельные задания (подготовка разовых докладов, сообщений, 

подборка списка литературы, оказание помощи младшим школьникам 

при подготовке докладов, помощь в компьютерном оформлении работы и др.); 

• работа с учащимися по отдельной программе (помощь в разработке 

тем научных исследований, оказание консультационной помощи и др.). 

Второе направление – групповая форма (включает в себя работу 

над совместными исследовательскими проектами, где необходимо 

использовать информацию из разных предметных областей, знание 

компьютерных технологий). 

Третье направление – массовые формы (встречи с интересными людьми, 

подготовка и проведение школьных предметных недель, олимпиад, 

интеллектуальных игр, участие в конференциях). 

Четвертое направление- работа в музее. Используя музейное простанство 

и музейные экспонаты, также продолжаем формировать читательскую 

грамотность. В музее дети имеют возможность познакомиться с текстом 

документа, проанализировать его, ответить на вопросы, получить информацию, 

прочитав подписи к экспонатам. 

Используем музейное пространство как ресурс для самостоятельной 

исследовательской работы учащихся. Все документы – постановления, 

распоряжения, фото и иллюстративные материалы -для знакомства детей. 

Чтение вариативных источников позволяет учащимся отказаться от 

однозначных и прямолинейных суждений, пристально присматриваться к 

текстам и авторским позициям.  Развивается речь, мышление. Устраиваем 



136 

конференции, на которой ученики представляют результаты своей работы -  

презентацию по своей теме, либо небольшой видеоролик, либо рассказ. 

Учащиеся получают возможность высказать своё собственное мнение. Таким 

образом, формируется коммуникативная грамотность: умение работать в 

группе, команде; расположить к себе других людей; не поддаваться колебаниям 

своего настроения, приспосабливаться к новым, непривычным требованиям и 

условиям, организовать работу группы. Музейная среда способствует 

формированию бытовой, информационной, читательской, коммуникативной 

грамотности и креативного мышления. А ещё это просто интересно и повышает 

мотивацию детей к изучению истории своего родного края и личностей -

земляков. 

Виды 

деятельности 

Исследование, умения и навыки 

1. Изучение 

литературы по 

исследовательской 

проблеме. 

Усвоение научной 

информации. 

• Библиографирование литературы по теме исследования.  

• Реферирование литературы по изучаемому вопросу.  

• Умение цитировать, ссылаться на авторов изучаемых литературных 

источников.  

• Использование технических средств для переработки информации. 

2. Планирование 

и проведение  

исследования. 

• Определение, формулирование целей, задач исследования.  

• Формулирование гипотезы исследования.  

• Выбор оптимального варианта структуры исследования.  

• Действие по аналогии и предвидение отклонений от намеченного 

варианта.  

• Оценка практической эффективности исследования.  

• Сравнение результатов исследования с результатами, подобных 

исследований.  

• Проверка результатов, исправление ошибок.  

•  Подготовка материального оснащения эксперимента. 

3. Оформление и 

защита 

результатов 

исследования. 

• Обоснование выводов. 

• Составление отчета о проделанной работе.  

•  Использование символики, графических средств при оформлении 

отчета.  

• Подготовка доклада, написание статьи.  

•  Защита перед аудиторией своих выводов. 

Задачи научно-исследовательской работы учащихся: 

• Формирование исследовательской культуры. 

• Формирование исследовательских навыков. 

• Формирование навыков доказательства эвристического и логического 

мышления. 
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Учебно-тематический план. 

 

№ 

 

Название  тем 

 

Количество 

часов 

 

Содержание 

 

Практическая часть 

I1 Введение 1 Познакомить с целями, 

содержанием научного 

общества.  Определить 

направления работы. 

 

1.1. Что такое 

краеведение: 

зачем и как 

изучать свой 

край. 

1 Понятия «краеведение», методы 

краеведческого исследования, 

значение изучения своей 

местности. 

 

 

1.2. История города 

и 

происхождение 

названия города 

2 Почему и как появился Агрыз. 

История и причины 

возникновения города: 

основные этапы формирования 

Агрыза, первые поселенцы. 

Предание о том, как село Агрыз 

стало городом. 

Исследовательские 

работы 

1.3 Знаменательные 

исторические 

события, 

связанные с 

городом и                    

существенно 

повлиявшие на 

его развитие 

1 Агрызцы во время пугачёвского 

восстания, гражданской войны, 

строительство железной дороги 

 

1.4. История 

Агрызского 

района 

2 Исторический путь, события  

2. Моя семья. Мои 

предки. 

1 Моя семья. Мои предки. 

Родословное дерево. 

Имена, отчества, фамилии 

родителей, бабушек и дедушек 

учащихся. Понятия: потомок, 

предок, бабушка, прабабушка, 

сын, папа, внук, родословное 

дерево. 

составление 

родословного 

дерева. 

 

2.1. Все работы 

хороши – 

выбирай на 

вкус! 

(знакомство с 

профессиями 

родителей) 

1 Экскурсия на предприятия, где 

работают родители учащихся. 

Знакомство с понятиями, 

связанными с данными 

профессиями. 

 

Открытое 

мероприятие по 

профориентации 

2.2. История и 

традиции 

родной школы. 

1 Наша школа - Военный 

госпиталь. Чье имя носит наша 

школа. Традиции современной 

школы: День знаний, День 

здоровья, встреча выпускников. 

Экскурсия по 

школе. Знакомство 

по фото и альбомам. 
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3. Город, в  

котором мы 

живем. 

1 Указ об образовании города. 

Герб города. Внешний вид 

города в начале своей жизни. 

 

3.1. Здравствуй, 

музей! 

1 Знакомство с музеем Экскурсия в 

краеведческий 

музей города 

4. Старинные 

ремесла, 

которыми 

славился когда-

то наш город 

1 Растениеводство, 

животноводство, ловля рыбы, 

бортничество, и охота. Делали 

смолу, деготь, краску, кирпичи 

из глины, добывали известь из 

известняков, производили 

поташ (щелочное вещество, 

получаемое из золы растений). 

Занимались кузнечным и 

плотничным делом. Основное 

занятие – торговля  

Экскурсия в 

краеведческий 

музей с целью 

ознакомления с 

материалами музея. 

 

5 Географическое 

положение 

города 

1 Разнообразие растительного 

мира нашего края. Реки. 

Леса, луга, пашни, полезные и 

опасные растения. 

 

6 Наиболее 

крупные 

промышленные 

предприятия 

1 Развитое железнодорожное 

хозяйство, масломолкомбинат, 

лесхоз, завод строительных 

материалов,  хлебо-

пищекомбинат 

Экскурсии на 

предприятия 

7 Социальная 

сфера 

2 Знакомство учащихся с 

учебными заведениями города: 

Детская школа искусств,  

Детская юношеская спортивная 

школа, Агрызское  

профучилище; СОК «Олимп», 

Ледовый дворец, 

медучреждениями 

 

8. Выдающиеся 

личности, 

имена которых 

связаны с 

городом 

1 Знакомство с их творчеством  

8.1 Поэты и 

писатели 

2 Библиографическая справка, 

знакомство с творчеством 

 

8.2 Художники 1 Творчество К.Мухаметшина Экскурсия в музей 

на выставку автора 

9. Выдающиеся 

личности, 

имена которых 

связаны с 

районом 

2 Знакомство с их творчеством  

9.1 Поэты и 

писатели 

2 Библиографическая справка, 

знакомство с творчеством 

 

10 Памятники  

города 

1 Памятник героям-погибшим в 

годы Великой Отечественной 
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войны, ушедшим с Агрызского 

депо, 

Паровозу-труженику, Братская 

могила , Памятник Азину, 

Ометову, и т.д. 

11. Улицы города 2 улицы, названные в честь 

героев. 

сведения о героях родного края, 

в чью честь они названы.  Их 

имена связаны с Агрызом 

Владимир Мартынович  Азин, 

Михаил Васильевич 

Ометов,Асаф Кутдусович 

Абдрахманов, Анатолий 

Иванович Кунгуров 

Буклеты 

12. Родники 1 Родники района Заседание в 

центральной 

районной 

библиотеке 

13. Названия 

деревень района 

2 История, быт, люди, 

происхождение названий 

Виртуальная 

экскурсия 

14. Кичкетанский 

заповедник 

1 Время открытия, деятельность  

15. Иж-Бобинское 

медресе 

1 Предметы, история 

медресе,Габдулла и Губайдулла 

Бубый,  Мухлиса Бубый 

Экскурсия в д.Иж-

Бобья 

16. Итоговое 

занятие. 

1 Викторина  

Итого: 34   
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ВЕЛИКИЙ ПОЭТ ГАБДУЛЛА ТУКАЙ – НЕУГАСИМАЯ ЗВЕЗДА 

ТАТАРСКОГО НАРОДА 

МӘҢГЕ ЯШИ ТУКАЙ БЕЗНЕҢ КҮҢЕЛЛӘРДӘ 

 

Составитель: 

Петрова Альфия Минирахмановна, учитель родного (татарского) языка и 

литературы, МБОУ «Заинской средней  общеобразовательной школы №7  

с углубленным изучением отдельных предметов»  

Заинского муниципального района Республики Татарстан 

 

Мәңге яши Тукай безнең күңелләрдә 

(Татар халкының бөек шагыйре Габдулла Тукайның 

туган көненә багышланган кичә) 

Акрын гына Г. Тукай сүзләренә җырлана торган “Иртә” җыры яңгырый 

                       Алып баручы. 

Тарих бик күп исемнәрне белә, 

Бөек исемнәргә дөнья бай; 

Сәнгать дөньясында маяк булып, 

Мәңге яши, яшьни яшь Тукай! 

                1 нче укучы. 

Шигъре Лермонтов вә Пушкин – 

 Олугь саф диңгез ул; 

Хәзрәте Пушкин вә Лермонтов, 

Тукай – өч йолдыз ул! 

                      2 нче укучы. 

Халкым күңеленә ак нур сиптең, 

Кара төндә булдың якты ай; 

Шаулы язның сүнмәс тугаедай, 

Мәңге дәртле җырчы син, Тукай! 

                   3 нче укучы. 
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Үксез тормыш читкә типкән чакта, 

Иркәләде мине киң Кырлай; 

Моңлы Кырлай урманнары ничек, 

Шигьриятең синең шулай бай. 

               4 нче укучы. 

Урам ташларыннан эзләмәгез, 

Тукай баскан утлы эзләрне. 

Йөрәкләрдән аны сез эзләгез, 

Йөрәкләрдә – Тукай сүзләре. 

             5 нче укучы. 

Чал Иделдә бозлар ташкан чакта, 

Килгән чакта җиргә җылы май; 

Шигырь бәйрәмнәре үткәрәбез, 

Яшәтәбез сине, яшь Тукай! 

“Бәйрәм бүген” җыры (Җ.Фәйзи көе, Г.Тукай сүзләре) яңгырый. 

6 нчы укучы  Г.Тукайның “Шагыйрь” дигән шигырен сөйли. 

Еллар үтеп, бара торгач картайсам да,  

Бөкрем чыгып бетсә дә, хәлдән тайсам да, -  

Күңелем минем япь-яшь калыр, һич картаймас; 

Җаным көчле булып калыр, хәлдән таймас... 

Алып баручы. Безнең өчен гаять кадерле әсәрләр иҗат иткән шагыйрь 

гомере буе михнәттә һәм газапта яшәгән. Иске тормыш шартларында язмыш 

аны аяусыз кыерсыткан, каккан-суккан... 

7 нче укучы. Сөекле шагыйребез Габдулла Тукай 1886 елның 26 

апрелендә хәзерге Татарстанның Арча районына керә торган Кушлавыч 

авылында туа. Озак та үтми, аның әтисе үлеп китә. Ул чакта Габдулла биш 

айлык бала була. 

Башына кәләпүш, өстенә камзул, аягына читек кигән бер укучы 

кечкенә Габдулла кыяфәтендә тамашачылар алдына чыгып баса һәм 

сөйли башлый: 
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    -   Авылда башка туганнарым булмаганлыктан, әни мине, вакытлыча 

Шәрифә исемле ярлы карчыкта калдырып, Сасна авылына киткән. Шәрифә 

карчык исә мине, әлбәттә, тәрбияләмәгән. Хәтта ачык йөз дә күрсәтмәгән... 

8 нче укучы. Бераздан Габдулланы әнисе үзе янына Сасна авылына 

алдыра. 

9 нчы укучы. Бераздан аның әнисе дә үлә. Шуннан соң үги әтисе 

Габдулланы Өчиле авылындагы бабасы йортына кайтара. Бу ишле гаиләдә 

Габдулла, әлбәттә, артык кашык була. 

Габдулла ролен башкаручы укучы: “Үги әбинең алты күгәрчене 

арасында мин бер чәүкә булганга, мине еласам юатучы, иркәләним дисәм 

сөюче, ашыйсым-эчәсем килсә, кызганучы бер дә булмаган, мине эткәннәр дә 

төрткәннәр...” 

Алып баручы. Бераз вакыттан соң Габдулланы бабасы Казанга баручы 

ямщикка утыртып җибәрә. Ямщик Тукайны Казанга, Печән базарына алып килә 

дә: 

  -  Асрамага бала бирәм, кем ала?- дип кычкыра.Габдулланы Казанның 

Яңа Бистәсендә яшәүче Мөхәммәтвәли абый белән аның хатыны Газизә апа 

алып китәләр.Монда бераз яшәгәч, яңа әти-әниләре берьюлы авырып 

китә.Алар,әгәр үлә калсак,бу бала ялгыз калыр дип,аны кире авылга-Өчилегә 

озаталар.Шуннан Габдулланы Сәгъди абзый үзенә Кырлайга алдыра.Шагыйрь 

бала вакытында күргән вакыйгаларны үскәч үзенең әсәрләрендә чагылдыра. 

1 укучы “Сабыйга” шигырен сөйли: 

Һич сине куркытмасыннар шүрәле, җен һәм убыр;  

Барчасы юк сүз-аларның булганы юктыр гомер. 

Син әле үс һәм укы күп, шунда аңларсың барын; 

Мәгърифәт нуры ачар күп нәрсәләрнең ялганын. 

2 нче укучы. “Гали белән Кәҗә” шигырен сөйли. 

Алып баручы. Кырлайда яшәгән вакытында ишеткәннәрен Тукай  күп 

кенә безгә таныш, без укыган әсәрләрендә сүрәтли. 

Әйдәгез, Г.Тукай әкиятләренең геройларын чакырабыз.(Шакылдаган 
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тавыш ишетелә). 

-Ана: Ни кирәк? Кем бу? Кара төндә вакытсыз кем йөри? 

-Су анасы: Су анасы мин, китер, кайда минем алтын тарак? Бир! Бая 

көндез алып качты, синең углың-карак! 

-Ана: Мә, тиз кит! 

-Су анасы: Ә син, оятсыз малай. 

   ( Ана сәхнәдән чыгып китә. Малай керә). 

-Малай: Су анасыннан котылгачтын, тынычлангач, әни и орышты, и 

орышты, и орышты соң мине. Мин дә шуннан бирле андый эшкә кыймый 

башладым. 

Йә, иясе юк!- дип, әйберләргә тими башладым. (Малай китә). 

 Сәхнәгә Кәҗә белән Сарык булып киенгән ике бала керә. 

-Кәҗә: Микики! Микики! Без кая килеп чыктык соң? 

-Сарык: Бу урман да түгел. Кышкы салкын да сизелми. Нишләптер 

балалар да җыелган. 

Әйдә, Кәҗә, куныйк бүген шунда гына. Ут янына бүреләр дә килә 

алмаслар, безнең анда кунганлыкны белә алмаслар. 

Алып баручы. “Шүрәле” поэмасы буенча композитор Фәрит Яруллин 

балет яза.Ул балет,сәхнәгә куелгач,бөтен дөньяга таныла. 

 Г.Тукай  балаларның да яраткан шагыйре.Без аның шигырьләрен яттан 

өйрәнәбез,аларның кайберләре көйгә дә салынган. 

4 нче укучы “Бәхетле бала” шигырен сөйли; 

Бәхетле шул баладыр,кайсы дәресенә күңел бирсә, 

Мөгаллимне олугъ күрсә,белергә кушканын белсә... 

Ике кыз “Бала белән күбәләк” шигырен башкара. 

Алып баручы: Г.Тукай үзенең әсәрләре аша балаларны 

хезмәтне,табигатьне,хайваннарны яратырга өнди.Шулай итеп,ул укучыларда 

күркәм сыйфатлар тәрбияләргә тырыша. 

5 нче укучы “Эш” шигырен сөйли: 

Тынма, эшлә, и сабый!Бел, тәңредән эшләргә-көн, 
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Эшләп аргачтан,бирелгәндер тыныч йокларга-төн. 

Иртә торгач та язарга,дәресең укырга тотын; 

Тынма, эшлә, торма тик, тынсаң тынарсың 

                                                                   җомга көн. 

Күр, ничек эшли кояш:иртә тора, таң аттыра, 

Көнозын күктә йөзә һәм көн буенча яктыра. 

Син кояштан үрнәк алсаң, иҗтиһад итсәң һаман, 

Күк арасында кояш күк ялтырарсың бер заман! 

Бер төркем кызлар “Карлыгач” җырын башкара.  

6 нчы укучы. Габдулла Тукай әдәби иҗатка 1905 елда Уральскида 

типографиядә эшләгәндә керешә. 

7 нче укучы. 1907 елның көзендә ул Казанга кайта. (Шушы  урында бер 

малай шагыйрьнең “Пар ат” шигырен сөйли. Яки магнитофон тасмасында әлеге 

шигырь сүзләренә җырлана торган җырны тыңларга да була.) 

Алып баручы. Г.Тукай милли шагыйрь иде. Ул халкыбызны, аның 

хезмәтен, гореф-гадәтләрен, бай телен, сәнгатен чын күңеленнән яратты, аны 

өйрәнде. 

8 нче укучы “Туган җиремә” шигырен сөйли: 

Аерылып китсәм дә синнән гомеремнең таңында мин, 

И Казан арты! Сиңа кайттым сөеп тагын да мин. 

Шушы урында магнитофон язмасында А.Монасыйповның  Г.Тукай 

сүзләренә җырлана торган “Туган авыл” җыры башкарыла. 

9 нчы укучы. Г.Тукай Россиядәге халыкларның үзара дус, тату 

яшәүләрен яклый. Ул үзенең “Олугъ юбилей мөнәсәбәте белән халык 

өмидләре” дигән шигырендә болай ди: 

Рус җирендә без әсәрле, эзле без, 

Тарихында бер дә тапсыз көзге без. 

Рус белән тормыш кичердек сайрашып, 

Тел, лөгать, гадәт  вә әхлак алмашып. 

Бергә тормыш, бергәлек чиктән ашып, 
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Без шаярыштык, вакытлар алмашып. 

Һич бетәрме тарихи бу бергәлек? –  

Без туган бер җепкә бергә теркәлеп. 

Без сугышта юлбарыстан көчлебез,  

Без тынычта аттан артык эшлибез. 

Шул халыкныңмы хокукка хаккы юк? –  

Хаклыбыз уртак ватанда  шактый ук! 

 Алып баручы. Г.Тукайның әсәрләре бик күп телләргә тәрҗемә ителгән . 

Ул татар халкының гына түгел, башкорт һәм азербайҗан, казах һәм үзбәк, 

кыргыз һәм украин халыкларының да яраткан шагыйренә әйләнгән. 

1 нче укучы. Үзенең кыска гына гомеренең һәр минутын Тукай халыкка 

багышлады. 

2 нче укучы. Шагыйрь халык иҗатына, халык теленә – туган телгә тирән 

мәхәббәт белән карады һәм аның бөеклегенә дан җырлады. Шуңа күрә халкым 

аны үз җырчысы, үз шагыйре итеп кабул итте. 

“Туган тел” җыры яңгырый. 

Алып баручы. Габдулла Тукайның  үлемсез әсәрләре, шигырьләре 

безнең йөрәгебездә мәңгелек урын алды. Бүген карты да, яше дә Тукайны укый 

һәм аны олылап искә ала. Без дә шагыйрьне искә алып, бер минутка тын 

калыйк. 

Акрын гына “Әллүки” җыры башкарыла. Шуннан соң кичә тәмамлана. 
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ТАТАР ӘДӘБИЯТЫ, 5 НЧЕ СЫЙНЫФ,  РУС ТӨРКЕМЕ  

“М. ӘГЪЛӘМОВНЫҢ «МАТУРЛЫК МИНЕМ БЕЛӘН» ШИГЫРЕ” 

(дәрес конспекты)  

 

Төзүче: 

Романова Галина Николаевна, татар теле һәм әдәбияты укытучысы 

МББУ “Зәй шәһәре, 6 нчы мәктәп”  

Татарстан Республикасы Зәй муниципаль районы 

 

Максат: 1. Мөдәррис Әгъләмовның тормышы һәм иҗаты белән танышу, 

«Матурлык минем белән» шигырен сәнгатьле укырга өйрәнү, табигатьнең 

кешеләргә мәрхәмәтле булуы, аны сакларга кирәклеге турында сөйләшү. 

2. Әңгәмәдәшеңнең фикерен тыңлый,аңа туры килерлек җавап бирә белү, 

тема буенча аралаша белү  сәләтен үстерү,  уку хезмәтендә үзеңә максат куя, 

бурычларны билгели белү; 

3. Бер – береңә  карата ихтирамлы караш тәрбияләү, балаларда 

бәхетнең кадерен белеп яшәүне тәрбияләү, табигатькә карата сакчыл караш 

тәрбияләү, табигатьтә үз-үзеңне тоту кагыйдәләрен ныгыту. 

КУУГ: Аралашу күнекмәләрен формалаштыру; 

ТБУУГ: Тиешле мәгълүматны табу,билгеләү,  текст героена бәя 

бирү; 

ШУУГ: Укуга карата кызыксыну формалаштыру; 

РУУГ: Эш тәртибен аңлап, уку эшчәнлеген оештыра белү. 

Дәрес тибы: Яңа теманы аңлату дәресе 

Дәреслек: 1.Рус телендә төп  гомуми белем бирү оешмалары өчен 

дәреслек ( татар телен  өйрәнүче укучылар өчен). Татар әдәбияты уку, 5 нче 

сыйныф, 2 кисәктә. Авторлары: Ә.Р.Мотыйгуллина, Р.Г.Ханнанов, 

Л.К.Хисмәтова  - Казан, “Мәгариф -Вакыт” нәшрияты, 2017. 

Материал: дәреслек (2 нче кисәк, 84 нче бит),  Интернет челтәреннән 

алынган мәгълүматлар. 
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Җиһазлау: мультимедиа проекторы, экран, презентация. 

Д ә р е с  б а р ы ш ы :  

I. Мотивлаштыру-ориентлаштыру 

1. Дәресне оештыру. 

Исәнләшү. Уңай психологик халәт тудыру. 

Хәерле иртә балалар! 

Исәнмесез, саумысез! 

Күтәренке кәеф белән  

Дәресебезне башлыйбыз! 

Укучылар! Бер-берегезгә хәерле көн теләгез. 

2. Актуальләштерү. 

Укучылар,  Зәй районында бу ел, нинди ел булып игълан ителде? Әйе, 

дөрес, туган як елы. 

Ә безнең туган ягыбыз кайда? Без бүген өйрәнәсе кеше  безнен Зәй 

районыбызда туган. Кем турында сүз бара? Рәсемгә карагыз, әле. Бу кем дип 

уйлыйсыз?  

3. Уку мәсьәләсен кую. 

 М. Әгъләмов турында видео карау. Сүз кем турында бара? Димәк, без 

дәрестә кем иҗаты белән танышабыз?  Дәреснең темасы, максаты балалардан 

әйттерелә. 

М. Әгъләмовның тормышы турында уку, “Матурлык минем белән” 

шигырен сәнгатьле укырбыз.  

Дәрестә без нинди эшләр эшләрбез? 

II. Уку мәсьәләсен өлешләп чишү. 

1. Автор белән танышу. 

1) Презентация ярдәмендә язучы Мөдәррис 

Әгъләмнең тормышы һәм иҗаты       белән    таныштыру. 

2) Бер укучы М.Әгъләмов турында дәреслектәге белешмәне укый. 

3) Укытучы, сораулар ярдәмендә, укучыларның аңлавын тикшерә.  

1. Мөдәррис Әгъләмов кайда туа? 
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2. Ул кайларда, кем булып эшли? 

3. Мөдәррис Әгъләмов нәрсәләр яза? 

2. Мөдәррис Әгъләмнең «Матурлык минем белән» шигыре өстендә эш. 

1) Сүзлек белән эш. 

Әдәби хезмәткәр – литературный сотрудник 

Тирән мәгънә – глубокий смысл 

Сюжетлы шигырьләр- ниндидер вакыйгаларга мөнәсәбәтле туган хис-

кичерешләрне дә, әлеге вакыйгаларны да сурәтләүче шигъри жанр, 

шигырь юллары, сүзтезмә яки җөмләләр ахырында сүзләрнең кабатлануы, 

чиратлашуы. 

Сюжетные стихи - стихи в которых последовательно происходят 

какие-то события, повторение слов в конце предложения. 

Болын -луг 

Уйнаклап (уйнап)- играя 

Колын - жеребенок 

Имичә башны түбән – не наклоняя голову вниз 

2) Укытучы шигырьне сәнгатьле укый. 

3) Шигырьне укучылар үзлекләреннән укыйлар. 

4) Укучылар шигырьне тәрҗемә итәләр. 

5) Берничә укучы шигырьне кычкырып укый. 

3. Парларда эш. Дәреслек 85 бит, сорауларга җавап бирү. 

1) Беренче строфада вакыйга кайда бара? Сез моны каян белдегез? 

2) Икенче строфода вакыйга кайда бара? Укучылар биремнәрне үзләре 

укыйлар, авыр булса, тәрҗемә итәргә мөмкиннәр. Җавапны партадашлары 

әйтә. 

3) Укытучы сораулар бирә: 

_ Шигырьдә вакыйгалар кайда бара? Сез моны каян белдегез? һ.б. 

- Рифмалашкан  сүзләр  бармы?                     -    Кайсы  сүзләр  

рифмалашкан? 

- Кабатланган  сүзләр  бармы?                       -     Кайсы  сүзләр  кабатлана? 
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Сезнеңчә,  шигырь   герое  бәхетлеме?  Ни  өчен? ( җавап  алу,    4нче  

строфаны  уку) 

Ниндидер вакыйгаларга мөнәсәбәтле туган хис-кичерешләрне дә, әлеге 

вакыйгаларны да сурәтләүче шигъри жанр, шигырь юллары, сүзтезмә яки 

җөмләләр ахырында сүзләрнең кабатлануы, чиратлашуы. Димәк, бу сюжетлы 

шигырь. Слайд 

                    Күзләр өчен физминут 

4. Төркемнәрдә эш. 

1 төркемгә карточкалар таратыла,  биремнәр эшләнелә. 

Шигырь эчтәлегенә туры килгән җөмләләргә« + », туры килмәгән 

җөмләгә 

 «-» билгесе куюны, чылбырлап, бер укучы әйтә, калганнары яза. 

                  Алда – болын, 

                  Янда — урман. 

                  Мин елыйм, көләм. 

                  Тауларга күтәреләм. 

                  Матурлык минем белән. 

 

2 төркем  шигырьнең дөрес вариантын укый. 

3 төркем шигырьгә кирәкле сүзләрне куеп язып бетерә.  

Җирем - ________, илем - ________, 

______________ йөрергә мөмкин, 

Имичә башны _______________ ,,, 

Чөнки, ___________ булсам да,  

____________ минем белән! 

Файдалану өчен сүзләр: матурлык, иркен, горур, түбән, киң, кайда. 

Укучылар бер-бер артлы шигырьне дөрес итеп укыйлар. 

5. Мөстәкыйль эш. 

1)Тест эшләү.  

1.Мөдәррис Әгъләмов кайда туган? 
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1) Тукай районында 

2) Зәй районында 

3) Казанда 

2.Мөдәррис Әгъләмов әсәрен билгеләгез. 

1) “Матурлык минем белән” 

2) “Туган тел” 

3) “Ватаным өчен” 

3.“Матурлык минем белән” әсәре 

1) матур табигать турында 

2) матур кызлар турында 

3) матур киемнәр турында 

4. “Матурлык минем белән” әсәре- 

1) пьеса 

2) баллада 

3) сюжетлы шигырь 

Укучылар партадашлары белән җавапларын тикшерәләр. 

2) Әңгәмә. 

1. Сезнеңчә, шигырь герое бәхетлеме? Ни өчен? 

2. Шигырь герое туган җирен яратамы? Ул аның нәрсәләрен ярата? 

Тексттан табып укыгыз. 

Ни өчен  табигатьне  сакларга  кирәк?  Табигать – матурлык   дигән  

нәтиҗәгә  киләбез. Табигатьнең кешеләргә мәрхәмәтле булуы, аны сакларга 

кирәклеге турында сөйләшү. 

3) Укучылар, сезгә шигырь ошадымы? Әйдәгез, без дә шигырь язып 

карыйк. 

Синквейнны язу тәртибе: 

1 нче юл.Теманы ачыклаучы сүз, исем.  

2 нче юл. Синквейн темасына туры килә торган ике сыйфат.  

3 нче юл. Синквейн темасына хас булган өч фигыль.  

4 нче юл. Теманың эчтәлеген ачучы фраза, җөмлә. Ул укучының темага 
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мөнәсәбәтен күрсәтергә тиеш. ? 

5 нче юл. Укучының темага карата үз фикерен бер сүз белән чагылдырган 

нәтиҗә. Резюме. Бәхетле. 

                 Табигать 

                Бай матур 

             Уйныйм яратам йөгерәм 

             Табигатьне сакла 

                  Бәхетле 

III. Рефлексия. 

      1. - Укучыларга бүгенге дәрестә нинди яңа белемнәр алулары турында 

сораулар бирелә. 

- Дәрескә куелган уку мәсьәләсе чишелдеме? 

Без бүген дәрестә нәрсәләргә ирештек?   

                                                   Үзбәя  

                             Син дәрестә нәрсәгә ирештең? 

1.  Мин дәрестә     _____________________________   белдем. 

2. Мин дәрестә        ____________________________таныштым. 

3. Миңа дәрестә    _____________________________  авыр булды. 

4. Миңа дәрестә _______________________________ җиңел булды.  

2. Дәрестәге эшчәнлекне бәяләү. Укучылар бүгенге дәрестә актив 

булдыгыз, барыгызга да бик зур рәхмәт. Мин сезгә барыгызга да .... куям. 
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МАСТЕР-КЛАСС: ГЫЙБРӘТЛЕ ХИКӘЯ (ПРИТЧА) ЖАНРЫН 

ӨЙРӘНГӘНДӘ, УКУЧЫЛАРНЫҢ УКУ ГРАМОТАЛЫЛЫГЫН 

ФОРМАЛАШТЫРУ БУЕНЧА ТӨРЛЕ БИРЕМНӘР КУЛЛАНУ 

 

Төзүче: 

Сафарова Рузилә Файзрахман кызы, рус теле һәм әдәбияты укытучысы, 

ТР Минзәлә муниципаль районының “Габделхай Сабитов исемендәге Югары 

Тәкермән төп гомуми белем бирү мәктәбе”  

 

Хәзерге заман мәктәбенең иң мөһим бурычларының берсе – функциональ-

грамоталы кешеләрне тәрбияләү һәм укыту. Метапредметлы универсаль уку 

гамәлләре арасында уку һәм мәгълүмат белән эшләү аерым урын алып тора. 

Төп мәктәптә укучылар өчен уңышлы белем алу уку грамоталылыгыннан 

башка мөмкин түгел. 

Төп сүзләр: уку грамоталылыгы, комплекслы эш, формалаштыру, текст, 

гыйбрәтле хикәя, хисләр. 

 

МАСТЕР-КЛАСС: ИСПОЛЬЗОВАНИЕ ЗАДАНИЙ   

ПО ФОРМИРОВАНИЮ ЧИТАТЕЛЬСКОЙ ГРАМОТНОСТИ 

УЧАЩИХСЯ ПРИ ИЗУЧЕНИИ ЖАНРА ПРИТЧИ 

 

Составитель: 

Сафарова Рузиля Файзрахмановна, учитель русского языка и литературы 

МБОУ “Верхнетакерменская основная общеобразовательная школа имени 

Габделхая Сабитова” Мензелинского муниципального района Республики 

Татарстан 

 

Одна из важнейших задач современной школы – воспитание и обучение 

функционально-грамотных людей. Особое место среди метапредметных 

универсальных учебных действий занимает чтение и работа с информацией. 

Успешное обучение в основной школе невозможно без сформированности у 
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обучающихся читательской грамотности. 

Ключевые слова: читательская грамотность, комплексная работа, 

формирование, текст, притча, чувства. 

 

Мастер-классның максаты: тыңлаучыларны текст белән эшләгәндә уку 

грамоталылыгын формалаштыру буенча төрле биремнәр белән таныштыру. 

Бурыч:  төрле биремнәр белән танышу аша мастер-класс эчтәлеген ачу; 

текст белән эшләгәндә төрле биремнәр куллануның практик әһәмиятен күрсәтү.  

Көтелгән нәтиҗәләр: мастер-класста катнашучылар укучыларның 

укуларын формалаштыру буенча төрле биремнәр белән танышачаклар һәм 

алган белемнәрен үз практикасында куллана алачаклар. 

Мастер-класс барышында кулланыла торган алымнар: диалоглы укыту 

(парларда эшләү), рефлексия ысулы. 

Җиһаз: текст белән эшләү өчен таблицалар; текст – гыйбрәтле хикәя; уку 

төркемнәре һәм бирем төрләре язылган таблицалар. 

Мастер-класс барышы 

1. Оештыру моменты. – Хәерле көн, хөрмәтле тыңлаучылар! Төп белем 

бирү программасының эчтәлегенә һәм планлаштырылган нәтиҗәләренә туры 

китереп, укучыларда универсаль уку эшчәнлеген формалаштыру алымнары 

карала, алар арасында уку һәм мәгълүмат белән эшләү аерым урын алып тора. 

Укучының грамоталылыгын формалаштыру  мәктәптә уку эшчәнлегенең 

бер төре булуы белән дә мөһим, чөнки ул  башка эшчәнлекләр белән бик тыгыз 

бәйләнгән. Уку грамоталылыгы дәрәҗәсе алдагы этапта, баскычта белемнәрне 

уңышлы үзләштерүгә мөмкинлек бирә. Уку грамоталылыгы түбән булган 

укучылар хәтта укытучы яки яшьтәшләренең ярдәмен дә кабул итә алмыйлар. 

Шуны истә тотып, дәресләрдә генә түгел, сыйныфтан тыш чараларда, тәрбия 

сәгатьләрендә дә әхлакый эчтәлектәге текстлар сайларга тырышабыз. Текст 

сайлау критерийлары бик мөһим. Алар орфография ягыннан кызыклы булырга, 

стиль, сөйләм төре, лексика белән аерылып торырга, төрле синтаксик 

конструкцияләрне үз эченә алырга тиеш. Хәзерге заман укучысын тәрбияләүдә, 
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үстерүдә шәхеснең рухи-әхлакый үсешенә юнәлтелгән текстлар аерым роль 

уйный. 

Эш планы: 1. Текст белән танышу - гыйбрәтле хикәя.  

2. Парларда эш: текст буенча сораулар, биремнәр.  

3. Үз эшләнмәләрен күрсәтү.  

4. Йомгаклау.  

5. Уйлану. Нәтиҗә ясау 

Гыйбрәтле хикәя белән танышу.  

- Хәзер мин сезгә текст белән танышырга тәкъдим итәм. Бу «Рәхмәтле 

булыйк» хикәясе.  

     Киштәдә су салу өчен кечкенә балчык чүлмәк тора. Бүлмә почмагында 

бер тамчы суга тилмереп авыру ята. "Су! Су!» - дип минут саен су сорый ул. 

Ләкин  бөтенләй ялгыз булганга күрә, аңа булышучы юк шул. Авыруның үтенече 

шулкадәр кызганыч була ки, хәтта чүлмәк булып чүлмәк тә түзә алмый. 

Искиткеч тырышлык куеп, чүлмәк аның янына үзе тәгәрәп килә.   Авыру 

күзләрен ача һәм аның карашы чүлмәккә төшә. Кеше бөтен көчен җыеп, 

чүлмәкне алып, аны эсселектән кипкән иреннәренә тидерә. Шунда гына ул 

чүлмәкнең буш булуын аңлый! Соңгы көчләрен җыеп, авыру чүлмәкне стенага 

ыргыта. Балчыктан ясалган чүлмәк челпәрәмә килә. 

   Кешеләр, рәхмәтле булу турында бервакытта да исегездән 

чыгармагыз: беркайчан да ярдәм итәргә омтылучыларны  балчык кисәкләренә 

әверелдермәгез, хәтта аларның тырышлыклары бушка булса да. 

 (Текст белән танышу)  

- Сезнең алдыгызда кәгазь битләре ята, анда ике таблица бар. Беренче 

таблица – уку осталыгы төркемнәре, икенчесе бирем төрләре. 

Уку осталыгы төркемнәре Биремнәрнең төрләре 
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1. Ачык формада бирелгән мәгълүматны 

эзләү. 

2. Текстта фактлар нигезендә бирелгән 

турыдан-туры нәтиҗәләр, бәяләмәләр (тулы 

булмаган формада бирелгән мәгълүмат). 

3. Мәгълүматны аңлату һәм гомумиләштерү. 

4. Текстның эчтәлеген, телен һәм 

структурасын бәяләү. 

 

1. Эзлеклелек булдыру 

2. Таблицалар белән эшләү. 

3. Кыска җавап таләп итүче  биремнәр. 

4. Тулы җавап таләп итүче  биремнәр. 

5. Бер дөрес җавап сайлау белән бәйле 

биремнәр (җаваплар бирелгән, берсен 

сайларга кирәк). 

6. Берничә дөрес  җавап сайлау белән бәйле  

биремнәр. 

- Укучы грамоталылыгын формалаштыру буенча эшнең күп кенә 

формалары, методлары һәм алымнары бар.  Бүген без төрле биремнәр белән 

эшләячәкбез, ягъни әлеге текстка карата сораулар, биремнәр төзиячәкбез. 

Парларда эшләячәкбез. Һәр таблицада бирем  бер төс белән билгеләнгән. 

Сезнең бурычыгыз: билгеләнгән тип буенча әлеге текст буенча бер 

яки берничә сорау әзерләү. Игътибар белән укыгыз һәм эшли башлагыз. Әгәр 

дә кемгәдер берәр нәрсә аңлашылмаса, сорагыз. 

Аңлатма: - 2нче пункт билгеләнсә - таблицалар белән эшләү.  Әлеге 

текст буенча таблицада нәрсә күрсәтеп булганлыгын карагыз һәм бу таблицаны 

төзегез. Мәсәлән, авыруны ниндидер параметрлар, сыйфатлар, 

характеристикалар (характеры, тормышка карата мөнәсәбәте, шәхес 

сыйфатлары) буенча ачарга була. 

- Әгәр 4нче пункт билгеләнсә - биремнәрне тулы, ирекле җавап бирерлек 

итеп төзергә (тулы җавап).  Ягъни, тулы җавап бирерлек сорау уйларга кирәк. 

- Әгәр 5нче пункт билгеләнсә, бер дөрес җавап сайлау белән бәйле 

биремнәр төзергә (җаваплар бирелгән, берсен сайларга кирәк). Ягъни,  сорау 

һәм аңа берничә җавап әзерләү, алар арасында берсе генә дөрес булсын. 

- 6 нчы пункт билгеләнсә, берничә дөрес җавап сайлау белән бәйле 

биремнәр төзергә кирәк. - Ягъни,  сорауны төзегез һәм аңа җаваплар уйлап 

табыгыз, алар арасында берничәсе дөрес булсын) 

2. Парлы эш.  

3. Эшләнмәләрне күрсәтү.  
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а) Таблица белән кем эшләде? Булдымы?  Тагын кемдә таблицалы бирем 

иде? Сез нәрсә тулыландыра аласыз?  

б) кемнең ирекле конструкцияләнгән җавап белән сораулар төзү биреме 

иде? Уртаклашу.  Тагын кемнең шундый ук соравы бар иде? Сезнең өчен нәрсә 

кызык булды?  

в) Бер дөрес җавап сайлау белән биремнәрне кем төзеде?  Бу мәсьәлә 

буенча тагын нинди пар эшләде? Сезнең җавап ничек булды?  

г) Һәм соңгысы: берничә дөрес җавап сайлау белән биремнәрне кем 

ясады? Укыгыз.  Мондый бирем тагын кемдә иде?  

-Яңа идеяләр тумадымы? 

4. Йомгак.  

-Карагыз әле, бездә күпме кызыклы биремнәр килеп чыкты. Аларның 

һәркайсы уку грамоталылыгын формалаштырырга, укыла торган текстны 

аңлауның иң югары дәрәҗәсенә ирешергә ярдәм итә. 

5. Уйлану.  

- Тагын бер тапкыр игътибарыгызны таблицага юнәлтүегезне 

сорыйм. Монда 4 төркем укучы осталыгы һәм 6 төр (тип) бирем 

билгеләнгән. Бу теләсә нинди текст белән эшләгәндә белергә кирәк булган 

иң төп нәрсә. Күпчелек текстларга төрле биремнәрне ничек төзергә икәнлеге 

сезгә хәзер аңлашылдымы? 

Куйган хезмәтегез өчен рәхмәт! 

Әлеге текст буенча тагын төрле биремнәр тәкъдим итә алам. 

«Рәхмәтле булыйк» хикәясенә уку грамоталылыгын үстерү буенча 

биремнәр һәм җаваплар. 

1. “Юка” сораулар әзерләү.   Вакыйга кайда бара? Бүлмәдә кемнәр бар? 

Авыру кайда ята? (почмакта).  Чүлмәк кайда тора? (киштәдә). 

2. Сайлап ал... 

Авыру нинди сәбәптән тилмерә, интегә? 

Дөрес җавапны сайлагыз: а) тавышлар ишетә; б) су эчәсе килә; в) 

ашыйсы килә; 
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3. “Калын” сораулар. 

1) Чүлмәк белән нәрсә була? (Искиткеч тырышлык куеп, чүлмәк аның 

янына үзе тәгәрәп килә). 2)Авыру ни өчен су эчә алмый? (чүлмәктә су 

булмый). 3)Моны аңлагач, авыру нәрсә эшли? (чүлмәкне стенага ыргыта) 

4. Бер сүз белән әйтегез: ярдәм итәргә омтылучыларны  балчык 

кисәкләренә әверелдермәгез  (рәнҗетмәгез) 

5.  Автор кешеләрдән нәрсә турында сорый? (Ярдәм итәргә 

теләүчеләргә рәхмәтле булырга чакыра) 

6.  Хикәяләүнең иң киеренке мизгеле кульминация дип атала. Бу текстта 

кульминация кайда? Күрсәтегез, ассызыклагыз. (Шунда гына ул чүлмәкнең буш 

булуын аңлады!) 

7. Сезнеңчә, хикәянең эчтәлеге нинди хис белән сугарылган? 

а) сагыну хисе; б) аптырау, гаҗәпләнү хисе; в) өметсезлек, төшенкелек 

хисе; 

г) кызгану хисе. 

Тексттагы сүзләр белән раслагыз. (Шунда гына ул чүлмәкнең буш булуын 

аңлады! Соңгы көчләрне җыеп, авыру чүлмәкне стенага ыргытты. Балчыктан 

ясалган чүлмәк челпәрәмә килде)    

8. Бу текст нәрсә турында? (Кешенең эчке рухи байлыгы турында, 

кешелеклелек , рәхмәтле булу турында)  

9.  Ни өчен Чүлмәк авыру янына тәгәрәп бара? (Рухландыру, ярдәм итү, 

сәламәтләнүгә өмет уяту) 

10.  Ничек уйлыйсың, бу текстны нинди китаптан укырга мөмкин: 

а) энциклопедия 

б) гыйбрәтле хикәяләр (притчи) 

в) табигать күренешләре 

г) аңлатмалы сүзлек 

11.  Автор бу әсәрне язганда нәрсә турында уйлаган, нинди максат 

белән язган дип уйлыйсыз? (Бәлки, ул бу хикәяне кемнәндер ишеткәндер; 

бәлки тормышта охшаш вакыйганы күзәткән һәм бу турыда кешеләрнең бер-
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берсенә карата игелек кылуын теләп язарга булгандыр; кешеләргә игелек кылу 

һәм рәхмәтле булу турында искә төшерү өчен кыска хикәя язарга булгандыр һ. 

б.) 

12.  Мин авыру кешене эгоист дип саныйм. Мин хаклымы һәм ни 

өчен? Нигә шулай уйлыйсыз? 

13. Текстка план төзегез. 

14. Текстның эчтәлеге буенча  син бу текстны укучыларга бирергә 

теләгән соравыңны яз. 

15. Автор нигә кеше образын түгел, ә Чүлмәк образын кулланган? 

Чүлмәк урынында булсагыз, сез нәрсә эшләр идегез? Нигә? 

16. Бу гыйбрәтле хикәя нәрсәгә өйрәтә? 

17. Текстка туры килә торган мәкальне сайлагыз: 

а) Кеше булу кыен түгел, кешелекле булу кыен. 

б) Яхшы гадәт адәм итәр, яман гадәт әрәм итәр. 

в) Яхшылыкка омтылу - тауга менү, начарлыкка омтылу – чоңгылга 

тәгәрәү. 

Катнашучыларга сорау: ни өчен бу алымнар үтемле һәм аларны тагын 

кайда кулланырга мөмкин? 

Көтелгән җавап 

Тәкъдим ителгән текст белән эшләү алымнары түбәндәге сөйләм 

бурычларын хәл итәргә мөмкинлек бирә: 

● текстны күрергә, ишетергә һәм тоярга өйрәтә; 

● укучының сөйләм хәтерен тулыландыра; 

● сүзлекне баета; 

● уку материалын продуктив үзләштерүдә ярдәм итә; 

● эстетик тоемлауны яхшырта; 

● үз фикереңне булдыру, формалаштыру, башкаларга җиткерә белергә 

өйрәтә. 

 

Список литературы: 
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1. Использование притч в курсе внеурочной деятельности. 

https://nsportal.ru/nachalnaya-shkola/materialy-mo/2022/09/17/ispolzovaniya-pritch-

v-kurse-vneurochnoy-deyatelnosti  

2. Притча. https://nsportal.ru/shkola/klassnoe-

rukovodstvo/library/2013/07/13/pritcha 

Формирование читательской грамотности на уроках родного языка и во 

внеурочной деятельности. https://znanio.ru/media/formirovanie-chitatelskoj-

gramotnosti-na-uroke-rodnogorusskogo-yazyka-v-7-klasse-po-temeyazyk-

hudozhestvennoj-literatury-pritcha-2814306 

 

 

  

https://nsportal.ru/nachalnaya-shkola/materialy-mo/2022/09/17/ispolzovaniya-pritch-v-kurse-vneurochnoy-deyatelnosti
https://nsportal.ru/nachalnaya-shkola/materialy-mo/2022/09/17/ispolzovaniya-pritch-v-kurse-vneurochnoy-deyatelnosti
https://nsportal.ru/shkola/klassnoe-rukovodstvo/library/2013/07/13/pritcha
https://nsportal.ru/shkola/klassnoe-rukovodstvo/library/2013/07/13/pritcha
https://znanio.ru/media/formirovanie-chitatelskoj-gramotnosti-na-uroke-rodnogorusskogo-yazyka-v-7-klasse-po-temeyazyk-hudozhestvennoj-literatury-pritcha-2814306
https://znanio.ru/media/formirovanie-chitatelskoj-gramotnosti-na-uroke-rodnogorusskogo-yazyka-v-7-klasse-po-temeyazyk-hudozhestvennoj-literatury-pritcha-2814306
https://znanio.ru/media/formirovanie-chitatelskoj-gramotnosti-na-uroke-rodnogorusskogo-yazyka-v-7-klasse-po-temeyazyk-hudozhestvennoj-literatury-pritcha-2814306


161 

ВИКТОРИНА: МӨХЕТДИН КОРБАНГАЛИЕВ – ТЕЛ БЕЛГЕЧЕ, 

МӨГАЛЛИМ 

 

Төзүче: 

Терентьева Люция Михайловна, учитель татарского языка и литературы, 

МБОУ “Сарсак-Омгинский лицей” Агрызского муниципального района 

Республики Татарстан, с.Сарсак-Омга 

 

Максат: 

1. Укучыларның татар әлифбасы тарихыннан, тел гыйлеменнән 

белемнәрен тикшерү. 

2. Татарстанның күренекле шәхесе белән таныштыру, аның хезмәтләре 

турында белгәннәрне ныгыту. 

3. Туган илгә хезмәт куйган шәхес белән горурлану, халкыбызның тарихи 

үткәненә, мәдәниятенә карата кызыксыну һәм хөрмәт хисе тәрбияләү. 

Җиһазлау: яндекс-формада төзелгән биремнәр. 

Аңлатма язуы 

Викторина 4 бүлектән тора. Беренче бүлектә фәнни-популяр текст бирелә. 

Аның ярдәмендә уку грамоталылыгы тикшерелә.  

Икенче бүлектәге сорауларга җавап бирү өчен интернет чыганаклар, 

энциклопедик сүзлек кулланасы. Карта белән эш тә каралган. 

Өченче бүлек галимнең хезмәтләренә багышланган. Әлифба 

(латиницада), гамәли тел сабаклары, география (гарәп графикасы) дәреслеген 

укырга яки рәсемгә карап фикер йөртергә кирәк. Шулай ук туган тел өйрәтү 

методикасы китабынан алынган бирем дә бар. 

Дүртенче бүлектә 1938 елны басылган Әлифбаның беренче битендәге 

рәсемгә карата 10 сүзтемә яки 5 җөмлә язарга кирәк. 

Барлыгы 40 балл җыю мөмкинлеге бар. 20 баллдан катнашучы 

сертификаты, 35 баллдан җиңүче яки призер дипломы тапшырыла. 

М. Корбангалиев – укытучылык, педагогик методика һәм гыйльми-
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иҗтимагый хезмәтләрдән тыш, йөзләрчә (135) дәреслек һәм кулланмаларның 

авторы һәм редакторы. 1912–1913 елларда ук башлангыч мәктәпләр өчен 

әлифбалар, арифметика дәреслекләре, уку китаплары, грамматика һәм 

география дәреслекләре, урта мәктәпләр өчен грамматика, зурлар өчен әлифба 

һәм уку китаплары, татар башлангыч мәктәпләре өчен букварь һәм рус 

теленнән уку китаплары, шулай ук татар телен өйрәнүче рус һәм башка 

халыклар өчен махсус китаплар төзеп бастыра, соңгысы татар телен 

өйрәнүчеләр өчен бердәнбер кулланма булып санала. 

Уку-язуга өйрәтү эшен җиңелләштерү максатыннан, автор рәсемнәр, 

шигырь-хикәяләр, уеннар, шакмакларны файдаланырга кирәклекне хуплый, 

дәреслекләрдә аларны иркен куллана. Рәсемле әлифбаларның тарихын 

тасвирлап бирә. Алты тигез өлешкә бүленгән, һәрбер ягына берәр хәреф 

ябыштырылган шакмакларны XVII гасырда инглиз педагогы Локк тәкъдим 

иткән булган. Уйный-уйный укырга өйрәтүнең тамырлары Германиядән кергән. 

Галимнең методик хезмәтләрен барлап, татар теле дәреслекләренә күзәтү 

ясап чыккач, шундый фикергә киләсең: ул оста укытучы да, методист та, 

балаларның холкын белгән сизгер психолог та, тәрбияче дә. Аны XX гасырның 

беренче яртысында үз халкына армый-талмый хезмәт иткән, күләмле методик 

хезмәтләр язган педагоглар арасында иң тәҗрибәлесе дип әйтергә тулы нигез 

бар. 

 (“Фәнни Татарстан”) 

Сораулар һәм биремнәр.  

1. Текстка план төзегез. 

2. Беренче абзацтан тартымлы исемнәрне күчереп языгыз. 

3. Ул ничә дәреслек һәм кулланма авторы? 

4. М.Корбангалиев кайсы гасырда һәм нинди өяздә туган? 

5. 1912 нче елда Казанда чыга башлаган, ул эшләгән журнал. 

6. 1934нче елны чыккан "Әлифба"дагы шигырьне укыгыз, сызыклы 

дәфтәргә кириллицада күчереп языгыз. Фигыльләрдә басымны күрсәтегез. 

Файлны беркетегез. 
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7. 20 гасыр башы "Гамәли тел сабаклары" дәреслегеннән "Безнең 

гаиләнең җәйге һәм көзге хезмәте" таблицасы белән танышыгыз. 

Кириллицадагы текст белән туры китерегез.  

8. Төшеп калган сүзне языгыз. Сүз кисәкләргә бүленә. Сүзнең мондый 

кисәкләре ... дип атала. Без сүзне әйткәндә ничә сулыш алсак, анда шулкадәр .... 

була.  

9. Әлеге рәсем кайсы дәреслектән алынган? Анда нәрсә сурәтләнгән? 

Кулланылган әдәбият 

1. Киселева Н. В. Прочитать. Понять. Применить. Всё, или почти всё, 

о читательской грамотности : методическое пособие / Н. В. Киселева. — 

Электрон. текстовые дан. – Ярославль : ГАУ ДПО 

ЯО ИРО, 2023 

2. М.М. Шәкүрова, Л.М. Гыйниятуллина. 

Татар телен укытуның яңача куелышында М.Х. 

Корбангалиевнең эшчәнлеге (1917–1941 еллар), 

“Фәнни Татарстан), 2020, №3. 

3. Корбангалиев M. Х., Бадигов Х. Әлифба. 

- Казан: Татгосиздат, 1934 – 64. 

4. Татар әлифбасы (1912) 

5. Дөнья (1917) 

6. Татарча уку (1918) 

7. Гамәли тел сабаклары. (1928) 

Кушымта  
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СОВЕРШЕНСТВОВАНИЕ СПОСОБНОСТЕЙ УЧАЩИХСЯ ПО 

РАЗВИТИЮ РЕЧЕВОЙ КУЛЬТУРЫ ЧЕРЕЗ КРУЖОК 

«ХУДОЖЕСТВЕННОЕ СЛОВО» 

 

Составитель: 

Тухбатова Чулпан Илдаровна, Муниципальное бюджетное 

общеобразовательное учреждение «Ижевская СОШ» Менделеевского района 

Республики Татарстан 

 

Аннотация. В кружке «Художественное слово» формируются 

художественные речевые навыки учащихся. Развивается умение общаться на 

родном языке, находить свое место в жизни. Через художественные 

постановки, сценки, мероприятия формируется личность учащихся, познающая 

красоту, богатство, любовь к родному языку.  

Ключевые слова. Кружок “Художественное слово”, родной язык, 

развитие выразительности речи.  

 

“НӘФИС  СҮЗ” ТҮГӘРӘГЕ АША СӘЛӘТЛЕ УКУЧЫЛАРНЫҢ  

СӘНГАТЬЛЕ СӨЙЛӘМ ТЕЛЕН ҮСТЕРҮ ҺӘМ СӘХНӘЛӘШТЕРҮ 

 ЭШЧӘНЛЕГЕН КАМИЛЛӘШТЕРҮ 

 

Төзүче: 

Тухбатова Чулпан Илдар кызы, Татарстан Республикасы Менделеев 

муниципаль районының муниципаль бюджет белем бирү учреждениесе  

“Ижевка урта гомуми белем бирү мәктәбе” 

 

Аннотация. Туган телнең бай мөмкинлекләреннән файдаланып, укучылар 

күңеленә, бала йөрәгенә матурлык, игелеклелек, инсафлык орлыкларын чәчү, 

шушы бай мирасыбызны кулланып, ана телен танып-белү, аның байлыкларын 

сөйләмдә куллана белергә өйрәтү, әхлакый саф туган телен, Ватанын сөя белүче 
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шәхесләр тәрбияләп үстерү. “Нәфис сүз” түгәрәгендә укучыларның сәнгатьле 

сөйләм күнекмәләре формалаштырыла. Туган телдә аралашу, тормышта үз 

урыныңны табу, укучыларда белем алу сыйфаты үстерү. 

Ключевые слова. “Нәфис сүз “ түгәрәге, туган тел, сөйләм телен үстерү.  

 

Туган телне кадерләгән халык кадерле булыр. 

(Татар халык мәкале). 

Тел – ананың балага биргән иң зур бүләге, һәр баланың туган көннән 

туплап килгән хәзинәсе. Телне кешеләр иксез-чиксез дәрья серле, сихри, бай, 

аның суында нинди генә энҗе-җәүһәрләр юк икән!  

Проектның актуальлеге:  

Проект укытучы тарафыннан махсус оештырыла, укучылар исә 

мөстәкыйль рәвештә эшлиләр һәм ахырда бер гамәли нәтиҗә ясала. 

Укучыларның танып белү мөмкинлекләрен, акыл эшчәнлеге мөстәкыйльлеген 

үстерүдә проектлар методы зур урынны алып тора. Проект методы укытучы 

һәм укучыларның яхшылап әзерләнүләрен, сыйныфның һәм иҗади 

төркемнәрнең үзара килешеп эшләүләрен таләп итә. Проект турында фикер 

алышуда катнашып, укытучы да тигез хокуклы яшьтәш, ярдәмчегә әйләнә. 

Проектларны гамәлгә ашыру укучыларга әйләнә- тирәдәге кешеләр белән бергә 

эшләргә һәм тормышта үз урыннарын табарга ярдәм итә. 

“Нәфис сүз” түгәрәге проектның максатлары: 

1.Сөйләм вакытында дөрес аваз әйтелешен тәрбияләү. 

2.Сәхнәләштерү эшчәнлегенә кызыксыну уяту. 

3. Укучыларда  сәнгатьле сөйләм күнекмәләрен формалаштыру (мимика, 

ишарәләр, хәрәкәтләр). 

Проектның бурычлары: 

1. Укучыларны төрле текстлар белән  эшләргә өйрәтү. 

2. Төрле стильләрне аера белергә өйрәтү һәм аларны оста файдалану. 

3. Әдәби әсәрләрнең жанрын тану , жанр буенча белемнәрне ныгыту. 

Проект нигезендә яткан принциплар: 
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1.Сөйләм аша аралашу принцибы.  

2.Шәхси сөйләм эшчәнлеге принцибы.  

3.Сәхнәләштерү эшчәнлегенең өйрәнү принцибы.  

Проект эшләр тематикасы 

Уку елы башында түгәрәккә  туган телне яратучы, сәнгать белән 

кызыксынучы укучылар тупланды. Аларны берләштерүдә, зурлар белән 

аралашуга өйрәтүдә,с өйләм телен үстерүдә, җәмгыятьтә үзен-үзе тота белеп, 

актив hәм сәләтле кеше булып үсүендә сәхнәләштерү эшчәнлегенең әhәмияте 

бик зур. Түгәрәктә уен технологиясе бик еш кулланыла. Ә бу баланың 

игътибарлы, яхшы хәтерле, дөрес, матур, әйбәт сөйләшә белүен таләп итә. 

Сәхнәләштерү уеннарында катнашып, балалар образлар, төсләр, авазлар аша 

тирә- юнь белән танышалар, ә сораулар балаларны уйларга, анализларга, 

нәтиҗәләр ясарга  мәҗбүр итә. 

Бүгенге көн укучыларын нинди юллар белән телефон, компьютер 

уеннарыннан арындыру? Аларны кайсы ысуллар ярдәмендә сәнгатькә, 

әдәбияткә чакыру? Моның өчен укытучыга билгеле бер алгоритм кирәк , ә 

укучылар үзләренең эшчәнлеген шуның буенча төзиләр.  

“Нәфис сүз” түгәрәгендә укучыларга кызыклы булган темалар сайларга, 

милли төбәк компонентына күбрәк игътибар бирергә тырышабыз. Бу алар 

күңелендә туган яклары белән горурлану хисләре уята, яңа мәгълүмат белән 

танышырга ярдәм итә. Проектка күп темалар тәкъдим итәргә була: 

- “Минем авылым” 

- “Язучылар белән танышу ” 

- “Минем гаиләм” 

- “Дуслар белән күңелле” 

- “ Без спорт яратабыз” 

- “Татарстан - минем туган ягым”  

- “Табигать белән бергә” 

- “Минем яраткан шөгылем”. 

Проект эшләрен түгәрәктә куллану: 
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“Нәфис сүз” түгәрәгенә төрле милләт балалары йөри. Шуны исәпкә алып, 

башка милли телдә язылган әсәрләрдә бу түгәрәктә үз урынын таба. (Мәсәлән, 

рус язучыларының әсәрләре буенча эшлибез). Уку елы барышында “Әниләр 

көненә” багышланып,  В. Осееваның “Уллар” хикәясе сәхнәләштерелде. 

(Кушымтада 3 нче сыйныф укучылары. Хикәядән  фотолар). 

Сәхнәләштерү эшчәнлеген алып барганда, hәр бала үзенең кичерешләрен, 

тойгыларын, теләкләрен күрсәтергә тырыштылар. Рольне уйный-уйный, бала 

әкият дөньясына кереп китә, татар телен истә калдыру җиңеләя. Рольләргә 

бүлгәндә төрле алымнар кулландым, мәсәлән, баланың теләге буенча роль 

сайланды.  

Сәнгатьле сөйләм эшчәнлеген үстерү максаты белән “Балачак илендә”дип 

аталган язучылар белән очрашу узды. Бу очрашуга Факил Сафин, Рәшит Бәшәр, 

Әлфия Ситдыйкова чакырылды.Балалар шагыйрьләрнең шигырьләрен 

ятладылар, җырларын өйрәнделәр. Кичә ахырында укучылар язучыларга 

үзләренең сорауларын бирделәр һәм шул сорауларга кызыклы җавап алдылар.  

Барлык укучылар әкиятләр укырга һәм сөйләргә яраталар. Шуның 

исәбеннән чыгып,”Әкиятләр дөньясында”гы дигән чара укучылар күңеленә хуш 

килде. Һәрбер укучы яраткан әкиятнең өзеген сәнгатьле укыды.Аннары яраткан 

геройларын рәсемгә төшерде.  

Шулай ук, Минзәлә  татар дәүләт драма театрында  Гөлшат 

Зәйнашеваның 90 еллык юбилеена багышланган VII Республика фестивалендә 

“Кояш гомере телим мин, Минзәләм сиңа” дип аталган кичәдә  катнаштык. 

Фестивальның истәлеге булып Гөлшат Зәйнашеваның китаплары белән 

укучылар бүләкләнде. Театр балалар  өчен яп-якты истәлек булып калды. 

(Кушымтадагы фотоларда төрле яшь категорияләрендәге җиңүчеләр.) 

“Нәфис сүз” түгәрәгәгендә язучыларның иҗатын өйрәнүгә зур игътибар 

бирелә.  Муса Җәлил исемендәге “Минзәлә педагогик көллиятендә” VII 

региональ фәнни-гамәли конференция шуның нәтиҗәсе булып тора. “Нәфис 

сүз” түгәрәгендәге укучылар бу конференциягә бик теләп катнаштылар. 

Һәрбер кеше үзенең туган ягының тарихын белергә һәм яратырга тиеш. 
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“Нәфис сүз” түгәрәге туган якны яратырга өйрәтә. “Татарстан – минем туган 

ягым” бүлеге аерым урын алып тора. Алар үзләренең туган ягы язучыларын 

өйрәнәләр һәм тарихы белән кызыксыналар.  

Герой-шагыйрь Муса Җәлилнең 112 еллыгына багышланган “Нәфис сүз 

остасы” бәйгесе  безнең Ижевка урта гомуми белем бирү мәктәбендә үткәрелде. 

“Бар җырымны илгә багышладым, Гомеремне дә бирәм халкыма” темасы 

буенча сценарий төзедем һәм бу кичәне алып бардым. Шәһәр һәм авыл 

мәктәпләреннән  45 гариза  килде.  

“Туган тел – күңел көзгесе” Менделеев муниципаль  районы  “Нәфис сүз 

остасы” бәйгесендә  Зиганшина Камилла I дәрәҗәдәге диплом белән 

бүләкләнде.  

Туган телне яратучы балалар арасында үткәрелә торган  Габдулла  

Тукайның 135  еллыгына багышланган  “Нәфис сүз остасы” муниципаль 

шигырь  бәйгесендә уңышлы чыгыш ясап, югары нәтиҗәләргә ирештек.  

Муса Җәлилнең иҗатына багышланган “Нәфис сүз” бәйгесе. Зиганшина 

Камилла 1 нче урын алды. 

“Нәфис сүз” түгәрәгендә проектлар методын куллану – укучыларның 

иҗади сәләтен үстерүгә этәргеч булып тора. Укучыларыбыз төрле юнәлештәге 

эзләнү эшләре белән мәшгуль.Укучыларның түгәрәктә яңа проектлар эшләү 

теләге туа.  Иҗади эшчәнлек тәҗрибәсенә ия булган саен укучыларның белем 

сыйфаты да үсә. Сәхнәләштерү эшчәнлеге балаларга проблемалы 

ситуацияләрне чишәргә булыша- персонаж аркылы оялчанлыкны, 

кыюсызлыкны бетерергә, сәнгатьле итеп сөйләргә булыша. Рольне уйнау, 

баланы башка персонаж алдында чиста, аңлашылырлык итеп аңлатуны таләп 

итә. Алга таба да проект эшләрен дәвам итү өстендә эш алып барылачак.   

Кулланылган чыганаклар исемлеге 

1. Бала бишеге – гомер ишеге. Яр Чаллы, “Идел-йорт” нәшрияте, 2002 ел.- 4 б. 

2. Исмәгыйлова С. Г. Укытучының фәнни эшчәнлеге. “Мәгариф” журналы, 

2011 №12, -3 б. 96 б. 

3. Хуҗиәхмәтов Ә. Н. Педагогика. –Казан, “Мәгариф” нәшрияты, 2004. – 542 б. 
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МЕТОДИЧЕСКАЯ РАЗРАБОТКА НА ТЕМУ: 

“СЫЙНЫФТАН ТЫШ ЭШЧӘНЛЕКТӘ ЭТНОКУЛЬТУРА 

КОМПОНЕНТЫ 

ЯКИ МИЛЛИ БЕЛЕМ БИРҮ” 

 

Составители: 

Мухаметшина Ирина Азватовна, учитель начальных классов первой категории, 

Халиуллина Гульназ Мустафовна, учитель начальных классов первой 

категории, 

Чернова Мария Генадиевна, учитель русского языка и литературы первой 

категории  

МБОУ «Нижнебишевская СОШ» Заинского муниципального района РТ 

.  

Мәктәп – искиткеч дөнья. Анда һәр бала укый, үсә, тәрбия ала. Һәр 

мәктәпнең үз йөзе, үз юнәлеше. Ул балаларның елмаюлы йөзе, шатлыгы, 

кызыклы тормышы белән тарта торган аерым бер серле дөнья. 

Кызганычка каршы, рәхимсезлек, талау, кеше үтерү, алдашу гадәти 

күренешкә әйләнеп китте. Мондый заманда үткәнгә борылып карау, халкыбыз 

туплаган рухи хәзинәне яңадан кайтару бигрәк тә мөһим. Ялкау, әрәмтамак, 

җиңел генә, эшләмичә көн күрергә гадәтләнгән яшьләр һәркемне дә борчый. 

Әлеге проблемаларның чишү юлының берсе  балаларның дәрестән соң вакытын 

дөрес итеп оештыру тора. Дәрестән тыш эшләр - исеменнән үк күренгәнчә - 

дәрес кысаларына бикләнмәгән, әмма шул ук вакытта балаларның белемен дә, 

зиһенен дә үстерә торган, аларның гамәли шөгыльләренә, зәвыкларына, сәләт 

мөмкинлекләренә уңай тәэсир иткән, әлеге файдалы чараларның һәммәсен ял 

һәм төрле уеннар белән бергә бик тә оста бәйли алган тәрбиви юнәлешнең бер 

алымы. 

Дәрестән тыш эшләр гомумдидактик принципларга нигезләнеп 

оештырылырга тиеш максатчанлык, фәннилек, системалылык, эзлеклелек, 

укучыларның яшь һәм индивидуаль үзенчәлекләрен исәпкә алу, балаларның  
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мөстәкыйльлелеге һәм иҗади активлыгы, тормыш белән бәйлелек. 

Шулай ук дәрестән тыш эшләр ирекле - ихтыяри булырга тиеш. Әйтик, 

һәрбер эшне оештыруда, аны үткәрү дә укучы балалар теләп башкарырга һәм 

үткәрелгән чараның, эшнең файдасы булырга тиеш. 

Дәрестән тыш эшләрнең дәресләр белән тыгыз бәйләнештә  булуын  

онытмаска кирәк. Чаралар укучыларның дәрестә алган белемнәрен киңәйтәләр, 

тирәнәйтәләр, ныгыталар. Ә укытучы алдында укучыны җәлеп итү бурычы 

тора. Дәрестән тыш эшләрнең  тематикасы, юнәлешләре, төрләре бик күп. 

Мәктәпләрдә түгәрәкләр, атналыклар, татар халкының бай гореф-гадәтләре, 

йолалары, халык авыз иҗатына, шагыйрь, язучы, галим, якташ язучылар 

иҗатына, эшчәнлегенә, туган якны өйрәнүгә, һәм башка бик күп темаларга 

кичәләр, конференцияләр, очрашулар, бәйгеләр, ярышлар оештырылырга 

мөмкин. Әлеге эш алымнарын кулланганда һәр укучының яшь үзенчәлекләрен 

дә исәпкә алып аларның сәламәтлегенә һәм зәвыгына дөрес юнәлеш бирүне дә 

онытмаска кирәк. 

Татар телендә заманча белем бирүче мәктәпләрнең төп бурычы - Туган 

ягыңа, туфрагыңа һәм халкыңа карата хөрмәт, мәхәббәт хисе уяту, шуларның 

нигезендә балаларны тәрбияләү ул. Өстәмә белем бирү системасында 

халкыбызның йолаларын, традицияләрен саклауны этнокультура компонентын 

кертү юлы белән тормышка ашыруның куп төрле юллары бар. 

Баланың иҗади сәләтен үстерү милли культураның байлыгын, халкының 

тормыш итү рәвешен, тарихын, телен, әдәбиятын өйрәнү, эзләнү аша алып 

барыла. Ватанпәрвәрлек, башка милләт вәкилләренә карата толерантлык 

тәрбияләү бик мөһим. Өстәмә белем бирү системасында төп юнәлешләрнең 

берсе булып туган якны өйрәнү, ватанны яратырга өйрәтү тора. 

Россиянең хәзергесе, киләчәге турында баланы кече яшьтән үк Ватанны 

кайгыртырга өйрәтү -туган якны өйрәнүдән башланырга тиеш. Балага 

күзәтүләр, эзләнүләр үткәрү, экскурсияләргә барып кирәкле материал туплау,  

узе яшәгән  җирендә уңайлырак. Бу уңайдан Сухомлинскийның сүзләрен 

тәрҗемәсез әйтәсебез килә:  
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«Любовь к Родине невозможна без любви к родному слову. Только тот 

может постигнуть своим сердцем и разумом красоту, величие и могущество 

нашей многонациональной Родины, кто дорожит родным словом». 

Башлангыч мәктәптә туган якны яратырга өйрәнү өчен бөтен 

мөмкинлекләр дә бирелгән. Максат, бурычы дөрес куеп ныклы системага 

салынган программа бар. Программаның көтелгән нәтиҗәсе бар. Лаеклы 

гражданин тәрбияләү буенча эзлекле эш алып барыла. Укучыларыбызның 

кызыксынуларын искә алып милли культураны үстерү юнәлешендә дә эш алып 

барыла. Программаның төрле юнәлешләре бар. 

Туган якны өйрәнүнең төп максаты - туган төбәген яратучы, үткәнен 

белүче әхлаклы гражданин тәрбияләү. 

Максатка ирешү юллары: 

-туган як, ил  турындагы белемнәрне тирәнәйтү; 

-халкыбызның тарихын, культурасын, йолаларын өйрәнүгә кызыксыну 

тәрбияләү; 

-туган ил патриотларын тәрбияләү. 

Программа түбәндәге бүлекләрдән тора: 

I.   Минем кече Ватаным. 

II.   Халкымның йолалары, традицияләре. 

III.   Төбәгемнең күренекле кешеләре. 

IV.   Туган ягым табигатенең гүзәллеге. 

V.   Мин һәм минем гаиләм. 

Программа эчтәлеге 

I.   «Минем кече Ватаным»  бүлеге җирлегебезгә кергән авыллар, урам 

атамалары тарихы, татар һәм керәшен халкының йола-бәйрәмнәре белән 

очрашулар, әңгәмәләр, чыгышлар аша танышуга корылган. 

II.   «Төбәгемнең күренекле кешеләре» бүлеге авылыбызның күренекле 

кешеләре белән танышуга юнәлтелгән.Укучыларыбыз мәктәбебездән чыккан 

әдипләрнең әсәрләре белән таныша, үзләре дә шигырьләр язып карыйлар, 

рәсемнәр ясыйлар. 
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III.   «Халкымның йолалары,традицияләре»  бүлеге авыл клубы белән 

берлектә татар, керәшен фольклорын, уеннарын, биюләрен өйрәнүгә 

юнәлтелгән. 

IV.  «Туган ягым табигатенең гүзәллеге» бүлеге табигать, дару үләннәре, 

хайваннар дөньясын өйрәнүгә юнәлтелгән. Туган якның табигатен саклау 

темасына язмалар әзерлибез. 

 .   «Мин һәм минем гаиләм» бүлеге гаилә тарихын өйрәнүгә юнәлтелгән.  

Балалар гаилә шәҗәрәләрен  төзиләр. Үз гаиләләре тарихын өйрәнәләр. 

       Бүгенге көндә милли традицияләрне, өлкән буын белән хәзерге буын 

арасындагы җепләрне саклап калу бик мөһим.  Үсеп килүче буынга халкыңны 

ярату, йолаларны хөрмәт итү кебек әхлак нормаларын сеңдерү кирәк. «Татар 

кызы» проекты буенча күп еллар эшләп киләбез. Укучылар, ата-аналар белән 

берлектә төрле материаллардан курчаклар ясый. Әбиләре үзләре уйнап үскән 

курчаклар турында сөйли. Буыннар арасындагы бәйләнеш менә шулай 

барлыкка килә. Укучылар курчакларның милли киемнәренә игътибар итә, ә бу, 

үз чиратында, өстәмә мәгълүмат алуга этәргеч була. 

       Туган ягыбызның тарихын, табигатен өйрәнү максатыннан авыл, мәктәп 

музейларына сәяхәт итәбез. Кап сугу станоклары, йон эрләү кабалары, кер уа 

торган бәләкләр балаларга аеруча кызыклы. Клуб белән берлектә үткәрелгән 

«Кап сугу», «Йон эрләү» күренешендә чын-чынлап кап сугуны, йон эрләүне үз 

күзләре белән күрү гомерлеккә истә кала. Мондый чараларда укучылар, 

укытучылар, өлкәннәр, урта буын вәкилләре катнаша. Менә шулай итеп 

буыннар бәйләнеше килеп чыга. Авыл клубында оешырылган «Татар өе» 

почмагында еш булабыз. Китапханәчебез Лариса Николаевна кызыклы 

слайдлар әзерләп, музей экспонатлары турында күрсәтеп сөйләгәч,  балаларның  

хәтеренә  нык кереп кала. 

        «Аулак өй», «Әбиемнең серле сандыгы», «Каз өмәсе», «Каурый өмәсе», 

«Печәнгә төшү», «Май чабу», «Кыш озату» күренешләрен сәхнәләштерүдә 

балалар аеруча яратып  катнаша. Аларны авыл халкы, әти-әниләр дә яратып 

карый. Сәхнә күренешен ясаганда музейдан, халыктан җыйган керосин 
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лампалары, самоварлар, чигешле сөлгеләр, сугылган тукымалар, савыт-саба, 

кое, мич макеты куллану бик отышлы. Үз күзләре белән күргәнне алар 

исләрендә ныграк калдыралар. 

        Укучыларыбыз тегәләр, чигәләр, рәсем ясыйлар, балчыктан, пластилиннан 

уенчыклар әвәлиләр. Район, республика, регионара ярышларда катнашып 

киләләр. Хайруллина Азалия «Кояшлы балачак» республика конкурсында 

катнашып «Илһам чишмәсе» номинациясендә дипломга лаек булды. 

Мирсаитова Гөлшат II Республика әдәби конкурсы «Җиңү җырында» катнашып 

1 урын дипломга һәм «Минем авылым» комплексына сәяхәткә ия булды. 

«Нәфис сүз» номинациясендә Габдулхакова Лиана, Валиахметова Рената 

региональ «Сөмбелә» фестиваль-конкурсында 2 урын яулады. Чөнки халык 

җырлары - музыка фольклорының иң якты әсәрләре. 

           Халык җырлары тәрбия чарасы буларак, баланың шәхес булып 

формалашуына зур йогынты ясый, психик, акыл үсешенә ярдәм итә. Алай гына 

да түгел, алар балаларда дуслык, иптәшлек, гаделлек, зирәклек кебек 

сыйфатлар да тәрбияли. Укучыларның иҗат мөмкинлекләре ачыла, 

мөстәкыйльлекләре арта, оештыру сәләтләре үсә. Халык җырын башкарганда 

бер бала да уенда белем һәм яңа мәгълүмәт алам дип уйламый. Чынлыкта исә 

ул халкының үткәне, йолалары белән таныша.Укучыларыбызга җыр сүзләренең 

мәгънәсенә игътибар итәргә кирәклеген, хисләрне кул хәрәкәтләре белән 

бирүнең мөһим дип аңлатабыз. 

         Татар халкы моңын, көйләрен яңгыратып укучыларыбыз җиңүләр белән 

кайта. 12 ел рәттән муниципаль «Алтын башак» конкурсында укучыларыбыз 

беренчелекне бирмиләр. «Без бергә» фестиваль-конкурсында да укучыларыбыз 

ел саен чыгыш ясый. Ә бит алар бернинди музыкаль мәктәпләргә йөрмәгән, 

гади авыл мәктәбендә милли рухта тәрбияләнгән укучылар. 

           «Төбәгем чишмәләре» тарихын өйрәнүгә багышланган эшләребез «Зәй 

офыклары» район газетасында басылып чыкты. Язмалары басылып чыккан 

укучыларга тагын да эзләнү эшләрен дәвам итәргә этәргеч булды. Авыл 

мәдәният йорты  белән иңгә-иң куеп эшләү традициягә әверелеп бара. Мәктәптә 
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өйрәнгәннәр сәхнәдә ныгытыла. Балалар үзләрен күрсәтергә, сәләтләрен ачарга, 

кыю һәм  әхлаклы булырга өйрәнәләр. Авыл җирлегендә балалар аз булу 

сәбәпле авыл клубы белән мәктәпнең шулай киңәшләшеп эшләве балаларга да 

уңай йогынты ясый. Ата-аналар да канәгать. Югары әхлакый культуралы 

балалар тәрбиялик дисәк, ата-бабаларыбыздан килгән  ярдәмчеллек, үз-үзеңне 

һәм башкаларны хөрмәтләү хисен үсеп килүче буынга тапшырырга тиешбез. 

Дәрестән тыш чараларда этнокультура компонентын кертү үсеп килүче буынны 

тәрбияләүдә зур мөмкинлекләр ача. Балалар нинди бәйрәм үткәрик дип тора. 

Чөнки аларга кызык та, файдалы да. 

       «Туган ягымның күренекле кешеләре» бүлеге буенча мәктәп 

практикасында гаять зур популярлык казанганнары – очрашулар һәм искә алу 

кичәләре. Мәктәбебезнең еш кунаклары Рабит Батулла, Нәҗибә Сафина, Равил 

Файзуллин, Рафис Корбан, Ркаил Зайдулла укучыларга татар әдәбиятының 

серләрен ачып салалар. Батулла кечкенә генә конкурслар үткәреп, балаларга 

китапларын бүләк итә. Укучылар да бүләксез калмый, үз сәләтләрен күрсәтә. 

Мондый чараларның  укучыларга тәрбияви йогынтысы да, белем бирүе һәм 

укучыларның сәләтен төрле яктан ачу мөмкинлекләре дә зур. 

       Дәрестән тыш эшчәнлек вакытында бала файдалы ял итәргә, сәләтен ачарга 

тиеш. Хәзергесе вакытта  җәмгыятьтә үзгәрешләр чоры бара. Укытучы алдында 

шәхеснең акыл эшчәнлеген төрле яклап  үстерүне күздә тотып, никадәр яңа 

алымнар, шартлар, технологияләр барлыкка килде. Шулар арасында милли  

рухлы  хәзинәбез күмелеп калмасын иде. Безнең рухи байлыгыбыз, милли 

традицияләребез исән, ә без аны заман балаларында да тәрбияләргә тиеш. 

Эшләгән эш тәҗрибәбезне башкалар белән уртаклашабыз. Яр Чаллыда 

үткәрелгән укытучылар  форумында ел да катнашабыз, чыгыш ясыйбыз, 

китапларда мәкаләләребезне бастырып киләбез. Авыл укучысы да шәһәр 

укучысыннан бер ягы белән дә калышмый. Аермасы шунда гына, шәһәрдә 

шөгыльләнү өчен мөмкинлекләр күбрәк. 
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ВНЕКЛАССНОЕ МЕРОПРИЯТИЕ ПО РОДНОМУ (РУССКОМУ) ЯЗЫКУ 

«У РОДНЫХ ИСТОКОВ» 

 

Составитель: 

Гиззатуллина Эльвира Минрахмановна, 

учитель начальных классов, МБОУ «Гимназия №1», педагог дополнительного 

образования МБУ ДО ДДТ «Радуга талантов», 

Россия, Республика Татарстан, г. Агрыз 

 

Цель: формирование патриотического отношения к нашей Родине, 

рассмотреть историю России; понимание  принадлежности  к своей Родине. 

Оборудование: мультимедийный проектор, презентация, слайды с 

изображением российских пейзажей, городов, флага, герба, гимна России; 

аудизапись гимна России,  «Моя Россия» 

 

Ход мероприятия: 

Учитель . В далекие времена жили-были добры молодцы  и девицы-

красавицы. Умели они пахать да косить, дома-терема рубить, умели и холсты 

ткать, узорами их вышивать, а также Родину свою защищать от нашествий 

вражеских. В ту пору государство называлось Киевская Русь, так как столицей 

был город Киев, а не Москва, как сейчас. 

 В конце XI века появилось новое имя у Русского государства – Россия. 

Ученик 1. 

Оглянись на предков наших, 

На героев прошлых дней, 

Вспоминай их добрым словом. 

Слава им, борцам суровым! 

Слава нашей стороне! 

Слава русской старине! 

Времена теперь другие, 
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Как и мысли, и дела. 

Далеко ушла Россия 

От страны, какой была. 

Умный сильный наш народ 

Свою землю бережет. 

А преданья старины 

Забывать мы не должны! 

Учитель.  Наша Родина – Россия - большая, великая страна. Её площадь - 

более 17 млн км2.  

Ученик 2. 

Как велика моя земля, 

Как широки ее просторы! 

Озера, реки и поля, 

Леса и степь, и горы. 

Раскинулась моя страна 

От севера до юга: 

Когда в одном краю весна. 

В другом – снега и вьюга. 

Когда глухая ночь у нас 

Чернеет за оконцем, 

Дальневосточный край в тот час 

Уже встречает солнце. 

Учитель (Изображение географической карты России) 

- Что вы можете сказать о ее территории? 

- Какие реки, моря, озера, горы известны? 

- Какие города известны? 

- Большую часть необъятных российских просторов занимают широкие 

равнины – Восточно-Европейская и Западно-Сибирская. Есть и горы: 

Уральские – одни из старейших в мире, низкие и поросшие зелеными елями; 

Кавказские – молодые, высокие, с заснеженными вершинами; Восточно-
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Сибирское нагорье – чем дальше на восток, тем выше; горы полуострова 

Камчатки и Курильских островов куполообразные, с ровными склонами 

(сопки), среди них много вулканов, более полусотни – действующие. На юге 

Россия омывается ласковым южным Черным морем, на севере – суровыми 

морями ледовитого океана, с осени по весну покрытыми льдами, на востоке  

– Беринговым, Охотским, Японским, на западе – Балтийским. 

Великие реки России протекают в Сибири, самая длинная из них (4269 

км) носит женское имя Лена. Немного отстают от нее по длине Обь с Иртышом, 

а самая большая из европейских рек – Волга. 

На Юго-Востоке Сибири находится глубочайшее в мире озеро Байкал 

(его глубина 1620 м). Вода в нем славится своей чистотой, озеро окружено 

горами и тайгой, богатой редкими видами зверей, птиц и рыб. 

На Камчатке находится еще одно удивительное место – долина гейзеров, 

множество фонтанов с горячей водой бьют там из-под земли. 

На огромной территории нашей страны можно побывать и в смешанных 

лесах средней полосы России; и в безлесной северной тундре, где зимой 

температура может опуститься до -50 оС и даже до -60 оС; и в сибирской или 

дальневосточной тайге – густом лесу из огромных елей, лиственниц, кедров; и в 

уральских елово-пихтовых, сосновых лесах с березовыми рощами; и на 

альпийских лугах Северного Кавказа; и в прикаспийских пустынях; кубанских 

степях; субтропиках Черноморского побережья, где много курортов. 

Ученик 3. 

Цепью вздымаясь уходят за тучи 

Снежные шапки и горные кручи. 

В их глубине изумруд и топаз – 

Это у нас! Это у нас! 

В чаще кедровой, 

В трущобах таежных 

Много лисиц и куниц осторожных; 

Прыгают серны, пасутся олени, 
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Лоси подходят к воротам селений. 

Степи, озера, леса и поля – 

Все это наша родная земля! 

Учитель.- Повезло России с полезными ископаемыми, почти все их виды 

добывают на территории России: от уральских самоцветов и якутских алмазов 

до каменного угля Кузнецкого бассейна, от магнитогорских железных руд до 

колымского золота. 

- Как вы думаете, а много ли народа населяет такую огромную страну? 

В России живет около 145 млн человек. 

- А как всех их можно назвать одним словом? (россияне) 

Мы – россияне! Мы - это русские, татары, украинцы, башкиры, чуваши, 

армяне, осетины, буряты, якуты, ненцы и др. 

-Давайте соберем пазл «Народы России» (ребята работают по группам) . 

Учитель.- Назовите столицу России. 

Столица России – Москва. Это самый большой город в стране и один из 

красивейших. У нас столько много достопримечательностей. 

- Какие вы знаете? (показываются фотографии достопримечательностей 

Москвы) 

- Кто является главой нашего государства? (ответы детей). 

- Глава государства – президент Российской Федерации В.В. Путин. 

Президент живет и работает в Москве, работает в Кремле. Он руководит нашей 

великой страной, ведет переговоры, подписывает международные договоры. 

Президент заботиться о многих различных сторонах жизни людей. Президент 

издает указы, распоряжения, сплачивает и вдохновляет нашу нацию. Он 

заботится о процветании страны. Президент – Верховный главнокомандующий 

Вооруженных сил России. 

- Каждая страна имеет свой герб, флаг и гимн. Они являются 

государственными символами. Слово «символ» в переводе означает знак, 

пароль, сигнал. 

Ученик 4. 
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Имеет флаг, и гимн, и герб 

Российская держава. 

И, как и все символы, они 

Жизнь нашу отражают. 

Герб – это отличительный знак государства, города, рода, изображаемый 

на флагах, монетах, печатях и других официальных документах. В гербе 

отражена история.  

Учитель.Давайте посмотрим на наш герб. Что на нем изображено? 

(Высказывания детей) 

Ученик 5. 

На герб посмотрим: здесь орел, 

Да не простой – двуглавый, 

Символизирует страну – 

Могучий, величавый. 

В Европе с Азией страна 

Раскинулась широко – 

Меж океанов и морей, 

От запада к востоку. 

Вот и взирает птица – царь 

В две стороны внимательно: 

В порядке ль всё, не шёл чтоб враг, 

Следит он обязательно. 

В руках держава, скипетр есть, 

Над главами – короны. 

И всадник на коне верхом, 

И змей, копьем сраженный. 

Учитель.- Еще один важный символ нашего государства – это флаг. 

- Какого цвета флаг России? (ответы детей) 

- Флаг нашей страны трехцветный. 
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Цветам российского флага приписывается множество символических 

значений. 

Белый цвет – мир и чистота совести; 

Синий цвет – верность, честность, безупречность и целомудрие; 

Красный цвет – огонь, мужество, смелость и любовь. 

Помимо этого, часто высказывается мнение, что три цвета 

символизируют «Веру, надежду, Любовь». 

-Давайте соберем пазл «Флаг России и флаг Татарстана» флаг нашей 

малой Родины (ребята работают по группам) . 

Ученик 6. 

А флаг России – триколор, 

Полотнище в три цвета. 

В нем яркой красной полосой 

Страна наша воспета. 

В России так заведено, 

Что любят красный цвет давно. 

Не зря ведь названы у нас 

И площадь Красной, и изба, 

А также девицы красна, 

Ведь красный – это красота. 

И цвет крови, и цвет жизни, 

И цвет верности Отчизне. 

Ученик 7. 

Продолжим экскурс в старину, 

Тогда узнаем, почему 

У флага есть еще цвета, 

Что значат еще цвета два. 

Синий – Украины цвет, 

Белый – Белоруссии. 

Народы их объединились, 
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Чтобы жить в согласии. 

День рожденья есть у флага 

В середине августа. 

Символы страны родной 

Помните, пожалуйста! 

Учитель.- Третьим символом государства является гимн страны. Слово 

«Гимн» греческого происхождения, оно означает «торжественная, хвалебная 

песня». Гимн исполняется в особых, наиболее важных случаях. Его слушают и 

исполняют стоя. 

Ученик 8. 

Что такое гимн вообще? 

Песня главная в стране! 

В гимне российском есть такие слова: 

«Россия – любимая наша страна». 

Россией гордимся, России верны, 

И нету на свете лучше страны. 

Слова написал те Сергей Михалков, 

Понятен и близок нам смысл этих слов. 

А Александров ноты сложил, 

Работу над гимном так завершил. 

Гимн слушаем стоя и молча всегда: 

Его нам включают в момент торжества! 

Учитель.- Давайте послушает 1 куплет гимна. (все стоя исполняют 1 

куплет гимна) 

Учитель.- Наш народ очень любит свою Родину. О Родине есть много 

пословиц и поговорок. Давайте вспомним некоторые из них. Попробуйте 

соединить части пословиц. (ребята работают по группам). 

Родина краше солнца, дороже золота. 

Родина – мать, умей за нее постоять. 

Нет в мире краше Родины нашей. 
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Для Родины своей ни сил, ни жизни не жалей. 

Человек без Родины - что соловей без песни 

Учитель. 12 июня – день принятия государственного суверенитета 

(независимости) – отмечается как государственный праздник (День 

независимости России). 

Наша страна имеет многовековую историю. По-разному называлась 

Россия: Киевская Русь, Московское царство, Российская империя, Российская 

Федеративная Социалистическая республика (РСФСР), Советский Союз. Но во 

все времена, как бы ни называлась наша страна, она могла гордиться своими 

славными сынами – воинами, государственными деятелями, рабочими, 

крестьянами, писателями, художниками, музыкантами. На плечи российского 

народа легли самые тяжелые испытания, его усилиями добыты самые великие 

победы нашей Родины. 

- Какие русские военачальники, писатели, композиторы, художники вам 

известны?( А.В. Суворов, Г.К. Жуков, Кутузов, И.Д. Черняховский, А.Л. Барто, 

С.В.Михалков, А.С. Пушкин, А.А. Блок, С. А, Есенин; П. И. Чайковский, А.Н. 

Пахмутова, С.С. Прокофьев; В.М. Васнецов, И.И. Шишкин и т.д.) 

(показываются портреты известных людей) 

- Можно ли сказать, что эти люди являются гордостью России? Почему? 

Учитель.– Какое дерево издревне считается символом России? 

- Березку милую, родную издавна считают символом России, символом 

Родины. Березка воспета в поэзии и прозе, в музыке и живописи. Россия и 

береза! Эти два понятия не разделимы. 

Красавицей русских лесов называют люди березу. Стройная, с тонкими 

длинными ветвями и раскидистой кроной, она привлекательна во все времена 

года. О березе сложено много песен, былин, преданий, создано много 

живописных картин. Её все знают. Символ и гордость русского народа..  

Ученик 9. 

Н. Рубцов писал: 

Русь моя, люблю твои березы. 
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С первых лет я с ними жил и рос, 

Потому и набегают слезы 

На глаза, отвыкшие от слез. 

Учитель.- Родина – это дом, в котором мы живем, и русская береза, и 

крик кукушонка, и полянка в лесу. Это место, где мы родились и выросли. 

- Что Родина для каждого из вас? (с этими словами учитель передает 

символ березы детям, и они, передавая этот символ, произносят одно слово, 

которое олицетворяет для них Родину: это леса, поля, луга, деревья, небо, 

Москва, мой дом, мои родители, мои друзья и т.д.) 

Ученик 10. 

Люблю тебя, моя Россия, 

За ясный свет твоих очей, 

За ум, за подвиги святые, 

За голос звонкий, как ручей. 

Люблю твои луга и нивы, 

Прозрачный зной твоих равнин, 

К воде склонившиеся ивы, 

Верха пылающих рябин. 

Люблю тебя с твоей грозою, 

С воспетым трижды камышом, 

С великой Волгою-рекою, 

С могучим быстрым Иртышом. 

Люблю, глубоко понимаю 

Степей задумчивую грусть, 

Люблю все то, что называю 

Одним широким словом Русь! 

Дети исполняют песню «Моя Россия» 
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РАЗДЕЛ 3. ОБУЧЕНИЕ ДЕТЕЙ-МИГРАНТОВ В 

ШКОЛАХ РОССИИ: ПРОБЛЕМЫ И ПУТИ ИХ 

РЕШЕНИЯ 

 

ОБУЧЕНИЕ ДЕТЕЙ МИГРАНТОВ В РОССИИ: ПУТИ РЕШЕНИЯ 

ПРОБЛЕМЫ 

 

Составители: 

Галиуллин Радик Рамилевич, канд. филол. наук, доцент, заведующий 

подготовительным отделением 

Тарасов Александр Михайлович, канд. филол. наук, доцент, доцент кафедры 

русского языка как иностранного и межкультурной коммуникации 

Шакирова Лариса Рамилевна, директор ИДПО 

ФГБОУ ВО «Набережночелнинский государственный педагогический 

университет» 

 

В современном глобальном мире все большее значение приобретают 

международные миграционные потоки, представляющие собой сложное и 

многоаспектное явление. Они имеют множество характеристик и различных 

направлений, одним из которых является образовательная миграция, связанная 

с интернационализацией образования и востребованностью 

высокопрофессиональных кадров. По сути, образовательная миграция 

представляет собой интеллектуальный глобальный капитал как отдельного 

общества, так и страновых объединений в целом  

С другой стороны, одной из сложных проблем является демографическая 

ситуация в России, обусловившая сокращение количества выпускников 

средних школ. Сегодня система образования должна ответить на вопросы: что 

делать в ситуации демографического сжатия и как увеличить количество 

абитуриентов, которые станут высокообразованным человеческим потенциалом 

страны. 
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Следовательно, проблемы миграции и демографии необходимо решать 

совместно. Своевременная и качественная подготовка детей мигрантов в 

системе школьного образования с одновременной мотивацией для поступления 

в российские вузы является полноценной предпосылкой для увеличения 

количества и качества абитуриентов, которые в дальнейшем могут стать 

высококвалифицированным человеческим капиталом, адаптированным к 

российским условиям жизни. 

Россия заинтересована в том, чтобы иностранцы, обучавшиеся на ее 

территории, продолжили здесь свою трудовую или научную деятельность. 

Проведением более активной политики в сфере учебных миграционных 

процессов Россия сможет существенно повысить степень управляемости 

иммигрантами, получить дополнительную область сотрудничества с 

республиками, ранее входившими в СССР, и, самое главное, приобрести 

молодых граждан нужных специальностей, знающих язык и интегрированных в 

общество. И даже если, окончив обучение в российском вузе, студент-

иностранец вернется к себе на родину, Россия также получит положительный 

результат: выпускник непроизвольно будет распространять в своем окружении 

сведения о качестве образования в вузах РФ, элементах российской культуры, 

технологиях. 

Учитывая стремление российских вузов к сотрудничеству с зарубежными 

вузами и российских выпускников к продолжению обучения в других странах, 

а также стремление представителей этих стран к обучению в России, 

необходимо исследовать возможности и проблемы образовательной миграции 

на примере обучения детей мигрантов в России. 

 

1. Актуальные проблемы языковой и социокультурной адаптации детей 

мигрантов 

Среди наиболее актуальных проблем миграции необходимо отметить 

языковой и социокультурный барьеры, мешающие успешному вовлечению 

детей мигрантов в различные виды образовательной, культурно-досуговой и 
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социальной деятельности. Сложность включения в иную культурную среду, 

тяжело дающееся многим освоение русского языка, отсутствие представлений о 

нормах и базовых ценностях культуры российского общества, незнание 

особенностей повседневного быта и норм межличностного общения, трудности 

коммуникации в ученическом коллективе и с педагогическим персоналом, 

нелегко решаемые вопросы освоения учебного материала – основные 

проблемы, с которыми сталкиваются дети мигрантов  

 По данным не было обнаружено значимых различий в успеваемости 

между иноэтническими мигрантами и этническим большинством. Учителя и 

директора школ отмечали высокую мотивацию иноэтничных детей к учебе, их 

несклонность к «антишкольной культуре». 

Кроме того значительная часть иноэтнических школьников является 

мигрантами второго поколения. «Многие из них уже рождены здесь, они 

прекрасно интегрированы. Доля детей, переехавших в Россию уже в среднем 

школьном возрасте, в целом невелика – порядка 10%. Именно эти дети 

считаются группой риска из-за недостаточного владения русским языком и 

сложности его освоения в подростковом возрасте. Но и эти дети «очень 

ориентированы на интеграцию». 72% «иностранных» школьников планируют 

получить в нашей стране высшее образование. Авторы исследования отмечают, 

что у них сильное постсоветское наследие, при котором русский язык, даже 

если они его не очень хорошо знают, часто играет такую же роль, как 

английский в Индии. При этом, дети-мигранты испытывают серьезные 

трудности в освоении образовательных программ, в социализации в городском 

сообществе.  

Сущетвовали разные идеи адаптации детей мигратнов. Например, были 

идеи, что дети приезжих будут концентрироваться в определенных 

общеобразовательных учреждениях. Однако более прогрессивной оказалась 

позиция, согласно которой дети мигрантов помещаются в классы с коренным 

населением, где их будут учить русскому языку, а также в каком-то смысле 

«перемешивать» в школах, невзирая на социальное положение их родителей. 
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Социологи предлагают рассматривать детей мигрантов как особую 

социальную общность, находящуюся во взаимодействии, в первую очередь, с 

родителями, родственниками, общностями сверстников (соучеников), учителей.  

Адаптации обучающихся детей мигрантов предлагает трехуровневую 

модель:  

-учебная адаптация,  

-социально-психологическая адаптация, 

-культурная адаптация. 

Учебная адаптация означает усвоение предписываемых норм и 

ценностей школьного поведения, особенности включения подростков в 

учебную и воспитательную деятельность, их участие во внеклассной работе. 

Социально-психологическая адаптация отражает процессы межличностного 

взаимодействия с одноклассниками, широту и глубину складывающихся 

внутри класса связей, их гармоничность, удовлетворенность ими. Культурная 

адаптация выступает как развитие творческих способностей учащихся, знание 

ими истории и современной жизни принимающего общества, готовность 

следовать предписываемым подросткам и молодежи культурным образцам. 

Другая сторона этого процесса – включение детей мигрантов в местную 

подростковую и молодежную культуру. Оно происходит на фоне 

трансформации этнической и языковой среды мигрантов. 

Следует подчеркнуть, что наиболее значимыми проблемами обучения 

детей мигрантов считаются языковая и социокультурная адаптация. Это 

связано с тем, что дети мигрантов слабо владеют русским языком. Данная 

проблема решается в школах чаще всего за счет индивидуальных или 

групповых занятий, т. е. введения дополнительных часов на языковую 

подготовку. 

Создание специальных классов для детей мигрантов также связано с 

рядом проблем: 

1. Дети являются представителями различных национальностей, что, 

возможно, требует различных методик обучения русскому языку. Следует 
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учитывать и тот факт, что даже при успешном освоении устной речи остается 

большая проблема обучения письменной речи. Существенная проблема 

заключается и в отсутствии широкой практики общения на русском языке, так 

как общение в кругу семьи и внутри определенного анклава мигрантов 

происходит, как правило, на национальном языке.  

2. Численный состав данных классов нестабилен из-за постоянного 

перемещения семей мигрантов: дети могут появляться и уходить в любое время 

учебного года.  

3. Уровень знаний детей мигрантов не соответствует нормативным 

образовательным стандартам РФ. Указанные проблемы усиливают состояние 

так называемого кросс-культурного шока у всех участников образовательного 

процесса. 

Слабое владение русским языком ведет к более серьезной проблеме 

социокультурной адаптации детей мигрантов в процессе обучения, связанной с 

непониманием иной культуры, ее смысловых, ценностно-нормативных 

особенностей, а, следовательно, и содержания образования. 

Следует также отметить, что в РФ необходимость знания русского языка 

носит обязательный характер. Владение русским языком означает возможность 

получить образование, социальное продвижение, мобильность в масштабах 

страны. Свободное владение русским языком, наряду со знанием иностранных 

языков, рассматривается как критерий образованности. Причем, престиж 

русского языка не требует, чтобы его освоение происходило за счет забвения 

родного языка. 

Опрос педагогов работающие показал следующие проблемы:  

1 наибольшей проблемой является слабое владение русским языком  

2. низкий уровень подготовки,  

3. невысокие результаты в учебе. 

Эти три проблемы взаимосвязаны, так как незнание языка преподавания 

приводит и к непониманию и незнанию учебного предмета. Незнание языка и 

последующие проблемы также связаны с такими показателями, как сложности 
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в общении с их родителями, в том числе, незнание родителями русского языка 

и нежелание (или невозможность из-за плохого знания русского языка) 

родителей участвовать в образовательном процессе. Недопонимание учебных 

требований родителями также не способствует налаживанию контактов с 

детьми с целью повлиять или помочь в освоении того или иного предмета. 

Дополнительные (факультативные) занятия, введение их для повышения 

уровня знаний приехавших детей также улучшило бы ситуации адаптацию. Эти 

занятия должны быть связаны с изучением русского языка как языка 

межнационального общения в России. 

Необходима работа и с родителями. Если родители говорят более чем на 

одном языке, они могут поделиться этими знаниями и со своими детьми. Дети, 

которые изучают второй язык, более креативны и лучше осваивают решение 

сложных задач, превосходят моноязычных сверстников как при вербальном, 

так и при невербальном тестировании интеллекта и имеют тенденцию к 

достижению высоких результатов при стандартном тестировании. 

Важным показателем успешной языковой и социокультурной адаптации 

детей мигрантов является знание национальных обычаев и традиций 

принимающей страны. Отмечается незнание детьми мигрантов местных 

традиций, общепринятых правил поведения, национальных, религиозных и 

культурных нормах. Неусидчивость, плохое поведение на уроках и частые 

пропуски занятий без уважительной причины можно объяснить особенностями 

развития детской психики и необходимостью мотивации, которая основывается 

на понимании предмета и, соответственно, интереса к нему, что в полной мере 

невозможно из-за недостаточного владения русским языком, на котором 

проводятся занятия. 

Таким образом, следует рассматривать детей мигрантов как особую 

социальную общность, работа с которой предусматривает трехуровневую 

адаптацию: учебную, социально-психологическую и культурную. На данном 

этапе эта проблема решается школами самостоятельно. 

Существует ряд проблем и при создании специализированных классов 
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для детей мигрантов: сочетание представителей различных национальностей, 

что требует, возможно, различных методов обучения; нестабильная 

численность учащихся в классе; несоответствие знаний детей мигрантов 

нормативным образовательным стандартам РФ. 

Наиболее значимыми проблемами при языковой и социокультурной 

адаптации в процессе образовательной миграции являются языковой и 

социокультурный барьеры. Необходимо обучать детей мигрантов русскому 

языку как языку межнационального общения на территории России. 

Это значимый факт, так как жизнь в новом социокультурном обществе 

предполагает коммуникацию, без которой невозможно устанавливать 

адекватные социальные связи. 

Базисной проблемой адаптации детей мигрантов является обучения 

русскому языку и непонимания норм и ценностей принимающего общества. 

 

2. Опытно-экспериментальная деятельность школ по решению проблем 

языковой и социокультурной адаптации детей мигрантов 

Школа является важным звеном при формировании межличностных 

отношений с представителями различных национальностей. Понимание 

особенностей национальной культуры детей мигрантов может способствовать 

налаживанию отношений не только с ними, но и с их родителями. Таким 

образом, в рамках социокультурного подхода необходимо выстраивание 

определенной модели обучения, прежде всего, русскому языку как языку 

межнационального общения, через который транслируются знания по другим 

предметам. 

Однако для построения адекватной модели обучения русскому языку в 

рамках социокультурного подхода необходимо предварительное изучение 

социокультурного контекста, его дидактически ориентированный анализ в 

конкретной стране и в конкретной национальной среде, который направлен на 

изучение: 

- ситуации обучения языку, т. е. изучается ли язык в качестве второго 
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языка или как иностранный; 

- школьной или университетской среды: задач и уровней владения 

русским языком в конкретном учебном заведении; 

- семейной среды: возможности помощи родителей в стимулировании 

работы над языком; 

- локальной и региональной среды проживания (регион, город, село); 

- экономической ситуации в обществе. 

Основным принципом обучения русскому языку в рамках 

социокультурного подхода может стать принцип «диалога культур», целью 

которого является воспитание языковой толерантности. 

Сложной проблемой является формирование толерантного отношения к 

детям-мигрантам со стороны учителей и местных учащихся. Педагог, как и его 

ученик, находится на рубеже культур, взаимодействие с которыми требует от 

него диалогичности, понимания, уважения к культурной идентичности других 

людей. Педагог должен быть толерантен. Поэтому на начальном этапе 

становления системы поликультурного образования нужно проводить 

диагностику по вопросам толерантности с целью обучить педагогов, как 

проводить ее с детьми и родителями впоследствии, а также сделать выводы, 

надо ли повышать уровень толерантности в коллективе. 

Далее необходимо подобрать такие подходы к обучению, которые смогли 

бы помочь детям-мигрантам воспринимать учебный материал. Учителя в 

данной школе предпочитают индивидуальный подход, выясняют качество 

владения ребенком устной речью. Причем для успешного овладения русским 

языком в школе не ограничиваются только уроками. Важную роль играет 

внеклассная работа с привлечением родителей. Учащимся нравится собирать 

материал, касающийся особенностей культуры как мигрантов, так и российских 

традиций, готовиться и проводить классные часы, конференции, концерты, 

викторины, конкурсы, выпускать стенгазеты. Все это производит большой 

воспитательный эффект, способствует решению задач по овладению 

учащимися русским языком. 
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Таким образом, решая основные проблемы образовательной миграции, 

такие как обучение русскому языку и социокультурной адаптации, школы при 

незначительной поддержке административных учреждений должны найти 

методы работы с новым полиэтническим контингентом учащихся. К основным 

методам относятся: адаптированные методики преподавания русского языка 

как иностранного с учетом индивидуальных особенностей обучаемых и 

внеклассная работа, направленная на повышение уровня осведомленности о 

культурных ценностях российского общества. 

Важным условием решения проблем языковой и социокультурной 

адаптации является получение школой статуса полиэтнической, что могло бы 

способствовать дополнительному финансированию с целью осуществления 

адаптационных мер. Возможно, подобное решение связано с отсутствием опыта 

формирования и получения подобного статуса. С другой стороны, это может 

повлечь дополнительные государственные и региональные расходы, которые 

могут быть направлены на дополнительное оснащение этих школ (например, 

лингафонными и компьютерными кабинетами для обучения языку), получение 

дополнительной квалификации в области межкультурных коммуникаций 

учителями и воспитателями, оказание психологической поддержки как 

сотрудникам, так и детям, и их родителям. 

Проблема получения статуса полиэтнических школ тесно связана с 

ответами на вопрос, что должно делать государство, если в школе учится 

большое количество детей, приехавших в Россию из других стран: проводить 

ли дополнительное финансирование школы, организовывать курсы повышения 

квалификации, делать доплаты учителям, либо оказывать психологическую 

поддержку учителям. 

В сложившейся демографической ситуации детей мигрантов можно 

рассматривать как часть образовательной миграции и в дальнейшем как 

потенциальных абитуриентов в российские вузы с возможным потенциалом 

высококвалифицированных специалистов на российских предприятиях. Для 

успешной языковой и социокультурной адаптации детей мигрантов и 
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мотивации будущих абитуриентов из числа мигрантов необходимо проведение 

ряда мер на стадии школьного обучения и, возможно, дошкольного воспитания. 

По данным проведенного социологического опроса учителей и 

работников дошкольных учреждений, наибольшую проблему при работе с 

детьми мигрантов и их родителями представляет незнание русского языка как 

языка межнационального общения. Как следствие, возникает ряд проблем при 

освоении предметов школьного цикла, пропуски занятий при недостаточной 

мотивации, невозможность налаживания контакта с родителями. 

В данной ситуации необходима определенная просветительская работа, 

направленная на разъяснение возможностей, которые можно получить на 

территории России при хорошем владении русским языком: образование, 

социальное продвижение, мобильность в масштабах страны. Следует 

подчеркивать, что знание русского языка не требует забвения родного языка. 

Дополнительной проблемой является незнание детьми мигрантов 

российских национальных обычаев и традиций, культурных норм, а также 

незнание традиций других культур самими учителями. Таким образом, 

нарушается межкультурное общение на уровне субъектов педагогического 

процесса. 

При изучении иностранных языков, в том числе и русского как 

иностранного, возникают серьезные социокультурные проблемы. Поэтому 

анализ социокультурной составляющей языкового образования заслуживает 

особого внимания и обучение с социокультурных позиций представляется 

наиболее эффективной моделью формирования иноязычной личности как 

субъекта диалога культур. 

Для построения адекватной модели обучения детей мигрантов 

рекомендуется использовать социокультурный подход с учетом национального 

контекста конкретной страны, с одной стороны, и уровня обучения (школьный 

или университетский уровень), целей и задач конкретного образовательного 

учреждения, с другой стороны. Можно использовать и семейную среду, т. е. 

помощь родителей для стимулирования изучения языка или семейное обучение 
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родителей и детей. 

Следовательно, необходим комплексный подход к решению проблем 

языковой и социокультуной адаптации детей мигрантов на основе обучения 

русскому языку и межкультурной коммуникации, включая воспитательную 

работу; введение дополнительных занятий (курсов адаптации, русского языка 

как неродного, психологической поддержки и т. п.) не только для обучаемых и 

их родителей, но и для обучающих. 

 

ПСИХОЛОГО-ПЕДАГОГИЧЕСКОЕ СОПРОВОЖДЕНИЕ РЕБЕНКА ИЗ 

СЕМЬИ МИГРАНТОВ В ДОШКОЛЬНОМ ОБРАЗОВАТЕЛЬНОМ 

УЧРЕЖДЕНИИ 

 

Составители: 

Хутнутдинова Р.Р., канд. психол. наук, доцент, заведующий кафедрой 

психолого-педагогического и специального дефектологического образования 

ФГБОУ ВО «НГПУ» 

Валеева Д.Ш., старший воспитатель МБДОУ «Детский сад № 58 «Тополек» 

 

Институтами первичной социализации ребенка-дошкольника принято 

считать детский сад и семью. Эти два важнейшие составляющие, в которых 

дошкольники осваивают пространство культуры, приобретают жизненные 

навыки, усваивают нормы поведения. В личностном взаимодействии взрослых 

с детьми, самих детей друг с другом происходит формирование и изменение 

мотивационно-ценностной системы личности ребенка, возникает возможность 

для предъявления детям социально значимых норм и способов поведения. 

Взаимодействие, построенное на основе общечеловеческих ценностей, 

взаимном принятии его участников, обеспечивает достижение общих целей, 

результативность сотрудничества. 

Социально-экономическая жизнь нашего региона и нашего города в  том 

числе, за последние годы очень изменилась. В уже имеющуюся  
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многонациональную, поликультурную среду нашего общества, где 

преобладающее количество жителей составляли люди из Поволжья, (они, как 

правило, кроме своего родного языка, в совершенстве владели и русским, 

который является языком межнационального общения), влились мигранты из 

СНГ и ближнего зарубежья.  И в последние 2-3 года в детские сады стали 

направляться дети из семей-мигрантов. В связи с переменой места жительства  

появились и проблемы: это и адаптация семей к новому региону, к месту 

работы, к месту жительства, и  адаптации ребенка к новому дошкольному 

учреждению, которое он начинает посещать. Ребенок старшего дошкольного 

возраста уже владеет своим родным языком, он привык к определенному 

образу жизни в сферах семейных и межэтнических отношений, которые 

соответствуют традиционным ценностным ориентациям этноса.  

И основным барьером, с которым сталкивается малыш, придя в детский 

сад,  это - языковой. В окружении ребенка не только незнакомые взрослые, они 

ещё и говорят на непонятном для него языке. 

Ещё один барьер, совсем немаловажный – среда (городская, шумная, в 

группе много детей, не похожих на него…). 

Следующий барьер – это взрослые, которые не похожи на ранее ему 

знакомых: цвет кожи, манера одеваться, деятельность и т.п.  

Работа педагога ДОУ, совместно с другими специалистами, заключается 

не только в работе с детьми мигрантов, но и с их родителями. Родители 

воспитанников тоже сталкиваются точно с такими же проблемами. Очень 

важно, чтобы у педагогов был достаточный уровень компетентности и 

готовности к педагогическому сопровождению ребенка из семьи мигрантов, 

стремление воспитателей к открытому, позитивному и доверительному 

общению с детьми и их родителями для благоприятного условия адаптации 

сверстников. Без глубокого осознания народной (этнической) природы 

воспитания не может быть взаимной толерантности взрослых участников 

образовательного процесса; нахождения подхода к ребенку со стороны 

педагогов, тактичного его педагогического сопровождения; компетентного 
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ознакомления детей с национальной культурой. 

Таким образом, грамотное, успешное психолого-педагогическое 

сопровождение ребенка из семьи мигрантов в организации, его социальной 

адаптации в детском саду предполагает взаимодействие в работе с детьми и 

родителями всех специалистов дошкольного учреждения. 

Совместная психолого-педагогическая работа педагогов с детьми-

мигрантами в первую очередь включает в себя: 

− адаптацию к условиям поликультурного пространства ДОУ; 

− повышения уровня познавательных способностей; 

− развитие речи у детей-мигрантов. 

Важным компонентом совместной работы является диагностика уровня 

развития ребенка, его личностных особенностей, своеобразия интересов и 

склонностей, помощи в преодолении стресса, развитии коммуникативных 

способностей и когнитивной сферы. Такая работа поможет специалисту 

составить грамотный план индивидуальной работы с ребенком-мигрантом. 

Воспитатель, принимающий ребенка-мигранта, может попросить у 

родителей, чтобы они написали для нее небольшой словарь, состоящий из 

самых близких ребенку слов. Например: покушай, снимай, одевай, иди ко мне, 

мама скоро придет и т.п. Эти выражения на родном языке ребенка воспитатель 

может говорить, сопровождая переводом на русский язык. Эффективным 

средством могут являться картинки и иллюстрации с изображением жизни 

разных народов. 

На занятиях специалистов (музыкальном, физкультурном) можно 

использовать народную музыку, народные игры, знакомые ребенку-мигранту, 

показать народные инструменты, атрибуты к народным подвижным играм. Это 

поможет ребёнку-мигранту «побывать» в родной сфере, другим воспитанникам 

– расширить кругозор, обогатить их знания о жизни других народов.  

В работе с родителями обосновывается предположение, что основой 

взаимодействия взрослых является педагогическая компетентность педагогов и 

педагогическая культура родителей в организации адаптационного периода 
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детей-мигрантов через поиск наиболее эффективных способов сотрудничества 

взрослых, разработку и реализацию соответствующей педагогической 

технологии взаимодействия. 

Наиболее важное место во взаимодействии с родителями занимает 

ознакомление родителей с национальными особенностями воспитания детей в 

России и странах семей-мигрантов. Необходимость данного этапа обусловлена 

тем, что у разных народов свои национальные особенности социальной жизни и 

культуры, свои обычаи, традиции, социальные установки и ценностные 

ориентации. 

Эффективным методом в начальном этапе знакомства с родителями 

является анкетирование, с помощью которого педагоги ДОУ могут составит 

картину семьи, с которой им предстоит работать, узнать какие либо личные 

стороны, пожелания и какие либо семейные традиции и ритуалы. 

Именно семья и педагоги детского сада имеют решающее значение как в 

трансляции этнокультурной информации, так и в становлении этнотолерантных 

установок у дошкольников. 

Вся работа по психолого-педагогическому сопровождению детей-

мигрантов планомерна, целенаправленна, имеют общую цель: создание 

педагогической и социально-психологических условий, позволяющих ребёнку-

мигранту успешно функционировать и развиваться в системе дошкольных 

отношений. 

В данной работе успешно используются развивающие занятия.  Занятия 

проводятся с использованием разнообразных игр, игр-драматизаций, сюжетно-

ролевых игр, режиссерских игр на увлекательные и интересные для детей темы. 

Элементами игры являются специальные упражнения, направленные на 

развитие умений произвольной регуляции в разных сферах психики. Каждое 

упражнение включается в деятельность, фантазию, чувства. Все предметы 

могут быть воображаемые. Проводить такие игры-занятия можно в любом 

возрасте, начиная с раннего возраста.  

Упражнения-игры: «Приветствие», «Что изменилось в этой комнате?», 
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«Какие звуки ты слышишь?», «Кто подал голос?», «Кто к тебе прикоснулся?», 

«Кто крепче всех пожал руку?», «Кто самый веселый, шумный, грустный, 

задумчивый, радостный, печальный, злой, испуганный?», «Какие зверушки-

игрушки есть в комнате?», «Кто тебя позвал?», «Ком имен», «Ладошки». 

Малоподвижные игры, направленные на контакт друг с другом: «Дай мне 

руку», «Спинка к спинке» и др. Упражнения в выражении и возврате чувств и 

эмоций, определение собственных желаний и интересов: «Какое у тебя 

настроение?», «Назови настроение Саши», «Свет мой, зеркальце, скажи...» 

Использование сказок-метафор на занятиях. 

Сказка является эффективным средством общения с детьми. Слушая, 

рассказывая и придумывая сказки, дети невольно находят в них отголоски 

своей собственной жизни. Дети запоминают сказки, просят повторять, 

переделывают их, сочиняют сами, отождествляют себя с различными 

персонажами. Через сказки-метафоры дети получают больше информации, чем 

при обычном разговоре. 

Следует помнить, что, если мы хотим научить рёбенка чему-либо или 

передать ему какую-то важную мысль, нужно делать так, чтобы это было 

узнаваемо, интересно и понятно (знакомые ребенку-мигранту народные сказки, 

небылицы, метафоры).  Общаясь с детьми, нужно стараться говорить с ними на 

языке, который им понятен, т. е. на языке детской фантазии и воображения, они 

на него лучше отзываются. 

Можно перечислить множество других форм и методов работы: 

совместные национальные праздники с детьми и родителями-мигрантами, 

проектная деятельность… Работа многогранная и обширная. 

Таким образом, психолого-педагогическое сопровождение адаптации 

ребенка-мигранта – процесс нелегкий, требующий слаженности в работе всех 

участников образовательного процесса.  
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Приложение 1 

АНКЕТА ДЛЯ РОДИТЕЛЕЙ 

Уважаемые родители! 

Будем признательны Вам, если Вы ответите на наши вопросы. 

Ваши ответы помогут сотрудникам детского сада лучше узнать 

особенности и желания Вашего ребенка – для создания благоприятных условий 

его развития. 

1. Фамилия, имя ребенка                 

а) дата рождения  

б) сколько лет, месяцев на настоящий момент 

2. Состав семьи (кто постоянно живет с ребенком), какие тяжелые 

заболевания, операции, травмы перенес 

4. Соблюдается ли режим дня ребенка в семье?  

5. Есть ли в семье другие дети, их возраст, каковы взаимоотношения с 

ними  

6. К кому из членов семьи ребенок больше всего привязан  

7. Как переносит разлуку с матерью? (Легко. Плачет, но быстро 

успокаивается. Через некоторое время успокаивается. тяжело.)   

8. Кто в основном занимается воспитанием ребенка?  

9. Перечислите, какие методы поощрения применяются в семье и как на 

них реагирует ребенок? 

10. Какие используются методы наказания, и какова на них реакция 

ребенка? 

11. Какие игры предпочитает ребенок – подвижные или настольные (типа 

конструирования), индивидуальные или коллективные, с участием других детей 

или взрослых?  

12. Чем особенно любит заниматься, какие игрушки любит, кто их 

убирает? 

13. Осуществляете ли Вы совместные игры, направленные на развитие 

ребенка, какие, насколько часто? Как к ним относится ребенок? 



201 

14. Насколько ребенок самостоятелен – умеет занять себя или постоянно 

требует внимания взрослых?  

15. Какое настроение наиболее характерно для Вашего ребенка 

(жизнерадостное, спокойное, возбужденное, плаксивое, неустойчивое и т.д.)?  

16. Какие особенности поведения Вы замечаете? Вызывает ли что-то у 

Вас беспокойство? (Например, отрицательные привычки; боязнь чего-то, 

агрессивность по отношению к окружающим; излишняя обидчивость и т.п.)  

17. Какие у ребенка отношения с детьми, охотно ли он с ними играет, 

если есть трудности, то какие? 

18. Как ребенок реагирует на общение с окружающими взрослыми 

(боится, легко вступает в контакт и т.д.), есть ли желание с ними общаться?  

19. Как ведет себя в новой ситуации или с незнакомыми людьми  

20. Есть ли в семье какие-либо традиции, ритуалы. Если, да, то какие 

20. Расскажите о ребенке то, что сами считаете важным, характерным для 

него.  

21.Что бы Вы хотели узнать и какую помощь получить от педагогов и 

специалистов детского сада? 

Благодарим Вас за участие. 
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РАЗДЕЛ 4. ФОРМИРОВАНИЕ ГАРМОНИЧНОЙ 

ЛИЧНОСТИ РЕБЕНКА ЧЕРЕЗ ДИАЛОГ КУЛЬТУР И 

ИСКУССТВ 

 

НРАВСТВЕННОЕ И ПАТРИОТИЧЕСКОЕ ВОСПИТАНИЕ ДЕТЕЙ 

ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА 

 

Составитель: 

Юсупова Ольга Николаевна, заведующий МБДОУ «Детский сад 

компенсирующего вида №24 «Кук чэчэк» г.Альметьевск Республики Татарстан 

 

Дети - будущий «человеческий капитал», ценный ресурс страны, залог ее 

будущего развития, в каждой семье под руководством родителей растет 

будущий гражданин. В молодых семьях вопросы воспитания патриотизма не 

считаются важными, зачастую вызывают лишь недоумение.  

Патриотическое воспитание можно назвать одним из самых сложных 

направлений по ряду причин. В программах, по которым работает коллектив 

детского сада, определены вопросы по воспитанию в ребенке с первых лет 

жизни гуманного отношения к окружающему миру, любви к родной природе, 

семье, дому, городу, Родине. Часто они формулируются одной фразой, не 

говорится о средствах и методах решения этих задач. Методической 

литературы по данному вопросу выходит достаточно много, в каждой 

освещаются лишь отдельные стороны нравственно - патриотического 

воспитания и нет стройной системы, отражающей полноту данного вопроса. 

Это объясняется тем, что чувство патриотизма по содержанию многогранно - 

это и любовь к родным местам, и гордость за свой народ, желание сохранять и 

приумножать богатства страны, преданность своему отечеству, сохранение 

культурной самобытности. Особенности дошкольного возраста - 

эмоциональное восприятие окружающего, образность и конкретность 

мышления, глубина и обостренность первых чувств, отсутствие в полной мере 



203 

«чувства истории», понимания социальных явлений.  

Особенностями проявления патриотических чувств у детей дошкольного 

возраста являются скоротечность и ситуативность. Ребенка может взволновать 

только что услышанный рассказ о героическом поступке, но затем на эти 

впечатления накладываются другие, и возникшее первое чувство может 

угаснуть. 

Принципиально важно, чтобы дети в детском саду приобщались к 

общечеловеческим  ценностям, которые согласуются с ключевыми этическими  

нормами, прежде всего  с главным нравственным императивом: поступай с 

другими так, как ты хотел бы, чтобы другие поступали с тобой. Это  правило  

предполагает отказ от эгоцентризма (« я делаю  то, что мне приятно, а 

остальное для меня не существует»), требует осознания прав и свобод других 

людей. Из этого нравственного императива  вытекают ценности уважительного 

отношения к другому человеку, вне зависимости от его социального 

происхождения, этнической принадлежности, религиозных и других  

верований, физических и психических особенностей, взаимопомощи, защиты 

слабого, готовность прийти на помощь.  

Еще одна  группа ценностей  связана с ответственностью – перед другим, 

перед близким сообществом, перед страной, перед человечеством. Все это 

составляет гражданскую позицию: чувство ответственности за происходящее 

вокруг тебя и в мире, готовность действовать для общего блага, любовь к своей  

родине и готовность действовать для ее развития. 

Сюда же примыкают экологические ценности, связанные с сохранением  

природы в целом и так называемым «устойчивым развитием» - проблемами  

поддержания условий для развития  окружающего мира в условиях разного 

рода опасностей, в том числе и техногенных, связанных с деятельностью 

человека, производством и т.п. У малышей масштаб мира первоначально 

невелик и ограничивается  его семьей и детским садом, однако уже в 

дошкольном образовании возникает возможность расширения  представлений о 

мире, своем месте в нем. Старшие дошкольники уже могут волноваться о 
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проблемах устойчивого развития и не только размышлять об экологических 

проблемах, но и предпринимать реальные шаги в сторону их решения ( 

например, принимая участие в реальном сборе мусора в детском саду). 

Необходимо помнить, что ценности – это не то, что декларируется, 

озвучивается, а то чем человек руководствуется в жизни – в своих поступках, в 

принятии решений. Только в том случае можно говорить об освоенных 

ценностях, когда они являются не заученными формулами, а регуляторами 

действий и поступков. 

Разговор о ценностях детей дошкольного возраста, только вступающих в 

мир моральных норм, должен быть особым. Нужно понимать, что ценности 

осваиваются в деятельности, а значит первоочередная задача состоит в том, 

чтобы у детей появился опыт действий в соответствии с ценностями: 

- дети не смогут научиться уважению к другому, если их мнение не 

учитывается, интересы не уважаются, и они не получают в детском саду опыт 

соучастия. Поэтому важно, чтобы  в детском саду  возникали  ситуации  

совместного планирования, а взрослый  помогал учиться  разрешать 

конфликтные  ситуации; 

- дети не смогут научиться уважению к непохожему, если они не получат 

опыт конструктивного взаимодействия с детьми других национальностей, 

детьми, имеющими особые образовательные потребности и т.п. Поэтому важно, 

чтобы в детском саду  были ситуации активного  знакомства с другими 

культурами (погружения  в их  традиции и особенности  восприятия  мира),  

опыт конструктивного  взаимодействия  с детьми с особенностями здоровья; 

- дети не смогут научиться  правильному отношению к своему здоровью, 

если не получат  опыт исследования  своих привычек питания, опыт постановки 

задач  своего физического развития и т.п. Поэтому  важно, чтобы в детском 

саду  были ситуации, требующие осознанного отношения к еде  и своему телу 

(например, постановки  собственных задач физического развития); 

Чтобы создавать ситуации для освоения ценностей, нужно «ловить» в 

детской жизни  возникающие  проблемные ситуации, помогать детям  сделать 
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шаг  от такой ситуации к осознанию своих действий. Чтобы понять, что 

ценности  действительно освоены детьми, нужно наблюдать  за их спонтанным 

поведением, смотреть, как они решают возникающие проблемные ситуации в 

процессе взаимодействия со сверстниками и взрослыми. 

Чтобы реализовать ценности, нужны ресурсы и средства. В качестве  

таких средств и выступают общие способности – познавательные, 

коммуникативные и регуляторные. 

Для  того, чтобы  освоить ценности  и руководствоваться  ими в жизни, 

нужно: 

- уметь анализировать ситуацию, например понять, в каком случае  нужно 

защищать  своего друга, в каком - возражать ему, а в каком – и защищать, и 

возражать (когнитивные способности); 

-понимать, как чувствует и видит ситуацию  другой человек, как 

сообщить ему о своих намерениях и ценностях, как договориться, если эти 

намерения и ценности не совпадают (коммуникативные способности); 

-уметь сдерживать непосредственный импульс-ударить обидчика, съесть 

много сладкого, выбросить фантик прямо на дорожку (регуляторные 

способности). 

В основу  воспитания дошкольников на основе традиционных духовно-

нравственных ценностей положены принципы:   

• «Позитивный центризм» (отбор знаний, наиболее актуальных для 

ребенка данного возраста)  

• Дифференцированный подход к каждому ребенку, учет его 

психологических особенностей, возможностей и интересов  

• Развивающий характер обучения, основанный на детской активности        

• Сочетание научности и доступности исторического материала  

• Наглядность  

• Рациональное сочетание разных видов деятельности, характерный 

возрасту баланс интеллектуальных, эмоциональных и двигательных нагрузок  

• Профессиональная компетентность педагога  
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• Систематичность и последовательность. Воспитание эффективно, если 

оно системно  

• Принцип системно - организованного подхода, который предполагает 

скоординированную работу всех специалистов  

• Принцип учета региональных условий в пропаганде патриотических 

идей, означающий пропаганду идей и ценностей не только общероссийского 

патриотизма, но и местного, характеризующегося любовью к семье, городу, 

краю  

• Принцип от близкого к далекому  

Эти принципы взаимосвязаны и реализуются в единстве. 

Работа по воспитанию распределена  по следующим блокам:  

1 блок - «Личная безопасность дошкольников» 

 2 блок - «Татарстан-мой дом родной»  

3 блок - «Правовое воспитание»  

4 блок – «С любовью к России» 

5 блок – «Герои моей страны» 

6 блок –«Спортивно-военное воспитание» 

7 блок – «Мы за ЗОЖ» 

8 блок – «Экологическое наследие» 

9 блок- «Моя семья» 

Каждая из тем повторяется в возрастных группах, изменяются только 

содержание, объем познавательного материала, сложность и длительность 

изучения. Это длительное, систематическое и целенаправленное воздействие на 

ребенка, так как воспитание патриотических чувств не ограничивается 

временными отрезками, они не могут возникнуть после нескольких, даже очень 

удачных занятий. 

Обучение и воспитание  объединяются в целостный процесс на основе 

духовно-нравственных и социокультурных ценностей и принятых в обществе 

правил и норм поведения в интересах человека, семьи, общества.  

Основной целью педагогической работы МБДОУ «Детский сад 
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компенсирующего вида №24 «Кук чэчэк»   является формирование общей 

культуры личности детей, в том числе ценностей здорового образа жизни, 

развития их социальных, нравственных, эстетических, интеллектуальных, 

физических качеств, инициативности, самостоятельности и ответственности 

ребенка, формирования предпосылок учебной деятельности. 

Ведущей в воспитательном процессе является игровая деятельность.  

Игра широко используется и как самостоятельная форма работы с детьми,  

и как эффективное средство и метод развития, воспитания и обучения в других 

организационных формах. Приоритет отдается творческим играм (сюжетно-

ролевые, строительно-конструктивные, игры-драматизации и инсценировки, 

игры с элементами труда и художественно деятельности) и игры с правилами 

(дидактические, интеллектуальные, подвижные, хороводные т.п.). 

Отдельное внимание уделяется самостоятельной деятельности 

воспитанников. Ее содержание и уровень зависят от возраста и опыта детей, 

запаса знаний, умений и навыков, уровня развития творческого воображения, 

самостоятельности, инициативы, организаторских способностей, а также от 

имеющейся материальной базы и качества педагогического руководства. 

Организованное проведение этой формы работы обеспечивается как 

непосредственным, так и опосредованным руководством со стороны 

воспитателя. 

Индивидуальная работа с детьми всех возрастов проводится в свободные 

часы (во время утреннего приема, прогулок и т.п.) в помещениях и на свежем 

воздухе. Она организуется с целью активизации пассивных воспитанников, 

организации дополнительных занятий с отдельными детьми, которые 

нуждаются в дополнительном внимании и контроле (часто болеющими, хуже 

усваивающими учебный материал при фронтальной работе и т.д.)  

Воспитательный процесс  организуется в развивающей среде, которая 

образуется совокупностью природных, предметных, социальных условий и 

пространством собственного «Я» ребенка. Среда 

обогащается за счет не только количественного накопления, но и через 



208 

улучшение качественных параметров: эстетичности, гигиеничности, 

комфортности, функциональной надежности и безопасности, открытости 

изменениям и динамичности, соответствия возрастным и половым 

особенностям детей, проблемной насыщенности и т.п. Воспитатели заботятся о 

том, чтобы дети свободно ориентировались в созданной среде, имели 

свободный доступ ко всем его составляющим, умели самостоятельно 

действовать в нем, придерживаясь  норм и правил пребывания в различных 

помещениях и пользования материалами, оборудованием. 

Приоритетным в воспитательном процессе МБДОУ «Детский сад 

компенсирующего вида №24 «Кук чэчэк » является физическое воспитание и 

развитие воспитанников.  

Успех этого направления зависит от правильной организации режима дня, 

двигательного, санитарно-гигиенического режимов, всех форм работы с детьми 

и других факторов. Двигательный режим в течение дня, недели определяется 

комплексно, в соответствии с возрастом детей. Ориентировочная 

продолжительность ежедневной двигательной активности малышей 

устанавливается в следующих пределах: младший дошкольный возраст – до 3–4 

часов, старший дошкольный возраст – до 4–5 часов.  

Оптимизация двигательного режима обеспечивается путем 

проведения различных подвижных, спортивных игр, упражнений, занятий 

физкультурой, организации детского туризма, самостоятельной двигательной 

деятельности и т.п.  

Значительное внимание в воспитании детей уделяется труду, как части 

нравственного становления. Воспитательная деятельность направлена на 

формирование эмоциональной готовности к труду, элементарных умений и 

навыков в различных видах труда, интереса к миру труда взрослых людей. 

Важным аспектом является индивидуальный и дифференцированный 

подходы к детской личности (учет интересов, предпочтений, способностей, 

усвоенных умений, личностных симпатий при постановке трудовых заданий, 

объединении детей в рабочие подгруппы и т.д.) и моральная мотивация 
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детского труда.  

Важно интегрировать семейное и общественное дошкольное воспитание, 

сохранить приоритет семейного воспитания, активнее привлекать семьи к 

участию в учебно-воспитательном процессе. С этой целью проводятся 

родительские собрания, консультации, беседы и дискуссии, круглые столы, 

тренинги, викторины, дни открытых дверей, просмотры родителями отдельных 

форм работы с детьми, кружки, применяются средства наглядной пропаганды 

(информационные бюллетени, родительские уголки, тематические стенды, 

фотовыставки и др.), привлекаются родители к проведению праздников, 

развлечений, походов, экскурсий и др.  

Процесс воспитания в детском саду основывается на следующих 

принципах   взаимодействия педагогических работников и воспитанников: 

⎯ позитивная социализация ребенка предполагает, что освоение 

ребенком  культурных норм, средств и способов деятельности, культурных 

образцов  поведения и общения с другими людьми, приобщение к традициям 

семьи, общества, государства происходят в процессе сотрудничества со 

взрослыми другими детьми, направленного на создание предпосылок к 

полноценной 

⎯ личностно-развивающий и гуманистический характер 

взаимодействия взрослых (родителей (законных представителей), 

педагогических и иных работников детского сада и детей). Личностно-

развивающее взаимодействие является неотъемлемой составной частью 

социальной ситуации развития ребенка в организации, условием его 

эмоционального благополучия и полноценного развития; 

⎯ содействие и сотрудничество детей и взрослых, признание ребенка 

полноценным участником (субъектом) воспитательных отношений. Этот 

принцип предполагает активное участие всех субъектов отношений - как детей, 

так и взрослых – в реализации программы воспитания; 

⎯ партнерство детского сада с семьей. Сотрудничество, кооперация с 

семьей, открытость в отношении семьи, уважение семейных ценностей и 
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традиций, их учет в образовательной работе являются важнейшим принципом 

воспитательной программы. Сотрудники детского сада должны знать об 

условиях жизни ребенка в семье, понимать проблемы, уважать ценности и 

традиции семей воспитанников. Программа предполагает разнообразные 

формы сотрудничества с семьей как в содержательном, так и в 

организационном планах. 

⎯ сетевое взаимодействие с организациями социализации, образования, 

охраны здоровья и другими партнерами, которые могут внести вклад в развитие 

и воспитание детей, а также использование ресурсов местного сообщества и 

вариативных программ дополнительного образования детей для обогащения 

детского развития. 

Основными традициями воспитания в образовательной организации 

являются следующие: 

⎯ стержнем годового цикла воспитательной работы детского сада 

являются ключевые общесадовские мероприятия, мероприятия «Календаря 

образовательных событий РФ и РТ», коллективные дела группы детей под 

руководством воспитателя через которые осуществляется интеграция 

воспитательных усилий педагогических работников; 

⎯ важной чертой каждого ключевого мероприятия, события и 

большинства 

используемых для воспитания других совместных дел педагогов, детей и 

родителей, является обсуждение, планирование, совместное проведение и 

создание творческого продукта (коллективного или индивидуального каждого 

участника); 

⎯ в проведении общесадовских мероприятий поощряется помощь 

старших 

детей младшим, социальная активность, стремление создать коллективный или 

индивидуальный творческий продукт, принять участие в общественно 

значимом деле; 

⎯ педагогические работники детского сада ориентированы на 
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формирование детского коллектива внутри одной возрастной группы, на 

установление доброжелательных и товарищеских взаимоотношений между 

детьми разных возрастов и ровесниками; умение играть, заниматься 

интересным делом в паре, небольшой группе; 

⎯ ключевой фигурой воспитания в детском саду является воспитатель 

группы, реализующий по отношению к ребенку защитную, личностно 

развивающую, организационную, посредническую (в разрешении конфликтов) 

функции. Поскольку воспитатель является для ребенка фигурой очень 

значимой, именно на него ложится ответственность за создание условий для 

личностного развития ребенка. 

 

 ФОРМИРОВАНИЕ ЭТНОКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНТНОСТИ  

ДЕТЕЙ ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА  

СРЕДСТВАМИ НАРОДНОГО ТАНЦА 

 

Составители: 

Хасанова Синария Вагизовна – музыкальный руководитель высшей 

квалификационной категории;  

Павлова Наталья Николаевна – инструктор по физической культуре 

высшей квалификационной категории  

МБДОУ «Детский сад общеразвивающего вида №1 «Березка» г.Кукмор» 

Кукморского муниципального района Республики Татарстан 

 

«Воспитание у подрастающего поколения культуры межнационального 

общения, основанной на уважении, чести и национального достоинства 

граждан, традиционных российских духовно-нравственных ценностей» 

В дошкольном  возрасте   у детей формируются начальные представления 

об обществе  и окружающем мире, а также высшие социальные чувства, к 

которым относится и чувство патриотизма. В настоящее время актуальным 

направлением воспитания является формирование у детей  интереса к 
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национальной культуре и традициям, национального самосознания. 

Современные принципы развития личности ребенка, а также региональные 

подходы к образовательному процессу находят возможным включение 

отдельных элементов народной культуры в процесс развития ребенка.  Обучая 

детей родному языку, знакомя  с народными обычаями и традициями,  проявляя 

заботу о сохранении и их укреплении, мы создаем условия для формирования  

национального самосознания. Донести до каждого ребенка мысль о том, что он 

является носителем  народной культуры, можно через  народное танцевальное  

творчество.  Народные танцы для детей имеют очень большое значение, они 

помогают  изучить  культуру  и традиции собственного народа. Ребенок 

определяет свою роль в нем, поскольку  народный танец  может при помощи 

танцевальных образов раскрыть духовную жизнь народа, вкусы и идеалы. 

Знакомя детей с традициями народов и обычаями, мы прививаем любовь к 

культуре и истории  народа, и народный танец – помощник в воспитания 

маленьких патриотов.  

Традиционная танцевальная культура народов Поволжья – это 

многоцветье, которое  имеет ярко выраженную этническую окраску и является  

отражением его исторического развития. В соответствии с 

многонациональностью  Республики  Татарстан работа по обучению детей 

народным танцам, формировании потребности в высоких культурных и 

духовных ценностях построена таким образом, что на занятиях  дети 

знакомятся с тем, что у каждого народа в воспитании своих потомков есть 

национальные особенности, которые широко используются в воспитательном 

процессе. Знакомя  детей с русским, татарским, удмуртским народным  

танцевальным творчеством, мы знакомим их с фольклором, песнями, танцами, 

костюмами этих народов.  

В нашем районе проживают народы разных национальностей – татары, 

русские, удмурты, марийцы, чуваши.  Коренное население Кукморского района 

составляют татары и удмурты.  Наш детский сад посещают дети разных 

национальностей. С каждым годом увеличивается количество детей-удмуртов. 
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Удмурты – народ, тонко чувствующий музыку. Издавна в Удмуртии петь 

и танцевать умеет практически каждый.  Удмуртская одежда славится своим 

национальным колоритом, а женский наряд и вовсе считается одним из самых 

сложных.  Основными материалами для изготовления национальной одежды 

Удмуртии являются: холст, сукно, овчина. 

Танец издревле составлял часть быта и культуры, его календарных 

праздников и семейных обрядов. С течением времени многие танцы стали 

средством развлечения, выражения разнообразных эмоциональных состояний и 

чувств человека. Танец начал функционировать вне обряда и исполнялся на 

любом семейном торжестве, празднике или гулянии во время общего веселья. 

Удмуртские пляски отличались сдержанностью, мягкостью, 

лиричностью. Шаги  танцоров были мелкими, корпус и руки -незначительно 

подвижными, осанка – горделивой. Манера исполнения женского танца более 

мягкая, спокойная. Девушки держали себя скромно, нередко, танцевали, 

опустив глаза. Мужчины выполняли движения более размашисто, с силой и 

подскоками. Во время одиночных плясок руки у женщин свободны, кончики 

пальцев чуть приподняты, при исполнении движений – слегка переводятся из 

стороны в сторону; у мужчин руки за спиной либо свободно реагируют на 

движения ног, кисть расправлена или собрана. 

Движений в пляске немного, все они выполнялись, не отрываясь от земли, 

прыжки отсутствовали, присядка тоже встречалась не часто. Основным 

движением являлся простой шаг в умеренном темпе на всю ступню с чуть 

согнутыми коленями. Им характерны мелкие переступания на месте.  

В системе дошкольного воспитания нашего ДОУ особое значение уделяется 

формированию   интереса у детей  к национальным  традициям и  культуре. 

Безусловно,  успешное решение данных задач  возможно при объединении 

обучения и воспитания в целостный образовательный процесс. Поэтому, мы, 

музыкальный руководитель и инструктор по физической культуре, стремимся  

к тому, чтобы иметь единый подход к воспитанию и развитию ребенка и единый 

стиль работы в целом в обучении народным танцам. Вместе планируем нашу 
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совместную работу, используем технологию обучения в сотрудничестве. 

В начале учебного года, проводим оценку индивидуального развития детей, в 

рамках педагогической диагностики.   Совместно обсуждаем результаты для 

решения образовательных задач. Планируем индивидуальную работу для 

поддержки ребёнка в музыкально-ритмической и двигательной деятельности, 

построения его образовательной траектории или профессиональной коррекции 

особенностей его музыкально-ритмического и физического развития.  Работу по 

совершенствованию развития двигательной сферы детей организовываем так, 

чтобы и музыкальный руководитель, и инструктор по физкультуре для решения 

задач могли использовать потенциальные возможности программного 

обеспечения друг друга, усиливая тем самым воздействие на формируемые  у 

воспитанника функции, двигательные умения, навыки или процессы. Составляем 

перспективный план взаимодействия по возрастным группам для разработки и 

реализации комплексного сопровождения развития ребенка в рамках 

реализуемого содержания образовательной работы. Определяем задачи, как 

физического воспитания, так и музыкального развития ребенка, содержание 

работы. Изучаем современные образовательные технологии  и методики, новые 

программы по музыкальному воспитанию и с их помощью обогащаем свои 

знания, опыт,  репертуар народных танцев.   

Опираясь на опыт работы  современных авторов, анализируя и 

систематизируя изученные источники, мы разработали свою методику 

разучивания народного танца. Она состоит из следующих этапов: 

Подготовительный этап: 

- изучение истории, основ музыкального движения, танцевальной техники;  

-подбор репертуара, составление танцевальных комбинаций, схем 

перестроений, танцевальных композиций. 

Практический этап: 

- визуальный компонент (просмотр картин, презентаций, видеозаписей) 

-теоретический компонент (беседы-диалоги, обсуждения, информация об 

истории народа, народного танца и костюма) 
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-практический компонент (прослушивание и разбор музыкальной 

композиции, описание и показ  танцевальных движений, разучивание элементов 

движений,  выполнение танцевальных фигур, музыкально-пространственных 

упражнений, индивидуальная работа, работа по подгруппам, самостоятельная 

деятельность детей, работа с родителями) 

- рефлексивный компонент (самоконтроль, самоанализ, самооценка). 

Заключительный этап: 

- составление танцевальных композиций из танцевальных комбинаций, 

постановка танцев, участие в мероприятиях и конкурсах.  

Музыкальному руководителю крайне важно взаимодействие с инструктором 

по физкультуре, так как  выразительность и музыкальность движений опирается 

на общее физическое развитие детей, крепость мышц, ловкость, координацию 

движений. Инструктору по физкультуре включение музыки в образовательный 

процесс необходимо для создания эмоционального настроя, активизации 

внимания детей, для увеличения моторной плотности занятия, освобождения 

инструктора от подсчета во время выполнения упражнений. 

Запланировав  разучивание  танца,  в образовательной деятельности  

«Музыка»,  включаем  элементы танцевальных движений в раздел «Музыкально- 

ритмические движения» и в раздел «Игры, пляски» календарного плана. В 

разделе «Музыкально-ритмические движении» разучиваем, отрабатываем и 

закрепляем позиции рук и ног, виды  шагов, прыжки, хлопковые движения, 

поклон, разные перестроения. Через музыкальные игры  отрабатываем  

движения рук, различные кружения, танцевальные фигуры, техника выполнения  

музыкально-пространственных упражнений.   

Инструктор по физической культуре, планирует свою работу.  При 

составлении комплексов утренней гимнастики вводит упражнения с 

содержанием элементов танцевальных движений по принципу «от легкого к 

сложному». На занятиях по физической культуре, в вводной части, тренируются 

в выполнении фигурных маршировок, различных галопов, бега и шагов.  В 

основной части, которая включает в себя ОРУ и подразумевает выполнение 
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упражнений под музыку, охватывают  танцевальные упражнения с детьми, 

которые  выполняются в кругу, колонне, шеренге, в свободном строю. 

Разучивать эти движения можно в различных частях занятия, исходя из 

конкретных задач и условий. Так, некоторые из них   вводятся в подвижные 

игры. Дети сами того не осознавая в игре закрепляют танцевальные движения. 

Таким образом,  можно сделать вывод о том, что совместный подход к обучению 

детей народным танцам дает возможность легко, быстро  и  качественно 

разучить танец.  

Описание основных позиций и танцевальных движений.  

Описание удмуртского народного танца  

«Мы в деревне живем» (Ми гуртын улиськом) 

Описание удмуртского народного танца «Италмас» 

 

Список использованной литературы и источников информации 

1. Зарецкая Н.В., Роот З.Я. Танцы в детском саду.-3-е изд..-М.:Айрис-

пресс, 2006.-12с. 

2. Зацепина М.Б, Антонова Т.В. Методическое пособие для педагогов 

и музыкальных руководителей: для работы с детьми 5-7 лет «Народные 

праздники в детском саду», Москва, 2006 г.  

3. Ибрагимова З.Г. Учебно-методическое пособие с аудио и видео 

приложением «Шома бас», Казань,2012 г. 

4. Стариков Савелий Емельянович. Удмуртские народные танцы / С. 

Е. Стариков; Министерство культуры УАССР, Республиканский научно-

методический центр. - Ижевск : Удмуртия, 1981. - 270, [1] с. 

5. Шаехова Р.К. Региональная программа дошкольного образования. 

РИЦ, 2012 – 208 с. 

Интернет-ресурсы 

Сайт https://elibrary.unatlib.ru/handle/123456789/33165 

Сайт http://elibrary.unatlib.ru/handle/123456789/7263 

 

https://elibrary.unatlib.ru/handle/123456789/33165
http://elibrary.unatlib.ru/handle/123456789/7263


217 

ИЗУЧЕНИЕ ЯЗЫКА, КУЛЬТУРНЫХ ЦЕННОСТЕЙ И ТРАДИЦИЙ 

НАРОДОВ, НРАВСТВЕННОЕ ВОСПИТАНИЕ В ЦЕНТРЕ ДЕТСКОГО 

ТВОРЧЕСТВА ТЮЛЯЧИНСКОГО МУНЦИПАЛЬНОГО РАЙОНА 

 

Составитель: 

Гараева Рушания Ринатовна, методист 

МБУДО «Центр детского творчества» 

Тюлячинского муниципального района Республики  Татарстан 

 

Аннотация. В статье актуалзируется проблема приобщения детей к народной 

культуре, народных праздников и традиций. Предлагается модель изучения 

языка, культурных ценностей и традиций народов, нравственное воспитание. 

Ключевые слова: культурные традиции, культурные ценности, нравственное 

воспитание.  

 

«Из всех наук, которые должен знать человек, главнейшая есть наука о 

том, как жить, делая как можно меньше зла и как можно больше добра» 

Л.Н.Толстой. 

Дополнительное образование детей - необходимое звено в воспитании 

многогранной личности, в ее образовании, в становлении личности.  

Продукт деятельности обучающихся - конкретный их выбор, в котором 

реализуются их знания, умения, познавательные возможности. Они должны 

осознавать вместе с педагогом что выполняемая трудовая и жизненная 

подготовка в ЦДТ должна быть не имитационной вне личностного участия и 

заинтересованности, не формальной, а именно общественно- полезной, 

воспитывающей нравственного, физически и духовно здорового человека. Об 

этом говорилось еще в учениях выдающихся педагогов- мыслителей прошлых 

столетий. 

Во все дополнительные общеобразовательные общеразвивающие 

программы  введены темы по духовно-нравственному воспитанию, по 
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изучению языков, культурных ценностей и традиций народов, проживающих в 

Республике Татарстан. Кроме того, разработаны такие программы, как: по 

естественнонаучной направленности «Арабская графика», по художественной 

направленности  «Стиль и мода», танцевальный «Сюрприз», «Рукотворушка» 

которые непосредственно направлены на духовно- нравственное воспитание, 

изучение культурных ценностей  и традиций народов.  

Народная культура – это дорожка от прошлого, через настоящее, в 

будущее, источник чистый и вечный. Поэтому познание детьми народной 

культуры, народного творчества, народного фольклора, находит отклик в 

детских сердцах, положительно влияет на эстетическое развитие детей, 

раскрывает творческие способности каждого ребёнка, формирует общую 

духовную культуру. 

В настоящее время достаточно остро стоит вопрос о самостоятельной 

организации детьми своего досуга и стремления к свободе и самоопределению. 

Необходимо научить детей с пользой проводить свободное  время, создавать 

условия для собственного динамического творческого роста, а также развивать 

свое стремление узнать мир во всех его проявлениях. На занятиях по программе 

дополнительного образования «Стиль и мода» (рук. ПДО Шаипова Р.И.) любой 

ребенок, будучи носителем любого языка и самых разнообразных культурных 

традиций может раскрыть свой творческий потенциал приминить свою 

фантазию на практике и открыть для себя что-то новое, потому что творчество 

доступно всем детям без ограничений. Не зависимо от образовательного, 

интеллектуального уровня и национально-культурной принадлежности, 

каждый ребенок может создавать свои неповторимые работы , в силу своих 

способностей и сил. 

Образовательная программа «Стиль и мода», создана на основе 

этнокультурных традиций народов мира, и направлена на сохранение, 

изучение, возраждение культуры прошлого, ознакомление учащихся 

традициями, различными видами народного искусства и ремесел. Как 

утверждал великий мастер истории Марк Блок, «незнание прошлого не только 
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вредит познанию настоящего, но ставит под угрозу всякую попытку 

действовать в настоящем»  [1, C.25-26]  

Педагоги дополнительного образования нашего Центра детского 

творчества активно занимаются проектной деятельностью, используя 

региональный компонент: развивают интерес к народным промыслам, любовь к 

родному краю, чувство гордости за мастерство своих предков. 

И чтобы развивать  интерес учащихся к ценностям культуры родного 

народа, воспитать  духовно-нравственную личность, которая знает, уважает и 

продолжает традиции своей семьи, этноса обучающиеся Центра детского 

творчества принимают участие во многих творческих конкурсах. 

Для повышения интереса к изучению татарского, русского языков, 

привлечения внимания к вопросам грамотности и развития культуры 

грамотного письма проводятся образовательные акции «Татарча диктант», 

«Тотальный диктант». 

Участие в международном проекте “Әдәби марафон“, стартовавший в 

2017 году, который реализуется ежеквартально, нацеленный на развитие 

полезной привычки к чтению книг на татарском языке в Центре детского 

творчества стало доброй традицией.  

С этой целью в ЦДТ проходят методические недели. Они помогают 

обучающимся изучить культуру и  традиции народов. Демонстрация 

видеофильмов, мультфильмов – все это способствует активному 

формированию гармоничной личности. 

По содержанию духовное восприятие обучающихся есть единство прежде 

всего морально-нравственного, экологического и трудового воспитания. 

 Большое место в приобщении детей к народной культуре занимают 

народные праздники и традиции. В них собраны накопленные веками 

тончайшие наблюдения за характерными особенностями времен года, 

погодными изменениями, поведением птиц, насекомых, растений. Народные 

обычаи возраждаются нашими педагогами. уходят из нашей жизни. 

Обучающиеся, под руководством педагога дополнительного образования 
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Вохминой Г.Р. вспоминают, какими словами приманить весну, как зайти в 

новый дом. Так же занимаются изучением народных обрядов, вышиванием   

занималась в объединениях «Фантазеры», «Рукотворушка».  

Б. Неменский в частности, утверждает, что различные виды искусства 

способны вводить ребенка в мир природы, в мир характеров окружающих его  

людей, в историю, в мир красоты и нравственности. И делают это лучше и 

легче, чем научные дисциплины. Художественная направленность Центра 

детского творчества по самой сути своей направлен на формирование 

внутреннего мира растущего человека.  

Национальная культура – это национальная память народа, то, что 

выделяет данный народ в ряду других, хранит человека от обезличивания, 

позволяет ему ощутить связь времен и поколений, получить духовную 

поддержку и жизненную опору.  
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ИСПОЛЬЗОВАНИЕ НАЦИОНАЛЬНЫХ ЦЕННОСТЕЙ ТАТАРСКОГО 

НАРОДА НА УРОКАХ ТЕХНОЛОГИИ 

 

Составитель: 

Гафурова Лидия Лиориевна, учитель технологии высшей квалификационной 

категории МБОУ «СОШ №16» г. Бугульма Республики Татарстан 

 

Предмет «Технология» имеет широкие возможности для сохранения и 

возрождения материальной культуры прошлого. Знакомство учащихся с 

традициями, различными видами народного искусства и ремесел, с 

оформлением жилища способствует развитию интереса к истории своего 

народа, связи поколений. Изучение образцов декоративно-прикладного 

искусства родного края, поиски новых средств выразительности приводят к 

желанию не только повторить то или иное изделие, но и сделать его лучше. Все 

это служит обоснованием для использования на уроках технологии элементов 

декоративно-прикладного искусства татарского и русского народа. Практика 

показывает, что это делает уроки более привлекательными для учащихся, 

расширяет их кругозор, формирует чувство гордости за свой народ, 

воспитывает художественный вкус. 

На своих уроках широко использую татарское национальное творчество 

при изучении раздела «Работа с тканью. Рукоделие». Обучающиеся вышивают 

фрагменты полотенца тамбурным швом. Знакомя с татарской кожаной 

мозаикой, останавливаюсь на различных видах орнамента, его особенностях. 

Ученицы получают задание изготовить образец сапожков - ичиг, диванной 

подушки, туфельки. На этом этапе углубляются их знания, происходит 

знакомство с историей и художественными традициями, с национальными 

особенностями этого вида прикладного искусства.  

В татарском народном костюме много аппликативных или вышитых 

фрагментов, изучая тему «Аппликация из ткани», даю задания выполнить 

работу в этой технике, используя мотивы татарского народного орнамента. 
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Знакомясь с темой «Технология возведения, ремонта и содержания зданий и 

сооружений»», рассказываю о татарском деревянном зодчестве, что в 

характерном орнаменте из дерева присутствуют стилизованные изображения 

растительных, животных форм. 

Углубленное изучение  предметного мира народной культуры происходит 

и в ходе выполнения проектных работ при изготовлении образцов изделий 

декоративно - прикладного искусства: это сапоги - ичиги, татарский женский 

костюм, калфак, тюбетейка. 

В современном обществе необходимо возрождать и воспитывать 

уважение к трудовым традициям предков, их мудрости, культуре, обрядам и 

обычаям. 

Педагогический потенциал татарской национальной культуры огромен, 

знакомясь с ним, учащиеся расширяют художественные представления, 

духовные потребности, что способствует развитию художественного и 

эстетического вкуса; учит видеть красоту в реальной действительности, 

развивает фантазию и воображение. Кроме того, обращение к национальным 

истокам любого народа способствует идейно - нравственному развитию 

личности.  

Мастер класс «Использование элементов татарской национальной       

ушковой вышивки при изготовлении декоративного элемента одежды - 

броши» 

Сегодня нам выпала возможность узнать об исчезнувшем народном 

способе вышивки – ушковом шитье, научиться выполнять различные узоры, 

применяя ткань, нитки и иголки. Предлагаю попробовать себя в искусстве 

вышивания татарским национальным ушковым шитьем  и изготовить 

декоративный элемент одежды - брошь. 

Ушковая аппликация - оригинальный и неповторимый вид декоративно-

прикладного искусства татарского народа, корни которого уходят в глубину 

веков. Немного истории. Наибольшее распространение в творчестве татарских 

женщин находит техника аппликации тканью. В дошедших до нас бытовых 
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изделиях – простынях с подзорами, головных уборах – узоры делались из 

разноцветных шелковых лент в виде различных бантиков, розеток, 

зигзагообразных или ромбических полос. Интересный вид аппликации лентами 

представляет старинная, так называемая ушковая техника, в которой 

создавались различные рельефные цветы типа георгин, астр. Каждый лепесток 

нашиваемого цветка делался отдельно из кусочков ленты, свернутых «ушком». 

Цветок при этом становился рельефным и весьма выразительным. Уже во 

второй половине XIX в. эта техника почти исчезла. В творчестве других 

народов она не встречается. 

Чтобы выполнить узор, сначала нам нужно изучить мотивы татарского 

орнамента,  композиции на головных уборах, символику цвета, развитие в 

течение многих столетий. Выполнить заготовки отдельных мотивов, пришить 

заготовки к основе для броши, оформить бусинами середину. Просмотр 

презентации, объяснение хода работы. 

Материалы необходимые для изготовления калфака: основа для броши, 

нитки, атласные ленты, бусины, застежка-булавка. 

Чтобы изготовить брошь, мы возьмем композицию "Хризантемы", основу 

которого составляет цветок хризантемы. Перед тем, как приступить к 

пришиванию «ушек», необходимо познакомиться с технологией их 

изготовления.  

Этапы изготовления элементов цветка «ушек»: 

Шаг 1. Разметить и разрезать атласную ленту на отрезки длиной 5 см.  

Шаг 2. Взять первый отрезок ленты и сложить его пополам, обозначив 

середину, развернуть. 

Шаг  3. Оба конца ленты опустить вниз, как при изготовлении бумажного 

самолетика, хорошо прогладить линии. 

Шаг 4. С двух сторон сложить верхний край к нижнему (делаем 

«крылышки как у самолетика»). 

Шаг 5. Взять модуль двумя пальцами, повернуть «ушко» к себе. Сшить 

«ушко» тремя сквозными стежками, прокалывая иглой каждый раз в 



224 

центральной части треугольников; узелок оставить внутри (теперь ушко не 

будет раскрываться). 

Шаг 6. «Ушки» последовательно пришить по кругу  или бутоном, 

пришить бисер или бусины в центр аппликации. 

В наше время, наряду с использованием стандартизированной массовой 

продукции текстильной промышленности, люди охотно обращаются к услугам 

мастеров индивидуального пошива и народных умельцев. 

Рассказывая о татарской национальной вышивке, я стремилась 

познакомить с историей развития этого традиционного вида татарского 

народного художественного творчества.  
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Зарипова Флюра Камиловна, учитель русского языка и литературы  

МБОУ «Сарсак-Омгинский лицей» 

Агрызского муниципального района Республики Татарстан 

 

Введение 

Важнейшими   требованиями современного школьного образования 

являются воспитание российской гражданской идентичности, патриотизма, 

любви и уважения к Отечеству, чувства гордости за свою Родину, прошлое и 

настоящее многонационального народа России. Выпускник школы должен 

осознавать свою этническую принадлежность; знать историю, язык, культуру 

своего народа, своего края, основы культурного наследия народов России и 

человечества. Он должен усвоить гуманистические, демократические и 

традиционные ценности многонационального российского общества. Точно и 

ёмко сказано в статье Д.В.Григорьева «Сопричастность России и Русскому 

миру: формирование идентичности ребёнка в школе»: «Человек должен 

чувствовать себя причастным к судьбам своей Родины, то есть ощущать себя 

частью чего-то большего, чем он сам…».  [4] 

И в первую очередь   подросток должен ощущать свою кровную связь со 

своей малой родиной и всем, что с нею ассоциируется: семьёй, школой, селом. 

А.А.Ермолин в статье «Хроника полевой Академии менеджмента: как 

спроецировать успешный опыт патриотического воспитания»  пишет: 

«…воспитать у детей чувство Родины невозможно без привития им чувства 

коллективизма, чувства принадлежности к группе,  без эмоциональной 

привязки к родным, друзьям, землякам, соседям….».  Основную  проблему 

Ермолин видит в том, что   «дети живут в мирах, не пересекающихся с 
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природой России, с её культурно-исторической традицией, в их мире мало 

значимых взрослых, являющихся носителями культурных архитипов…»[5]. 

Решить данную проблему только на уроках невозможно. Об  этом  пишет 

Д.В.Григорьев:  многие   искренне полагают, что само содержание уроков 

истории, обществознания, литературы даёт гражданственность. Но это не так. 

Содержание  уроков  позволяет узнать о том,    как кто-то другой стал 

гражданином,  и как вообще становятся гражданами…  [4]  Надо, чтобы 

ребёнок сам пробовал быть гражданином, поэтому необходимо     создавать 

условия  для его общественно значимого действия. Для развития, обучения и 

воспитания школьников исключительно важны связь с прошлым поколением, 

формирование культурной,   исторической памяти, поэтому так важно 

воспитание подрастающего поколения через культурное  наследие. 

Культурное наследие является важнейшим основанием для развития 

интеллектуально-духовной, нравственной и творческой личности, а также для 

национального самоуважения. Оно пронизывает буквально все стороны жизни 

и деятельности человека. Под культурным наследием приято понимать 

материальную и нематериальную часть культуры, созданную прошедшими 

поколениями и воспринимаемую как нечто ценное и почитаемое.  

Д.С.Лихачёв  в "Декларации прав культуры» он выделяет следующие 

компоненты культурного наследия: «язык, идеалы, традиции, обычаи, обряды, 

праздники, памятные даты, фольклор, народные промыслы и ремесла; 

произведения искусства, музейные, архивные и библиотечные фонды, 

коллекции, книги, рукописи, письма, личные архивы; памятники археологии, 

архитектуры, науки и искусства, памятные знаки, сооружения, ансамбли, 

достопримечательные места и другие свидетельства исторического прошлого; 

уникальные ландшафтные зоны и местности археологического, исторического 

и научного значения, совместные творения человека и природы, современные 

сооружения, представляющие особую ценность с точки зрения истории, 

искусства или науки, а также другие предметы и явления, обладающие 

историко-культурной ценностью» [3]  
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  Памятники культурного наследия – созданные в прошлом природными 

силами,  либо с участием человека объекты материального мира, связанные с 

историческими событиями и обладающие определенной культурно-

исторической ценностью – без сомнения,  должны стать основой учебно-

воспитательного процесса школьников. В Сарсак-Омгинском лицее, с его 127-

летней историей,  наработан  большой опыт использования культурного 

наследия  в условиях сельской местности.  

Состав объектов культурного наследия села Сарсак-Омга 

   Воспитание   через культурное наследие должно включать уважение к 

достопримечательностям своего родного села. В нашем селе есть свои 

уникальные достопримечательности. В лицее разработан   туристический 

маршрут по достопримечательностям села. В реализации этого маршрута  

участвуют  педагоги, обучающиеся и родители.  В маршрут включены все 

памятники, значимые для культурно-познавательной  и экскурсионной  

рекреации.   

Екатерининский мост.   Объект уникален и  ценен  с научной, 

познавательной и эстетической точки зрения.     На месте старого 

Екатерининского моста построен новый современный мост, но внизу, в овраге, 

под мостом, сохранилась старая кладка. Она отличается сверхпрочностью, 

благодаря уникальным старинным технологиям,    и  привлекает внимание  

мастерством кладки камней. С этим мостом связана легенда о проезде через 

село императрицы Екатерины Второй.  

Памятник защитникам Отечества. Несмотря на давность, он красив: он 

как будто устремлён к небу, как к символу вечности и высоты духа. На 

территории памятника находятся две могилы, над которыми ранее были 

установлены деревянные памятники.  Они  были  обновлены   по инициативе 

Главы поселения Николаевой Т.С. Деревянные памятники над могилами героев  

заменены на каменные. Здесь ежегодно лицей организует Митинги, 

посвящённые Дню Победы, Вахты Памяти, экскурсии.  

Церковь Введения в Храм Пресвятой Богородицы. Заложена  в 1904 году. 
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Освящена 14 февраля 1908 года. В  2014 году  учителя Сарсак-Омгинского 

лицея  загорелись идеей восстановить здание церкви. И всё село их 

поддержало. В 2015 году  социально-значимый проект «Восстановление и 

реставрация Церкви Введения в Храм Пресвятой Богородицы», который 

создали наши учителя, был удостоен гранта в 300000 рублей  на конкурсе. Во 

всех субботниках по восстановлению церкви принимает всё население, в том 

числе, и школьники.  Это акт сохранения объектов исторической памяти. Через 

историю церкви дети познают и историю родного края. В церкви было найдено 

множество артефактов: старинные купюры, лапти, бутыль с записями 

строителей церкви.  

Купеческий дом Таракановых. На сегодняшний день сохранился только 

первый этаж дома, который сооружён из кирпича. Он отличается прочностью и 

красивой кладкой. На экскурсиях дети   знакомятся с образом жизни одного из 

социальных слоёв   населения-купечества.  

Сарсак-Омгинский лицей. Сегодня это двухэтажное типовое здание, 

построенное ещё в 1974 году. Согласно истории, школа в нашем селе была 

открыта ещё в 1896 году. Здание и территория школы значимы для  культурно-

познавательной рекреации, так как  в школе  расположен  музей.. Одна часть 

музея посвящена истории школы, вторая   - национальному образу жизни 

удмуртов в селе, третья - участникам Великой Отечественной войны. Также 

большой интерес может представлять для туристов пришкольная территория, 

которая стала   победителем муниципального этапа республиканского конкурса 

пришкольных территорий в номинации «Территория Здоровья и Радости». В 

лицее через каждые 2 года проходят Лазаревские чтения, посвящённые 

местному поэту-композитору, ветерану педагогики Лазареву Леониду 

Дмитриевичу и Межрегиональные этнокультурные форумы. В рамках этих 

двух мероприятий учителя,  школьники  знакомятся с многообразием культур 

народов Республики Татарстан и Удмуртской Республики, пробуют свои силы в 

самых разнообразных мастер-классах, демонстрируют своё творчество.  

Сарсак-Омгинский сельский этнографический музей. Находится в старом 
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здании ФАП.   Здесь собраны экспонаты, рассказывающие о жизни и быте 

удмуртского народа в селе Сарсак-Омга.  Кроме экскурсий, здесь проводятся 

мастер-классы, в том числе, для школьников по приготовлению национальных 

блюд, по прядению, вышиванию, вязанию.  

Природные достопримечательности села Сарсак-Омга 

Реки – одно из чудес земли, лучшее её украшение. Чаж – одна из них в 

здешних местах.  Её русло питают  грунтовые воды и лесные ручьи. По реке 

Чаж  уже несколько лет назад была проложена учебная экологическая тропа. 

Это специально оборудованный на местности экскурсионный маршрут, на 

котором производят учебные географические экскурсии и геоэкологические 

наблюдения, осуществляется природоохранная деятельность детей. 

Экологическая тропа – это учебно-просветительский кабинет в природных 

условиях. Главная задача её – способствовать воспитанию экологической 

культуры человека.  

Местная речка Сарсак протекает средь лесов, поэтому для неё очень 

важно сохранение лесов, так как её питают дождевые и талые воды.    Учащиеся 

лицея ежегодно изучают состояние почвы у реки, ширину, глубину, течение, 

прозрачность воды  речки Сарсак.  О состоянии экологии прибрежья реки 

Сарсак многое может рассказать исследование мезофауны почвы. Юные 

учёные устанавливают специальные ловушки для обитателей. Результаты 

исследований школьников обрабатываются и озвучиваются на общешкольной 

конференции.  

     Пруды в селе Сарсак-Омга живописны и летом  и зимой.  Их в селе 

два.   Маркитоновский пруд постоянно обновляется за счёт пяти  подземных 

родников. Ежегодной очистке пруда посвящается один из субботников на селе, 

в котором    участвуют обучающиеся лицея. Назван так скорее всего потому, 

что над ним проживают три  семьи Маркитоновых. Название 

Масленниковского пруда напоминает о некогда живших здесь людях, у 

которых была своя собственная маслобойка.  

О Григорьевском колодце в селе ходят легенды. Например, 
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рассказывается, что один малыш   упал в этот колодец холодным осенним днём, 

но не утонул.  Взрослые, увидев ребёнка, распластавшегося   на поверхности 

воды,    были крайне удивлены. Спасённый мальчик после этого случая даже не 

простыл. Старожилы говорят, что это произошло благодаря тому, что колодец 

был освящён. На сегодняшний день он хорошо благоустроен.    Первый проект 

по благоустройству колодца был разработан в лицее, после этого  было 

реализовано множество проектов, в которых участвовали жители села, 

педагоги, обучающиеся.  

Яблоневый сад посажен учителями и находится на территории лицея. Он 

радует глаз во всякое время года. Здесь произрастают самые разные сорта 

яблоневых деревьев: и антоновка, и ранетки, и анисовка… Весной школьники и 

учителя очищают сад, белят стволы деревьев.  Осенью собирают урожай.   

Святой лес Керемет.  Керемет – имя героя удмуртского фольклора. Лес 

Керемет считается святым, в нём нельзя совершать неблаговидные поступки. 

Лицеисты  под руководством педагогов и представителей Агрызского 

лесничества изучают лес, пользуясь определителями, знакомятся с удмуртским 

фольклором на лоне природы.  

Использование  культурного  наследия 

России в Сарсак-Омгинском лицее 

Формами и методами использования культурного наследия   в 

воспитательных и образовательных целях являются музейная педагогика, 

краеведение, туризм, деятельность библиотек по культурному просвещению 

молодежи, событийные мероприятия и фестивали, волонтерские движения, 

клубы по интересам, поисковые отряды.    Через эти формы и методы в Сарсак-

Омгинском лицее  реализуется    потенциал культурного наследия России   в 

соответствии с планом работы лицея   по   модулям.  Благодаря совместным 

усилиям педагогов, родителей, социальных институтов и самих обучающихся в 

школе организуется    интересная  и событийно насыщенная  жизнь, что и 

является главным условием результативности школьного воспитания.  На 

примере отдельных событий, которые состоялись в лицее в 2022-2023 учебном 
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году, рассмотрим    использование культурного наследия и  их реальное 

практическое наполнение.  

Так,  в лицее был организован коллективный просмотр с последующим 

обсуждением  художественного фильма Александра Галибина «Сестренка». 

Лицеисты посмотрели новинку отечественного кинематографа – российскую 

драму, основанную на повести народного поэта Башкортостана Мустая Карима 

«Радость нашего дома». Картина,    удостоенная   звания «Лучший фильм» на 

IV международном кинофестивале «Евразийский мост» и победившая на  

Международном детском кинофестивале «Алые паруса Артека» в номинации 

«Самый добрый фильм»,  произвела на наших юных зрителей незабываемое 

впечатление.  Они   многое узнали о жизни и вкладе башкирского народа в дело 

победы в Великой Отечественной войне. Прикоснулись душой к подлинным 

ценностям жизни: человечности, добру, справедливости, дружбе и  любви.  Это 

было   культурным событием, которое дало   нашим   школьникам возможность 

приобщиться к ценностям человеческой культуры, морали, этики. Стало 

уроком воспитания с использованием киноискусства.   

В рамках этого  модуля  «Школьный урок»  в Сарсак-Омгинском лицее 

прошли:   историческая игра-викторина,   в честь  Дня  войск гражданской 

обороны МЧС Российской Федерации,  профессионального  праздника  

военнослужащих и работников частей гражданской обороны РФ; Урок 

гражданской обороны; виртуальная экскурсия  на Мамаев курган и в музей-

панораму “Сталинградская битва”;  Парламентский урок “Мы – граждане 

России”;  Экологический урок, посвящённый Всемирному Дню защиты лесов;  

Тотальный диктант на актуальную тему по сохранению культурных ценностей 

нашей Родины; Всероссийский открытый урок по ОБЖ, посвящённый 

празднованию Победы в ВОВ и Дню пожарной охраны;  Урок литературы по 

пьесе Г.А.Искалиевой «Трудный экзамен».     Важным объединяющим 

событием стал в школе Лицейский час, посвящённый  Дню защитника 

Отечества. В рамках часа были открыты мемориальные доски погибшим 

участникам СВО Гаврилову С.Г. и Гараеву Л.Т.      
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Урок «Цифры» провела первый заместитель руководителя 

Республиканского агенства по печати и массовым коммуникациям «Татмедиа» 

Ахметова Эльвира Фанисовна.   Дети получили полезные знания и советы, 

связанные с безопасностью в интернете - сделали важный шаг в приобретении 

цифровой зрелости. В мероприятии участвовали обучающиеся 5-11 классов. все 

проявили живой интерес к тому, о чём говорилось на этом занятии. Но вели 

разговор не только о безопасности в Интернете. Говорили и о высоком. 

Прозвучали стихотворения Эльвиры Фанисовны в её проникновенном 

авторском исполнении. Она с   удовольствием прослушала стихи о войне 

ученика Прокопьева Виталия, восьмиклассника, который пишет стихи.  

В рамках Встречи с выпускником лицея 1967 года, депутатом 

Государственной Думы, первым заместителем Председателя комитета по 

безопасности и противодействию коррупции Валеевым Э.А. и руководителем 

исполкома Агрызского муниципального района Нургаяновым Л.Ф. был 

проведён правовой урок «Я – гражданин России!». В интересной форме было 

организовано повторение теоретического материала по теме, была 

предусмотрена и практическая часть, дети активно работали в группах. 

Посмотрели авторское видео ребят, в котором ученики, сельчане, руководители 

дали ответ на вопрос: кого можно считать настоящим гражданином своей 

страны? Так был поставлен вопрос, к ответу на который участники шли в 

течение урока. Очень интересным было задание «Знаешь ли ты свой паспорт?» 

Ребята вспоминали, сколько страниц в паспорте, на какой странице стоит 

запись о месте жительства и т.д. В конце занятия сформулировали все качества, 

которыми должен обладать истинный гражданин.  Затем в формате Круглого 

стола был организован «Диалог поколений». Создано пространство для 

продуктивного общения обучающихся и выпускников, состоявшихся в 

выбранной профессии. Формат проведения мероприятия и возможность живого 

общения обеспечили устойчивый интерес участников. В начале разговора через 

видеофрагмент из  пьесы Г.А.Искалиевой «Трудный экзамен» была обозначена 

актуальная на все времена проблема отцов и детей. И каждый участник диалога 
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представил своё видение проблемы. И, надо сказать, оно не было однозначным. 

Молодое поколение, размышляя о причинах конфликта, встало на сторону сына 

– главного героя видеоспектакля. Старшее поколение - на сторону отца. Но, в 

итоге, все пришли к общему мнению, что «отцам» и «детям» нужно общаться, 

откровенно говорить о проблемах, объяснять друг другу терпеливо неясные 

моменты. Представители старшего поколения дали отличные установки 

школьникам, как нужно и как не стоит  выстраивать отношения с родителями. 

И не только. Много и интересно говорили о поколениях XX и XXI веков, о 

различных теориях, которые о них существуют. Образцовая, убедительная речь 

старших участников диалога, подача темы, простота в общении – всё это   стало 

замечательным уроком ораторского мастерства, умения принимать участие в 

диалоге и примером взаимодействия на равных с людьми разного возраста. На 

примере жизни выпускников дети получили знания о развитии таких 

человеческих качеств как гибкость, зрелость, целеустремленность, 

жизнестойкость и ответственность. Наверное, лучшим показателем 

эффективности прошедшего события являются слова старшеклассника: «Я 

теперь сделал свой окончательный выбор!», которые он написал на стикере в 

конце мероприятия.  

Театральные события занимают большое место в воспитательном 

процессе Сарсак-Омгинского лицея. Театр является одним из путей 

эстетического воспитания молодого поколения, формирования 

художественного вкуса,  проводником новых творческих идей. Для 

обучающихся  лицея был организован просмотр спектакля "Дорожная сказка" с 

участием артистов театра "Калейдоскоп" города Набережные Челны. 

Представление было проведено  на неделе "Безопасности дорожного движения" 

- профилактике детского дорожного травматизма. Представление  прошло при 

содействии начальника отдела ГБУ "БДД" в Агрызком районе Раушании 

Васимовны Тимкиной.     Обучающиеся старших классов по пушкинской карте 

посетили спектакль И. Закирова «Ирек һәм читлек» («Воля-неволя или жертвы 

виртуального мира»). Спектакль затронул актуальную тему наших дней: 
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положительное и негативное влияние гаджетов на жизнь и здоровье 

подростков. . 

Музей – это основной ресурс патриотического воспитания молодёжи, 

центр хранения историко-культурного наследия. Работа в Школьном музее 

Сарсак-Омгинского лицея кипит. На базе лицея была организована  Встреча 

музееведов  школ Италмасовской СОШ Завьяловского района УР и Сарсак-

Омгинского лицея Агрызского района РТ. Активисты Школьного музея и 

члены Тетра “Эдельвейс” выступили в роли эксурсоводов, познакомили гостей  

с музейными экспозициями Музея истории школы, Зала Боевой Славы,  

Удмуртской избы. Представили уникальные книги, сосредоточенные в фондах 

музея: “Ивушки как память о прошлом” Гавриловой Елены Ивановны, “Книга 

памяти села Сарск-Омга” Маркитонова Василия Ивановича, “Доблесть 

бессмертна” Глазыриной Анастасии Ивановны. Также ознакомили участников 

встречи с книгами, которые были преподнесены в дар Залу Боевой Славы 

выпускником лицея, ныне подполковником Воробьевым Виктором 

Александровичем.    

   В рамках Года национальных культур и традиций коллектив педагогов, 

обучающихся и родителей МБОУ Сарсак-Омгинского лицея совершил 

незабываемую поездку в Кырлай, колыбель великого татарского поэта 

Габдуллы Тукая. Поездка была чудесной. Мы побывали в музеях: Габдуллы 

Тукая, Доме Сагди абзый, Доме Ахматхана Бая. Экскурсия впечатлила: 

интересный и содержательный рассказ о жизни и творчестве Габдуллы Тукая, 

уникальные экспонаты, мастерство экскурсовода, сказочная экспозиция из 

бисера - всё это останется навсегда в  памяти педагогов и обучающихся как 

пример высокого служения поэта своему народу.    

    Актив Музея принимает активное участие в организации событий 

патриотического характера. "Любите жён, уважайте детей..." - такое духовное 

завещание друзьям-товарищам прозвучало от героя СВО Гаврилова Сергея 

Геннадьевича в любительском видеоролике, который был продемонстрирован 

на Лицейском часе, посвящённом Дню Защитника Отечества в Сарсак-
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Омгинском лицее. В рамках этого мероприятия состоялось Открытие памятных 

мемориальных досок героям Гаврилову Сергею Геннадьевичу и Гараеву Ленару 

Тафкилевичу. На мероприятие прибыли высокие гости из Агрыза: заместитель 

Главы Агрызского муниципального района РТ Ямалиев И. И., руководитель 

МКУ "Управление образования Агрызского муниципального района РТ" 

Сафиуллина В.Г., Руководитель Общественного Совета "Боевого братства" 

Муллахметов Р.А., заместитель руководителя «Боевого братства» Садыков Р.Р. 

и члены этой организации: Конофеев А.М., Насыбуллин Р.Р., Ахунов Р.Р., 

Зарипов Р.Р., Юзекаев Р.Р. А также:  Глава Сарсак-Омгинского сельского 

поселения Николаева Т. С., представитель газеты "Агрызские вести" Самсонова 

Е. Ф. Приехали  дети и родственники, друзья, одноклассники и близкие героев.  

Спонсорами, которые поддержали идею создания мемориальных досок, были 

Хазиев Ф.М. и Мухаметшин И.Г. Почтили наше мероприятие своим 

присутствием участники СВО - выпускники нашего лицея. Первая часть 

мероприятия была посвящена доблестным Защитникам Отечества. Ведущие  в 

лаконичной, но ёмкой форме рассказали о нашей армии, о воинских традициях, 

о подвигах представителей разных социальных слоёв общества, разных 

национальностей. Сделали акцент на военной доктрине российской армии, 

которая носит оборонительный характер. На выдающихся качествах 

российского солдата, которые помогают ему выстоять в самых сложных 

ситуациях. Это глубокое чувство патриотизма, любовь к своему народу, 

доблесть, мужество, беспримерная храбрость. Ведущие провели участников 

мероприятия по славным страницам истории войн, каждая из которых является 

примером борьбы нашего народа за свободу Родины, за наши традиционные 

ценности. Первая часть мероприятия завершилась словом участников СВО. 

Вторая часть мероприятия была посвящена  Открытию памятных 

мемориальных досок.  Выступающие, даже мужчины, не могли сдержать слёз. 

Настолько в эти минуты всех переполняли чувства! Несколько раз в зале 

вставали в знак уважения и признательности  героям,  их родственникам. Право 

открыть мемориальные доски было предоставлено членам Боевого братства. 
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Юнармейцы красивым строевым шагом подошли к Стене памяти, возложили 

красные гвоздики к памятным доскам и остались там на посту. Множество 

памятных букетов украсили в тот день увековеченные в камне портреты Сергея 

и Ленара. Был объявлен Открытый микрофон. В конце мероприятия прозвучала 

песня "Я внук того солдата", в которой звучит идея преемственности славных 

воинских традиций, отдаётся дань памяти и уважения и солдатам Великой 

Отечественной войны, и воинам-афганцам, и участникам горячих точек на 

Кавказе, и участникам СВО. Весь зал встал в едином порыве.  Потом зазвучал 

гимн Боевого братства.  От гостей прозвучало много слов благодарностей за то, 

что чтим память героев, за высокий уровень мероприятия, за гостеприимство.  

   Традиционным, но в то же время всегда волнительным событием для 

обучающихся и для села стал   Митинг в честь Дня Победы. "В наших сердцах 

никогда не погаснет свет Победы!", "Кто помнит, тот беспамятных сильней", "4 

года войны. 1418 дней беспримерного народного подвига", "Огромную цену 

заплатили народы мира за победу над фашизмом", "Фронт проходил всюду – и 

на передовой, и в далёком тылу", "Не мог не победить народ, вставший на 

защиту Отечества и стар и млад! Не мог не победить народ, воюющий за правое 

дело!" - это ключевые тезисы, звучавшие на митинге. Речи были проникнуты 

горячим чувством патриотизма, в них звучал призыв сохранить память о 

Великой Отечественной войне и о тех, кто положил на Алтарь человечества 

свою жизнь в борьбе против фашизма. Ведущий в краткой форме, но ёмко 

рассказал о главных сражениях, сыгравших исключительную роль в ходе 

войны; о великих потерях народов мира. В заключение было сказано, что "мы - 

сыны и дочери великого народа и будем достойны его!" С раннего утра 

учителем ОБЖ и физической культуры была организована Вахта Памяти у 

Памятника Защитникам Отечества. Классные руководители активно 

поддержали мероприятие: дети пришли в парадной форме, с георгиевскими на 

груди, с портретами своих героических предков. Все участники после митинга 

были приглашены на Солдатскую Кашу. Горячая   пшеничная каша, чай с 

травами были как нельзя кстати в прохладный день. После угощения все 
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направились в здание СДК, где  состоялся концерт, поставленный силами 

лицея, СДК и библиотеки.  Школьный Театр  «Эдельвейс»  представил на 

сельском концерте литературно-драматическую композицию «Мы были 

живыми как время», посвящённую Дню Победы в ВОВ. В сценарий вошли 

лучшие стихотворения классиков отечественной литературы и постановка по 

мотивам романа А.Фадеева «Молодая гвардия» "к 80-летию подвига 

молодогвардейцев. 

       Для обмена культурным опытом в Агрызский район приезжала 

делегация из Турции.  Ансамбль, который был в её составе,   посетил  сельский  

музей  села Сарсак-Омга. Затем обучающиеся лицея при участии членов 

фольклорного ансамбля «Золотая осень» продемонстрировали красивый и 

трогательный обряд «Проводы в армию». В исполнении наших артистов 

прозвучала народная песня, которая тронула самые потаённые уголки сердца. 

Затем последовал обряд с оберегами. А весёлые пляски в народном духе 

участников обряда быстро разогнали нахлынувшую было грусть. Номер очень 

понравился турецкому ансамблю. В ответ они решили подарить омгинцам свой 

художественный номер – танец города Чайджума, который исполняется 8 

минут. Красота, грация, синхронность танца турчанок произвели на всех  

большое впечатление. Они исполнили ещё один танец, который длился 4 

минуты. В конце номера к танцу присоединились все. Получился большой 

коллективный мастер-класс по хореографии.  В заключение турецкие женщины 

рассказали, чем занимаются, кроме артистической деятельности. Кто-то 

оказывается уже пенсионер.  Кто-то юрист. А вот одна из них, которая с 

гордостью назвала свой возраст – 68 лет, оказывается работала учителем 

физической культуры. Оказалось, что она до сих пор занимается парашютным и 

воднолыжным спортом, участвует в марафонских забегах, является 

руководителем фольклорного ансамбля в 60 человек, руководит театром! 

Удивительный человек! Налицо прекрасный пример активной жизненной 

позиции, целеустремлённости, внешней и внутренней красоты.  Наши дети 

пережили много положительных эмоций, которые, конечно, навсегда останутся 
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в их памяти. . 

    Сотрудничество с телевидением помогает школе расширить границы 

социо-культурного взаимодействия. В лицее состоялась Встреча с ДАУР ТВ – 

первым удмуртским интернет-телевидением, в рамках которой были 

организованы этнодискотека, экскурсия в Школьный музей, мастер-классы.  

Педагоги лицея разработали Программу Встречи, направленную на 

стимулирование и создание условий для развития интеллектуально-творческих 

способностей учащихся через привлечение их к сотрудничеству со средствами 

массовой информации; воспитание обучающихся как достойных граждан 

России, хранителей и носителей духовных ценностей и традиций родного 

народа; развитие коммуникативной компетентности обучающихся; развитие 

устной и письменной речи на родном удмуртском языке.   Как только гости  

показались у школьных ворот, то сразу стали зрителями этнодискотеки.   Наши 

дети в красочных национальных костюмах, одна группа танцоров за другой, 

исполнили плясовые русского, татарского, удмуртского народов. В школьном 

фойе гостей встретили в лучших обрядовых традициях удмуртского народа: с 

красивыми приветственными речами, хлебом-маслом. Затем была организована 

содержательная экскурсия в Школьный музей, где все экскурсионные тексты 

прозвучали на удмуртском языке, так как ДАУР ТВ создаёт свои продукты на 

родном языке. Дети-татары тоже пожелали участвовать и говорили на 

удмуртском языке.  Очень ярким этапом дня были мастер-классы: «На кончике 

волшебной ручки»,   «Национальные обереги», «Цветы италмаса  из 

фоамирана»,  аудиогид «Достопримечательности села Сарсак-Омга»,  

«Удмуртские народные игры». Звучала музыка, остроумные реплики ведущих, 

хоровые ответы участников мастер-класса. Танцевальные моменты, пробежки, 

хоровод – всё это вместе ещё раз подтверждало мысль о народной мудрости, о 

безграничной фантазии, об умении по наитию создавать здоровьесберегающие 

ситуации. Все тексты мастеров прозвучали на удмуртском языке. Дальше все 

были приглашены в Зал Боевой Славы на презентацию проекта УДМУРТ 

ГУРТЭ (путешествие в удмуртскую деревню). Эта часть мероприятия 
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открылась зажигательным танцем «Парен эктон» в исполнении 

старшеклассниц. Выступила Михайлова Августина. Рассказала о том, чем 

занимается в Ижевске «Дом Дружбы народов», который объединяет под своим 

началом представителей всех национальностей, проживающих на территории 

Удмуртии. Все вместе они осуществляют интересные проекты, организуют 

совместные мероприятия. И студия ДАУР ТВ базируется именно в Доме 

Дружбы народов Удмуртской Республики. Автор, организатор и руководитель 

проекта ДАУР ТВ Богдан Анфиногенов рассказал, что его проект был запущен 

благодаря Премии Главы Удмуртской Республики "Признание-2019". В 

формате прямого эфира в социальной сети ВКонтакте они создают и 

показывают плейлисты с различными видео на удмуртском языке, ведут 

трансляции интересных мероприятий, проводят ежедневные авторские 

передачи из студии. ДАУР ТВ в прямом эфире каждый день, 24 часа в сутки. 

Их плейлист-рубрики: КРЕЗЬГУР (современные музыкальные клипы), УЛЭП 

СУРЕДЪЁС (художественные и документальные фильмы), КРЕЗЬГУР РЕТРО 

(удмуртские клипы, проверенные временем), МАСКАРА (юмористические 

программы и просто забавные видео, удмурт стендап), ТУБАТ (научно-

популярные видеолекции от организации "Куара"), МУЛЬТИКЪЁС 

(мультфильмы на удмуртском), #УЧИМУДМУРТСКИЙ (видеоуроки 

удмуртского языка), НЫЛПИ БЛОГ (детские видеоблоги), ВЕРАСЬКОН 

(интервью, лекции, фрагменты телепередач). Авторские live-передачи: ПИНАЛ 

НЫЛПИ (подростковая передача), ВАЧЕ ПУМИТ (игровое шоу), ЧЕБЕРАЙ 

ШОУ (передача для женщин), УДМУРТ АРНЯ (развлекательное ток-шоу с 

итогами недели), КУАРТИРНИК (живые выступления удмуртских артистов в 

студии), САМОЙ-САМОЙ УДМУРТ КЛИП (топ-10 удмуртских клипов 

недели), НУНАЗЕ ПОДКАСТ (непринужденная беседа с гостем), СӤСЪЯН-

ПИСЪЯН (развлекательная критика-аналитика), БУР ӴУКНАЕН (утренняя 

передача), ИВОРЪЁС (новости), КУАЗЬ ЧЕБЕР (прогноз погоды), УДМУРТ 

ГУРТЭ (путешествие в удмуртскую деревню), УДМУРТ КЫЛБУРЧИ 

(удмуртский поэт). Богдан сказал, что они готовы всегда к активному 
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сотрудничеству. Так, в рамках авторской передачи УДМУРТ ГУРТЭ 

(путешествие в удмуртскую деревню) команда авторов и реализаторов проекта 

решила совершить путешествие в наше село Сарсак-Омга Агрызского 

муниципального района РТ. Они, оказывается, транслируют на своём интернет-

телеканале и свои медиа- продукты, и продукты других творческих команд. 

Получается, что они создают интернет пространство для рефлексии другим 

людям. Он признался, что пишет стихи и подарил один сборник нашему лицею. 

А потом был феерический художественный номер.  Богдан исполнил песню на 

удмуртском языке про супер-удмуртов. Красивый голос, отличные вокальные 

данные, виртуозное владение разными техниками исполнения, харизма, 

бешеная энергетика – вот составляющие артистического образа Богдана. В зале 

стоял шквал аплодисментов, казалось -  ещё немного, и все рванутся танцевать.   

Выступления Августины и Богдана послужат нашим детям отличным образцом, 

как нужно защищать свои проекты, как нужно доносить свои идеи до других 

людей, как надо относиться к своей работе. Эта часть мероприятия была 

завершена замечательной хореографической постановкой детей «Тыпыртон».  

Далее в СДК состоялась  встреча с фольклорным ансамблем «Зарни сизьыл» 

(«Золотая осень»). В завершение дня все пошли в сельский музей, где отведали 

национальные блюда удмуртов: табани, перепечи, пирожки со всевозможными 

начинками, шу-нянь и ароматный чай с травами. Участницы «Зарни сизьыл» 

спели песни про нашу деревню. Гости уехали. А вот лучшие человеческие 

чувства, позитивные мысли, которые привезли с собою в наше село лучезарные 

Августина и Богдан останутся навсегда в  сердцах всех участников события.  

   Сотрудничество с издательствами – традиционное явление для Сарсак-

Омгинского лицея. В рамках такого сотрудничества   лицей посетили  гости из 

г. Ижевска,  Автомного  учреждения  Удмуртской Республики "Издательский 

дом национальной прессы",  редакции детского журнала "Кизили". На 

мероприятии приняли участие обучающиеся с 1 по 5 классы и дошкольники. 

Они приготовили для гостей творческие номера: танцевали, пели, рассказывали 

стихи. Стихи собственного сочинения прочитали  и учителя.  Также наши 
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лицеисты имели возможность побывать в  мастерской создания журнала 

"Кизили". Перед собравшимися выступили директор Издательского дома 

Рябинина Зинаида Кирилловна, главный редактор газеты «ӞЕЧБУР!» Антонида 

Ермолина, специалист по маркетингу Мария Векшина. Они презентовали 

книги, которые привезли, так увлекательно, что дети, слушали, затаив дыхание. 

Антонида Ермолина прочитала свои ранние стихотворения, которые были 

записаны ею от руки в записной книжке. Мария Векшина презентовала 

деятельность Издательского дома. Корреспондент газеты «ӞЕЧБУР!» Ольга 

Москвина занималась съёмками. Далее гости провели мастер-классы. Зинаида 

Кирилловна провела интереснейший Литературный брейн-ринг. Остальные 

члены команды Издательского дома были членами жюри. Соревновались 4 

команды. Одну из них составили активные подписчики. Сначала участники 

были немного напряжены, но потом процесс пошёл по возрастающей : команды 

от этапа к этапу всё больше и больше воодушевлялись, участники становились 

всё активнее, в Зале время от времени раздавался гомерический смех, а в 

заключение прозвучали дружные аплодисменты. Гости приехали с 

содержательной программой мероприятий, привезли подарки для участников 

брейн-ринга, книги - для сельской библиотеки. Очень тепло отозвались гости о 

нашем лицее, о нашем коллективе, о жителях села. Выразили благодарность за 

чудесный приём. А самое главное - они показали, как презентовать книги, как 

относиться к ним и к родному слову. Пока есть такие люди, которые с такой 

гордостью несут родной язык в народ, он будет жить! 

    Масштабным событием в лицее являются этнокультурные события.    

"Человек входит в человечество через национальную индивидуальность" - эти 

слова философа Н.Бедяева стали ключевой идеей дня в Сарсак-Омгинском 

лицее 19 апреля 2023 года. В этот день  в Сарсак-Омгинском лицее прошли три 

мероприятия: Vl Межрегиональный этнокультурный форум, Лазаревские 

чтения и обучающий семинар для работников ДО. В лицей приехали более 100 

участников из четырёх районов РТ, трёх районов и города Ижевска УР. С утра 

гости приняли участие на Табаньфесте и Этнодискотеке. Попробовали 
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национальные блюда на Этнодегустации. Посетили Лавку Чудес, посмотрели 

авторские выставки работ и выставку "Куклы в национальной одежде". В Лавке 

Чудес они могли преобразиться в Мери Поппинс. Занимательным стало для 

всех посещение Проектного Зала, где были сосредоточены творческие работы 

обучающихся лицея. Здесь было множество оригинальных проектов: панно 

"Фантастические существа" (плод воображения Дж.К. Роулинга и Стива 

Кловиса); альбом "История ВОВ в истории моей семьи"; "Музей Гарри 

Поттера"; "Визуализация острова Буяна", "Визуализация образа Снегурочки - 

героини одноимённой сказки А.Н.Островского; "Визуализация образа 

Золушки". Для школьников 1-7 классов учителя начальных классов провели 

замечательную проектную сессию. На позитивной ноте был реализован 

сценарий " В этом радостном крае не лишний...". Ведущие отметили, что на 

Чтениях создаётся много творческих продуктов. Так на Чтениях 2019 года было 

создано 153 продукта, не включая авторских выставочных экспонатов!   На 

Чтениях 19 апреля 2023 года работало 6 секций. Впервые на секции "Лучший 

перевод стихотворения Лазарева Л.Д. " прозвучали его стихи, переведенные с 

удмуртского на русский педагогами. Поэзия Л.Д.Лазарева обрела, можно 

сказать, второе дыхание. После завершения работы секций началась 2 часть - 

Форум. Все могли поучаствовать на 11 мастер-классах. Потом дружно 

отправились в Сарсак- Омгинский СДК на Фестиваль, где дети показали свои 

вокальные, артистические, хореографические, музыкальные таланты. После 

награждения посетили сельский музей. Завершилось мероприятие кашей и 

народными плясками на Территории Дружбы. 

Заключение 

   Воспитание через культурное наследие в Сарсак-Омгинском  лицее – 

это общее дело всего педагогического коллектива. Для повышения роли 

культурного наследия в учебно-воспитательном и культурном развитии 

школьников  принимается ряд мер: 

✓ интеграция    общего   и дополнительного  образования;  

✓ развитие  межведомственного  взаимодействия  органов 
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исполнительной власти, учреждений культуры, образования, туризма и 

собственников объектов культурного наследия; 

✓  дополнительное учебное время для изучения исторических и 

национальных традиций; 

✓ создание условий для  воспитания  школьников на основе духовных 

ценностей народов России; 

✓  проведение практических учебных занятий с выходом на 

территорию объектов культурного наследия; 

✓ включение  в программы  туристических маршрутов объектов  

культурного наследия; 

✓ развитие  социального  партнерства с социальными институтами; 

✓  сохранение  исторической  первозданности  объектов, пропаганда  

их роли  в воспитании молодежи. 

   Названные меры позволят решать задачи воспитания личности, ее 

социальной активности, способности не только использовать культурную 

среду, но и защищать и охранять ее; отслеживать разрешение конфликтных 

ситуаций, связанных с сохранением объектов культурного наследия. 
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БӨГЕЛМӘ МУНИЦИПАЛЬ РАЙОНЫНДА МИЛЛИ МӘГАРИФ БЕЛӘН 

ИДАРӘ ИТҮ СИСТЕМАСЫНЫҢ СТРАТЕГИК ЮНӘЛЕШЛӘРЕ 

 

Төзүче: 

Хисамова Гульнур Раисовна, РТ Бөгелмә муниципаль районы 

мәгълүмати-методик үзәге методисты 

 

Федераль дәүләт белем стандартлары безнең алга заман таләпләренә 

җавап бирерлек мәгариф системасы булдыруны бурыч итеп куя, ә бу исә 

тормышта лаеклы урынын табарлык, туган иленең тарихын, туган телен, 

мәдәниятен, үз халкының кыйммәтләрен хөрмәт иткән, шулар белән 

горурланган һәм башка милләт вәкилләре белән җиңел аралашучы, 

коммуникатив, киң фикер йөртүче, максатчан шәхес тәрбияләү дигән сүз. 

 “2022-2025 нче елларда Татарстан Республикасының дәүләт телләрен 

һәм Татарстан Республикасында башка телләрне саклау, өйрәнү һәм үстерү” 

Татарстан Республикасы дәүләт программасына нигезләнеп, Бөгелмә 

муниципаль районы башкарма комитетының мәгариф идарәсе милли 

мәгарифне үстерүдә нәтиҗәле эш алып бара. Бу программа түбәндәге 

максатларны күздә тота:  

• милли мәгарифне үстерүнең матди-техник базасын баету; 

• укучылар, ата-аналар, җәмгыять мәнфәгатьләрен искә алып төзелгән 

укыту программаларын үзләштерүнең сыйфатын үстерү; 

• укучыларның шәхси мөмкинлекләрен искә алып, дәүләт стандартларына 

туры килерлек сыйфатлы белем бирү; 

•  заман таләпләренә җавап бирүче, көндәшлеккә сәләтле шәхес тәрбияләү; 

• заманча технологияләрне тирән үзләштереп, балаларның белемле, хезмәт 

сөючән, әдәпле булып үсүен тәэмин итү; 

• рус телле укучыларның коммуникатив сәләтләрен камилләштерү; 

• укучыларыбызда әхлакый сыйфатлар, милли үзаң тәрбияләү, башка 

милләт кешеләре белән уртак тел табып, тату яшәргә өйрәтү. 
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Бөгелмә - республикабызның бик борынгы шәһәрләреннән санала. Район 

һәм шәһәр белем бирү оешмаларында 15 тән артык милләт вәкиле укый, 

аларның  30% татар, 60 % рус,  калганнары башка  милләт балалары. 

Районыбыздагы бай тарихлы 5 татар мәктәбе дә бүгенге көндә уңышлы эшләп 

килә. Анда үз милләтенең гореф-гадәтләрен, йола-кануннарын 

хөрмәтләгән,халкы өчен янып-көеп йөрүче мөгаллимнәр эшли.  

Мәктәпкәчә яшьтәге балаларның 86%, шәһәр һәм район мәктәпләрендә 

укучы татар милләтеннән булган  укучыларның 58% туган телдә белем һәм 

тәрбия ала. Рус мәктәпләренең барысында да татар теле предмет буларак рус 

теле белән тигез күләмдә укытыла. Районда  бер  чуаш мәктәбе  эшли, анда 36 

укучы туган чуаш телен өйрәнә. 

Башка милләт укучыларына милли мөхит булдыру өчен мәгариф идарәсе 

тарафыннан эшлекле чаралар күрелә. 25 ел  дәверендә эшләп килгән мордва 

якшәмбе мәктәпләрендәге укучыларыбыз республика күләмендәге 

олимпиадаларда,фестивальләрдә призлы урыннар яулыйлар.  

Татар теле һәм әдәбияты укытучылары белемнәрен даими рәвештә 

мәгариф министрлыгы, мәгарифне үстерү институты һәм КФУ каршында 

оештырылган тьютор-экспертлар, универсаль уку гамәлләрен формалаштыру, 

ФДББС шартларында инновацион технологияләр куллануга багышланган 

курсларда камилләштерәләр. 

Ана теле дәресләрендә укытучылар уку эшчәнлеген төркемнәрдә 

оештыру, тәнкыйди фикерләү, шәхескә якын килү, проблемалы укыту, 

коммуникатив технология һәм башка инновацион алымнарны уңышлы 

кулланалар. Заман таләп иткәнчә укучыларга белем бирү процессын яңа укыту 

алымнары белән баету юнәлешендә дә нәтиҗәле эш алып барыла: югары 

һөнәри осталыклы укытучылар  тәрбияләү, ныклы материаль-техник база 

туплау, дифференциаль бүленешле укыту, төпле, сыйфатлы белем бирүне, 

укучыларның белем дәрәҗәсен күтәрүне тәэмин итә.  

Укытучылар белән оештырылган эшнең нәтиҗәсе булып 

укучыларыбызның татар теленнән Халыкара, республика күләмендә 
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уздырылган олимпиадаларда яулаган призлы урыннары тора. Конкурс-

бәйгеләрдә, фәнни-гамәли конференцияләрдә катнашу иҗади эшләүче 

укытучыларның хезмәтләрен тиешенчә бәяләргә, педагогик-методик 

эшчәнлеген активлаштырырга мөмкинлек бирә. Укытучыларыбыз күп төрле 

чараларда, педагогик укуларда, ана теле укытучыларның мастер-класс “Туган 

тел”, ”Иң яхшы татар теле укытучысы” конкурсларында җинүчеләр яулыйлар. 

Шәһәребездә  беренче балалар бакчасын оештыручы, шагыйрь Сәхаутдин 

Миңлекәй, чуаш әлифбасын төзүче галим И.Я.Яковлев, Россия фәннәр 

академиясе әгъзасы, танылган галим П.И.Рычков һәм төбәгебезнең башка 

танылган шәхесләренең тормыш юлы һәм хезмәтләрен өйрәнүгә багышланган 

фәнни-гамәли конференцияләре дә эзләнү  эшчәнлегенең  нәтиҗәле күрсәткече  

булып тора. 

Үсеп килүче буынның милли үзаңын үстерү, үз халкының күренекле 

шәхесләре белән горурлану  хисләре тәрбияләү максатыннан,  татар 

зыялыларының алдынгы сафында торган педагог, Бөгелмә төбәгендә яшәгән 

галим, тарихчы Һ.Атласиның эшчәнлеген өйрәнү буенча төрле чаралар 

уздырыла. Шәһәребездә Һ.Атласиның Хәйрия фонды эшли. Бу фонд һәр елны 

уздырыла торган Хәтер көнендә милли мәгарифне үстерүгә зур көч куйган  

җәмәгать эшлеклеләрен, ана теле укытучыларын, мәктәп җитәкчеләрен,сәләтле 

укучыларны “Мәгърифәтче”, “Фидакарь укытучы” һәм “Иҗтиһатлы укучы” 

исемнәре һәм акчалата премияләр белән бүләкли. 

Укыту-тәрбия эшен халкыбызның гасырлар буе тупланган тормыш 

тәҗрибәсенә, зирәк акылына, үзенчәлекле тәрбия алымнарына һәм әхлак 

чараларына таянып алып барганда гына уңай нәтиҗәләргә ирешергә 

мөмкин.Ата-аналар белән милли үзаңны үстерү буенча актив эш формаларын 

куллануны, Татарстан Республикасында яшәүче халыкларның туган телләрен, 

мәдәниятен һәм гореф-гадәтләрен саклау һәм үстерү, шулай ук 

республикабызның күпмилләтле халкының бердәмлеген ныгыту буенча эшне 

дәвам итәбез. 

Һәр укытучы заманча алымнар кулланса, методик осталыгын һәм иҗади 
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активлыгын арттырса, гамәли эшчәнлеген камилләштерсә, татар теле дәресен 

сөйләшү дәресе итеп үткәрүгә омтылса, белем бирү өлкәсендәге үзгәрешләрне 

алдан тоеп эш итсә, балалар бакчаларында, мәктәпләрдә татар теленә өйрәтүнең 

сыйфатын яхшыртуга ирешеп булыр дип ышанасы килә. Шулай эшләгәндә 

генә, һәрберебез татар телен саклап калу, аны үстерү һәм дөньяда таныту эшенә 

үз өлешен кертә алыр. 

 

 

ИЗУЧЕНИЕ ЭТНОГЕНЕЗА И КУЛЬТУРЫ НАРОДНОСТИ КРЯШЕНЫ В 

РАМКАХ ОБЪЕДИНЕНИЯ ДОПОЛНИТЕЛЬНОГО ОБРАЗОВАНИЯ 

 

Составитель: 

Михайлова Елена Викторовна, педагог дополнительного образования, учитель 

истории и обществознания высшей квалификационной категории МБУДО 

«Станция детско –юношеского туризма и экскурсий»  

на базе МБОУ «Билярская СОШ»   

Алексеевского муниципального района Республики Татарстан 

 

 Аннотация: Программа по краеведению, частью которой является 

материалы по этногенезу, истории, этнографии народов, которые живут в 

Алексеевском районе Республики Татарстан и в том числе кряшен. 

Рассказывается об особенностях программы и важности знакомства детей 

различных национальностей с самобытными культурой, языком, обычаями и 

традициями народности. 

Ключевые слова: краеведение, программа дополнительного 

образования, кряшены. 

Любовь к Отчизне начинается с любви к своей малой родине – месту, где 

человек родился. Любимый край и есть исток, начало, откуда человек делает 

шаг в большой мир. С родного уголка земли начинается для каждого человека 

огромная страна, гражданином которой, он, повзрослев, осознает себя. Мало 
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воспевать свой край. Надо вслушиваться в голос истории, осмысливая ее связь 

с современностью.   В современных условиях появилась особая необходимость 

активировать работу по воспитанию в учащихся гражданственности, 

патриотизма, нравственности, используя местный краеведческий материал. 

Большую возможность здесь предоставляют этнографические материалы. 

Мною была разработана программа по краеведению, частью которой является 

материалы по этногенезу, истории, этнографии народов, которые живут в 

Алексеевском районе Республики Татарстан.  

Кряшены – этноконфессиональная группа, история которой длинна и 

полна противоречий. О ее происхождении выработаны две точки зрения. 

Согласно одной, это христиане, появление которых восходит к Булгарскому 

царству. По другой версии, это часть татарской народности, насильственно 

обращенная в христианство после 1552 года. Доказательства правоты есть у 

каждой из сторон. Поэтому спор то разгорается, то затихает, без видимого 

результата для спорящих. 

Кряшены – православные тюрки. До 1926 года о них упоминали в 

литературе как о самостоятельном этносе. Такими они указывались в переписи 

1897 года, проведенной в Российской империи и во Всероссийской переписи 

1926 года. Тогда на территории СССР насчитали 101 тысячу кряшен. 

Сталинская политика включала укрупнение этносов. Так, народность 

«кряшены» стала частью татарского народа с приоритетным указанием в 

паспортах новой национальности. Однако самобытные культура, язык, обычаи 

и традиции народности достойны подробного изучения.  

В нашей школе несколько лет работает музей истории школы, который 

является базой для работы кружка и реализации программы. В ходе занятий и 

поисково- исследовательской деятельности он пополняется. Обычно кружек 

или клуб по интересам посещают дети разного возраста и уровня подготовки. 

Данная программа представляет собой систему работы по внеурочной 

деятельности добровольного объединения учащихся. Она рассчитана на 3 года.  

Возможна и корректировка в планировании по мере выявления новых 



249 

направлений в работе в соответствии с найденными материалами в ходе 

проводимых исследований. Дополнительно, параллельно с исследовательской 

работой, проводится экскурсионная (просветительская) работа учащихся из 

числа членов кружка по уже найденным и оформленным материалам для 

других учащихся школы, жителей социума, гостей школы. 

Программа предполагает три уровня: теоретический, частично-

поисковый, исследовательский. На базовом уровне учащиеся получают знания 

по истории села Билярска и его окрестностей. На втором уровне работают  в 

активе школьного музея, проводят экскурсии по музею.  На третьем этапе 

занимаются проектной и исследовательской деятельностью, передавая свои 

знания младшим товарищам. 

Каждая тема структурирована следующим образом: учебный блок, 

лабораторный блок и развивающий блок. В учебном блоке преподавателем 

подается материал в той форме, которая кажется учителю наиболее 

рациональной, доходчивой и эффективной. Это может быть лекция, 

эвристическая беседа и т.д. В лаборатории ученики ликвидируют пробелы в 

знаниях, или углубляют свои знания. Лаборатория преследует цель собрать 

детей разного возраста и уровня подготовки вместе и тем самым реализовать 

возможности взаимообучения. В развивающем блоке учащиеся выполняют 

множество развивающих заданий в соответствии с возрастом, желанием, 

способностями каждого. Программа скоординирована с курсами истории и 

обществознания и является их дополнением. 

Цель :  

Создание среды для нравственного, патриотического воспитания и 

развития личности ребенка средствами краеведческой и музейной 

деятельности. 

Задачи: 

Личностные: 

- создавать комфортную обстановку на занятиях, а также атмосферу 

доброжелательности и сотрудничества; 
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- формировать умение работать в коллективе; 

- научить уважать чужой труд; 

-содействовать формированию всесторонне развитой личности. 

Метапредметные: 

- формировать чувство самоконтроля; 

- способствовать формированию профессионального самоопределения 

личности; 

- развивать коммуникативные качества учащихся; 

- формировать навыки работы с научной литературой, оформления 

исследовательских проектов; 

- обучать тактике диалога, предметного обсуждения и защиты своей 

работы во время публичных выступлений; 

- развивать ораторские способности учащихся. 

- воспитать патриотические и эстетические чувства. 

Образовательные: 

- углубить и расширить знания о родном крае, его истории, географии, 

традициях и культуре; 

- обучить учащихся методам научного поиска, познакомить с методами 

исторического исследования. 

В качестве примера рассмотрим тему «Кряшены». 

1 тема: Этногенез народности кряшены.  

2 тема: Культура кряшен.  

3 тема: Великие представители народности кряшены.  

Теоретический уровень. Теории происхождения народности кряшены.  

Формы проведения занятий: сообщение, экскурсия, лабораторная работа. 

 Детям могут быть предложены следующие задания: изготовление макета 

национального костюма, описание быта народности, сравнить национальные 

костюмы народов, проживающих в нашем районе и т.д. 

Частично-поисковый уровень. Знакомство с музейным делом. Экскурсия 

в музей родного края с целью знакомства с музейным комплексом и 
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организацией работы в нем. Выбор темы экскурсии по школьному музею. 

Формы проведения занятий: лекция, семинар. 

Исследовательский уровень. Презентация проектов и экскурсионных 

маршрутов. 

Я неоднократно наблюдала, как в процессе поисковой и собирательной 

работы, подготовки и проведения экскурсий по школьному музею создаются 

условия для самореализации и самосовершенствования детей. Они учатся 

взаимодействовать в коллективе, добиваются признания со стороны 

сверстников, учителей и родителей, учатся знать и уважать свою культуру и 

культуру народов, живущих рядом.        

Источники и литература. 
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ПРИЛОЖЕНИЕ. КОНСПЕКТЫ ЗАНЯТИЙ, 

ВНЕУРОЧНЫХ МЕРОПРИЯТИЙ, МАСТЕР-КЛАССЫ, 

ИГРЫ, ПРОГРАММЫ 

 

МАСТЕР- КЛАСС ПО ПРИМЕНЕНИЮ ТЕХНОЛОГИИ «КРОССЕНС» В 

ПАТРИОТИЧЕСКОМ ВОСПИТАНИИ ДОШКОЛЬНИКОВ 

 

Составитель: 

Бусарева Светлана Владимировна, старший воспитатель МБДОУ 

«Высокогорский детский сад «Бэлэкэч» Высокогорского муниципального 

района  

Республики Татарстан 

 

Аннотация: в данном мастер-класс я знакомлю через игровую 

технологию «Кроссенс» с возможностью применения данной технологии в 

патриотическом воспитании дошкольников. 

Список ключевых слов: кроссенс, ценности, связи. 

 

Добрый день, уважаемые коллеги! Сегодня я хочу познакомить Вас с 

«Кроссенс-технологией». С данной технологией я познакомилась, когда 

работала воспитателем и она очень понравилась не только мне, но и моим 

воспитанникам. Более подробно я Вам сейчас расскажу. Но для начала я бы 

хотела спросить у вас, коллеги, знаком ли кто-то с этой технологией? Может 

кто-то использует ее в своей практике? Замечательно... Сегодня вы будете 

моими помощниками. 

С чем у вас ассоциируется слово «кроссенс»? Идея создания данной 

технологии принадлежит нашим соотечественникам писателю и математику 

Сергею Федину и доктору технических наук, художнику и филосософу 

Владимиру Бусленко. Слово «кроссенс» придумано авторами по аналогии со 
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словом «кроссворд». Когда мы отгадываем кроссворды, мы видим пересечение 

слов, а кроссенс с английского означает пересечение смыслов.   

Кроссенс- это ассоциативная головоломка нового поколения, 

соединяющая в себе сразу несколько интеллектуальных развлечений: 

головоломки, загадки и ребуса. Как вы могли заметить, кроссенс представляет 

собой ассоциативную цепочку из серии картинок, символов, каждое 

изображение, которого связано с предыдущим и последующим по смыслу. 

Символы размещены в таблицу из 9 ячеек, в центре таблицы пустой квадрат. 

 По желанию автора, он может быть связан по смыслу со всеми изображениями 

в кроссенсе. 

Читать кроссенс нужно сверху вниз и слева направо, далее двигаться 

только вперед и заканчивать на центральном 5 квадрате. Таким образом, 

решить кроссенс- это разгадать символ, который должен быть в центральном 

квадрате. 

Предлагаю нам с вами попробовать разгадать несколько кроссенсов. 

«Россия» 

Перед вами несколько картинок. 

Как вы думаете, как между собой связаны эти картинки? 

Это простой вариант чтения кроссенса. Здесь центральное изображение 

связано со всеми картинками. Он предлагался детям, когда мы только начинали 

работать по этой технологии. 

Постепенно можно создавать разноуровневые обучающие задачи, что 

дает возможность продвигаться от одного уровня к другому, более сложному. 

«Дом» 

(семья, тепло, крыша, уют, родители, дети, очаг, безопасность) 

Как вы думаете, как между собой связаны эти картинки? 

Итак, принцип разгадывания кроссенса стал вам понятен, и как вы 

думаете, когда можно использовать данную технологию в работе с детьми? 

Конечно, коллеги: 

-на стадии определения темы дня, мероприятия, недели; 
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-для поставновки и определения проблемы; 

-для закрепления материала; 

-как способ организации для закрепления пройденного материала, 

подведения итогов проектной работы. 

И еще кроссенс можно составить самим с детьми на заданную тему.  

Патриотическое воспитание подрастающего поколения – одна из самых 

актуальных задач нашего времени. У людей изменилось отношение к Родине, а 

без любви к Родине и уважения к ее истории невозможно воспитание 

гражданина и патриота своей страны. Дошкольное образовательное учреждение 

формирует у детей первое представление об окружающем мире, отношение к 

родной природе, малой Родине, своему Отечеству. 

И сегодня предлагаю нам с вами поближе познакомиться с некоторыми 

ценностями нравственно-патриотического воспитания через призму технологии 

Кроссенс. И для этого мне понадобится 2 команды по 2 человека. Прошу. 

У вас у каждого есть папочка с пустым кроссенсом, на обратной стороне 

которого написана тема, по которой вам необходимо собрать кроссенс. 

«Родина» 

«Семья» 

 «Дружба» 

(Улыбка, енот, крошки, кормушка, воздушные шары, елка, собака)  

Как вы думаете, как между собой связаны эти картинки? (Ваша задача - 

найти связь между соседствующими картинками, составить ассоциативную 

цепочку.) 

-Улыбка-результат хорошего настроения 

-Крошка енот-пел песню «От улыбки» 

-Крошки хлеба лучше не выбрасывать, а посыпать в кормушку, чтобы 

помочь птицам зимой 

- Девочка помогла мальчику справиться с недугом из сказки «Цветик-

семицветик». 

- Она отрывала лепестки, и они летели как может лететь воздушный 
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шарик. 

- Шарик - это предмет, но может быть и кличкой собаки. 

- Собака - это друг человека. 

- У человека тоже есть друг. 

А были другие ассоциации? Объясните свою трактовку связей по 

картинкам. Было трудно? Да, приходится потрудиться, но это оправдывает себя 

заинтересованностью. Как вы могли заметить связь между картинками уже 

более глубокая. 

Кроссенс может иметь несколько правильных вариантом ответов, не 

нужно устанавливать единственную заложенную педагогом связь, важно 

находить любую из возможных. В этом и прелесть этого метода, научить 

мыслить детей, порой нестандартно. 

 «Ценности семьи» 

(доверие, внимание, ласка, забота, дружба, любовь, спокойствие, уют) 

Следующие картинки 

Как вы думаете, как между собой связаны эти картинки? 

Как дела у вас коллеги, все получается? Вы готовы нам показать свои 

кроссенсы, а мы постараемся их разгадать. 

Вам понравилось? Мне кажется, получилось здорово! Я с удовольствием 

дарю вам буклеты о том, что такое кроссенс технология. Спасибо 

присаживайтесь. 

Подведем итог. Кроссенс-хороший способ не только найти связи между 

объектами (предметами) и явлениями, но и углубить понимание детьми уже 

известных понятий и явлений. Составлять и разгадывать кроссенсы- одно 

удовольствие! Пробуйте! 

А закончить хочется словами знаменитого писателя Льва Николаевича 

Толстого: «Если ребенок не научился сам ничего творить, то в жизни он будет 

только подражать, копировать…» Так давай те же научим наших детей 

мыслить логично и творчески.  
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ДЕЛОВАЯ ИГРА С РОДИТЕЛЯМИ НА ТЕМУ:  

«НРАВСТВЕННО-ПАТРИОТИЧЕСКОЕ ВОСПИТАНИЕ 

ДОШКОЛЬНИКОВ ПОСРЕДСТВОМ ЛЮБВИ К МАЛОЙ РОДИНЕ И 

СОХРАНЕНИЕ СЕМЕЙНЫХ ТРАДИЦИЙ» 

 

Составитель:  

Гайфутдинова Зарина Равильевна, воспитатель по обучению детей 

татарскому языку МБДОУ «Центр развития ребенка детский сад №6 «Жар-

птица»  

г. Альметьевск Республики Татарстан 

 

Цель: актуализировать знания родителей по нравственно-

патриотическому воспитанию детей дошкольного возраста. 

Задачи:  

-  Повысить профессиональную компетентность родителей по 

организации работы в области нравственно-патриотического воспитания 

дошкольников и сохранению традиций семьи; 

- актуализировать теоретические и методические знания родителей 

по вопросу нравственно-патриотического воспитания дошкольников; 

-  обобщить знания родителей об этапах, современных формах, 

методах и средствах патриотического воспитания; 

-  вызвать интерес родителей к данной теме.  

 

ВСТУПИТЕЛЬНОЕ СЛОВО. 

Открытие мероприятия дети из группы «Звездочки» танцуют под музыку 

татарское приветствие «Әсәлләмә галейкум” 
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Ведущий: М. А. Шолохов писал «Каждая нация, большая или малая, 

имеет свои культурные ценности и из этих ценностей складывается великое 

духовное достояние человека» 

Ребёнок -дошкольник стоит вначале своего жизненного пути и постигает 

смысл ценностей, которые и будут определять его образ Человека. Взрослые 

несут нравственную, гражданскую и личную ответственность за духовную и 

физическую жизнь ребёнка, за складывающуюся в его сознании картину мира, 

за отношения с миром.  

Вот почему так важно, чтобы мама и папа, и мы педагоги были рядом с 

ним, помогали соприкасаться с народными традициями, историей, культурой, 

природой края, поддержать его интересы к прошлому и настоящему родной 

земли, воспитывать патриотизм и любовь к своей Родине.  

И сегодня мне не терпится познакомить Вас с нашей гостьей, уникальным 

человеком, который отдает всю себя на благо подрастающего поколения. И это 

заслуженный работник   культуры РТ, кандидат филологических наук, с 2000 

года является директором музея им. Ризы Фахретдина Гимранова Диляра 

Габдулкавиевна. С Дилярой Габдулкавиевной мы сотрудничаем 2 года, они 

приезжают к нам с музейными экспонатами и детям очень нравится слушать и 

разглядывать. Также проводился мастер класс с мамами. Мы очень благодарны 

за сотрудничество и хотим дать Вам слово.  

Ведущий: Большое спасибо Диляра Габдулкавиевна присаживайтесь.  

- Уважаемые родители предлагаю вам сегодня принять участие в деловой 

игре «Патриотическое воспитание детей дошкольного возраста». Для начала 
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давайте встанем и образуем круг. Для того чтобы вы были сплоченной и 

сильной командой давайте передадим по кругу «Мяч радости». 

- Уважаемые участники возьмите пожалуйста любую картинку (на 

подносе картинка «Флаг России» и «Герб Татарстана» разрезаны на 6 частей 

каждая)  

- Сейчас попробуйте соединить ваши пазлы. (участники на столах 

соединяют пазлы). 

У нас получились команды. Давайте назовем команды, связав с темой 

нашей игры. 

- И так что у вас получилось?  

Участники: флаг России. 

          Ведущий: что означают цвета Российского флага? (родители отвечают) 

- Давайте вместе послушаем и споем торжественный гимн нашей России! 

Ведущий: (обращается к другой команде)  

- Что символизирует герб? 

- Предлагаю всем встать и спеть гимн Татарстана. 

Одной из задач патриотического воспитания детей дошкольного возраста 

является формирование любви к своей Родине.  

Ведущий:  

- А сейчас я предлагаю вам по очереди продолжить фразу «Я горжусь 

своей страной, потому что…» (поочередно прослушиваем каждого участника)        

       Ведущий:  

- Говорят: «Сохранение традиций Сила народа»! Традиции не дают человеку 

забыть своих предков и родных. Зная свои корни, историю и традиции, можно 

сохранить свою отличительность, а передавая эти знания детям – будущим 

поколениям. Поэтому традиции являются мостиком между прошлым, 

настоящим и будущим. сохранение традиций – результат общих усилий.  

- Уважаемые участники выберите пожалуйста конверт, в котором есть 

задание для каждой команды.  На его выполнение у вас будет 5 минут. 

Команды готовят задания:   
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1. Какой национальности принадлежат данные костюмы? 

2. Коротко расскажите о традициях и обычаях этой национальности? 

-основные праздники… 

- блюда… 

- имена… 

   3.Какие традиции вашей семьи вы передаете детям?      

   4. Покажите основные элементы народного танца под музыку всей командой. 

                (команды готовятся) 

 -Игра с аудиторией: Угадай мелодию. (Калинка малинка, Умырзая, 

Береза, Мин яратам сине Татарстан, Туган тел, Россия) 

(Просмотр выполненных заданий каждой команды.) 

   Ведущий: Основы знаний о традициях своего народа закладываются в 

семье. Вместе с ребенком полезно составить генеалогическое древо и красиво 

его оформить. Дети узнают свою историю, наглядно увидят, как одна семья 

дала начало целому роду. Уважая своих предков, ребенок научится уважать 

себя, свой народ, а впоследствии такое же отношение воспитает в своих детях. 

Ведущий: Уважаемые игроки и гости что является символом семьи? 

- Верно «Ромашка – символ семьи» Приглашаем наших ребят с танцем 

Ромашек (дети танцуют и после танца рассказывают стихи). 

Аяна: Народное единство,                                          

Конечно, суперсила, 

Ведь мы — непобедимы, 

Когда во всем — едины! 

Кристина: Живут в России разные 
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Народы с давних пор: 

Одним тайга по нраву, 

Другим степной простор 

Наргиза: Без бәхетле диябез, 

Уйныйбыз да көләбез. 

Нинди ямьле туган җир, 

Кояшлы ул безнең ил. 

 Язиля:  Наш Татарстан 

Дружбой славится 

И жить нам в Татарстане 

Очень нравится. 

Ведущий:  

- Уважаемые игроки внимательно слушайте видеовопросы, если вы 

готовы, то поднимаем руки и отвечаем. (н-р: дети своими словами описывают 

кто такой патриот, что такое гимн, флаг и т.п родители отгадывают о чем 

или о ком говорит ребенок) 

- Большое спасибо нашим ребятам за интересные вопросы и родителям за 

ответы. 

Одной из задач патриотического воспитания детей дошкольного возраста 

является формирование любви к своей Родине.  

Ведущий: (родителям раздаются сердечки)  

- У каждого из Вас уважаемые родители есть сердечки, напишите 

пожалуйста на нем черту характера или качества, которым Вы хотите наделить 

вашего ребенка и которое по вашему мнению поможет ему в жизни. 
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«Правильное воспитание – это наша счастливая старость, плохое воспитание – 

это наше будущее горе, это наши слёзы, это наша вина перед другими людьми, 

перед всей страной.» А.С. Макаренко. Давайте вместе прочтём все слова и 

будем ими руководствоваться при воспитании нравственно-патриотических 

чувств у детей, для того чтобы наши дети выросли достойными гражданами   

страны! Всё в 

Ваших руках!!!  
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СЦЕНАРИЙ МЕРОПРИЯТИЯ ДЛЯ ДОШКОЛЬНИКОВ  

«ДЕФИЛЕ НАРОДНЫХ КОСТЮМОВ»  

 

Составители: 

Гайфутдинова Зарина Равильевна, воспитатель по обучению детей татарскому 

языку и Мышенкова Надежда Викторовна, музыкальный руководитель МБДОУ 

«Центр развития ребенка д/с № 6 «Жар-птица» 

 г. Альметьевск Республики Татарстан 

 

 

 

Цель:  Совместно с родителями познакомить   детей, с особенностями 

одежды разных народов.  

Задачи:  

- Приобщать детей и их родителей к духовной культуре на основе 

использования фольклора; 

- Развивать произвольное внимание, воображение и фантазию, память и 

речь; 

- Воспитывать патриотизм, любовь к Родине, к своей культуре, бережное 

отношение к одежде. 

 

  Мансур: Салям! Выступаю!!! 
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- Исэнме Алмэт! Здравствуй Альметьевск!!! 

- Я рад приветствовать Вас на выставке творческого хозяйства, где 

представлены только самые лучшие экспонаты!!!! 

  Эзмир: Подожди, подожди!!? 

- Какое хозяйство??? У нас   все серьезно: Фестиваль народных 

костюмов!!! ДЕФИЛЕ!!! 

Мансур: Дефиле?! У нас в деревне всегда ходят в народных костюмах!! И 

вообще хорошо у нас в деревне. Выйдешь погулять – далеко тебя видать! 

- Деревня, как много в этом слове: Природа, пение птиц, огород, озеро, 

тыныч, рэхэт…. Поле, лес, молоко парное… Соседи всегда улыбаются, всегда 

здороваются! 

Эзмир: И у нас здороваются!!! Разве не так? (обращается в зал) 

Альметьевск родной мой город!!! Нефтяная столица!!! С каждым годом 

жизнь в нашем городе становится интересней и ярче.  Посмотри(слайды): 

Кванториум, Альметрика, Инженерная школа, Парк здоровья!!! И даже 

Планетарий есть!!! 

Мансур: Планетарий??? Вот у нас в деревне звезды!!! Много звезд так же 

как и народов в нашем Татарстане!!! 

А пока вы все свои родные места вспоминали перед вами выступает 

Камиль! - Гарифуллин Камиль рассказывает стих «Родина моя» В. Орлов.  

Ведущий: Во все времена создавали одежду с учетом традиций народа. 

По народному костюму можно получить информацию об истории государства. 

Конечно, сохранить старинную одежду было трудно, и сейчас увидеть её 

можно только в музее. Но благодаря историческим иллюстрациям, мы можем 

сшить одежду, которую носили наши предки. И сегодняшний праздник мы 

посвящаем народному костюму. 

Эзмир: Итак, мы начинаем ДЕФИЛЕ!!! 

Мансур: Вашему вниманию Татарский народный костюм!!!  

- Под красивую татарскую мелодию дети в татарских костюмах (Ранель, 

Артур, Шафагат, Настя, Марьям, Алиса, Раяз, Тагир, Дарина, Сафия) берутся за 
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руки и цепочкой выходят в центр. Поочередно дети представляют свой костюм 

по подиуму. 

Ведущий: Татары – особенный народ. Их культура многогранна и 

является настоящей ценностью современного мира. Наряды татарских девушек 

очень красочны, женственны. Изначально девушки носили костюм, подобный 

мужскому: длинная (в пол) туника и широкие штаны. К нижнему краю туники 

пришивали воланы. Верхнюю часть расшивали узорами. В современных 

нарядах туника трансформировалась в длинное платье с узким лифом и 

расклешенным подолом. Платье хорошо подчеркивает женскую фигуру, 

придавая ей пышные формы. Поверх него надевается жилетка средней длины 

или длиной до талии. Ее богато украшают вышивкой. Голову покрывают 

шапочкой наподобие фески, чалмой или колфаком. 

Татары — нация, обладающая динамичным темпераментом. В татарской 

культуре множество праздников и обычаев. Давайте назовем праздники. (Дети 

называют: Сабантуй, Навруз, Ураза-байрам). Ну и какие же праздники без 

танцев. Встречайте группа «Фантазеры»! 

  Мансур: На подиум приглашаем Русские народные костюмы! (под 

красивую мелодию дети в русских костюмах выходят в центр (Костя, Аиша, 

Александрина, Сафия, Диана) 

Группа «Изобретатели» танцуют Русский народный танец. 

Ведущий: Бурятия – удивительный край множества традиций. Буряты 

кочевой народ и поэтому одежда у них должна была быть удобной. 

Приглашаем Аяну, которая продемонстрирует нам Бурятский народный 

костюм.  Главный элемент национальной одежды Бурят – халат. Зимний (дэгэл) 

шили из овчины, использовали бархатную отделку. Халат для летних будней 

(тэрлинг) был лёгким, хлопчатобумажным, а праздничный – шелковым.  

Буряты чтут и уважают традиции и обычаи предков, передают их из поколения 

в поколение. Аяна приглашает нас посмотреть сюжет о своей семье.  

Ведущий: Спасибо большое, Аяна, за интересное видео. 

Ведущий: А мы переносимся в Индию. Индийский костюм нам 



265 

демонстрирует Камиля и Мадина. Встречаем громкими аплодисментами. 

Индийская одежда обладает неповторимой уникальностью. Спустя многие 

тысячелетия истории, и побывав под гнетом различных культур и народов, 

индийцы сохранили свою самобытность. Традиционная женская одежда в 

Индии пестрит своим разнообразием и яркостью красок. на невероятно удобна 

и элегантна. Каждый наряд неповторим и богат на украшения. Даже влияние 

западных течений не смогло отучить индийских женщин от их традиционных 

нарядов. 

Ведущий: Кавказский костюм представляет Радмир. Кавказские 

традиции сохранили уважение и почет старшему поколению. Кавказский народ 

обладает чувством достоинства, чести, дружбы, взаимопомощи. 

Ведущий: Тамилла представляет нам костюм индейца. Традиционно, 

одежду делали из шкур оленей, антилоп, бизонов и других животных, а 

украшали перьями или иглами дикобраза. Позже стали использовать в больших 

количествах бисер. Из шкур индейцы умели выделывать очень мягкую и 

прочную кожу, из которой в дальнейшем шили одежду, обувь и много чего 

другого. При этом в каждом племени хранили свои секреты по выделке шкур. 

Конечно, одежда индейцев различалась в зависимости от погоды и 

предназначения. Летом они ходили в рубахах, сшитых из оленьей кожи, к поясу 

же крепились две отдельные суконные штанины, называемые леггинами. 

Таджикский национальный костюм нам представляют Малика и Язиля 

очень удобен и красив. Именно по этой причине он остается востребованным и 

популярным и в наше время, когда многие отказываются от национальных 

традиций, предпочитая одеваться в одежду, универсальную для всего мира. 

Таджикский национальный костюм особенно отличается яркостью. Одежда 

играет важную роль, она является отражением степени благосостояния 

человека, который ее носит. Считается, что чем роскошнее наряд, чем больше в 

нем всевозможных дорогих и богатых деталей, тем богаче его владелец.  

Благодаря нашим предкам   обычаи и традиции разных народов дошли до 

наших дней. У каждого народа есть свои особенности, традиции, культура и 
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язык. Всё это отличает каждый народ друг от друга. Именно это заставляет 

людей гордиться принадлежностью к тому или иному народу. А в языке 

передаются все особенности образа жизни народа. Поэтому многие из них, 

даже малые, стараются всеми средствами и силами сберечь свой язык, свою 

гордость, отдавая дань предкам и своей уникальности. О любви к родному 

языку писал Габдулла Тукай «Туган тел» предлагаю нам с вами спеть эту 

красивую песню.  

Ведущий: Давайте жить дружно в мире и согласии с детьми разных 

национальностей. Счастья вам, здоровья, доброты. Спасибо всем большое за 

подготовку.  
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ПРОГРАММА ПАТРИОТИЧЕСКОГО ВОСПИТАНИЯ В 

ОБРАЗОВАТЕЛЬНОЙ ОРГАНИЗАЦИИ. 

«ПРАКТИКА СОЦИАЛЬНОГО ПАРТНЕРСТВА – УСЛОВИЕ 

ПОВЫШЕНИЯ ЭФФЕКТИВНОСТИ ПАТРИОТИЧЕСКОГО 

ВОСПИТАНИЯ ШКОЛЬНИКОВ» 

 

Составители: 

Гильмутдинов Ирек Фларидович, кандидат педагогических наук, доцент, 

ФГБОУ ВО «Набережночелнинский государственный педагогический 

университет», Селиверстова Наталья Николаевна, кандидат педагогических 

наук, доцент, ФГБОУ ВО «Набережночелнинский государственный 

педагогический университет» 

 

Краткое описание инновационной Программы. 

Наименование Инновационная программа «Практика социального 

партнерства – условие повышения эффективности 

патриотического воспитания школьников» 

Основная идея 

программы 

Основная идея Программы: создание системы 

патриотического воспитания школьников, объединяющей 

учебно-воспитательный потенциал образовательной 

организации и социальных партнеров. 

Объект инновационной деятельности: процесс воспитания у 

обучающихся духовных, гражданских и нравственных качеств 

посредством предоставления ему возможности принимать 

участие в различных (близких ему по внутреннему миру) 

мероприятиях, организованных ОО и социальными партнёрами. 

Предмет инновационной деятельности: реализация 

Программы патриотического воспитания осуществляется 

методом проектов, создающим систему многостороннего 

сотрудничества с общественными организациями, 

учреждениями, предприятиями города. 

Современное состояние 

исследований и 

разработок по данной 

Программе 

 

 

 

 

 

 

 

В настоящее время к ориентирам социальной и образовательной 

политики Российского государства отнесены идеалы 

патриотического сознания – служение Родине, верность своему 

Отечеству и готовность к выполнению гражданского долга. 

Названные моменты актуализируют необходимость 

совершенствования системы патриотического воспитания детей 

и молодежи, как важнейшего социального института, 

возрождения отечественной традиции нравственного 

воспитания как приоритетной задачи образовательного 

учреждения, эта проблема находится в фокусе внимания со 

стороны государственных органов, занимающихся молодежной 
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политикой, и общества в целом. Государственный заказ  на 

патриотическое воспитание личности присутствует в базовых 

законодательных актах Российской Федерации: Конституции      

Российской      Федерации      (1993      г), Национальной   

доктрины   образования   в   Российской Федерации до 2015 

года (Утверждена Постановлением Правительства Российской 

Федерации от 4 октября 2000 г. N 751), Федерального закона от 

29 декабря 2012 г. N 273-ФЗ "Об образовании в Российской 

Федерации" (с изменениями и дополнениями),

 Государственной программы "Патриотическое 

воспитание граждан Российской Федерации на 2011-2015 годы" 

(Утверждена Постановлением Правительства РФ от 5 октября 

2010 г. N 795), Федеральные государственные стандарты НОО и 

ООО (приказ Министерства образования и науки РФ от 6 

октября 2009 г № 373, приказ Министерства образования и 

науки РФ от 17 декабря 2010 года № 1897), Стратегией 

государственной молодежной  политики  в Российской 

Федерации до 2016 года (Утверждена распоряжением 

Правительства Российской Федерации от 18 декабря 2006г. № 

1760-р), Концепцией долгосрочного социально-экономического 

развития Российской Федерации на период до 2020 года 

(Утверждена распоряжением Правительства РФ от 17 ноября 

2008 года 

№1662-р). Наиболее актуальными и современными 

исследованиями и методическими разработками по вопросу 

патриотического воспитания являются: «Героико-

патриотическое воспитание в школе: детские объединения, 

музеи, клубы, кружки»; «Сборник нормативных правовых 

документов м материалов по патриотическому воспитанию и 

подготовке» (редактор Бруднов А.К., Издательство 

«Мнемозина»); «Социальное воспитание в детском 

общественном объединении» (автор Евлешина Н., Издательство 

«Канон+РООИ «Реабилитация») и др. 

При разработке Программы школа ориентировалась на модель 

реализации патриотического воспитания, предложенную А. Н. 

Вырщиковым. Модель нацеливает на проектирование 

механизмов, путей и средств патриотически-ориентированного 

образования. Ведением учебной, внеучебной деятельности по 

патриотическому воспитанию через общение, погружение, 

игры, продуктивную, креативную деятельность и др. Школьник 

овладевает опытом служения Отечеству в социальном веере его 

многообразия.  

Обоснование 

значимости 

реализации  

Программы для развития 

системы образования 

Программа актуальна, так как патриотическому 

воспитанию отводится ключевая роль в государственной 

политике. Опыт системы патриотического воспитания МБОУ 

«СОШ №30» позволит образовательным организациям 

расширить спектр применяемых инновационных форм, методов 

патриотического воспитания; получить методическую помощь в 

вопросах организации и координации деятельности 

заинтересованных лиц в достижении воспитательных целей, 

использования в реализации воспитательной программы 

проектно-целевого метода и технологии сотрудничества. 
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Цели и задачи 

Программы 

Цель инновационной деятельности: реализация основных 

задач в патриотическом воспитании школьников путем 

создания единого образовательного пространства, в котором 

школа становится центром патриотического воспитания и с 

помощью использования технологии сотрудничества 

объединяет усилия социальных партнеров. 

Задачи: 

Создание нормативно-правовых, организационно- 

технологических и научно-методических условий для 

обеспечения эффективной реализации Программы по 

патриотическому воспитанию обучающихся. 

Расширение зоны педагогического сотрудничества с 

социальными партнерами в вопросах патриотического 

воспитания. 

Представление опыта работы по Программе 

педагогическому сообществу. 

Развитие компетенций педагогов в области использования 

современных технологий гражданско-патриотического 

воспитания. 

Привлечение кадровых, материальных ресурсов социальных 

партнеров для достижения поставленных целей. 

Научно-методическое и организационное сопровождение 

педагогов, работающих с молодежью в вопросах 

патриотического воспитания. 

Обновление содержания патриотического воспитания, 

расширение спектра активных форм и методов работы. 

Достижение педагогических целей по воспитанию человека, 

обладающего чувством национальной гордости, гражданского 

достоинства, проявляющего   социально    активную    позицию, 

выраженную гуманистическую ценностную ориентацию в 

поведении, демонстрирующего ответственное отношение к 

будущему своей страны 

Сроки 

реализации 

май 2016- август 2020 (5 лет) 

Основные результаты 

реализации Программы 
1. Совершенствование нормативно-правовой, научно- 

методической и учебно-методической 

документации, имеющей отношение к реализации 

воспитательной Программы. 

2. Апробированные и представленные 

педагогическому сообществу организационно- 

технологические и научно-методические формы работы по 

патриотическому воспитанию обучающихся. 

3. Развитие механизмов сотрудничества, увеличение числа 

социальных партнеров в вопросах патриотического 

воспитания (кадровые,  материальные ресурсы). 

4. Увеличение количества педагогов, вовлеченных в 

реализацию Программы и использующих в гражданско-

патриотическом воспитании  современные технологии. 

5. Обновление содержания патриотического воспитания, 

расширение спектра активных форм и методов работы. 

6. Освоение методик оценки эффективности программ 
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патриотической направленности, в том числе внедрение 

личностного мониторинга обучающихся 

7. Достижение педагогических целей: 

7.1. Увеличение количества обучающихся, вовлеченных в 

исследовательскую и проектную деятельность по истории 

семьи, края, страны, предприятий города и области. 

7.2. Увеличение количества обучающихся, в том числе 

«группы риска», вовлеченных в молодежно-патриотические     

акции     организации 

«Возвращение»:       «Пост       №1»,       «Ветеран», 

«Вспомним всех поименно», «Помним, гордимся, наследуем». 

7.3. Увеличение количества обучающихся, сдавших 

комплекс ГТО на серебряные и золотые значки. 

7.4. Повышение престижа военной службы 

7.5. Увеличение количества выпускников ОУ, избирающих 

для профессионального образования инженерные профессии, 

обладающих грамотным подходом   в   выборе   своего   

профессионального будущего 

 

Предложения по 

распространению  и 

внедрению результатов 

Программы 

1. Проведение городских и региональных научно- 

методических мероприятий для педагогов. 

2. Представление опыта организации мероприятий для 

школьников. Организационно-технологическая и научно-

методическая поддержка системы подобных мероприятий 

разного уровня. 

3. Оказание консультативных услуг: классным 

руководителям, руководителям музеев различных ОО, 

руководителям ОО и т.д. 

4. Участие в конференциях городского, областного, 

Всероссийского уровня. 

5. Проведение мастер – классов, «круглых столов», 

семинаров по использованию опыта деятельности МБОУ 

«СОШ №30» в патриотическом воспитании для 

заинтересованных лиц. 

6. Разработка методического пособия по применению 

технологии сотрудничества, проектно-целевого метода 

реализации Программы с участием социальных партнеров. 

7. Публикации в СМИ, выступления на телевидении. 

8. Создание альбома для внеклассной работы по 

патриотическому воспитанию. 



Исходные теоретические положения реализации инновационной 

программы. 

Патриотическое воспитание – это систематическая и целенаправленная 

деятельность образовательного учреждения по формированию у граждан 

патриотического сознания, чувства верности своему Отечеству, готовности к 

выполнению гражданского долга и конституционных обязанностей по защите 

интересов Родины. Патриотическое воспитание направлено на формирование и 

развитие личности, обладающей качествами гражданина – патриота Родины и 

способной успешно выполнять гражданские обязанности в мирное и военное 

время. 

В настоящее время к ориентирам социальной и образовательной 

политики Российского государства отнесены идеалы патриотического сознания 

- служение Родине, верность своему Отечеству и готовность к выполнению 

гражданского долга. Названные моменты актуализируют необходимость 

совершенствования системы патриотического воспитания детей и молодежи, 

как важнейшего социального института, возрождения отечественной традиции 

нравственного воспитания как приоритетной задачи образовательного 

учреждения, эта проблема находится в фокусе внимания со стороны 

государственных органов, занимающихся молодежной политикой, и общества в 

целом. 

Государственный заказ на патриотическое воспитание личности 

присутствует в базовых законодательных актах Российской Федерации: 

Конституции Российской Федерации (1993 г.), Национальной доктрины 

образования в Российской Федерации до 2015 года (Утверждена 

Постановлением Правительства Российской Федерации от 4 октября 2000 г. N 

751), Федерального закона от 29 декабря 2012 г. N 273-ФЗ "Об образовании в 

Российской Федерации" (с изменениями и дополнениями), Государственной 

программы "Патриотическое воспитание граждан Российской Федерации на 

2011-2015 годы" (Утверждена Постановлением Правительства РФ от 5 октября 

2010 г. N 795), Федеральные государственные стандарты НОО и ООО (приказ 
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Министерства образования и науки РФ от 6 октября 2009 г № 373, приказ 

Министерства образования и науки РФ от 17 декабря 2010 года № 1897), 

Стратегией государственной молодежной политики в Российской Федерации до 

2016 года (Утверждена распоряжением Правительства Российской Федерации 

от 18 декабря 2006г. № 1760-р), Концепцией долгосрочного социально-

экономического развития Российской Федерации на период до 2020 года 

(Утверждена распоряжением Правительства РФ от 17 ноября 2008 года №1662-

р).  

При разработке Программы школа ориентировалась на модель 

реализации патриотического воспитания, предложенную А. Н. Вырщиковым. 

Модель нацеливает на проектирование механизмов, путей и средств 

патриотически-ориентированного образования. Ведением учебной, внеурочной 

деятельности по патриотическому воспитанию через общение, погружение, 

игры, продуктивную, креативную деятельность и др. Школьник овладевает 

опытом служения Отечеству в социальном веере его многообразия.  

Исторический ресурс, накопленный за героические годы борьбы и время 

созидательного труда, активно используется в целях патриотического 

воспитания граждан в нашей школе, является основным содержательным 

компонентом воспитания, на который накладываются современные, в том 

числе инновационные технологии. Но, к сожалению, молодые люди в 

современных условиях зачастую не связывают свое настоящее с будущим, и не 

всегда осознают, что перспективы развития страны – это перспективы их 

будущей жизни. 

Именно поэтому стало актуальным привести в соответствие с 

современными социальными реалиями цели задачи, содержание, формы, 

методы и технологии патриотического воспитания. Речь идёт о разработке и 

реализации инновационной модели патриотического воспитания, которая 

соединит усилия не только образовательной организации, но и учреждения, 

предприятия, общественные союзы, ориентирована на воспитание граждан. 

Основная идея Программы «Практика социального партнерства – условие 
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повышения эффективности патриотического воспитания школьников» 

заключается в создании системы патриотического воспитания школьников 

объединяющей учебно-воспитательный потенциал образовательной 

организации и социальных партнеров. 

Основным инновационным элементом Программы патриотического 

воспитания МБОУ «СОШ №30», является осуществление воспитания путем 

реализации проектов в сотрудничестве с общественными организациями, 

учреждениями, предприятиями города. 

Направление 

реализации 

Программы 

наименование проекта социальные партнеры проекта 

историко- 

патриотическое 

Тайны родного города - Музей истории города 

- Всероссийская общественная организация 

ветеранов 

«БОЕВОЕ БРАТСТВО» 

- городская общественная организация 

ветеранов пограничной службы 

гражданско- 

патриотическое 

Ответственность – 

значит порядок 

- Набережночелниский городской суд 

- Муниципальное автономное учреждение 

дополнительного образования г. Набережные 

Челны «Городской дворец творчества детей и 

молодёжи №1» 

- Военный комиссариат центрального и 

автозаводского районов города набережные 

челны Республики Татарстан 

военно- патриотическое На защите будущего 

России! 

- Военный комиссариат центрального и 

автозаводского районов города набережные 

челны Республики Татарстан 

- Всероссийская общественная организация 

ветеранов 

«БОЕВОЕ БРАТСТВО» 

- городская общественная организация 

ветеранов пограничной службы 

спортивно- 

патриотическое 

Спортивный Полевской - Профессиональное образовательное 

учреждение «Набережно-Челнинская 

автомобильная школа ДОСААФ РТ». 

социально- 

патриотическое 

Мир добрых дел - Набережночелниский дом ребенка 

 

культурно- 

патриотическое 

Объектам культурного 

наследия –новую жизнь! 

(ТВ-проект) 

- Управление культуры Исполнительного 

комитета города Набережные Челны 

экономико- 

патриотическое 

Мое профессиональное 

будущее 

- ПАО «КаАмаз» 

 

http://nchelny-dosaafrt.ru/
http://nchelny-dosaafrt.ru/
http://nchelny-dosaafrt.ru/
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Цель инновационной деятельности: реализация основных задач в 

патриотическом воспитании школьников путем создания единого 

образовательного пространства, в котором школа становится центром 

патриотического воспитания и с помощью использования технологии 

сотрудничества объединяет усилия социальных партнеров. 

Задачи: 

1. Создание нормативно-правовых, организационно-

технологических и научно-методических условий для обеспечения 

эффективной реализации Программы по патриотическому воспитанию 

обучающихся. 

2. Расширение зоны педагогического сотрудничества с социальными 

партнерами в вопросах патриотического воспитания. 

3. Представление опыта работы по Программе педагогическому 

сообществу. 

4. Развитие компетенций педагогов в области использования 

современных технологий гражданско-патриотического воспитания. 

5. Привлечение кадровых, материальных ресурсов социальных 

партнеров для достижения поставленных целей. 

6. Научно-методическое и организационное сопровождение 

педагогов, работающих с молодежью в вопросах патриотического воспитания. 

7. Обновление содержания патриотического воспитания, расширение 

спектра активных форм и методов работы. 

Достижение педагогических целей по воспитанию человека, 

обладающего чувством национальной гордости, гражданского достоинства, 

проявляющего социально активную позицию, выраженную гуманистическую 

ценностную ориентацию в поведении, демонстрирующего ответственное 

отношение к будущему своей страны. 

Программа актуальна и значима для развития образования, так как 

патриотическому воспитанию отводится ключевая роль в государственной 

политике. Опыт системы патриотического воспитания МБОУ «СОШ №30» 
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позволит образовательным организациям расширить спектр применяемых 

инновационных форм, методов патриотического воспитания; получить 

методическую помощь в вопросах организации и координации деятельности 

заинтересованных лиц в достижении воспитательных целей, использования в 

реализации воспитательной программы проектно-целевого метода и 

технологии сотрудничества. 

В процессе реализации программы опыт деятельности по 

патриотическому воспитанию образовательная организация будет 

представлять: 

- На городских и региональных научно-методических мероприятиях 

для педагогов. 

- В ходе организации и проведении мероприятий для школьников. 

- При участии в конференциях городского, областного, 

Всероссийского уровней. 

- При проведении мастер – классов, «круглых столов», семинаров по 

представлению опыта деятельности в патриотическом воспитании для 

заинтересованных лиц. 

- В СМИ (статьи, выступления на ТВ, размещение информации на 

сайтах) 

- В процессе оказания консультативных услуг: классным 

руководителям, руководителям музеев различных ОО, руководителям ОО и т.д. 

- Публикации сборников разработок и методического пособия по 

применению технологии сотрудничества, проектно-целевого метода 

реализации Программы с участием социальных партнеров. 

Содержание, методы и необходимые условия реализации программы 

МБОУ «Средняя общеобразовательная школа №30» заслуженно обладает 

имиджем инновационной развивающейся организации, реализующей широкий 

спектр образовательных программ, отражающих социальный запрос 

потребителей образовательных услуг. Созданные в ОО условия, 

заинтересованные и высокопрофессиональные педагоги позволили школе 
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получить статус муниципальной базовой площадки по реализации 

концептуальных задач. 

В образовательной организации сформированы необходимые и 

достаточные условия для реализации дополнительных образовательных 

программ патриотической направленности: 

- нормативно-правовая база: право осуществления дополнительных 

образовательных программ закреплено лицензией; 

-  педагогами разработаны дополнительные образовательные 

программы; 

- материально-техническая база: спортивный и актовый залы; 

кабинеты для организации работы кружков (музыки, технологии, ИЗО); 

стрелковый тир; спортивная площадка, полоса препятствий; современный 

кабинет технологии; школьный краеведческий музей; оборудованные 

компьютерной и мультимедийной техникой кабинеты, оснащенный кабинет 

ОБЖ; 

- в учебный план ежегодно будут включаться элективные курсы, 

проектные формы работы, индивидуально-групповые виды деятельности, 

кружки, работа клубов и общественных детских объединений; 

- высокий уровень качества кадрового состава, в штатном 

расписании образовательного учреждения имеются: 1 педагог – организатор, 6 

педагогов дополнительного образования, 1 педагог-библиотекарь, 1 педагог-

психолог, 1 преподаватель-организатор ОБЖ, ежегодно поддержку программы 

осуществляют представители общественных организаций, предприятий, 

учреждений дополнительного образования города. 

Заключаются соглашения с муниципальными детскими центрами 

развития творчества и спорта.  

Созданные условия позволяют вовлечь максимально возможное 

количество обучающихся школы в систему спортивно-патриотического, 

духовно-нравственного, эстетического, трудового воспитания, создать систему 

занятости учащихся в образовательном учреждении во второй половине дня. 
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В образовательной организации большое внимание уделяется 

осуществлению социально-значимой деятельности, направленной на 

формирование у молодежи активной гражданской позиции, развитие 

творческих, спортивных и интеллектуальных способностей, воспитание 

экономической культуры, пропаганду здорового образа жизни. В школе 

существует волонтерское движения, развита музейная и клубная работа, 

широко представлены детские общественные организации и органы 

ученического самоуправления.  

Члены детских общественных организаций, отряда волонтеров, клуба 

«Патриот», экологических отрядов ежегодно участвуют во Всероссийских и 

областных проектах и акциях «Помним, гордимся, наследуем», «Родники», «От 

сердца – к сердцу», «Пост №1», «Весенняя неделя добра», «Точка опоры», 

«Эврика». Привлекательными для участников общественных объединений 

детей являются муниципальные проекты и конкурсы: «Нам жить в будущем!», 

«Детская площадка - городу!», «Волонтер года», «Мы благодарны вам за этот 

май». Также в образовательном учреждении реализуют собственные 

ученические проекты: «Детский сад - школа», «Мой четвероногий друг», 

«Добрые сердца», «БУНТ – бурная уборка нашей территории».  

Обучающиеся-члены детских общественных организаций занимают 

активную жизненную позицию, не остаются в стороне от проблем общества, 

поддерживают дружеские отношения с ветеранами микрорайона, за каждым 

классом «закреплен» один из ветеранов, ребята посещают уважаемых людей 

накануне государственных праздников и памятных дат, поздравляют, 

общаются, по желанию ветерана оказывают им посильную помощь. Также 

важным воспитательным эффектом является подготовка школьников к участию 

в государственной деятельности, понимание ими основ демократического 

строя, прав и обязанностей граждан страны. В этом направлении большую роль 

играет участие старшеклассников в органах общественно-государственного 

управления образовательного учреждения.  

Реализация Программы осуществляется через систему нормативно- 
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правового, кадрового, финансового, материально-технического и 

информационно-методического обеспечения. 

Кадровое обеспечение. В реализации программы участвуют: 

- директор школы, заместители директора по учебно-воспитательной 

и воспитательной работе, классные руководители, педагог-организатор, 

руководитель школьного музея, руководитель ВПК «Патриот», школьный 

медицинский работник, учителя-предметники, педагоги дополнительного 

образования, библиотекарь. 

- социальные партнеры (преподаватель-производственники   ПАО 

«Камаз», представители правоохранительных органов; представители 

общественных организаций, учреждения дополнительного образования детей, 

специалисты, сотрудничающие с учреждением и родители). 

Материально-техническое обеспечение: методический кабинет, 

оснащённый мультимедийной техникой, компьютером, выходом в Интернет, 

школьный музей, библиотека, спортивный зал со спортивным снаряжением, 

школьный тир, актовый зал, с музыкальным и световым оборудованием, 

кабинет основ безопасности жизнедеятельности, оборудованный 

тематическими стендами, кабинета информатики, где имеется 21 компьютер, 

проектор, интерактивная доска, аудиоаппаратура, кабинеты, оборудованные 

компьютерной техникой с соответствующим программным обеспечением, 

подключенные к локальной сети и сети Интернет, туристическое снаряжение, 

полоса препятствий, школьный стадион, футбольное поле, баскетбольная 

площадка. 

Информационно-методическое обеспечение: учебные и методические 

пособия, банк методических разработок педагогов по патриотическому 

воспитанию, энциклопедические словари и справочники, аннотированный 

указатель литературы для педагога и для детей, видео- и аудиоматериалы, 

компьютерная поддержка программы, перечень объектов для экскурсий, 

календарь знаменательных дат, информация о жизни и деятельности людей, 

внесших существенный вклад в искусство и науку, производство, спорт, туризм 
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и т.д., подборка журналов, других материалов из различных средств массовой 

информации по конкретному направлению деятельности обучающихся, 

коллекции различных предметов по направлениям, информация о 

мемориальных центрах, музеях, картинных галереях, выставочных залах и т. п. 

по направлению творческой деятельности конкретного объединения детей, 

материалы, отражающие достижения обучающихся. 

Содержание деятельности   по   реализации   проектов   программы 

«Практика социального партнерства – условие повышения 

эффективности патриотического воспитания школьников» представлена в 

следующей таблице: 

№ Наименование 

проекта 

Формы и методы Содержание деятельности 

1. Проект «Тайны 

родного города» 

экскурсии, 

исследовательская и 

поисковая работа, 

добровольческие 

акции, 

интеллектуальные игры, 

интерактивные   

игры, квесты, игры, 

викторины, 

информационные 

стенды, тематические 

музейные уроки. 

- встречи с сотрудниками краеведческого

 музея, членами общественных 

организаций; 

- создание интерактивных туристических 

маршрутов; 

- подготовка реквизита (пошив костюмов, 

изготовление декораций и др.); 

- квест «Тайны  родного города» 

2. Проект 

«Ответственность 

– значит порядок!» 

конференции, 

ученическое 

самоуправление, 

выставки, дискуссии, 

беседы, агитбригады. 

-муниципальный конкурс 

«Ответственность – значит порядок!»; 

- встречи с сотрудниками городского суда, 

сотрудниками полиции; 

- выпуск буклетов и социально-

ориентированных видеороликов 

- акция «Мы вместе», посвященная Дню 

народного единства. 

3. Проект «На защите 

будущего России!» 

Уроки  мужества, Уроки  

памяти, военно- 

спортивные игры, 

ролевые и тактические 

игры, просмотр 

тематических фильмов, 

геокейшинг, творческие 

и исследовательские 

проекты, исторические 

конкурсы 

- встречи с сотрудниками военкомата и 

членами общественных организаций; 

- оформление исследовательских проектов 

по военной истории России; 

- городская юнармейская игра «Зарница»; 

- областной сбор кадетов и патриотических 

отрядов; 

- тактическая игра на территории воинской 

части «На защите будущего России»; 

- муниципальные военно-полевые игры. 
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4. Проект 

«Спортивный 

Полевской» 

спортивные 

соревнования, игры,  

дни здоровья, походы 

выходного дня, сдача  

норм ГТО, 

туристический слет,  

встречи со 

спортсменами города,  

поисковая работа. 

- туристский слет «Осенними тропами»; 

- мастер-классы по спортивному туризму и 

краеведению; 

- спортивный праздник, посвященный 

сдаче норм ГТО 

- городские соревнования по 

авиамоделированию; 

- встречи со спортсменами города; 

- Создание  в ОО экспозиций, 

посвященных спортивным достижениям 

(школы, города, региона, страны) 

- создание веб-страницы о спортсменах 

в сети Интернет. 

5. Проект «Мир 

добрых дел» 

тимбилдинг, 

творческие конкурсы, 

благотворительные и 

социальные акции, 

субботники. 

- встречи с сотрудниками Центра 

социальной помощи, членами 

общественных организаций; 

- семейный творческий конкурс «Книга 

добрых дел»; 

- «Марафон памяти «Салют, Победа!» 

- фестиваль «Дружные дети за мир на 

планете» 

- волонтерская деятельность; 

- благотворительная акция «Добрые 

сердца» с привлечением широкого круга 

участников (концерты, проведение мастер-

классов, благотворительных акций др.) 

6. 

 

 

 

 

 

 

 

 

ТВ-проект 

«Объектам 

культурного наследия 

– новую жизнь!» 

Творческие конкурсы, 

фестивали народного 

творчества, 

исследовательская 

деятельность, 

деятельность пресс- 

центра 

- встречи со специалистами управление 

культурой, членами общественных 

организаций 

- изучение истории объектов культурного 

наследия города; 

- муниципальный поисковый проект 

«Забытый памятник»; 

- цикл телепередач об объектах  

культурного наследия города.  

7. Проект «Мое 

профессиональное 

будущее» 

Экономические игры,  

общественно-полезные 

практики, «живые 

уроки» на  

предприятиях города, 

трудовые десанты 

- экскурсии и уроки на производственных 

площадках ПАО «Камаз»; 

- организация практического обучения 

(«живые уроки») на предприятиях 

города; 

- встречи со специалистами ПАО 

«Камаз»; 

- проведение экономической игры - 

«Весенняя ярмарка «Торжок»; 

- участие в ежегодной молодежной 

научно-практической конференции; 

- участие в благоустройстве городских 

газонов, парковых зон 

 

Прогнозируемые результаты реализации программы. 
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Прогнозируемые результаты организационно-подготовительного 

этапа: 

- Нормативное и методическое обеспечение деятельности в 

образовательной организации по патриотическому воспитанию; 

 - Формирование банка педагогических технологий по патриотическому 

воспитанию, методик, разработок; 

- Повышение квалификации участников Программы; 

- Создание условий для реализации Программы патриотического 

воспитания, условий для проведения мероприятий для педагогов и школьников 

на базе ОО. 

Прогнозируемые результаты практического этапа: 

- Освоение участниками Программы организационно-технологических и 

научно-методических форм работы по патриотическому воспитанию 

обучающихся; 

- Развитие механизмов сотрудничества, увеличение числа социальных 

партнеров в вопросах патриотического воспитания (кадровые, материальные 

ресурсы); 

- Увеличение количества педагогов, вовлеченных в реализацию 

Программы и использующих в гражданско-патриотическом воспитании 

современные технологии гражданско-патриотического воспитания; 

- Расширение диапазона мероприятий по патриотическому воспитанию, 

обновление содержания, расширение спектра активных форм и методов работы 

патриотического воспитания; 

- Освоение методик оценки эффективности программ патриотической 

направленности, в том числе внедрение личностного мониторинга 

обучающихся; 

- Распространение инновационного опыта патриотического воспитания 

(новая модель организации воспитательной среды); 

- Достижение педагогических целей: 

- Увеличение количества обучающихся, вовлеченных в 
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исследовательскую и проектную деятельность по истории семьи, края, страны, 

предприятий города и области; 

- Увеличение количества обучающихся, в том числе «группы риска», 

вовлеченных в областные молодёжные патриотические акции организации 

«Возвращение»: «Пост   №1», «Ветеран», «Вспомним   всех   поименно», 

«Помним, гордимся, наследуем»; 

- Увеличение количества учащихся, вовлеченных в спортивные секции; 

- Увеличение количества обучающихся, вовлеченных в сдачу комплекса 

норм ГТО; 

- Повышение престижа военной службы; 

- Распространение позитивного опыта патриотического воспитания; 

- Увеличение количества выпускников ОУ, избирающих для 

профессионального образования инженерные профессии, обладающих 

грамотным подходом в выборе своего профессионального будущего. 

Прогнозируемые результаты аналитического этапа: 

- Создание аналитических, диагностических, научно-методических 

материалов по патриотическому воспитанию детей; 

- Создание образовательных программ, разработок занятий, мастер- 

классов, авторских методик, диагностического инструментария, презентация 

опыта работы; 

- Динамический рост основных показателей эффективности реализации 

Программы, педагогических эффектов реализации Программы. 

Средства контроля и обеспечения достоверности результатов 

реализации программы «Практика социального партнерства – условие 

повышения эффективности патриотического воспитания школьников» 

Основным показателем результативности обучения и воспитания 

учащихся, которые будут достигнуты в процессе реализации Программы 

«Практика социального партнерства – условие повышения эффективности 

патриотического воспитания школьников» являются: 

- Рассмотрение результатов реализации Программы на заседаниях 
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педагогического совета образовательной организации, Управляющего совета, 

представление отчетов Учредителю, публичных докладов руководителя, 

самооценки деятельности; 

- Количественные и качественные показатели вовлеченности и 

обучающихся в Программу патриотического воспитания; 

- Продукты творческой, научной, исследовательской деятельности 

(выставки, конкурсы, соревнования); 

- Личностные достижения школьников, выраженные в знаниях, умениях, 

победах в различных конкурсах, соревнованиях; 

- Наличие фото, видеоматериалов, летописей, альбомов, проектов, 

материалов на сайте ОО; 

- Наличие методических материалов, специальной литературы, 

методических разработок педагогов, публикаций. 
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МЕТОДИЧЕСКАЯ РАЗРАБОТКА  

ЛАБОРАТОРНО-ПРАКТИЧЕСКОЙ РАБОТЫ,  

С ИСПОЛЬЗОВАНИЕМ МЕТОДОВ АКТИВНОГО  

ОБУЧЕНИЯ («КЛУБНЫЙ УРОК»)  

 

Составитель: 

 Гилязеева Альбиа Смаиловна, преподаватель кафедры 

«Изобразительного искусства и дизайна» ФГБОУ ВО  

«Казанский государственный институт культуры» 

 

В данной работе показано применение современных педагогических 

технологий и приемов при проведении практической лабораторной работы - в 

форме беседы-коворкинга, построенного на основе игрового замысла, 

моделирующего жизненную ситуацию, при которой выбирается оптимальный 

вариант решения рассматриваемой проблемы и имитируется его реализация на 

практике.  

Уроки-практикумы, вместе с решением своей специальной задачи - 

усиления практической направленности обучения, тесным образом связаны с 

изученным материалом и способствуют прочному, неформальному его 

усвоению. Основной формой их проведения являются практические работы, на 

которых обучающиеся самостоятельно упражняются в практическом 

применении усвоенных теоретических знаний и умений. 

Основным способом организации деятельности обучающихся на уроках – 

практикумах, проводимых в форме игры, является групповая форма работы. 

Средством управления учебной деятельностью обучающихся при проведении 

такого урока служит игровая ситуации, которые по определенным правилам 

последовательно устанавливают действия участников игры.  

Для данного вида урока характерным является: моделирование 

приближенных к реальной жизни ситуаций; использование описания объекта 

игрового имитационного моделирования; обязательная    совместная    
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деятельность    участников    игры, будущих мастеров современного 

производства; элементы состязательности.         

Работа рекомендуется для использования на уроках практического 

обучения. Применяемые в ней современные педагогические методы и 

технологии дают возможность развивать способности обучающихся, 

самостоятельно решать возникающие проблемы и адекватно оценивать 

результаты своей деятельности, усвоить необходимые знания и умения, 

сформировать необходимые профессиональные компетенции, 

соответствующие современным образовательным стандартам.  

Содержание 

Введение 

В период глобальных потрясений в обществе складываются предпосылки 

стремительных изменений в развития средне профессионального 

образования(СПО). Проблема становления студента как профессионала, и 

соответствие определенным стандартам, активизирует внимание на повышения 

требований к образовательному процессу и его результатов. Актуальным 

является формирования личности с высокой культурой, а если образовательное 

учреждение имеет творческую направленность, то это в первую очередь 

формирование личности с высокой художественной культуры, что очень часто 

порой не хватает.  

Большую часть образовательного процесса, конечно возложена на самого 

студента, на его стремлении развиваться, творить, придумывать что-то новое, 

представлять себя в роли не просто художника, а и конструктора, и технолога 

изготовителя.  

Идеи для реализации данных планах всегда находятся рядом, одним из 

прототипов не иссекаемых возможностей, является не использованный 

потенциала современных методов проведения уроков. 

Современный учебный процесс в среднепрофессиональных учреждениях 

непосредственно связан с практическим обучением, ориентирован на 

современные тенденции и направления предприятий и организаций по 
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конкретной специальности. Казанский колледж технологии и дизайна – одно из 

таких учебных заведений, в рамках которого студенты проходят обучение по 

трем творческим специальностям: конструирование, моделирование и 

технология швейных изделий, изделий из меха, кожи.   Данные специальности 

ориентированы на подготовку кадров для работы на современных 

предприятиях, в мастерских, в салонах по изготовлению изделий легкой 

промышленности. Легкая промышленность производит для населения 

предметы одежды, обуви, кожгалантерейную продукцию. Она также связана с 

модой, ведь, работая в этой области, специалист должен мыслить творчески. 

Данный тренд как аксиома, не требующая доказательств, должна 

распространяться и в учебной деятельности.    

Основная часть 

 Специальность «Конструирование, моделирование и технология 

изделий из кожи» достаточно молодая специальность, она открылась в 2014 

году, по настоятельной просьбе развивающихся предприятий: ООО Милена, 

ООО Спартак и т.д. Разработка рабочих программ была совместимой работой 

преподавателей колледжа и сотрудников предприятий. Были разработаны два 

вариативных модуля «Пошивщик изделий из кожи» и «Сборщик обуви». Так 

же была внедрена дуальная форма обучения. Лабораторно-практические 

занятия, все практики проводились на предприятиях, но современные реалии 

внесли свои коррективы в учебный процесс. В связи с пандемией учебные 

практические занятия должны проводиться в рамках колледжа. Перед 

педагогическим составом встал вопрос «Как можно эффективно и интересно 

проводить лабораторно–практические занятия?». 

На заседание цикловой комиссии по данной специальности, была 

проведена беседа с использованием мозгового штурма. Проектом решения 

заседания цикловой комиссии было принято решение: использование 

нестандартных уроков, с использованием игровых технологий, один из таких 

«клубный час». Клубный час – нестандартный вид практического урока, не 

формальный, требует от участников творческого раскрепощения и вовлечения 
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малой группы в практическую деятельность (мини проект «По интересам»). 

«Клубный час» - урок лабораторно-практических работ, который проводится 

согласно сетки расписания учебных часов вариативного модуля «Пошивщик 

изделий из кожи» (МДК 06.01 – «Основы обработки различных видов 

кожгалантерейных изделий). Данный модуль делился на две части: лекции и 

лабораторно-практические занятия. ЛПР закрепляют пройдённый, 

теоретический материал в практических работах, проводятся в форме 

«Клубного часа». «Клубные час» имеют ряд особенностей: аудиторией может 

быть, как учебные мастерские, так и аудитории-класса колледжа, студенты 

делится на малые группы и каждая группа выполняют один вид задания (в 

группе примерно 23-25 человек, они делятся на четыре части по 8 человек), 

каждой группе выделяется отдельное место (соединяют столы, студенты в 

группе садятся по периметру общего стола и объединяются одной целью).  

Предварительно проводят подготовку: в конце предыдущего урока из малой 

группы выбирают одного участника- «Хедлайнера», педагог собирает 4 

хедлайнеров по одному из каждой группы и объясняет, что будет выполнять 

группа на следующем уроке и какую информацию для каждой группы 

представитель должен найти (творческий источник, теоретический материал, 

инструменты на группу и т.д.) Хедлайнеры от малых групп каждый раз 

меняются, от их подготовленности зависит правильность выполнения задания 

студентами  и результат группы в целом, а так же они выполняют роль педагога 

в группе: разъясняют, как  нужно выполнить задание , в каком стиле , 

показывают примеры изделий, на заранее подготовленные презентации или 

видеоролик. Хедлайнер для своей группы готовит мини проект (свою задумку) 

по изготовлению кожгалантерейного изделия. 

 Представим пример проведения лабораторно- практической работы с 

использованием игровой технологии «Клубного урока». Согласно выше 

сказанному, аудитория делится на четыре части (4 стола), хедлайнер каждого 

стола заранее получает задание «Разработать модель конструкцию, технологию 

изготовления мелкого кожгалантерейного изделия». У каждой группы разные 



291 

изделия, как пример: картходер, очечник, плоский пенал для ручек и 

карандашей, ключницу.  Представители малых групп на выбор выбирают стили 

исполнения: классический, фольклорный, мультяшный (анимистический), 

винтажный и т.д., заранее готовят для группы презентацию или видео ряд 

подобных изделий, техники выполнения и особенности выбранного стиля. Они 

перед началом занятия готовят стол группы: подбирают кожевенный лоскут, 

инструменты и раскладывают шаблоны.  

Лабораторно-практическая работа – «Ручные швы, применяемые для 

изготовления кожгалантерейных изделий». Цель ЛПР:  

-иметь практический опыт: раскрой кож, текстильных и других 

материалов на детали; выполнение операций по обработке и сборке седельным 

швом деталей кожгалантерейного изделия; 

-уметь: соблюдать необходимые припуски, установленные расстояния 

строчки от краев обрабатываемых деталей, частоту строчки, правильное 

расположение одних деталей относительно других; 

-знать: виды и фасоны изделий, размеры и назначение деталей; 

рациональную организацию труда на рабочем месте; технологический процесс 

выполняемой работы. 

-формировать профессиональных компетенций: 

ПК 6.1 Выполнять раскрой модели из материала с помощью 

различного оборудования. 

ПК 6.2 Выбирать материалы, методы обработки узлов, изделий, 

оборудование и обосновывать принятые решения. 

ПК 6.3  Выполнять технологическую последовательность обработки 

деталей и узлов, а также сборки изделий. 

Задачи образовательные: знать виды кожгалантерейных изделий, их 

назначение; классифицировать мелкие кожгалантерейные изделия, определять 

их конструктивные особенности; технологический процесс изготовления 

мелких кожгалантерейных изделий. 

Задачи развивающие: формировать навыки работы в коллективе и в 
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малых группах; развивать умения работы источниками; объяснять значение 

понятий: мелкие кожгалантерейные изделия и разновидности. 

Задачи воспитательные: подготовить учащихся к самостоятельной жизни, 

воспитывать культуру общения и познавательный интерес к предмету; 

развивать словарный запас учащихся по профессиональному модулю ПМ 06 

Выполнение работ по профессии «Пошивщик кожгалантерейных изделий»; 

понимать сущность и социальную значимость своей профессии, проявлять к 

ней устойчивый интерес; осуществлять поиск информации, необходимой для 

эффективного выполнения профессиональных задач, использовать информ

ационно-коммуникационные технологии в профессиональной деятельности; 

работать в команде, эффективно общаться с коллегами, руководством. 

Средства обучения и комплексно-методическое обеспечение: 

Раздаточный материал: папки с технологическими картами, план-

конспект урока на листах формата А-4; кожевенный лоскут, ручные иглы, 

пошаговые пробойники, ножницы, нож, вощенная нить; 

Наглядный материал: кожгалантерейные изделия (различные виды 

кожгалантерейных изделий) 

Видеоматериал - презентация «Классификация кожгалантерейных 

изделий» (на флэше) 

Метод обучения: Активные методы обучения 

Межпредметная связь: ОП.01. Материаловедение, ОП.02 Основы 

технологии, ОП.05. Спецкомпозиция. 

Урок проводится: в течении 150 минут в группе 2 курса по специальности 

«Конструирование, моделирование и технология изделий из кожи» 

преподавателем специальных дисциплин: Гилязеевой А. С. 

В таблице 1 представлен ход урока. 

Таблица 1- Ход урока 

Этап урока Деятельность учителя Деятельность ученика 

1 2 3 

Организационный 

этап 

1. Приветствие. Учитель 

предлагает определить готовность 

к уроку. Создаёт условия для 

 Учащиеся проверяют 

оформление рабочего места, 

определяют готовность к уроку, 
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возникновения у обучающихся 

внутренней потребности 

включения в учебную деятельность 

и повторяет правила техники 

безопасности на рабочем месте. 

 2.Происходит проверка учащихся 

по журналу. 

концентрируют внимание. 

Этап   

актуализации 

знаний 

1.Какие изделия называются 

мелкими кожгалантерейными? 

Преподаватель задает вопрос 

студентам, происходит обсуждение 

ответов студентов со всей группой. 

2. Приведите примеры мелких 

кожгалантерейных изделий.  

3.Необходимо вспомнить ранее 

изученный материал «История 

возникновения кожгалантерейных 

изделий у разных народов». 

 

Итак, предполагаемые ответы: 

1. Мелкие кожгалантерейные 

изделия –изделия, имеющие 

маленькие размеры. 

2. Кошельки, портмоне, 

очечники и т.д.: 

3. Первоначально этот термин 

использовали для обозначения 

ювелирных изделий: колец, 

серег, перстней, цепочек и др. 

Позднее в торговле его стали 

применять для обозначения 

мелких принадлежностей туалета 

(галстуки, запонки и т. д.) и 

мелких товаров 

преимущественно прикладного 

значения (кружева, тесьма, 

пуговицы, нитки и т. д.). В 

настоящее время термин 

«галантерея» охватывает 

разнообразные изделия, в том 

числе различные сумки, 

чемоданы, портфели, кошельки, 

портмоне, перчатки, бумажники 

и т. п. Неотъемлемой 

принадлежностью древнего 

костюма был большой поясной 

кошель, в котором хранились 

деньги , ключи и т.д. 

Этап 

целеполагания и 

планирования 

1.Мелкие кожгалантерейные 

изделия – кожгалантерейные 

изделия, имеющие маленькие 

габаритные размеры, которые 

использует человек в повседневной 

жизни. Изделие само несет и 

утверждает художественную 

ценность его образа. Для любой 

мелкого кожгалантерейного 

изделия важна функциональная 

логика.  

2. Задаемся вопросом, для чего 

нужна «классификация 

кожгалантерейных изделий». 

Кожгалантерейные изделия 

является важной частью нашего 

Студенты выслушивают 

теоретический материал, 

подготовленный преподавателем 

(презентация «Изготовление 

мелких кожгалантерейных 

изделий при помощи ручного 

седельного шва», наглядно 

представлена схема выполнения 

седельного шва)  

Студенты рассказывают правила 

безопасности при работе с 

инструментами.  
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гардероба; они имеет большое 

практическое и эстетическое 

значение, отражая культуру, 

воспитание, национальные 

традиции и формирует внешний 

вид человека. Преподаватель 

предлагает ознакомиться с 

классификацией кожгалантерейных 

изделий по определенным 

признакам 

Согласно выше сказанному мелкие 

кожгалантерейные изделия принято 

классифицировать по назначению. 

На интерактивной доске 

представлена презентация 

«Классификация 

кожгалантерейных изделий», где 

описываются основные признаки 

различных кожгалантерейных 

изделий, представлены слады с 

фотографиями кожгалантерейных 

изделий. 

3.Современные кожгалантерейные 

изделия пестрят большим 

разнообразием, в продаже большое 

множество разнообразных форм, 

техник исполнения. Задача мастера 

по изготовлению 

кожгалантерейных изделий 

выполнить изделие аккуратно, 

качественно, представить свой 

авторский стиль (свою 

«изюминку») 

4. Прежде , чем приступить к 

выполнению задания вспомним 

технику безопасности при работе с 

инструментами (ножом, 

ножницами и ручными иглами) 

Этап создания 

проблемной 

ситуации 

(мотивация) 

Разыгрывается следующая игровая 

ситуация:  

- предлагается создать изделие 

близкому человеку, по заранее 

продуманной конструкции; 

- у каждой группы один вид 

мелкого кожгалантерейного 

изделия 

- преподаватель предает свои 

полномочия хейдланера.  

Хедлайнер руководит своей 

группой , отвечает за результат. 

Хедлайнер объясняет 

последовательность 

изготовления изделия, 

контролирует и помогает 

участникам группы. Студенты   

по заранее выполненной 

конструкции изделия, подбирают 

кожевенный лоскут и собирают 

изделие седельным швов 

Выражение 

решения 

Преподаватель предлагает 

вспомнить тему урока и подвести 

Хедлайнер представляет изделия 

своей группы , рассказывает всем 
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проблемы, 

рефлексия 

и оценивание 

итог. На основе урока можем 

представить технологию 

изготовления различных мелких 

кожгалантерейных изделий и 

сформировали следующие 

компетенции:  

ПК 6.1; ПК 6.2;ПК 6.3 

 Задается вопрос :-Довольны ли Вы 

своей работой , как Вы себя 

оцениваете? 

студентам для кого, в каком 

стиле выполнены изделия , 

особенности изделий и дает 

оценку работе всей группы  

Домашнее 

задание 

Преподаватель предлагает 

продумать: конструкцию мелкого 

кожгалантерейного изделия 

необычной формы(Фантазийной), 

последовательность сборки 

мокасиновым швом, на следующем 

уроке.  

Назначаются новых хедлайнеров 

малой группы,  далее хедлайнеры 

берут новое задание у 

преподавателя 

 

Использование игровых технологий «Клубный час» позволяют на ЛПР: 

иметь практический опыт изготовления кожгалантерейных изделий (соблюдая 

технологическую последовательность), формировать профессиональные 

компетенции по данному модулю, снизить напряжение на уроках, каждому 

представить мини проект изделий и воплотить в жизнь). Из этого следует 

сделать вывод: использование неформальных игровых технологий «Клубный 

час» можно использовать на лабораторно-практических часах вариативного 

модуля «Пошивщик изделий из кожи».  

В Приложении А представлены фото работы студентов на ЛПР. 

Заключение 

В данной работе представлена методическая разработка лабораторно-

практической работы, с использованием активных, неформальных методов 

обучения в группе 29.02.01-2, по специальности «Конструирование, 

моделирование и технология изделий из кожи», профессионального модуля 

ПМ.06 Выполнение работ по профессии «Пошивщик кожгалантерейных 

изделий» (МДК 06.01 – «Основы обработки различных видов 

кожгалантерейных изделий). 

На примере одной лабораторно-практической работы представлены: 

- знания, умения, практический опыт получаемые студентами во время 
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работы; 

-формирование основных профессиональных компетенций; 

- задачи образовательные, развивающие, воспитательные; 

- средства обучения и комплексно-методическое обеспечение для 

проведения урока (раздаточный материал, наглядный, видео материал); 

- метод обучения: Активные методы обучения 

- межпредметная связь; 

- время проведения лабораторно-практической работы; 

- в таблице представлен ход работы. 

В ход работы подробно описывает каждый этап лабораторно-

практической работы: 

- организационный этап; 

- этап   актуализации знаний; 

- этап целеполагания и планирования; 

- этап создания проблемной ситуации (мотивация); 

- выражение решения проблемы, рефлексия и оценивание; 

- домашнее задание. 

Представлена роль каждого в данном уроке (преподавателя, студентов). 

В Приложении А представлены работы студентов после выполнение 

лабораторно-практических занятий «клубный час». 
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СЦЕНАРИЙ ВНЕУРОЧНОГО МЕРОПРИЯТИЯ «ПО СТРАНИЦАМ 

ИСТОРИИ ТАТАРСТАНА» 

  

Составитель: 

Исаева Вера Александровна, учитель истории и обществознания МБОУ 

Красноборская СОШ Агрызского муниципального района Республики 

Татарстан 

Цель: систематизировать и расширять знания учащихся по истории 

Татарстана и татарского народа 

Задачи: 1. совершенствовать общие умения творческой и познавательной 

активности учащихся; 

 2. расширить кругозор учащихся, развивать коммуникативные и 

интеллектуальные навыки школьников; 

3. воспитывать чувство патриотизма, любви к малой Родине; 

Оборудование: компьютер и проектор, игровое табло, жетоны с цифрами 

баллов, вопросы для команд участников в разных номинациях 

Условия и порядок проведения игры: 

1. По жребию одна из команд называет категорию и сумму баллов, 

которую она хотела бы заработать. 

2. После правильного ответа она получает данную сумму и ход 

переходит другой команде. 

3. Время на обдумывание ответа - 1 минута. 

4. Если команда не может ответить, за нее может ответить другая 

команда и получить данную сумму баллов 

5. Если никто не может ответить на вопрос, на него отвечает 

желающий из зала или ведущий, а следующая команда по очереди продолжает 

игру. 

6. Победителем считается та команда, которая в сумме набирает 

большее количество баллов.  

 План проведения: 
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1. Сообщение цели игры, объяснение правил 

2. Представление команд (сборная команда учащихся 7-9 классов 

формируется заранее) 

     3.     Заполнение через участие в игре командами игрового поля 

(игровое лото) 

     4.     Игра со зрителями 

     5.     Подведение итогов 

     6.     Награждение победителей и активных зрителей 

 

Ведущий: Цицерон говорил: «История – свидетельница веков, факел 

истины, душа памяти, наставница жизни».  Знать историю необходимо, чтобы 

лучше понимать общество, в котором живешь и предвидеть возможные 

изменения в будущем, чтобы уметь разбираться в текущих событиях, не 

становясь заложниками предвзятых суждений и скороспелых выводов. 

 Вы должны показать, насколько хорошо изучили историю Татарстана и 

татарского народа. 

 Оценивать ваши знания будет строгое, но справедливое жюри 

(представление жюри). 

 А теперь познакомимся с участниками конкурса (приветствие команд) 

 Начинаем игру.  ( ПРЕЗЕНТАЦИЯ)  

Игровое табло 

Номинации 

«Область общих знаний» «История 

Татарстана» 

«Традиции» «Искусство» 

10 10 10 10 

20 20 20 20 

30 30 30 30 

40 40 40 40 

50 50 50 50 

 

1 раздел - Область общих знаний 
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10 – Что изображено на гербе республики Татарстан? 

(Государственный герб Республики Татарстан представляет 

собой изображение крылатого барса с круглым щитом на боку, с приподнятой 

правой передней лапой на фоне диска солнца, помещенного в обрамление из 

татарского народного орнамента, в основании которого надпись "Татарстан", 

крылья состоят из семи перьев, розетка на щите состоит из восьми лепестков.)  

20 – Какие цвета присутствуют на флаге республики Татарстан? (По 

Конституции РТ 1992 г. «Государственный флаг Республики Татарстан состоит 

из прямоугольного полотнища с горизонтальными полосами зелёного, белого и 

красного цветов) 

30 – Когда мы отмечаем день Конституции Татарстана (6 ноября 1992 

года на XII сессии Верховного Совета была принята Конституция Республики 

Татарстан — важнейший политико-правовой документ, объединивший людей 

разных национальностей, политических пристрастий и вероисповеданий, 

воплотивший чаяния многонационального народа республики) 

40 - Сколько районов в нашей республике?  (В настоящее время в 

республике 43 муниципальных района и 2 городских округа (Казань и 

Набережные Челны)) 

50 – Когда появились первые люди на территории нашего края? 

(Первые люди на территории современного Татарстана появились в эпоху 

палеолита, т.е. около 100-40 тысяч лет тому назад. Тогда на средневолжских 

просторах господствовал холодный и сухой климат с относительно малым 

количеством осадков, присущий приледниковым, тундровым зонам) 

2 раздел - История Татарстана 

10 – Что обозначает слово «Казань»?  («Казань» происходит от 

татарского слова «казан» - котел. Легенда гласит, что город был заложен на том 

месте, где без огня закипела вода в котле, врытом в землю.) 

20 -  О гербе, какого города идет речь «… в белом поле черный змий с 

красными крыльями под золотой казанской короною»? (Герб Казанской 

губернии - "В серебряном щите черный коронованный дракон, крылья и хвост 
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червленые, клюв и когти золотые; язык червленый. Щит увенчан 

Императорскою короною и окружен золотыми дубовыми листьями, 

соединенными Андреевскою лентою".) 

30 - В мире существуют падающие башни. Какая башня Казанского 

Кремля падающая?  (В России есть своя падающая башня и находится она в 

столице Татарстана. Это - дозорная башня Сююмбике. ... Башня находится в 

северной части территории Казанского Кремля. Общая высота постройки - 58 

метров.) 

40 - Назовите имя «кавалерист-девицы», участницы войны 1812 

года?   (Наде́жда Андре́евна Ду́рова — русская кавалеристка, офицер Русской 

императорской армии, участница Отечественной войны 1812 года (известна 

как кавалерист-девица); писательница.) 

    50 - Кому из правительниц России, побывавших в Казани, 

принадлежат слова, что «Казань –       второй город после Москвы? («…Сей 

город, бесспорно, первый в России после Москвы…, во всем видно, 

что Казань столица большого царства» — так высказала свое мнение о Казани 

Екатерина II. Летом 1763 г. Екатерина II водным путем по реке Волга 

отправилась в Казань. В город она прибыла с огромной свитой (всего в 

плавании находились до 2 тысяч человек) 

3 раздел -Традиции 

10 - При приготовлении какого национального татарского блюда 

используется как основной компонент – мёд?  (Чак-ча́к — мучное восточное 

печенье из обжаренных во фритюре кусочков теста, перемешанных с медовым 

сиропом. Национальное кулинарное изделие башкир и татар) 

20 – Одежда татар сохранила свои особенности и была приспособлена 

для относительно холодной зоны. Одежда шилась из самодельного сукна и 

покупных тканей. Покупные ткани были у татар более распространены, 

чем у других народов Поволжья. Какова основа женской и мужской 

одежды у татар? (Рубаха) 

30 - Что является основой татарского орнамента? (Татарский оргамент 



302 

с цветочно – растительльными мотивами является самой распространенным. 

Мастера создают как простые формы, так и сложные букеты. Цвета, которые 

используются для орнамента, яркие, богатые и хорошо сочетаются.) 

40 -  Что обозначает словосочетание Сабантуй? (Сабантуй – это один 

из древнейших народных праздников, символизирующих воссоединение 

человека с природой. Его название происходит от тюркских слов: «сабан» 

(плуг) и «туй» (праздник)) 

50 - По мусульманским обычаям вероисповедания есть месяц поста. 

В это время нельзя есть до заката солнца. Как называется соблюдение 

поста?  (Рамада́н (араб.  رمضان [ra.ma.dˤaːn]) или Рамаза́н —

 месяц обязательного для мусульман поста (саум), является одним из пяти 

столпов ислама) 

4 раздел - Искусство 

10 - В каком городе родился известный художник И.И.Шишкин? 

(Иван Шишкин родился 13 (25) января 1832 года в городе Елабуга. Происходил 

из древнего вятского рода Шишкиных, сын купца-хлеботорговца Ивана 

Васильевича Шишкина Род Шишкиных насчитывает более трёхсот лет) 

20 - Слова песни «Туган тел» вы знаете очень давно, так же известен 

автор слов – Г.Тукай. А кто написал музыку?  (Музыка народная) 

30 - Кто написал слова и музыку гимна Республики Татарстан?   

(Автор слов Рамазан Байтимеров, Композитор Рустем Яхин) 

40 - В каком стиле развивалась архитектура Казани XIX в? (В конце 

XVIII – первой половине XIX веков в Казани вслед за столичной архитектурой 

получает развитие новое, более прогрессивное направление ордерной 

архитектуры – стиль классицизма. Характер архитектуры меняется в сторону 

большей сдержанности в декоративных средствах.) 

50- Известный оперный певец, родившийся в г.Казани. Его именем 

назван ежегодный фестиваль. (Оперный фестиваль имени Федора Шаляпина 

— одна из визитных карточек Татарстана. Впервые фестиваль был проведен 

в 1982 г., и Казань была выбрана неслучайно, ведь великий бас родился именно 
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здесь. В 1985 г. мероприятие вышло на всероссийский уровень, а спустя еще 6 

лет — на международный) 

Игра со зрителями 

1. С каким событием связан приход православия на территорию 

современного Татарстана? (1552 год, завоевание Казанского ханства Иваном 

IV) 

2. Какие историко-архитектурные памятники Татарстана включены в 

число объектов Всемирного наследия ЮНЕСКО? (комплекс архитектурных, 

исторических и археологических памятников Казанский Кремль, 

Болгарский государственный историко-архитектурный музей-заповедник) 

3. С какой целью в Татарстане был создан фонд «Возрождение»?  

(фонд «Возрождения» был создан для сохранения культурного 

наследия древнего города Болгар и города-острова Свияжск) 

4. Автор Моабитских тетрадей. Казнен фашистами 25 августа 1944 г. в 

тюрьме Плетцензее. (М. Джалиль) 

5. Эта улица города Казани носит имя легендарного человека, 

которого не сломили пытки в застенках гестапо. В 1941-1945 годах он 

содержался в немецких концентрационных лагерях Замостье, Хаммельбург, 

Флоссенбург, Майданек, Освенцим, Заксенхаузен. Непреклонно оставался 

верен присяге, решительно пресекал многочисленные попытки гитлеровцев 

склонить его к измене Родине. Вел антифашистскую агитацию среди 

военнопленных. В ночь на 18 февраля 1945 года генерал армии погиб в 

концлагере Маутхаузен (Австрия) во время массовой расправы нацистов над 

узниками - мести за организованный ими побег двухнедельной давности. В 

числе других заключенных (около 500 человек) его обливали водой на морозе. 

(улица Д.М. Карбышева)  

Подведение итогов 

Команда-победительница определяется по количеству набранных баллов. 

Они     складываются: из количества очков, заработанных участниками Жюри 

оценивает кругозор и эрудицию учащихся в целом и отдельно и отмечает тех, 
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кто отличился на всех этапах проведения игры. 
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ПРОЕКТ «ДИАЛОГ КУЛЬТУР: «ЛЮБИМЫЕ ИГРЫ ДЕТСТВА» 

 

Составители: 

Малаева Жанна Александровна, Архипова Надежда Ивановна, воспитатели 

МАДОУ «Центр развития ребенка – детский сад №88», г.Казань 

 

           Мы живем в интересное, сложное время, когда на многое начинаем 

смотреть по-иному, многое заново открываем и переоцениваем. В первую 

очередь, это относится к нашему прошлому, которое мы знаем поверхностно. 

Что заботило, радовало, тревожило наших предков, чем они занимались, как 

трудились, о чем мечтали, как играли, что передавали своим детям и внукам? 

           Ответить на эти вопросы сегодня – значит восстановить связь времен, 

вернуть утерянные ценности. Нельзя прерывать связь времен и поколений, 

чтобы не исчезла, не растворилась в необозримой Вселенной душа народа, ведь 

без прошлого нет будущего.  Необходимо знакомить детей с прошлым наших 

предков. 

           Живя в Республике Татарстан, где проживает много разных 

национальностей, основной задачей нашей работы является – воспитание у 

детей гуманизма, доброго отношения к людям других национальностей, а также 
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к их языку, культуре, истории, традициям. Решать эту задачу можно только 

приобщением дошкольников к сокровищам национальной культуры. Очень 

важно, чтобы каждый человек ощущал себя  не только представителем своей 

нации, но и наследником духовных ценностей всего человечества. Только тогда 

он будет терпимым по отношению к людям других национальностей. 

             Именно для этого необходимы диалоги культур и диалоги между 

поколениями. Мы, воспитатели и наши воспитанники, принадлежащие к 

новому поколению, задали старшему поколению (родителям, бабушкам, 

дедушкам) вопросы, на которые попросили их ответить. Мы спросили:   «Какие 

игры были наиболее любимы ими?», «Какие народные праздники из детства 

запомнились, во что играли?». Все это мы оформили в проект «Любимые игры 

детства», который предлагаем Вашему вниманию. 

Проект «Любимые игры детства» 

            Проект разработан с учетом принципов образования для устойчивого 

развития детей и предусматривает организацию работы в 3 направлениях: 

- взаимодействие со старшим поколением (бабушками, дедушками); 

- сотрудничество с родителями; 

- совместная деятельность всех участников образовательного процесса. 

Цель: способствовать диалогу между поколениями детей, родителей и 

бабушек и дедушек, а также диалогу между культурами (русского народа и 

татар). 

Задачи: познакомить с особой ролью семьи, близких в социально-личностном 

развитии детей, помочь сплочению семьи, укреплять взаимоотношения между 

поколениями; вовлекать родителей в образовательный процесс ДОО. 

           По первому направлению реализации проекта мы организовали 

взаимодействие со старшим поколением: провели анкетирование, беседы, 

записали рассказы о любимых играх их детства, собрали фото, составили 

альбом   «Любимые праздники и игры наших бабушек и дедушек». 

           По второму направлению реализации проекта организовали 

сотрудничество с родителями: провели анкетирование, беседы, консультации   
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составили альбом «Любимые игры наших мам и пап». 

           По третьему направлению реализации проекта организовали совместную 

деятельность всех участников образовательного процесса: составили альбом 

«Мои любимые  игры» по ознакомлению с играми старшего поколения. 

Первый этап реализации проекта: 

-разработка анкет педагогами; 

-беседа с детьми об их любимых играх; 

-задание детям: расспросить бабушек, дедушек, родителей о играх их детства, 

принести фото; 

-анкетирование; 

-беседы; 

- проведение консультаций «История возникновения игр», «Связь времен и 

поколений», «Влияние игр на всестороннее развитие детей» 

Второй этап реализации проекта: 

-подбор фото   для создания альбома «Игры нашего детства»; 

-подбор игр для создания альбома «Любимые праздники и игры наших бабушек 

и дедушек». 

Третий этап реализации проекта: 

-создание альбомов: «Любимые праздники и игры наших бабушек и дедушек»,     

 -обмен впечатлениями между старшими поколениями и младшими; 

 - заседания детско-родительского клуба – досуг «Зимние посиделки», 

праздники «Святая Троица», «День Пирога»; 

-Круглый стол. 

                                 План реализации проекта: 

1. Взаимодействие со старшим поколением 

Задача: познакомить детей с играми,  народными традициями старшего 

поколения, укреплять взаимосвязь и взаимоотношения между поколениями 

через игры. 

План мероприятий: 

2. Сотрудничество с родителями. 
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Задача: укрепить взаимосвязь и взаимоотношения родителей со старшим и 

младшим поколениями своей семьи. 

План мероприятий: 

3. Совместная деятельность всех участников образовательного процесса 

Задачи: укреплять взаимосвязь и взаимоотношения детей между поколениями,   

воспитывать у детей интерес к народным традициям. 

          Итогом проведенной работы стало создание альбомов с описанием 

народных и подвижных игр, фотоальбом игр старшего поколения.                                                        

Были проведены заседания детско-родительского клуба – досуг «Зимние 

посиделки», праздники «Святая Троица», «День Пирога».  В заключении был 

проведен Круглый стол,  на котором был подведен итог работы: родители  

отметили важность и нужность проведенной работы.                                                                                         

Любимые праздники и игры наших бабушек и дедушек 

 Из рассказа Гущиной Татьяны Степановны (бабушки Насти),65 лет: 

          Масленица – это был самый веселый праздник для нас. Праздновалась 

она целую неделю. Мы (это были молодежь и дети) собирались со всей 

деревни, строили снежные горы, крепости. Всю неделю мы катались с гор, 

«брали» снежные городки и крепости. А в воскресенье устраивались проводы 

зимы. Днем мы собирали дрова для костра, а вечером начиналось веселье – и 

взрослые и дети пели песни, играли в различные игры, сжигали чучело. 

Любимыми нашими играми были: «Лапти», «Утка и селезень», «Заря – 

заряница», «Горшки» и другие игры. 

Из рассказа Азиной Ольги Андриановны (бабушки Насти),59 лет: 

          Мне из моего детства запомнился праздник Пасхи. Исключительно 

пасхальным развлечением было катание яиц. Для игры мы заранее готовили 

специальной формы желобки и выбирали яйцо особой формы, чтобы оно 

разбивало другие яйца, а само оставалось целым. Выигрывал тот, чье яйцо 

оставалось целым. Затем дружно съедали все разбитые яйца и продолжали 

игры: «Чье яйцо дольше покрутится?», «Бой яйцами» (били яйца яйцами), 

«Бьем яйцом по медным лбам».   
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Из рассказа Паршиной Любови Иосифовны (бабушки Элины),60 лет: 

          Мне особенно запомнился праздник «Святки». Он праздновался всеми, но 

в основном это был праздник молодежи и детей. Собирались молодежь, дети 

всей улицы и ходили «колядовали». Любимыми масками ряженных были: 

медведь, цыган, коза. Обойдя все дома, мы приходили уставшие, но довольные, 

затем устраивали различные игры: «Бабушка Пыхтеиха»,   «Башмачник», 

«Обыкновенные жмурки», «Бабка – Ежка», «Скакалка», «Белый камень» и 

другие. 

Из рассказа Кузнецовой Любови Александровны (бабушки Игоря), 63 года: 

          Мне больше всех нравился праздник святой Троицы. В народе он часто 

назывался зелеными святками или праздником русской березки. Неделя, 

предшествующая Троице, совпадала с языческим праздником – «русальной» 

неделей. По поверьям считалось, если ты хочешь, чтобы русалки не навредили 

человеку, то их надо задобрить. Девушки из березовых  веток плели веночки, 

украшали березу лентами, водили вокруг нее хороводы, пели песни, а вечером 

прыгали через костер и играли в игры: «Венок»,  «Гори, гори ясно». 

Из рассказа Зулуновой Розы Халиловны (бабушки Эмиля),73года: 

          Все мое детство прошло в татарской деревне. В разное время года 

отмечались разные праздники, но мне очень нравился «Сабантуй». Его 

название происходит от слов «сабан» - плуг и «туй» - праздник, свадьба и 

символизирует окончание весенних полевых работ. Празднованию на майдане 

предшествовал сбор подарков. Чуть свет, дети, надев на себя обновки 

(обязательно новые лапти с белыми суконными чулками — тулаоек), 

отправлялись по домам собирать крашеные яйца.   

          В этот же день, до обеда, после того как ребятишки кончали обход, 

выезжали верхом на нарядных лошадях юноши. Начинался так 

называемый сёрэнсугу (сбор яиц юношами). Группами по 8—10 человек они 

объезжали деревню, просили яйца. Каждая хозяйка выносила по несколько 

сырых яиц, которые складывали в особую кошелку. Когда объезд деревни 

завершался, один из наездников хватал кошелку и во весь опор мчался за 



309 

околицу. Задача остальных юношей заключалась в том, чтобы нагнать его. Если 

это не удавалось, все яйца доставались победителю, что случалось редко, 

обычно же юноши устраивали совместное угощение.  

          Через несколько дней, когда время приближалось к севу, юноши верхом 

на лошадях выезжали собирать подарки для победителей состязаний. На 

следующий день проводились состязания на майдане (место состязаний), 

который находился в районе парового поля.  Соревнования начинались со 

скачек. Ни в одной татарской деревне сабантуй не обходился без них. Лошадей, 

участвующих в состязании, отводили на определенное расстояние. Пока 

лошади были далеко, на майдане шли состязания в беге, который начинали 

мальчики или старики. Лучшие призы предназначались победителю скачек, а 

также батыру, которым становился тот, кто побеждал во всех схватках по 

национальной борьбе.    

          Завершался сабантуй вечерними молодежными игрищами. До глубокой 

ночи звучали гармоники, скрипки, парни и девушки пели песни, водили 

хороводы.  Широко распространены были шуточные соревнования, которые 

также проводились на майдане. Это различные состязания в беге: бег с ложкой 

во рту с положенным на неё яйцом, бег с ведрами на коромысле, наполненными 

водой, бег в мешках, бег по двое, когда левая нога одного привязана к правой 

ноге другого. Соревновались в боях мешками, набитыми сеном, травой, 

который вели на скользком бревне; состязались в игру, во время которой нужно 

с завязанными глазами разбить палкой глиняный горшок, стоящий на земле. 

Также пользовались популярностью перетягивание каната, палки, лазанье на 

высокий гладкий столб, с призом наверху. В качестве приза используют живого 

петуха в клетке, сапоги, главный же приз – баран. 

Игры, в которые играли наши мамы и папы 

 Из рассказа Мазитовых  Елены Исламовны(38 лет) и Геннадия 

Вячеславовича (40 лет) - (родителей Лени), Изосимовой Марины Валерьевны 

(мамы Данила),32года: 

Нашими любимыми играми были: «Испорченный телефон», «Гуси-гуси», 

http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B0%D0%B9%D0%B4%D0%B0%D0%BD
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%BE%D1%88%D0%B0%D0%B4%D1%8C
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«Штандр», «Ноги от земли», «Вышибалы», «Разрывные цепи», «Тише едешь, 

дальше будешь», «Лапта», «Жмурки», «Краски», «Стрелы», «Сапожник», 

«Молчанка», «Замри», «Колечко, колечко выйди на крылечко», «Фанты», «Да и 

нет не говорите, черно-бело не берите», «Ручеек», «Золотые ворота», «Два 

Мороза», и другие. Мы, дети близ лежащих домов, собирались все вместе и 

играли в разные игры.   

Из рассказа Валеевой Эльмиры Галиевны(мамы Малика),31год: 

Среди татарской молодежи наиболее популярными и любимыми были 

следующие игры: «Продаем горшки» (Чулмакуены), «Скок – перескок» 

(Кучтем – куч),  «Угадай и догони» (Читанмебузме), «Тимербай», 

«Перехватчики» (Куышууены), «Серый волк» (Сары буре), «Спутанные кони» 

(Тышаулыатлар), «Кто первый?» (Узышуены), «Хлопушки» (Абакле), 

«Жмурки» (Кузбайлаууены), «Тюбитейка», «Кария – Закария» и другие игры. 

           Подводя итоги работы над проектом, мы сделали следующие выводы:   

целенаправленная систематическая работа по  реализации проекта  « Диалог 

культур: «Любимые игры детства»  способствовала вступлению в диалог трех 

поколений: родителей, детей и старшее поколение и двух культур (русского и 

татарского народов). Это послужило укреплению взаимоотношений и передачи 

знаний, народных традиций для поддержания образа жизни.   
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СЦЕНАРИЙ КОММУНИКАТИВНО-ПОЗНАВАТЕЛЬНОГО 

ДОСУГА ДЛЯ ДЕТЕЙ СТАРШЕГО ДОШКОЛЬНОГО ВОЗРАСТА 

«ПРИЕЗЖАЙТЕ К НАМ В КАЗАНЬ»  

В РАМКАХ ПРОЕКТА «ДЕТИ – ДЕТЯМ» 

 

Составители: 

Влазнева Ирина Викторовна, Тимохина Марина Владимировна, 

Николаева Александра Львовна, Калимуллина Рамиля Фатхиевна,   

Воронина Ольга Павловна – педагоги МАДОУ «Центр развития ребенка – 

Детский сад №88», Кировского района г. Казани 

 

Коммуникативно-познавательный досуг «Приезжайте к нам в Казань» 

предполагает решение педагогом следующих задач Федеральной 

образовательной программы дошкольного образования (далее ФОП ДО) при 

организации мероприятия  в старшей группе детского сада: 

Задачи из области социально-коммуникативного развития (согласно ФОП 

ДО): 

- «поддерживать интерес детей к отношениям и событиям в коллективе, 

согласованию действий между собой и заинтересованности в общем результате 

совместной деятельности; 

- расширять представления о правилах поведения в общественных 

местах; 

- воспитывать уважительное отношение к Родине, к людям разных 

национальностей, проживающим на территории России» [1, с. 31]; 

- «поддерживать детскую любознательность по отношению к родному 

краю, эмоциональный отклик на проявления красоты в различных 

архитектурных объектах и произведениях искусства; 

- формировать представления  об основных источниках и видах 

опасности в быту, на улице и способах безопасного поведения; правилах 

безопасности дорожного движения в качестве пешехода и пассажира 
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транспортного средства» [1, с. 32]; 

Задачи области познавательного развития (согласно ФОП ДО): 

- «формировать представления о цифровых средствах познания 

окружающего мира, способах их безопасного использования»; 

- развивать способность использовать математические знания, счет; 

совершенствовать ориентировку в пространстве; [1, с. 48]; 

- «осваивать способы воссоздания фигур из частей» [1, с. 49]; 

Задачи  области речевого развития (согласно ФОП ДО): 

-  «вводить в словарь детей существительные, обозначающие профессии; 

- закреплять у детей умение правильно, точно по смыслу употреблять в 

речи существительные, прилагательные, глаголы, предлоги»;   [1, с. 63]; 

- совершенствовать диалогическую и монологическую формы речи; 

- закреплять умения поддерживать непринужденную беседу, правильно 

отвечать на вопросы педагога и детей [1, с. 64]; 

-«закреплять умение участвовать в общей беседе, внимательно слушать 

собеседника, не перебивать его, не отвлекаться; 

- формировать умение самостоятельно составлять небольшие рассказы … 

по теме, предложенной педагогом» [1, с. 64], о достопримечательностях центра 

г. Казани»; 

 - «обогащать опыт восприятия художественной литературы» 

(стихотворения) [1, с. 64]; 

- закреплять словарный запас татарского языка в рамках лексического 

минимума УМК «Учимся говорить по-татарски» (ЧФУ ОП ДО); 

Задачи из области художественно-речевого развития (согласно ФОП ДО): 

- «продолжать развивать эстетическое восприятие, эстетические чувства; 

- развивать эмоциональный отклик на проявления красоты в окружающем 

мире, произведениях искусства; 

- продолжать знакомить детей с архитектурой» [1, с. 89];   

- «способствовать дальнейшему развитию у детей навыков пения; 

- формировать условия для проявления культурных потребностей и 
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интересов, а так же для их использования в организации своего досуга» [1, с. 

91]; 

Задачи из области физического развития (согласно ФОП ДО): 

- «обогащать двигательный опыт, создавать условия для оптимальной 

двигательной деятельности; 

- развивать психофизические качества, координацию движений, мелкую 

моторику, ориентировку в пространстве, равновесие;  

- продолжать развивать интерес к физической культуре, формировать 

представления о разных видах спорта и достижениях российских спортсменов 

(ФК «Рубин»);  

- осознанно соблюдать правила… безопасности в двигательной 

деятельности и во время …экскурсий» [1, с. 120]. 

Задачи Программы воспитания: 

- «становление первичного опыта деятельности и поведения в 

соответствии с традиционными ценностями, принятыми в обществе нормами и 

правилами, согласно ФОП ДО» [1, с. 154]; 

- «воспитание любви к своему населенному пункту, родному краю, своей 

стране; 

- воспитание уважительного отношения к ровесникам… вне зависимости 

от их этнической принадлежности» [1, с. 161]; 

- «воспитание ценностного отношения к культурному наследию своего 

народа; 

- воспитание социальных чувств и навыков: способности к 

сопереживанию, дружелюбия, сотрудничества, умения соблюдать правила» [1, 

с. 162]. 

Оборудование и материалы: мультимедийное оборудование (или 

интерактивная доска, панель), ноутбук,  «видеописьмо», заготовки электронных  

фото достопримечательностей Казани (или плакаты по теме),  видеокамера или 

смартфон, доступ в интернет, детские стульчики по количеству детей,  

медиапрезентация о Казани, фонограмма татарской песни «Казанга барам», 
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мяч, в конвертах - пазлы или разрезные картинки «велосипеды разных эпох» (4-

6 штук), мольберты (406 штук) или магнитная доска, детские велосипеды и 

экипировка велосипедиста (по количеству детей); бросовый материал, пособие 

«сортировка бытовых отходов», изоматериалы (клей, кисти, пластилин). 

Место проведения – кабинет безопасности дорожного движения (далее – 

кабинет БДД) и физкультурный зал детского сада. 

Предварительная работа: изучение и апробация педагогами технологии 

проведения коммуникативно-познавательного досуга, разработанного 

методистами УМЦ «Детский сад 2100» г. Москва. Обсуждение с педагогами 

Оршанского детского сада «Родничок» Республики Марий Эл содержания 

мотивирующего видеоролика. 

Разучивание с детьми стихов о Казани, песни на татарском языке 

«Казанга барам», виртуальные экскурсии о достопримечательностях города, 

беседы, обучение составлению рассказов о достопримечательностях Казани. 

Освоение детьми лексического минимума старшей группы УМК «Учимся 

говорить по-татарски». Беседы с детьми о правилах безопасного поведения на 

дорогах, обучение езде на велосипеде; беседы о способах утилизации мусора и 

его сортировке. 

Ход досуга:  

Часть 1 (длительность не более 25 минут): 

Дети с педагогами заходят в кабинет БДД, воспитатель обращается к 

детям: 

- Ребята, сегодня нам на электронную почту пришло видеописьмо. 

Давайте посмотрим (педагог включает видеописьмо от ребят из детского 

сада  «Родничок» п. Оршанка соседней республики Марий Эл: дети сообщают, 

что мечтают приехать в Казань и просят познакомить их с 

достопримечательностями). 

- Ребята, что вы поняли из этого видеописьма? (обсуждают).  

Педагог: «Наш город славится гостеприимством. А люди, живущие в нем, 

приветливые и доброжелательные. Откликнемся на просьбу ребят?  
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Давайте подумаем, что бы мы могли порекомендовать гостям посмотреть 

в нашем городе? Какие интересные места они могли бы посетить? Но сначала 

напомните, как называется наш город? (Казань) 

А жителей Казани как называют? (казанцы) 

Подскажите, пожалуйста, название реки, которая  протекает через наш 

город? (Казанка) 

Как вы думаете, какие достопримечательности будут интересны для 

наших гостей – ребят из детского сада «Родничок»? ((дети предлагают 

варианты, например  Центральный стадион, Кремль, цирк, Кремлевская 

набережная…)  

Ребята, Олег знает прекрасное стихотворение о нашем городе, 

написанное  Ратмиром Зариповым». Ребенок декламирует стихотворение:   

Город есть один в России 

По названию - Казань. 

И не зря своей столицей  

Его сделал Татарстан. 

Здесь живут все очень дружно,  

Соблюдают чистоту. 

Много есть людей в Казани - 

Да и сам я здесь расту. 

Ведь Казань – прекрасный город,  

Восхищаюсь очень ей, 

И горжусь, что называю 

Ее Родиной своей!  [2, с.1] 

Воспитатель:  

- Давайте обсудим, что мы можем предложить  гостям, чтобы было 

удобно ориентироваться в нашем городе? (дети предлагают варианты).  

Воспитатель: Вы предложили составить путеводитель. Я предлагаю 

сделать не обычный путеводитель,  а интерактивный, где будут размещены 

фото интересных объектов Казани и Ваши рассказы  о них.  Для этого нам 
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нужно выбрать картинки - какие объекты мы разместим в путеводителе? 

(моделирование путеводителя из картинок на медиаэкране или интерактивной 

доске. В случае отсутствия техники – картинки размещаются на плакате или 

мольберте). 

- Путеводитель по центру города Казани почти готов!  

- Предлагаю отправиться в путешествие и проверить, все ли мы 

правильно составили. А вместе с нами в путь отправится съемочная группа 

(педагоги-психологи), они будут снимать репортаж о нашем путешествии и 

добавят видеоролики в наш путеводитель. Тогда ребята из садика «Родничок» 

смогут не только посмотреть на фотографии Казани, но и послушать ваши 

рассказы о достопримечательностях. Вы согласны? (дети приветствуют 

видеооператоров, задают интересующие их вопросы о процессе видеосъемки.)   

 - А на чём мы поедем в центр Казани? Если мы садимся в транспортное 

средство, значит, кто мы? Правильно - пассажиры. 

- Теперь нужно выбрать транспортное средство, на котором мы сможем 

добраться до города.  Остановки каких транспортных средств есть недалеко от 

нашего детского сада? (автобус, электричка). Детям предлагается  

самостоятельно обсудить и  выбрать средства передвижения: электропоезд 

или маршрутный автобус. Если мнения детей разделятся, педагог предлагает  

одной команде «поехать на автобусе» с воспитателем и «видеооператором», 

второй  группе – со вторым воспитателем и вторым «видеооператором» - 

«поехать на электричке» и встретиться у центрального железнодорожного 

вокзала Казани) 

1. Когда дети выбирают автобус,  воспитатель предлагает им 

повторить правила поведения в общественном транспорте: 

✓ ожидать транспортное средство надо на специальной остановке,  

✓ если видишь, что автобус переполнен, подожди следующий,  

✓ нельзя на остановке и в автобусе толкать других пассажиров, 

громко разговаривать, пачкать сиденье,  

✓ необходимо уступить место пожилым людям и маленьким детям,  
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✓ стоять нужно в автобусе лицом по ходу движения или боком и 

крепко  

держаться за поручни или специальные ремни, если не достаёте, то за спинку 

кресла, 

✓ нельзя ходить по автобусу, когда он движется, 

✓ нельзя прислоняться к дверям автобуса. 

2.  Если дети выбирают электричку, повторить правила поведения на 

железнодорожном транспорте. 

Железная дорога: 

✓ Переходить через железнодорожные пути нужно только по мосту. 

✓ Что бы с железнодорожного вокзала пройти на платформу и сесть в 

электричку, нужно пройти через турникет, приложив билет к сканеру. 

✓ Заходить в электричку и выходить из нее нужно, держась за 

поручни. 

✓ Необходимо уступить место пожилым людям и маленьким детям.  

✓ Нельзя играть на платформах и железнодорожных путях и рядом с 

ними. 

✓ Нельзя высовывать из окон электрички руки и высовываться самим. 

Воспитатели: Ну что ж, вы повторили правила, можно отправляться в 

путь! Занимайте свои места! (рассаживаются на стульчики, стоящие парами)  

- В дороге водитель (или машинист электропоезда) включил для нас 

радиопередачу и предлагает послушать замечательную песню. Кто знает – 

подпевайте! 

Исполняется песня на татарском языке «Казанга барам» 

Воспитатель: Вот и остановка. Куда мы прибыли? - на центральный 

Железнодорожный вокзал г. Казани. Посмотрите, какое красивое здание 

Центрального вокзала (слайд). Архитекторы очень старались, когда 

проектировали это красное здание. 

 Аккуратно выходим из транспортного средства, помогаем друг другу. 

От вокзала до стадиона недалеко, и придется пройти пешком. В центре 
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Казани на дорогах очень интенсивное движение транспортных средств, и 

нужно четко соблюдать правила безопасного поведения на дороге, чтобы не 

попасть в беду. Давайте проложим безопасный путь на макетах. (Педагоги  с 

детьми рассматривают макеты, выбирают наиболее безопасный маршрут: 

тротуар – подземный переход, тротуар -  регулируемые пешеходные 

переходы, повторяют правила безопасного поведения на дорогах).  

Педагог: Первый пункт, к которому мы пришли и о котором послушаем 

рассказ Артема -  это Центральный стадион. А наши операторы снимут видео с 

рассказом экскурсовода и добавят его в интерактивный путеводитель.  

Артем: «Центральный стадион – это домашний  стадион футбольного 

клуба «Рубин». Он расположен в Казани у площади Тысячелетия. Стадиону 

уже 63 года. Он служит для проведения футбольных матчей, чемпионатов 

России, а также для проведения соревнований по лёгкой атлетике». 

Педагог: Спасибо за интересную информацию! Сегодня мы понаблюдаем 

за тренировкой одной из команд и присоединимся к тренировке. (Дети и 

педагоги переходят в физкультурный зал, где проводится игра «Командир». 

Игру проводит «тренер» - воспитатель по обучению татарскому языку 

– предлагает детям построиться по росту, как настоящим спортсменам. 

Дети должны выполнить движения, согласно командам воспитателя на 

татарском языке. Усложнение игры – выполнять команду только в том 

случае, если перед ней прозвучало обращение «спортсменнар».   

«Тренер»: Молодцы, ребята! Вы очень старались. После такой 

интенсивной тренировки можно и отдохнуть! 

Перерыв (10 минут). 

 Дети с воспитателем идут в группу, пьют воду, отдыхают, идут в 

туалет. 

 

Часть 2 (начинается в кабинете БДД) 

Педагог:  А сейчас мы продолжаем наш путь. Посмотрите на 

путеводитель. Куда ведет эта стрелочка? -  к цирку. Экскурсовод Лера 
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расскажет нам о нем, а операторы снимут видео с рассказом экскурсовода и 

добавят его в интерактивный путеводитель. 

Лера: «Казанский  цирк очень необычно выглядит. Здание архитекторы 

задумали так, чтобы оно было похоже на космическую летающую тарелку, 

которая приземлилась у Казанского кремля. Слово «цирк» означает «круг», 

круглая арена. Казанский цирк - любимое  место детей и взрослых в нашем 

городе. В нём проходят разные представления: выступают акробаты, 

жонглёры, клоуны, гимнасты, дрессировщики. Цирк превращает нашу жизнь в 

яркую волшебную сказку». 

Воспитатель: Во время экскурсии по цирку мы с вами попробуем себя в 

роли цирковых артистов. Выходите на арену!  

Учитель-логопед и педагоги-психологи проводят с детьми нейроигры:  

1. «Клоуны»: чередование действий «ухо - нос- хлопок». 

2. «Жонглеры»: взрослый кидает мяч и произносит слово, а ребенок 

ловит мяч и называет слово, связанное со словом взрослого (небо – самолет, 

земля – автобус…) 

3. «Дрессировщики» - игра «Аисты - лягушки»: дети двигаются по залу, 

ведущий  хлопает в ладоши: 1 хлопок - дети должны принять позу «аиста»- 

стоя на одной ноге руки в стороны; 2 хлопка – поза «лягушки» - присесть, 

колени и носки развести в стороны, руки между ступнями ног на полу; пятки 

прижаты к полу; 3 хлопка - продолжаем движение по залу). 

Педагог: посмотрите на карту в путеводителе (показывает на слайде) - 

дальше наш путь лежит к территории Казанского Кремля. Расскажет нам о нем 

экскурсовод  Айсель. А наши операторы снимут видео с рассказом 

экскурсовода и добавят его в интерактивный путеводитель. 

Айсель рассказывает и показывает объекты на слайде: «Казанский 

Кремль – это белокаменная крепость на холме в центре города. Сейчас на 

территории Кремля много памятников и музеев. Здесь мы можем увидеть 

башню Сююмбике, Спасо-Преображенский собор, мечеть Кул -  Шариф.  Сюда 

можно приходить в любой день. В выходные дни  здесь много туристов. 
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Недалеко от Кремля, у стен  Спасской башни находится памятник 

татарскому поэту Мусе Джалилю - герою Великой Отечественной войны».  

Педагог: А о каких музеях на территории Казанского кремля Вы знаете? 

 Предлагаю посетить сегодня художественную галерею «Хазине», 

которая находится на территории Кремля. Там проходит  сейчас выставка 

картин из истории  одного транспортного средства. Пожалуйста, пройдемте за 

мной (переходят в физкультурный зал). О каком транспортном средстве идет 

речь,  вы поймете, если отгадаете загадку:  

Бегу при помощи двух ног, 

Пока сидит на мне ездок. 

Этот конь не ест овса. 

Вместо ног - два колеса. 

Сядь верхом и мчись на нем,  

Только лучше правь рулем.  

- Правильно! Это велосипеды! Но не обычные, а старинные, из разных 

эпох (рассматривают картины). Посмотрите, некоторые из картин разделены 

на части и находятся на реставрации. Мы можем помочь реставраторам и  

собрать из частей картины. Сколько тут картин приготовлено для реставрации? 

Сосчитайте, пожалуйста. А теперь разделитесь на такое же количество команд. 

Каждая команда реставраторов будет собирать из частей одну картину. 

Игра «Соберем картину» (пазлы или разрезные картинки, выкладывая 

на мольберт или магнитную доску). 

Педагог: - Что у вас получилось? Посмотрите на картины других команд. 

Что объединяет все эти картины? Правильно, на всех изображены велосипеды 

(Педагог может рассказать историю велосипедов, изображенных на 

картине). 

- И мы сейчас на велосипедах отправляемся на Набережную реки 

Казанки. (Дети и педагоги переходят в физкультурный зал) Давайте вспомним 

правила безопасной езды на велосипеде (Поговорить о велосипедной дорожке, 

об экипировке велосипедиста, фликерах) 
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Педагог: Вы хорошо знаете правила БДД и готовы к велопрогулке, но 

нужно еще надеть защитную экипировку (проводится игра «Соберись на 

велопрогулку» - детям нужно быстро и правильно надеть на себя экипировку 

велосипедиста и светоотражающие элементы). 

Педагог:  Молодцы! Мы готовы и отправляемся на велосипедах на 

Кремлевскую Набережную. (Дети проезжают круг на велосипедах по 

физкультурному залу, педагог останавливает их у входа в кабинет БДД) 

Молодцы! Вы по велодорожке ехали аккуратно, соблюдая правила 

безопасности. Оставьте велосипеды на велопарковке, снимите экипировку и 

пройдите за мной (переходят в кабинет БДД) 

Педагог: Посмотрите, какая красота!  Полюбуйтесь Кремлевской 

набережной реки Казанка (обращает внимание детей на изображение на 

экране). О ней нам расскажет экскурсовод Дарина. А наши операторы снимут 

видео с рассказом экскурсовода и добавят его в интерактивный путеводитель. 

Дарина: «Кремлевская набережная располагается в центре города. 

Начинается от культурного центра Казань до Казанского Кремля. Это место 

отдыха казанцев и туристов, где проходят фестивали и выставки. По 

набережной можно пройти пешком или прокатиться на роликах, велосипедах, 

веломобилях. Также можно увидеть цветовые фонтаны,  скульптуры, 

покушать в кафе или в ресторанах. А зимой здесь заливают самый длинный 

каток в России».  

Педагог: Чтобы Набережная была всегда чистой, ее надо содержать в 

порядке. Что мы делаем, чтобы не только на Набережной, но и в нашем городе 

было чисто? (дети рассуждают) 

- Давайте спустимся к реке. Ой, что тут случилось? (- много мусора) Что 

мы будем делать? (- надо его убрать) 

 Игра «Сортировка мусора».  

По окончании игры педагог спрашивает: Дети, что мы делали на 

Набережной? Для чего нужно собирать мусор по разным контейнерам? (дети 

высказывают свое мнение) Что Вы почувствовали? Я горжусь вами, вы 
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помогли стать Казани еще чище и красивее! 

(Если в досуге участвуют родители – для них и детей можно провести 

мастер-класс по изготовлению поделок из бросового материала (подготовить 

для этого клей, кисти, пластилин и т.п.). 

В ходе мероприятия и пока дети были заняты сортировкой мусора или 

изготовлением поделок, педагоги-операторы могут загрузить отснятые 

видеоролики с рассказами детей о достопримечательностях Казани на яндекс-

диск и разместить ссылки на них и QR – коды на слайде интерактивного 

путеводителя рядом с соответствующей картинкой.  

Рефлексия 

Педагог: Вот мы завершили наше дело. А что это было за дело? 

 Кому помогали? О чем был наш путеводитель? 

А как вы думаете, мы выполнили просьбу наших друзей из соседней 

республики Марий  Эл? 

Что было интереснее всего? А что труднее? Вам понравилось, то чем мы 

занимались? 

Педагоги: Нам было очень интересно вместе с вами составлять 

интерактивный путеводитель о Казани. Вы все делали просто отлично! 

Молодцы! 

Воспитатель: Мы вернемся в нашу группу в детский сад и посмотрим, 

что у нас получилось.  Если все, что мы хотели – удалось – то мы  отправим 

электронное письмо с путеводителем нашим друзьям в детский сад «Родничок» 

поселка Оршанка Республики Марий Эл. 

Дети с воспитателями уходят в группу.  

После обсуждения готового путеводителя (во вторую половину дня или 

на следующий день) педагоги отправляют готовый интерактивный 

путеводитель по электронной почте в детский сад Республики Марий Эл.  

Примечания: Коммуникативно-познавательный досуг, согласно 

технологии УМЦ «Школа 2100» г. Москва, состоит из двух частей, каждая из 

которых не должна превышать длительность занятия, предусмотренную 
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санитарными правилами для данной возрастной группы. Перерыв между 

частями должен быть не менее 10 минут. 

Литература: 

1. Федеральная образовательная программа дошкольного 

образования. – М.: ТЦ Сфер, 2023. 

2. Стихи.ру. Ратмир Зарипов.Казань. © Copyright: Ратмир Зарипов, 

2010 

Свидетельство о публикации №110101507269. Режим доступа: 

https://stihi.ru/2010/10/15/7269 

 

“БАЛАГА ИСЕМ КУШУ ЙОЛАСЫ” ТЕМАСЫНА КҮҢЕЛ АЧУ 

КИЧӘСЕ 

 

   Төзүче: 

Шакирова Эльвира Илсур кызы, тәрбияче, Тaтaрстaн Республикaсы Арча 

муниципаль районы "Арча 9 нчы балалар бакчасы" муниципаль бюджет 

мәктәпкәчә белем учреждениесе 

 

Әкерен генә көй яңгырый. 

Алып баручы: 

Исәнмесез! – диеп башлыйм әле, 

Тaнышу бит шулaй бaшлaнa. 

Сезнең белән очрашкaнгa, дуслaр, 

Күңелкәем шундый шaтлaнa! 

Исәнмесез хөрмәтле бaлaлaр, килгән кунaклaр! Бүген без сезгә бәбигә 

исем кушу йоласын күрсәтербез. 

Тaтaр хaлкындa борынгыдaн килгән тaл бишек.Элек-электән aны әтиләр 

үз куллaры белән үреп,үзләренең йөрәк җылылaрын биреп ясaгaннaр. Ә мaтур 

чыбылдыклaрны әниләр теккән. Ул чыбылдык сaбыйны явыз 

көчләрдән,күзләрдән,сaлкыннaрдaн сaклaгaн. 

https://stihi.ru/avtor/ratmir2
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Җыр яңгырый 

Сездә ничек,бездә бишек талдан, 

Җырдaн үрелә. 

Җырлы бишек,җылы бишек 

Эленә өй түренә. 

Бишек янында әни тора  

Әни: Кызым, бүген ит бит бәбигә исем кушaбыз, исем табырга кирәк. 

Бик мaтур исем кирәк...  

Бала: Әйе энием,  

Әни: Эле  күмәч тә, әлбә дә пешмәгән, тиз бул, тиз бул хәзер кунaклaр 

килеп җитә бит. ……Шыпырт кына  сөйләшегез, бәбәй уянды бит. (бәбине 

тирбәтеп, Гaбдуллa Тукaйның «Әлли-бәлли итәр бу» шигырен тәрбияче 

башкара. Тaтaр хaлык көе) 

Әлли-бәлли итәр бу, 

Мәдрәсәгә китәр бу, 

Тырышып сaбaк укыгач, 

Гaлим булып житәр бу. 

Йоклa, углым, йом күзең, 

Йом, йом күзең, йолдызым, 

Кичтән йокың кaла дa, 

Еглaп үтә көндезең. 

Әлли-бәлли көйләрем, 

Хикәятләр сөйләрем, 

Синa теләк теләрем, 

Бәхетле бул, диярем. 

Гыйззәтем син, кaдрем син, 

Минем йөрәк бәгърем син, 

Куaнычым, шaтлыгым 

Тик син минем, синсең, син! 

(Кунаклар килә) 
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Кун кл р: Әссәләмәгәләйкем, 

Исәнмесез, сaумысез, 

Нигә сaумыйсыз кәҗә. 

Кaршылaгыз хөрмәт белән 

Күчтәнәч тулы әрҗә. 

Әни: Килдегезме, кунaклaр, 

Түрдән узыгыз әйдә! 

Мичтә күмәч, җaмaяктa 

Изелеп пешкән әлбә. 

Кунаклар: Күчтәнәчнееееее җәлләмәдек 

Aлып килдек мул итеп. 

Бәбине күрсәтсеннәр, дип 

Апaлaрынa –читеееек. 

Әни: Күз тимәскә шомырт куйдык 

Сaлдык олы имезлек. 

Бүген мунчa юындыргaч 

Көчек күлмәк кигездек. 

Бала: Нинди күлмәәәәк? 

Әни: Бaлaның беренче күлмәген көчек күлмәге дигәннәр борыннгылaр. 

Кунаклар: Исеме ничек сaбыйның? 

Әни: Эйдәгез, бергә уйлыйк инде. 

Кунаклар: Әйдәгез, бездән калмaгaн, исемнәр беләбез без, уйлaшыйк. 

Әллә бaрмaк уены белән бaшлыйкмы? 

Әни: Әйдәгез, aлaйсa, бaшлыйк. 

Бергәләп җырлыйлар берәү санаү рәвеше китерә: ( түгәрәкләнеп) 

Бaрмaк уены чыккaн диләр 

Отaлсaм ярaр иде. 

Иң мaтур зaтлы исемне 

Мин тaпсaм ярaр иде. 

(Берәүне чыгара. Тегесе кисәк кенә): 
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Бала: Гaзизa! Шaт күңелле, aчык , дигән сүз! 

Бала: Кит моннaн, сaбыебыз ир бaлa бит! 

(җыр, тагын берәүне чыгаралар) 

Бала: Мөхәммәтгaриф! Укымышлы дигән сүз! 

Бала: Авылыбыздa 12 Гaриф бaр, шул җитеп торыр мәллә?.... 

Бала: Ярaр, aлaйсa . (җырлыйлар, тагын берәү кала) 

Бала: Бaйтугaн! Бaйтугaн булсын! 

(бергәләп) 

Ботенесе бергэ:  Булсын, булсын, бик күркәм, 

Туры килсен үзенә. 

Бaй күңелле егет булып 

Үссен безнең кечкенә. 

Әни: Аллaгa шөкер, исем уйлaп тaптык бит! Әйдәгез , Муллa бaбaй 

килгәнче җырлы уен уйнaп aлыйк, Бaйтугaн дa ишетсен! 

Бaлaлaр, кулгa-кул тотынышып, түгәрәк ясыйлар. Бер бaлa, чигүле 

кечкенә мендәр тотып, уртaгa чыгып бaсa. Бaлaлaр түгәрәк буенчa җырлaп 

әйләнәләр: 

Юл читендә зәңгәр чәчәк 

Якты нурлaр тaрaтa. 

Безнең кызлaр һәм мaлaйлaр 

Йомшaк мендәр ярaтa. 

(Туктaп биеп торaлaр, ә уртaдaгы бaлa, мендәр тотып, түгәрәк буенчa 

биеп йөри): 

Якын дуслaр aрaсыннaн 

Берсен сaйлaп aл әле. 

Тезләреңә ипле булыр - 

Мендәреңне сaл әле. 

Мендәр тоткан бала мендәрен бер бала алдына куя һәм, тезләнеп, аңа 

кулын бирә. Ул бала аның тирәли әйләнә, башкалар кул чабып торалар. 

1 бaлa. Түгәрәкле уйнaгaндa 
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Әйләнеп җырлaгaндa. 

Күңелле дә булмaс иде 

Сез дуслaр булмaгaндa. 

2 бала. Алсу чәчәкнең тaҗынa 

Кунгaн зәңгәр күбәләк 

Яшәү рәхәт, көн күңелле, 

Дуслaр белән бергәләп! 

Абыйсы: Исем тaптык бик мaтурны 

Уянды бaлaбыз дa. 

Муллa aбзый дa килә әнә  

Төренеп чыпaнынa. 

(Балалар тезелеп утыралар) 

 Мулл :  

Әссәләмәгәләйкүм! 

Хәерле көн сезләргә. 

Исем кушу йолaсын 

Бaшлaп җибәрик, әйдә. 

Әти: әйдә, рәхим итегез. 

(Хәзрәт балага исем куша) 

Алып баручы: 

Үз милләте көен ишетеп үссә 

Хaлык хәтерен сaклaр буыннaр. 

Тaрихлaрдан килгән гореф-гадәт, 

Тугaн  телен көйли бу җырлaр. 

(Балага бишек җыры җырлана) 

Әни: Ә хәзер бaрыгызны дa, кунaклaр, тәркем бүлмәсенә бәби ашынa 

чaкырaм. Әйдәгез, рәхим итегез. 

Алып баручы: 

Сaклыйк буыннaргa рухи хәзинәне, 

Бишек җыры-күңел көзгесе. 
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Киләчәктә шәхес булыр өчен 

Тәүге aдым,яшәү өлгесе. 

Бишек җырлары-безнең киләчәгебезгә нигез сaлa. Бaлaлaрны шул 

могҗизaлы җырлaрдaн мәхрүм итмәсәк иде! Җырлaрыбыз учaгы сүнмәсен, aлгa 

тaбa дәвaм итсен! 

 

МАСТЕР - КЛАСС НА ТЕМУ: «ДИАЛОГ КУЛЬТУР» 

 

Составитель: 

Ахметзянова Эльмира Мирбатовна, учитель русского языка и литературы 

первой квалификационной категории МБОУ «ВСОШ №4 имени Г. Баруди 

Высокогорского муниципального района Республики Татарстан» 

 

Добрый день! Я, Ахметзянова Э.М., приветствую вас на  своем мастер-

классе.  Мы с вами живем в стремительном 21 веке. Нашему государству 

необходимо сильное, конкурентоспособное поколение.  

Как вы думаете, какую  же задачу ставит современное образование 

перед школой? 

Да, все верно. Основная задача - сформировать духовно богатую 

личность, человека, любящего свой народ, свою культуру, свой язык.   

Все мы знаем, что 2023 год в нашей республике объявлен Годом 

Национальных культур и традиций. Именно поэтому я хочу вас сегодня 

познакомить с технологией «Диалог культур». 

- А что такое диалог культур? Ваши варианты… Молодцы! Вы все 

верно отметили, что такое диалог культур.  

Это взаимодействие (взаимообмен) различных культур между собой, 

взаимообогащение культурного пространства. 

- Большое спасибо за ваши ответы! 

 Разработчиками этой педагогической технологии считаются Владимир 

Соломонович Библер, ученый Российского Гуманитарного университета, г. 
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Москва, и учитель – экспериментатор из г. Кургана Курганов Сергей Юрьевич. 

Развитие у школьников диалогического сознания и мышления 

достигается через следующие задачи: 

-Формирование межкультурной коммуникабельности. 

-Приобщение детей к культуре разных народов. 

-Формирование у детей способности принятия разных культур. 

-Воспитание дружеских отношений между людьми разных 

национальностей. 

Итак, тема нашего мастер- класса – диалог культур. 

Сегодня я хочу показать вам, как в условиях многоязычности можно 

применить данную технологию в  работе с детьми на уроках или во внеурочной 

деятельности. Итак, начинаем знакомство с технологией. 

 Каждый народ богат своими традициями, обычаями, и нравами. Есть 

такая пословица: 

” Народ, не знающий своего прошлого, не имеет будущего ”  

-Как понимаете смысл этой пословицы? 

 Спасибо большое вам за ответы. Перед вами 2 дерева. (Рисунки 

дерева (растущее и засохшее) на доске). 

Чем отличаются эти деревья? 

Почему одно дерево может расти, а другое нет? 

С кем можно сравнивать эти деревья? 

Не зная свои корни, прошлое, у народа нет будущего. 

НАШИ КОРНИ, КАК И У ДЕРЕВА 

 Наш Татарстан - многонациональная республика. Здесь проживает 

большое количество народностей, которые похожи между собой, но в то же 

время имеют отличительные черты, позволяющие каждой из национальностей 

сохранить свои особенности, традицию и элементы культуры. Все они в разное 

время и по разным причинам оказались на нашей  земле, где обрели свою 

вторую Родину 

( прикрепить бумажные куклы к доске) 
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И  сегодня мы постараемся познакомиться с культурой и традициями 

разных народов, проживающих в нашей республике. Для начала мы с вами 

разделимся на 2 группы. 

Татарстан – чудесный край, 

Многокрасочный, как рай. 

Все народы здесь равны, 

Все друг другу мы нужны, 

Цену дружбы знаем мы, 

Эти узы так важны. 

Именно поэтому мы с вами построим сегодня мост дружбы, 

соединяющий воедино все народы нашей любимой республики.  

1 задание. Каждый наш день, каждую нашу встречу мы начинаем с 

приветствия.  

Здравствуйте! — 

Поклонившись, мы друг другу сказали, 

Хоть были совсем незнакомы. 

— Здравствуйте! — 

Что особого тем мы друг другу сказали? 

Просто «здравствуйте», больше ведь мы ничего не сказали. 

Отчего же на капельку солнца прибавилось в мире? 

Отчего же на капельку счастья прибавилось в мире? 

Отчего же на капельку радостней сделалась жизнь?.  

Для начала давайте поздороваемся на разных языках и сделаем наш мир 

на капельку радостнее и солнечнее. (Подсказки на доске и на столах). 

Молодцы! Спасибо большое!  

Вот мы и заложили основание нашего мостика. (0,1  Доска) 

А мы продолжаем строительство нашего моста.   

Дружба народов — не просто слова, 

Дружба народов навеки жива.  

2 задание. Давайте докажем, что все народы, проживающие в нашей 
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республике, дружны и едины. Посмотрите на эти частицы. Что это такое? Да, 

перед вами отдельные элементы одного пазла.  Можно ли по отдельным 

частицам догадаться, что изображено на нем? 

А что для этого нужно? Конечно, собрать эти частицы в единый пазл.  И 

не просто собрать, а сделать это вместе – 1 минута на выполнение. (2, 3 доска) 

Молодцы, вы отлично справились с заданием! А ведь наша республика - 

это тоже пазл, а все народы, живущие здесь, – это элементы, составляющая, без 

которой нет единения. Каждый из нас по-своему важен и нужен. Да, все мы 

разные! У нас разные культуры, традиции. И это очень хорошо! Но  только 

вместе мы – единое целое, сила! 

Русские, казахи, татары и армяне, 

Мы черные, и русые, и смуглые, и белые 

В России – на земле родной, 

Живем мы все большой и дружной семьей. 

3 задание. Сейчас мы проверим, насколько хорошо вы знаете культуру и 

традиции наших соседей.  

 Россия богата народами, которые щедро расселились на её территории. И 

пусть они говорят на разных языках, придерживаются разных обычаев и 

традиций, имеют свою историю, их объединяют братские чувства к общей 

Родине – России.  

      Викторина «Народы России» – о жизни людей, их привычках, 

традициях. Каждый правильный ответ – это еще один элемент, который вы 

должны будете добавить в наш мост. Прошу подойти по одному  

представителю  команды ко мне. Вы будете моими помощниками. Вам 

поручено отвечать за наш мостик.  

1. Какая конструкция в старину занимала главное место в жилищах 

русских людей? 

Резной сундук 

Русская печь + 

Деревянная лавка 
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2. У какого народа России есть такая пословица «В неначатом деле змея 

сидит»? 

У адыгейцев + 

У черкесов 

У якутов 

3. На чём предпочитают передвигаться народы Чукотки? 

Оленьих упряжках + 

Русских лошадях-тройках 

Бубликах-ватрушках 

4. Какую пищу предпочитали уральцы в старину? 

Шаньги + 

Пельмени + 

Ржаные блины 

5. Какой главный праздник у татарского и башкирского народов? 

Сабантуй + 

Навруз Байрам 

Саламат 

6. Какие украшения в древности были у мордовских женщин? 

Круглые броши 

Головной венчик + 

Ожерелья + 

7. Какие материалы использовали в старые времена чуваши для своей 

одежды? 

Холст + 

Шёлк 

Домотканое сукно + 

8. Какие основные занятия коми-пермяков? 

Сельское хозяйство + 

Изготовление духовых инструментов 

Работа в лесной промышленности + 
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Какие вы молодцы! Наш мост  растет на глазах! 

Большое спасибо командам! ( 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11 доски) 

 

4 задание. У любого народа есть своя история. Когда-то мудрецы решили 

спрятать все тайны своих народов, чтобы не растерять их и сохранить 

уникальность. И договорились, что никогда не будут говорить о них вслух, а 

будут передавать их своим детям, чтобы те смогли передать своим. Так и 

случилось! И до сих пор все тайны, силу и мудрость своего народа дети узнают 

через специальные обряды, – мы их называем «ИГРЫ»! 

Сейчас я  предлагаю вам   познакомиться с играми народов, 

проживающих в нашей республике. Выберите, пожалуйста, лепесточек, 

обыграйте  игру, которая вам попалась и представьте ее нам.  На подготовку 

дается всего лишь одна минута.  

Ото всех дверей, ото всех ворот 

Приходи скорей, торопись, народ! 

Вас много интересного ждет: 

Много песен, много шуток 

И веселых прибауток. 

Кто желает с нами поиграть? Выходите, смельчаки! 

1. Башкирская народная игра «Тимербай» 

Играющие, взявшись за руки, делают круг. Выбирают водящего — 

Тимербая. Он становится в центре круга. Водящий говорит: 

Пять детей у Тимербая, 

Дружно, весело играют. 

В речке быстрой искупались, 

Нашалились, наплескались, 

Хорошенечко отмылись 

И красиво нарядились. 

И ни есть, ни пить не стали, 
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В лес под вечер прибежали, 

Друг на друга поглядели, 

Сделали вот так! 

С последними словами вот так водящий делает какое-нибудь движение. 

Все должны повторить его. Затем водящий выбирает кого-нибудь вместо себя. 

Правила игры. Движения, которые уже показывали, повторять нельзя. 

Показанные движения надо выполнять точно. Можно использовать в игре 

различные предметы (мячи, косички, ленточки и т. д.). 

2. «Рукавицу  гнать» (бурятская  народная  игра) 

Выбирают водящего и садятся вокруг него тесным кругом или напротив 

ведущего на лавке, но тоже так тесно, чтобы не было зазоров между сидящими. 

Руки все игроки держат за спиной. У одного из игроков в руках рукавица. Он 

начинает громко нараспев приговаривать: «Рукавицу гони!», одновременно 

передавая рукавицу своему соседу. Тот, в свою очередь, громко подхватывает 

песню и как можно быстрее передает рукавицу дальше. Водящий указывает на 

игрока, который должен показать свои руки. Если в них рукавица, то 

проигравший становится водящим, если — нет, то игра продолжается. 

Правила: 

1.  Поет только тот, у кого рукавица. 

2.  Нельзя пытаться задержать у себя рукавицу, надо быстро передавать ее 

следующему игроку, который тут же начинает петь. Так создается эффект 

«какофонии», когда несколько игроков поют одновременно, с небольшой 

задержкой по времени. 

3.  Если водящий правильно указал игрока, у которого рукавица, тот не 

имеет права передавать ее дальше, а должен показать водящему и занять его 

место. 

3. «Угадай!» Чувашская игра  

Среди игроков выбирается водящий, остальные встают в круг, берутся за 

руки. Водящий выходит в середину круга. Игроки водят хоровод и в песне 

называют имя водящего: 
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«Сидит Миша, сидит Миша 

Под орешником. 

Грызет Миша, грызет Миша 

Желтые орешки. 

Придет время – нужно встать, 

Имя верное сказать». 

Хоровод останавливается и игрок, оказавшийся позади водящего, 

подходит и руками обхватывает его голову. При этом игрок кладет руки на оба 

уха водящего. Водящий, не поворачивая головы к игроку, по памяти, называет 

его имя. 

Правила игры. Если водящий назовет имя игрока, то меняется с ним 

ролями. 

3. «Подними платок» (Явлукъну гётер. Квербац/борхе) 

Дагестанская игра. 

Ход игры: Игроки становятся в круг, в центре его кладут головной 

платок. Звучит национальная мелодия, все танцуют дагестанскую лезгинку. С 

окончанием музыки каждый участник игры старается первым поднять платок. 

5. Марийская игра «Клубочек» («мундыраш чумырген») 

Цель: игра для развития коммуникативных умений. Дети садятся в круг, 

ведущий, держа в руках клубочек, обматывает конец нитки вокруг пальца, 

задает вопрос, сидящему рядом участнику игры (что ты любишь? и т. д.) и 

передает ему клубок. Ребенок берет клубочек, обматывает нитку вокруг пальца, 

отвечает на вопрос, а затем задает свой вопрос следующему игроку, и передает 

клубок ему. Таким образом, в конце игры клубочек возвращается к ведущему, и 

все видят нити, связывающие участников игры в одно целое. 

6. Русская народная игра «Катай каравай» 

Одному из детей завязывают глаза, потом поворачивают его несколько 

раз вокруг оси и, продолжая поворачивать поют: 

Катай каравай, 

Поворачивай , давай, 
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К лесу – куролесу, 

В огород залезу, 

Плетень изломаю, 

Гряды ископаю. 

Говори, слепой,- 

Куда головой? 

«Слепой» должен отгадать и назвать место, куда он повернут головой. 

Например, к стене, к окну и т.д. Если он отгадывает правильно, тот его место 

занимает другой участник. 

Молодцы. Вы отлично справились с заданием! Посмотрите, наше 

строительство почти подошло к концу. Не хватает лишь каких- то деталей (12, 

13 доска) 

5 задание.  И итоговое задание - это небольшая проектная работа. Сейчас 

вы должны будете представить одну из национальностей с ее традициями, 

обычаями и культурой.  

У каждого народа 

Язык свой и наряд. 

Один черкеску носит, 

Другой надел халат. 

Обратите внимание на национальный орнамент, одежду, еду, традиции. У 

вас есть 5 минут. Итак, время пошло.  

Молодцы, у вас получились замечательные работы. Давайте 

представим ваши работы. 

1 команда, ваша работа. 

2 команда, ваш проект. 

Большое спасибо командам! Благодаря вам мы с вами поближе 

познакомились с разными национальностями. (14, 15 доска) 

Строили мы, строили и, наконец,  построили. Перед нами  наш мост 

дружбы.  

В чем символичность этого моста? 
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Татарстан - многонациональная республика. Каждый народ , 

проживающий здесь, уникален своей национальной культурой. Все мы разные, 

но это не должно нам мешать жить в мире и согласии друг с другом. 

Рефлексия 

- Сегодня мы все прекрасно потрудились. А сейчас  я  предлагаю 

каждому участнику обозначить свои впечатления о нашей встрече. 2023 год 

объявлен в нашей стране годом педагога и наставника.  Роль педагога в наше 

время велика как никогда. Ведь именно от учителей зависит будущее нашей 

страны, сохранение традиций и культуры народа. Давайте же подарим нашему 

учителю цветочек и объясним свой выбор.  

«Цветочек» красного цвета – понравилось всё. 

Синий цветочек - хочу узнать больше. 

Желтый цветочек - заинтересовало, буду применять в своей работе. 

 А закончу нашу встречу словами Конфуция: «Учитель и ученик растут 

вместе…»  Обучая других – учитесь сами. 

- Вы все молодцы! Всем огромное спасибо за работу. 
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ВНЕКЛАССНОЕ МЕРОПРИЯТИЕ:  

«ВЫШИВКА ОРНАМЕНТА НАРОДОВ ПОВОЛЖЬЯ» 

 

Составитель: 

Юсупова Рузиля Рузиловна, учитель истории МБОУ «Лицей № 4» 

г. Азнакаево» Азнакаевского муниципального района Республики Татарстан 

 

ДӘРЕСТӘН ТЫШ ЧАРА: «ИДЕЛ БУЕ ХАЛЫКЛАРЫНЫҢ  

БИЗӘКЛЕ ЧИГҮЕ» 

 

Төзүче: 

Юсыпова Рузилә Рузил кызы, тарих укытучысы, Татарстан Республикасы 

Азнакай муниципаль районы МББУ “Азнакай шәһәре 4нче лицее” 

 

Цель:                

- заинтересовать учащихся историей и традициями народов Поволжья.    

Задачи:              

- расширение знаний по географии и истории края;  

- развитие творческой и познавательной активности;  

- воспитание любви к родному краю, формирование умения видеть 

красоту природы.          

Виды образовательных технологий:  

- информационно-коммуникационные;  

- исследовательские методы.   

Оборудование: мультимедийное оборудование, экран, подбор слайдов по 

теме, полотенца с национальной вышивкой. 

Ход занятия. 

1. Организационный момент.                                                                                               

-Здравствуйте, ребята, сегодня мы с вами собрались для увлекательного 

путешествия в мир прошлого. Пожелаем друг другу хорошего настроения, 
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доброго пути!                                                                                                    

2. Этап актуализации знаний.  

Посмотрите, ребята, здесь стоит сундук. Что же в нем? (учитель 

открывает сундук, берет полотенца, вышивку, показывает учащимся): 

- Какая красота, какое мастерство! Ребята, подумайте, о чем сегодня 

пойдет речь на занятии? (ответы учащихся) 

- Конечно! Мы поговорим о вышивке орнамента – узора. Это занятие 

будет интересно и девочкам, и мальчикам, ведь мы узнаем секреты орнамента, 

раскроем его язык, узнаем тайны знаков орнамента некоторых народов, 

проживающих в Поволжье.              

Вышивка-очень древнее искусство. Оказывается, оно возникло еще в  

первобытности. Конечно, сначала появилось шитье, со временем появилась 

вышивка, как дополнение к шитью. Самые древние вышивки, сохранившиеся 

до наших дней, датируются IV–V веками до нашей эры. Созданы  были эти 

древнейшие вышивки на территории Древнего Китая. Основой для вышивки 

служили шелковые ткани, рисунок выполнялся  волосом, шелком-сырцом, 

серебряными и золотыми нитями. Вышивальное искусство Древнего Китая 

оказало большое влияние на рукоделие Японии, России и других стран. В 

Волжской Булгарии и на Руси   издревле вышивка была одним из самых 

любимых занятий женщины. 

- Ребята, а кто из вас умеет вышивать? Оказывается, это не просто! В 

старину девочки начинали учиться вышиванию с семи-восьми лет. По мнению 

профессора Н.Воробьева, этот вид искусства был связан с затворничеством 

женщин, которые редко выходили из дому и свой досуг использовали для 

рукоделия. Вышивать умели молодые и старые женщины всех социальных 

прослоек города и деревни. Особенно ценными считались изделия, вышитые за 

один день. Обычно над такими вещами работали сразу несколько мастериц. 

Начинали на рассвете, и если удавалось закончить работу до захода солнца, то 

изделие считалось чистым и способным защитить от злых сил и болезней.                                                                                                                              

3. Освоение нового материала. 
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- Ребята, посмотрите внимательно на полотенца, на вышивку, на цвета. 

Что вы заметили? Сравните их (ответы детей).  Да, конечно, узоры, орнамент, 

цвета очень похожи. А ведь вышивали их мастерицы из разных городов, сел.  

Узоры  очень  похожи, используется одинаковая   техника,  для  вышивки  

берутся, в  основном,  красные  нити  на  белой  ткани  или  наоборот. Выбор  

именно  таких  цветов  нитей  вполне  объясним. Оказалось,  что  красный   цвет  

у  многих  народов   символизировал  животворящие  силы  природы, ему  

приписывалось  свойство придавать  человеку  жизненные  силы. Красный цвет 

в одежде также  связан с представлением  об  охранном значении.  Привлекает 

внимание  и  то, что  на  многих  полотенцах  присутствует  геометрический  

узор.  В основном,  это  ромбы и  треугольники. Они также  играли  роль  

охранного  орнамента,  оберега.  В традициях  разных    народов  нашей  страны  

с полотенцами  были  связаны   различные  обряды – это и свадьбы,  и  

приветствие  гостей  хлебом-солью.                                                        Несмотря 

на сходства, у каждого народа есть свой символ, который имеет значение 

только для него. У татарского народа  таким  символом  является тюльпан. 

Тюльпан, один из первых весенних цветов и является символом возрождения. 

Этот цветок  связан с религиозными воззрениями мусульман. Он  

ассоциируется с именем Аллаха. Написание названия растения на арабском 

состоит из тех же букв, что и имя бога мусульманского мира. «Цветок 

Всевышнего» – тюльпан с давних времен украшает  не  только  полотенца,  но и 

стены, окна, двери  татарских  мечетей.  С веками традиционный символ 

вольной степи обогатился новыми смыслами. К религиозным значениям 

добавилось светское толкование: тюльпан стал олицетворять стремление к 

великим достижениям. Цветок венчает герб республики Татарстан, 

подтверждая период ее расцвета.  Пятицветный логотип, разработанный на 

основе силуэта цветка, символизирует новые достижения и устремленность к 

цели.  На  вышивках  полотенец  есть и  другие  полевые  цветы: ромашки,  

колокольчики, незабудки, маки. 

Основным знаком орнамента  русского полотенца было Солнце, по 
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народным  представлениям - чистое, светлое, его  противопоставляли  злому, 

темному. Оно почиталось как источник жизни, обладающей большой  

охранительной силой. К нему обращались с молитвами о плодородии и 

благоденствии. Изображалось оно окружностью, цветком. Земля, в 

представление русских крестьян, наделялась человеческими чертами. 

Обращаясь к ней, они говорили: «Кормилица – мать-сыра Земля». Почиталась 

она в неразрывной связи с водой и растительностью. Изображали ее в виде 

женской фигуры с птицами в поднятых руках, внутри которой произрастало 

дерево, а у ног или по краю одежды проходила зубчатая линия, изображающая 

воду. Другим самым распространенным героем русских вышивок была птица, 

предстающая то в образе горделивой птицы – павы, то в виде изящной утицы, 

плывущей по волнам. Считалось, что птица приносит добро человеку. Поэтому 

на концах свадебных полотенец всегда вышивались птицы в знак согласия, 

любви и мира в доме.   

Кони, ветер, степь,  ковыль… Яркий, свободный  дух  степей  отразился  в  

башкирском орнаменте. Оказалось,  что самым распространённым элементом 

вышивки  башкирского  полотенца -  кускар – символизирует бараньи рога и 

траву. На его основе создано множество импровизированных орнаментов, 

полученных за счет многократного повторения этого элемента разных размеров 

и форм. Башкиры  использовали  разные  цвета  нитей - красный, желтый, 

черный, зеленый реже синий, голубой, оранжевый, лиловый, алый. Фон 

изделий чаще всего красный, черный. Эти цвета башкиры отождествляли с 

плодородием земли, степи, зарей и всем красивым в природе. 

Перед вами полотенце, вышитое чувашскими мастерицами. Чувашию 

называют краем тысячи вышивок. Одним из ведущих символов в орнаменте 

чувашской вышивки является Солнце - источник жизни. Оно вышивалось в 

форме круга, крестика, квадратика, восьмиугольника. Характерной чертой 

чувашского орнамента является их линейное расположение и чередование 

одной или нескольких форм орнамента. Самые простые виды чувашского 

орнамента зигзаг, на основе которых строятся все остальные элементы 
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чувашской вышивки. "В области прикладного искусства, каковым является 

вышивка, чуваши и болгары являются законодателями и учителями Волжского 

края", - писал И. Н. Смирнов. 

4. Рефлексия. Итог занятия.            

Ребята, оказалось, что полотенца не просто предмет быта, это книга – ее 

можно читать! Мастерицы Поволжья создали многочисленные узоры, они 

умело  использовали  цвета земли  на которой  жили, вкладывали  в  вышивку  

древние  верования. Вышивка орнамента  и  оберегала, и помогала определить 

общественное положение человека. В настоящее время орнамент используется  

и  в  художественной  промышленности,  и  при  изготовлении  одежды,  обуви,  

аксессуаров.  Мастерство  и  творчество  народов  Поволжья  очень  многое  

связывает. С веками, культура и  традиции  живущих  по  соседству народов  

переплетались. У народов   нашего  края  и  страны  разные  обычаи и традиции, 

но это не мешает нашей жизни. Народный орнамент, пришедший из 

доисторических времен, мы должны  принимать  как  общечеловеческое  

наследие,  но  при  этом  сохраняющее  национальный  характер.                                                                                                                                                     

Я считаю,  бездумным  включение орнамента в  изделие  быть  не  

должно,  поскольку  в  каждом  из этих знаков  свой  глубокий  смысл  и  

предназначение (детям предлагается нарисовать орнамент любых полотенец).                                                                         

Молодцы, ребята, очень плодотворно поработали! До свидания! До новых 

путешествий в мир прошлого!   
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ПАТРИОТИЧЕСКОЕ ВОСПИТАНИЕ ПОДРАСТАЮЩЕГО 

ПОКОЛЕНИЯ ЧЕРЕЗ «ДИАЛОГ КУЛЬТУР» ОТ ПРОШЛОГО ДО 

СЕГОДНЯШНЕГО ДНЯ, ЭХО В ДУШЕ 

 

Составитель: 

Расулева Эльмира Раисовна, учитель родного (татарского языка и 

литературы МБОУ «Кадыбашской СОШ» Агрызского муниципального района 

Республики Татарстан 

Төзүче: 

Расулева Эльмира Рәис кызы, Татарстан Республикасы Әгерҗе 

муниципаль районы МББУ «Кадыбаш урта мәктәбенең” туган (татар) теле 

укытучысы 

Үткәннән бүгенгә, кайтаваз күңелдә. 

 

1. Башлау. Мәктәп ирешкән нәтиҗәләрене күрсәткән видео.  

Алып баручы 1: Хәерле көн, хөрмәтле авылдашлар! 

Алып баручы 2: Хәерле көн, ерак араларны якынайтып килгән кунаклар! 

Алып баручы 1: Бүген барыбызны да  Кадыбаш мәктәбе үзенең 125 еллык 

юбилеена җыйды. 

Алып баручы 2: Ленар Әхмәтҗанов музыкасы, Эльмира Расулева сүзе 

“Мәктәбем” гимны  

Мәктәп гимны (хор) 

Пролог 

(Экранда видео күрсәтелә. Әгерҗе вокзалы күренеше. Озын плащ, 

башында эшләпә, кулына чемодан тоткан ир егет вокзал ишеген ачып керә. 

Баскычтан менә, кассага басып, билет ала. Билетны тотып, перронга чыга.) 

  Егет: Ярканат төн кача 

Офыкны умырып, 

Һәм җиһан шәмәхә 

Төсләнә берара. 
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Кояш та йөзенә 

Тәгәри туп-туры, 

Керфекне керфектән 

Ирексез кубарам- 

Һәммәсе шул килеш: 

Вокзал буш.Ялгызым. 

Вагоннар ыжгырып, 

Каршымнан ук үтә. 

Гомеремне агымсу 

Сулардай агызып, 

Билгесез тарафка 

Электричка көтәм... 

(Экранда перронда йөренә, поезд тавышы ишетелә) 

Егет:(Кесәсеннән билет чыгара) 

Кесәмдә үткәнгә 

Бер билет. Бәхил бул, 

Егерме беренче 

Гасырым! Ялынам, 

Үтенәм: самими 

Булмагыз- тимер юл 

Һәр чорга, һәр җырга 

Кадерле салынган... 

Үткәнгә, Үткәнгә 

Машинист, тарт әйдә, 

Тормазга басма соң! 

Безнең бер хатирә 

Әчкелтем шул тәмгә- 

Хәтердә кадрлап 

Хакыйкать тамгасы 

Тәгәри, тәгәри 



345 

Экранда 120 еллыкның видеоматериалы ачыла. 

Алып баручы 1: 19 нчы гасыр ахырына кайтып килик эле. 

(Кабинетта ике егет сөйләшә. 19 гасыр стилендә пөхтә генә  

киенгәннәр) 

 Гали: Хөрмәтле Казаков Исхак Мостафин, сезнең Казаннан бу  авылга 

килүегезгә без бик шатбыз. Сез данлы нәсел дәвамчысы, укымышлы кеше, 

Укытучылар мәктәбе тәмамлавыгыз-  үзе бер дәрәҗә. Кадыбаш авылында 

ачылачак рус – башкорт училищесена нәкъ менә сезне укытучы итеп чакыру 

очраклы булмады. Без сезгә ышанабыз һәм зур өметләр баглыйбыз. 

Жалованиегез-330 сум булыр. 

Казаков: Хөрмәтле Мөхәммәд Гали  Шаһиәхмәтов, җылы кабул 

итүегезгә бик зур рәхмәт. Мин нинди бинада укытачакмын инде? 

Гали:  Кадыбаш авылындагы рус- башкорт училищесен иганәче –

страховой агент Владимир Григорьевич Юмашев яллаган йортта ачылачак. 

Бергә- бергә 60 балага белем күрсәтү эшен үз җилкәбезгә алабыз инде. 

Казаков: Ярый, хәерле сәгатьтә.( чыгалар) 

(Поезд тавышы) 

 Алып баручы 1: Ул чорда училище земство хисабына яши. Кече бүлектә 

-39 бала 

Алып баручы 2: Урта бүлектә: 15 бала 

Алып баручы 1: Өлкән бүлектә 7 бала белем ала,1903 нче елда курсны 4 

кеше тәмамлый. 

Алып баручы 2: 2017  нче елның 28 нче декабрь 1-25/584 нче номерлы 

архив белешмәсе нигезендә (экранда ачыла) белем йортына нигез 1898 нче елда 

салына. 

(Поезд кычкырта. Егет сискәнеп китә.) 

Егет. Үткәннәр, булганнар 

Мизгелләр, мизгелләр... 

Тарихның искесе, 

Тарихның яңасы... 



346 

Барасы юлына 

Манара төбенә 

Сыенып ничек тә, 

Мин сүрән кояшның 

Нурында җылынам. 

 Егет:Кирәкми! Машинист! 

Тукта дим, Туктат, дим, 

Бу тимер арбаңны! 

Нишли ул? Таркаулык- 

Шулкадәр таныш хис... 

(Бер төркем ир- атлар чыга) 

Самат: Юк, бу Казаковны авылдан сөрергә кирәк 

Шамал: 3 ел буе балаларны урыс теленә өйрәтә. 

Тимур: Әйе, урыс итә бит балаларыбызны. 

Нурсолтан: җәдитчә- җәдитчә укытам дип саташа бит. Хисап фәнен 

өйрәтсә дә ярый, әз-мәз сәүдә эшенә ярар, тик урысчасы ник кирәк? 

Марат: Юк , балаларыбыздан урыс ясарга ирек бирмәбез. Әйдәгез, 

земство управлениесенә барып жалоб бирик. (Гөрләшә-гөрләшә чыгып китәләр) 

Егет: Вагоннар артыннан 

Вагоннар- үткәнгә! 

Хәтердә кадрлап 

Мизгелләр тасмасы 

Тәгәри, тәгәри... 

Авыл советы җитәкчесе: Иптәш Габдрахманов, сез надан авыл 

картларының сүзенә колак салмагыз әле. Илдә, гомумән, наданлыкка каршы 

көрәш башлануын беләсез. 

Габдрахманов: Әйе. Авыл халкы арасында укый – яза белүчеләрнең 

учетын алдык. Язу танучылар-7, ә бөтенләй укый – яза белмәүчеләр 540. 

Авыл советы җитәкчесе: Безнең максат- авыл советы каршында культ 

поход оештыру. Моның өчен штаб төзү кирәк. 
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Габдрахманов: Минем тәкъдим: бөтен авыл активын – комсомоллар, 

укытучылар составын штабка кертеп, ликвидаторлар- кульmаристлар итеп 

расларга. 

Авыл советы җитәкчесе: Яхшы фикер. Безгә наданлыкны тамырыннан 

бетерү бурычы йөкләнде. Кемнең кем булуына карамастан укый- яза белергә 

тиеш. Бу эшне тиз һәм максатчан оештырырга кирәк. 

Габдрахманов:Әйе, наданлыкка каршы көрәшне кулга- кул тотынып 

башласак кына инде. Эшне менә болай оештырыйк булмаса. Һәр культарлиска 

45 яшькә кадәр булган хатын- кызлар, яки 50 яшькә кадәр булган ирләрне 15-20 

кеше төркем итеп беркетик. 

Авыл советы җитәкчесе: Әйе. Һәр ликвидатор үзенә беркетелгән авыл 

халкын укытып, экзамен аша үткәрер, имтихан тапшыручылар гына укый-яза 

белүчеләр буларак учетка алыныр. 

Габдрахманов: Хәзер хәл ителәсе бер мәсьәлә калды. Укуларны кайда 

оештырырга? 

Авыл советы җитәкчесе: Кулак Яппаров һәм Салахиевлар йорты бик 

уңай булыр. Аларны Себергә сөргәч, йортлары авыл советы карамагында калды 

бит. 

Габдрахманов: Яхшы. Димәк, көндез башлангыч мәктәп, ә кичке якта 

кичке мәктәп булып хезмәт итәчәк инде бу йортлар. 

Авыл советы җитәкчесе: Нәкъ шулай. Иптәш, Габдрахманов, безгә тиз 

арада авылда наданлыкны бетерергә кирәк. Әйдәгез, культпоходны уңышлы 

оештырыйк. (Кул бирешәләр) 

 Алып баручы: Ил күләмендә наданлыкка каршы көрәшү эше 1938 нче 

елда тәмамлана. Кадыбаш мәктәбендә 1936 нчы елда инде җидееллык мәктәп 

ачылган була. 

(Диктор тавышы ишетелә:”Игътибар! “Поезд биш гасырга соңарып 

киләчәк!” 

Егет: 5 гасырга? 

Видеода Егет урыныннан тора да ашыгып кассага бара. 
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Егет: “Миңа срочно билет кирәк 

Кассир: кай тарафка, кай вакытка 

Егет:Хәзер үк кире 21 гасырга) 

Егет:Киләсе поездның 

Юлларын кубардык. 

Тик татар шул юлдан 

Электричка көтә- 

Яктырак көннәргә... 

Күз яшен агызып, 

Әчкелтем тарихы 

Бәгырен киссә дә, 

Электричка көтә! 

Тугызбуй ягына 

Электирчка көтәм 

(Диктор тавышы: “Тугызбуй ягына электричка йөрми. Асфальт 

түшәлгән юлдан автобус көн дә йөри”) 

(Экранда фото Кадыбаш мәктәбе коллективы җилкәнле көймә янында 

басып тора. Коллектив чыга: 

Экранда Ф.Яруллин “Җилкәннәр җилдә сынала”дигән юллар чыга) 

Тәнзилә: Кадыбаш авылында 1898 нче ел - 4 еллык земство мәктәбе  

буларак ачыла. 

Гөлчәчәк : 1936 нче - ел 7 еллык мәктәп итеп үзгәртелә. 

Зәмфирә апа:1961 нче ел -  8 еллык мәктәп . 

Гүзәлия апа: 1968 нче ел - урта гомумбелем бирү мәктәбе итеп 

үзгәртелә. 

Гөлшат: 1982 нче ел - 320 укучыга исәпләнгән  яна бинада эшли 

башлый. 

Земфира: Ә бинаны төзетүдә Мингалиев Равил һәм Сафин Нургаян 

абыйларның өлеше зур. 

Эльмира:.Язмыш синең тез астыңа китереп сукса – егылмас өчен якасына 
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ябыш. 

Гөлназ:.Утларга салса – үзең аннан да көчле ян, шулвакыт анын кызуын 

сизмәссең. 

Гүзәлия: Суларга ташласа – күбек булып өскә күтәрелмә, - асылташ 

булып төпкә бат, ялтыравыңны күреп, чумып алырлар. 

Гөлшат: Тузан итеп һавага күтәрсә – яңгыр тамчыларына кушылып, 

җиргә төш. 

Земфира: Карурманнарда адаштырса – кояшка карап юл сайла. 

Тәнзилә:Ташлар белән бастырса – чишмәгә әверелеп, иреккә ургы. 

Дилүсә: Жиргә кумсә – орлык шикелле тишелеп чык. 

Гөлчәчәк:Жилкәнеңне жилләр екса – йөрәгеңне жилкән итеп күтәр. 

Алсу: Нинди генә очракта да жиңәргә өйрән. 

Лилия: Көчле рухлылар гына максатларына ирешә алалар. 

Хор: Түземнәр генә бәхеткә лаек. 

Егет: Үткәннән бүгенгә 

Бүгендә калырга 

Милләтем яшәсен  

Авыллар барында 

Милли рух, телебез 

Сакчысы ул авыл.  

Үз йөзеп нык саклап 

Яшә, син, и Авыл! 
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«ЖИВУТ В РОССИИ РАЗНЫЕ  НАРОДЫ» 

 

Составитель: 

Шушарина Раиса Раисовна,   

воспитатель МБДОУ «Детский сад «Дружная семейка» компенсирующего вида» 

Заинского муниципального района Республики Татарстан, город Заинск. 

 

Добрый день уважаемые коллеги. Вашему вниманию моя работа по 

успешной социализации дошкольников с ОВЗ.  Задачи, которые я решаю в 

своей работе развитие каждого ребенка независимо от состояния здоровья. 

Широко использую фольклор народов Поволжья. Все знания дети старательно 

закрепляют в творческой деятельности.  Мне очень помогают мои 

педагогические находки в работе с детьми. Такие как, мнемотехника и 

виртуальные экскурсии, и мультимедийные детские книги. И конечно же 

постоянно мы взаимосвязаны с семьями наших дошкольников. Так работа 

проводится по формированию первичных представлений о ребенке, о себе, и о 

Родине и Поволжье. И помогает успешной социализации дошкольников с ОВЗ. 

 

“РОССИЯДА  ТӨРЛЕ  ХАЛЫК ЯШИ” 

 

Төзүче: 

Татарстан Республикасы Зәй муниципаль районы «Компенсацияләү 

төрендәге «Тату гаилә»  балалар бакчасы» мәктәпкәчә белем бирү муниципаль 

бюджет учреждениесе, Зәй  шәһәре. 

 

Хәерле көн, хөрмәтле хезмәттәшләр. Сезнең игътибарыгызга сәламәтлеге  

чикләнгән мәктәпкәчә яшьтәге балалар белән уңышлы эшем. Эшемдә хәл итә 

торган бурычлар – сәламәтлекләре чикле булуларына карамастан, һәр баланың 

үсеше. Бу үз яшьтәшләр арасында  тулы адаптация өчен шартлар тудыру. Көн 

саен тыгыз эш алып барыла, сәламәтлеге чикле балалар өчен шартлар 
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булдырыла. Эшемдә балаларны Идел буе халыкларының мәдәнияте һәм гореф-

гадәтләре, видеофильмнар, төрле презентацияләр, халык көйләрен тыңлау өчен 

төрле алымнар һәм ысуллар , Идел буе төбәкләре халыклары фольклоры киң 

кулланыла. Балалар белән  иҗат эшчәнлегендә бөтен белемнәр тырышып 

ныгытыла. Сәламәтлекләре чикле балаларга  савыт саба буяу, милли киемне 

бизәү җиңел бирелми. Балалар белән эшләүдәге педагогик ачышларым миңа бик 

ярдәм итә. Мәсәлән, мнемотехника һәм виртуаль экскурсия, мультимедиа 

балалар китаплары. Һәм, әлбәттә, без һәрвакыт мәктәпкәчә яшьтәгеләрнең 

гаиләләре белән үзара бәйләнештә торабыз. Шулай итеп, эш туган ил һәм Идел 

буе төбәкләре турында төп фикерләр формалашуга бәйле. Ә бу сәламәтлекләре 

чикле мәктәпкәчә яшьтәге балаларның уңышлы социальләшүенә булыша. 

Добрый день, уважаемые коллеги. Исэнмесез, хормэтле хезмәттәшләр!   

Поволжский край, моя земля  

Родимые просторы!  

У нас и реки и поля  

Холмы, леса и горы  

Народы, как одна семья  

Хотя язык их разный, 

Но дружбой мы своей сильны,  

И мы живем прекрасно! 

Сегодня мы на многое начинаем смотреть по-иному, многое для себя 

заново открываем и переоцениваем. Это относится и к прошлому нашего 

народа. 

 С уверенностью можно сказать, что большинство, к сожалению, 

поверхностно знакомо, например, с народной культурой.  

Как жили люди Поволжья? Как работали и отдыхали? Что их радовало, а 

что тревожило?  

Какие они соблюдали традиции и обычаи? Чем украшали свой быт? Как 

одевались? Какие игры были у детей? Какие праздники?  

Ответить на эти и подобные вопросы – значит, восстановить связь времен, 
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вернуть утраченные ценности.  

И маленький татарин, и маленький чувашин, и маленький русский, и 

другие должны иметь представление о культуре, быте, жизни другого народа, 

доступное их возрасту.  

Эта проблема является актуальной и поэтому был разработан проект 

«Мозаика Поволжья», который позволяет создавать оптимальные условия для 

развития познавательной деятельности и самореализации в социальной 

деятельности детей с ОВЗ.  

 В группах создается соответствующая предметно-развивающая среда, 

патриотические уголки наполнены необходимым дидактическим материалом. 

Оформлена выставка кукол в национальных костюмах народов Поволжья.  

Для реализации проекта я использую разные формы и методы работы: 

знакомлю детей с культурой и традициями народов Поволжья, через 

демонстрации видеофильмов, просмотр электронных презентаций, 

прослушивания музыкальных фрагментов народных мелодий, разучивания 

народных танцев и песен, чтение  сказок и стихотворений.   

Полученные знания закрепляются в творческой деятельности (рисование, 

лепка, аппликация, ручной труд).  

На занятиях по продуктивной деятельности дети с 

удовольствием раскрашивали посуду, украшали национальную одежду, 

предметы быта.  На прогулке играем в подвижные народные игры. 

Многие дошкольники с ограниченными возможностями здоровья   

испытывают трудности в усвоении материала, поэтому в работе над проектом 

использую свои педагогические находки.  

Детям с ограниченными возможностями здоровья для заучивания 

стихотворений, рассказывания народных сказок приходит на помощь особая 

технология – мнемотехника, цель которой — помочь развить у детей основные 

психические процессы: память, внимание, речь, образное мышление.  

Эффективной формой использования информационных технологий в 

детском саду является виртуальная экскурсия. Она в работе с детьми 
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дошкольного возраста дает возможность получить визуальные сведения о 

местах республик Поволжья. 

Создается электронная мультимедийная детская библиотека, 

предназначенная для изучения культуры, литературы и национальных языков 

народов Поволжья. Иллюстрированные и озвученные сказки татарского, 

марийского, чувашского, мордовского и удмуртского народов. 

Большой интерес у старших дошкольников вызывают игры-

путешествия, которые проводятся по типу квеста. Например, игра-

путешествие по городу включает карту маршрута, по которой дети будут 

выполнять задания («Распределите цифры по порядку, и мы узнаем, на чём 

будем путешествовать») и двигаться дальше в своём «путешествии» (первая 

станция — история, вторая станция — растительный мир и т. д.).  

Буккроссинг.  Наша книжная библиотека по теме «Республики 

Поволжья» находится в кабинете татарского языка детского сада. Ребенок или 

педагог – любой желающий может взять понравившуюся книгу, а взамен 

оставить какую-либо свою. Это – национальные сказки народов Поволжья, 

достопримечательности городов, обычаи и др. 

Лэпбук - это отличный способ закрепления и повторения материалов 

проекта.   Он помогает детям по своему желанию организовать информацию по 

теме и лучше понять и запомнить материал, расширять представления детей о 

том, что составляет понятие «Народы Поволжья». 

Говорящие стены, главная идея которой — преобразование обычной 

среды пребывания ребенка в обучающую и «воспитывающую». «Говорящая 

стена» — это своеобразный живой экран. На стене в помещениях детского сада 

размещаются картинки по тематическим неделям с изображением городов 

республик, обычаев, традиций. Поэтому целью организации «говорящих стен» в 

группах и помещениях детского сада стало усвоение, закрепление, расширение 

знаний, а также развитие коммуникативных навыков. 

В нашем детском саду проходят национальные праздники и 

развлечения. Наиболее  используемые  праздники в дошкольном 
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учреждении это – Осенний праздник « Cөмбелэ” ,”Уңыш җыю” бәйрәме ,  

Весенний  праздник- “Навруз”,  “Карга боткасы”, Летний праздник – 

“Сабантуй”.  

      В приобщении детей к истокам родной культуры, велика роль семьи.   

Хочется отметить роль родителей в реализации проекта. Папы и мамы, бабушки 

и дедушки становятся активными участниками педагогического процесса. С 

удовольствием откликаются на предложения педагогов об участии в подготовке 

и организации совместных мероприятиях в рамках проекта.   

Таким образом, работа, проводимая по проекту, не только способствует 

формированию первичных представлений ребенка о себе, о родине, о Поволжье, 

но и помогает успешной социализации дошкольников с ограниченными 

возможностями здоровья. 

Спасибо за внимание! Игътибарыгыз өчен рәхмәт! 

Литература: 
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дидактик кулланма. – Зәй, 2021. – 15 б. 

2. Доронова Т. М., Гербова В. В., Гризик Т. И., Воспитание, 

образование и развитие детей 3-4 лет в детском саду: Метод. Руководство для 

воспитателей, работающих по программе «Радуга» Т. М. Доронова, В. В. 

Гербова, Т. И. Гризик. – М. Просвещение, 2004. – 228с. 

3. Зацепина М.Б., Комарова Т.С. Интеграция в системе воспитательно-

образовательной работы в детском саду. Пособие для педагогов дошкольных 

учреждений // Интернет чыганак:https://юс123.рф/wp-
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DOU.pdf  

 

  

https://юс123.рф/wp-content/uploads/2019/06/Integratsiya-v-sisteme-vospitatelno-obrazovatelnoj-raboty-v-DOU.pdf
https://юс123.рф/wp-content/uploads/2019/06/Integratsiya-v-sisteme-vospitatelno-obrazovatelnoj-raboty-v-DOU.pdf
https://юс123.рф/wp-content/uploads/2019/06/Integratsiya-v-sisteme-vospitatelno-obrazovatelnoj-raboty-v-DOU.pdf


355 

ВНЕКЛАССНОЕ МЕРОПРИЯТИЕ ПО РОДНОМУ (РУССКОМУ) 

ЯЗЫКУ «У РОДНЫХ ИСТОКОВ»  

 

Составитель:  

Гиззатуллина Эльвира Минрахмановна, учитель начальных классов 

МБОУ «Гимназия №1», педагог дополнительного образования МБУ ДО ДДТ 

«Радуга талантов» г. Агрыз Республика Татарстан, 

 

Цель: формирование патриотического отношения к нашей Родине, 

рассмотреть историю России; понимание принадлежности к своей Родине. 

Оборудование: мультимедийный проектор, презентация, слайды с 

изображением российских пейзажей, городов, флага, герба, гимна России; 

аудизапись гимна России,  «Моя Россия» 

 

Ход мероприятия: 

Учитель. В далекие времена жили-были добры молодцы  и девицы-

красавицы. Умели они пахать да косить, дома-терема рубить, умели и холсты 

ткать, узорами их вышивать, а также Родину свою защищать от нашествий 

вражеских. В ту пору государство называлось Киевская Русь, так как столицей 

был город Киев, а не Москва, как сейчас. 

 В конце XI века появилось новое имя у Русского государства – Россия. 

Ученик 1. 

Оглянись на предков наших, 

На героев прошлых дней, 

Вспоминай их добрым словом. 

Слава им, борцам суровым! 

Слава нашей стороне! 

Слава русской старине! 

Времена теперь другие, 

Как и мысли, и дела. 
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Далеко ушла Россия 

От страны, какой была. 

Умный сильный наш народ 

Свою землю бережет. 

А преданья старины 

Забывать мы не должны! 

Учитель.  Наша Родина – Россия - большая, великая страна. Её площадь - 

более 17 млн км2.  

Ученик 2. 

Как велика моя земля, 

Как широки ее просторы! 

Озера, реки и поля, 

Леса и степь, и горы. 

Раскинулась моя страна 

От севера до юга: 

Когда в одном краю весна. 

В другом – снега и вьюга. 

Когда глухая ночь у нас 

Чернеет за оконцем, 

Дальневосточный край в тот час 

Уже встречает солнце. 

Учитель (Изображение географической карты России) 

- Что вы можете сказать о ее территории? 

- Какие реки, моря, озера, горы известны? 

- Какие города известны? 

- Большую часть необъятных российских просторов занимают широкие 

равнины – Восточно-Европейская и Западно-Сибирская. Есть и горы: 

Уральские – одни из старейших в мире, низкие и поросшие зелеными елями; 

Кавказские – молодые, высокие, с заснеженными вершинами; Восточно-

Сибирское нагорье – чем дальше на восток, тем выше; горы полуострова 
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Камчатки и Курильских островов куполообразные, с ровными склонами 

(сопки), среди них много вулканов, более полусотни – действующие. На юге 

Россия омывается ласковым южным Черным морем, на севере – суровыми 

морями ледовитого океана, с осени по весну покрытыми льдами, на востоке – 

Беринговым, Охотским, Японским, на западе – Балтийским. 

Великие реки России протекают в Сибири, самая длинная из них (4269 

км) носит женское имя Лена. Немного отстают от нее по длине Обь с Иртышом, 

а самая большая из европейских рек – Волга. 

На Юго-Востоке Сибири находится глубочайшее в мире озеро Байкал 

(его глубина 1620 м). Вода в нем славится своей чистотой, озеро окружено 

горами и тайгой, богатой редкими видами зверей, птиц и рыб. 

На Камчатке находится еще одно удивительное место – долина гейзеров, 

множество фонтанов с горячей водой бьют там из-под земли. 

На огромной территории нашей страны можно побывать и в смешанных 

лесах средней полосы России; и в безлесной северной тундре, где зимой 

температура может опуститься до -50 оС и даже до -60 оС; и в сибирской или 

дальневосточной тайге – густом лесу из огромных елей, лиственниц, кедров; и в 

уральских елово-пихтовых, сосновых лесах с березовыми рощами; и на 

альпийских лугах Северного Кавказа; и в прикаспийских пустынях; кубанских 

степях; субтропиках Черноморского побережья, где много курортов. 

Ученик 3. 

Цепью вздымаясь уходят за тучи 

Снежные шапки и горные кручи. 

В их глубине изумруд и топаз – 

Это у нас! Это у нас! 

В чаще кедровой, 

В трущобах таежных 

Много лисиц и куниц осторожных; 

Прыгают серны, пасутся олени, 

Лоси подходят к воротам селений. 
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Степи, озера, леса и поля – 

Все это наша родная земля! 

Учитель. - Повезло России с полезными ископаемыми, почти все их 

виды добывают на территории России: от уральских самоцветов и якутских 

алмазов до каменного угля Кузнецкого бассейна, от магнитогорских железных 

руд до колымского золота. 

- Как вы думаете, а много ли народа населяет такую огромную страну? 

В России живет около 145 млн человек. 

- А как всех их можно назвать одним словом? (россияне) 

Мы – россияне! Мы - это русские, татары, украинцы, башкиры, чуваши, 

армяне, осетины, буряты, якуты, ненцы и др. 

-Давайте соберем пазл «Народы России» (ребята работают по группам) . 

Учитель.- Назовите столицу России. 

Столица России – Москва. Это самый большой город в стране и один из 

красивейших. У нас столько много достопримечательностей. 

- Какие вы знаете? (показываются фотографии достопримечательностей 

Москвы) 

- Кто является главой нашего государства? (ответы детей). 

- Глава государства – президент Российской Федерации В.В. Путин. 

Президент живет и работает в Москве, работает в Кремле. Он руководит нашей 

великой страной, ведет переговоры, подписывает международные договоры. 

Президент заботиться о многих различных сторонах жизни людей. Президент 

издает указы, распоряжения, сплачивает и вдохновляет нашу нацию. Он 

заботится о процветании страны. Президент – Верховный главнокомандующий 

Вооруженных сил России. 

- Каждая страна имеет свой герб, флаг и гимн. Они являются 

государственными символами. Слово «символ» в переводе означает знак, 

пароль, сигнал. 

Ученик 4. 

Имеет флаг, и гимн, и герб 
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Российская держава. 

И, как и все символы, они 

Жизнь нашу отражают. 

Герб – это отличительный знак государства, города, рода, изображаемый 

на флагах, монетах, печатях и других официальных документах. В гербе 

отражена история.  

Учитель. Давайте посмотрим на наш герб. Что на нем изображено? 

(Высказывания детей) 

Ученик 5. 

На герб посмотрим: здесь орел, 

Да не простой – двуглавый, 

Символизирует страну – 

Могучий, величавый. 

В Европе с Азией страна 

Раскинулась широко – 

Меж океанов и морей, 

От запада к востоку. 

Вот и взирает птица – царь 

В две стороны внимательно: 

В порядке ль всё, не шёл чтоб враг, 

Следит он обязательно. 

В руках держава, скипетр есть, 

Над главами – короны. 

И всадник на коне верхом, 

И змей, копьем сраженный. 

Учитель.- Еще один важный символ нашего государства – это флаг. 

- Какого цвета флаг России? (ответы детей) 

- Флаг нашей страны трехцветный. 

Цветам российского флага приписывается множество символических 

значений. 
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Белый цвет – мир и чистота совести; 

Синий цвет – верность, честность, безупречность и целомудрие; 

Красный цвет – огонь, мужество, смелость и любовь. 

Помимо этого, часто высказывается мнение, что три цвета 

символизируют «Веру, надежду, Любовь». 

-Давайте соберем пазл «Флаг России и флаг Татарстана» флаг нашей 

малой Родины (ребята работают по группам) . 

Ученик 6. 

А флаг России – триколор, 

Полотнище в три цвета. 

В нем яркой красной полосой 

Страна наша воспета. 

В России так заведено, 

Что любят красный цвет давно. 

Не зря ведь названы у нас 

И площадь Красной, и изба, 

А также девицы красна, 

Ведь красный – это красота. 

И цвет крови, и цвет жизни, 

И цвет верности Отчизне. 

Ученик 7. 

Продолжим экскурс в старину, 

Тогда узнаем, почему 

У флага есть еще цвета, 

Что значат еще цвета два. 

Синий – Украины цвет, 

Белый – Белоруссии. 

Народы их объединились, 

Чтобы жить в согласии. 

День рожденья есть у флага 
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В середине августа. 

Символы страны родной 

Помните, пожалуйста! 

Учитель. - Третьим символом государства является гимн страны. Слово 

«Гимн» греческого происхождения, оно означает «торжественная, хвалебная 

песня». Гимн исполняется в особых, наиболее важных случаях. Его слушают и 

исполняют стоя. 

Ученик 8. 

Что такое гимн вообще? 

Песня главная в стране! 

В гимне российском есть такие слова: 

«Россия – любимая наша страна». 

Россией гордимся, России верны, 

И нету на свете лучше страны. 

Слова написал те Сергей Михалков, 

Понятен и близок нам смысл этих слов. 

А Александров ноты сложил, 

Работу над гимном так завершил. 

Гимн слушаем стоя и молча всегда: 

Его нам включают в момент торжества! 

Учитель. - Давайте послушает 1 куплет гимна. (все стоя исполняют 1 

куплет гимна) 

Учитель. - Наш народ очень любит свою Родину. О Родине есть много 

пословиц и поговорок. Давайте вспомним некоторые из них. Попробуйте 

соединить части пословиц. (ребята работают по группам). 

Родина краше солнца, дороже золота. 

Родина – мать, умей за нее постоять. 

Нет в мире краше Родины нашей. 

Для Родины своей ни сил, ни жизни не жалей. 

Человек без Родины - что соловей без песни 
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Учитель. 12 июня – день принятия государственного суверенитета 

(независимости) – отмечается как государственный праздник (День 

независимости России). 

Наша страна имеет многовековую историю. По-разному называлась 

Россия: Киевская Русь, Московское царство, Российская империя, Российская 

Федеративная Социалистическая республика (РСФСР), Советский Союз. Но во 

все времена, как бы ни называлась наша страна, она могла гордиться своими 

славными сынами – воинами, государственными деятелями, рабочими, 

крестьянами, писателями, художниками, музыкантами. На плечи российского 

народа легли самые тяжелые испытания, его усилиями добыты самые великие 

победы нашей Родины. 

- Какие русские военачальники, писатели, композиторы, художники вам 

известны?( А.В. Суворов, Г.К. Жуков, Кутузов, И.Д. Черняховский, А.Л. Барто, 

С.В.Михалков, А.С. Пушкин, А.А. Блок, С. А, Есенин; П. И. Чайковский, А.Н. 

Пахмутова, С.С. Прокофьев; В.М. Васнецов, И.И. Шишкин и т.д.) 

(показываются портреты известных людей) 

- Можно ли сказать, что эти люди являются гордостью России? Почему? 

Учитель.– Какое дерево издревне считается символом России? 

- Березку милую, родную издавна считают символом России, символом 

Родины. Березка воспета в поэзии и прозе, в музыке и живописи. Россия и 

береза! Эти два понятия не разделимы. 

Красавицей русских лесов называют люди березу. Стройная, с тонкими 

длинными ветвями и раскидистой кроной, она привлекательна во все времена 

года. О березе сложено много песен, былин, преданий, создано много 

живописных картин. Её все знают. Символ и гордость русского народа..  

Ученик 9. 

Н. Рубцов писал: 

Русь моя, люблю твои березы. 

С первых лет я с ними жил и рос, 

Потому и набегают слезы 
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На глаза, отвыкшие от слез. 

Учитель.- Родина – это дом, в котором мы живем, и русская береза, и 

крик кукушонка, и полянка в лесу. Это место, где мы родились и выросли. 

- Что Родина для каждого из вас? (с этими словами учитель передает 

символ березы детям, и они, передавая этот символ, произносят одно слово, 

которое олицетворяет для них Родину: это леса, поля, луга, деревья, небо, 

Москва, мой дом, мои родители, мои друзья и т.д.) 

Ученик 10. 

Люблю тебя, моя Россия, 

За ясный свет твоих очей, 

За ум, за подвиги святые, 

За голос звонкий, как ручей. 

Люблю твои луга и нивы, 

Прозрачный зной твоих равнин, 

К воде склонившиеся ивы, 

Верха пылающих рябин. 

Люблю тебя с твоей грозою, 

С воспетым трижды камышом, 

С великой Волгою-рекою, 

С могучим быстрым Иртышом. 

Люблю, глубоко понимаю 

Степей задумчивую грусть, 

Люблю все то, что называю 

Одним широким словом Русь! 

Дети исполняют песню «Моя Россия» 
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МЫ ДРУЖБОЙ НАРОДОВ СИЛЬНЫ 

(ЛИТЕРАТУРНО-МУЗЫКАЛЬНЫЙ ВЕЧЕР) 

ДУСЛАР ҖЫЕЛГАН ҖИРДӘ 

(ӘДӘБИ – МУЗЫКАЛЬ КИЧӘ) 

 

Составитель: 

Ахметзянова Гулназ Рифкатовна, преподаватель татарского языка и литературы 

Әхмәтҗанова Гөлназ Рифкать кызы, татар теле һәм әдәбияты укытучысы 

ГАПОУ «Камский государственный автомеханический техникум имени 

Л. Б. Васильева» 

Дәүләт автоном һөнәри белем бирү учреңдениесе 

«Л. Б. Васильев исемендәге Кама дәүләт автомеханика техникумы» 

 

Максат. Укучыларның сөйләм теле күнекмәләрен үстерү,  Чаллыда 

яшәүче Идел буе төбәге халыкларының тарихы, мәдәнияте, гореф-гадәтләре 

белән таныштыру. Һәр милләтнең биеклеген, олылыгын күрсәтү. Туган җиргә, 

туган халкыңа мәхәббәт тәрбияләү, башка милләтләргә ихтирам, хөрмәт, үзара 

толерантлык, милләтпәрвәрлек хисләре уяту. Укучыларның иҗади, музыкаль 

сәләтләрен үстерү. 

Җиһазлау. Компьютер, мультимедия проекторы, тема буенча Power Point 

программасында компьютер презентациясе, компьютер, музыкаль аппаратура, 

плакатлар. 

 

Кичәнең барышы. 

1 нче алып баручы. Хәерле көн, хөрмәтле кунаклар, укытучылар, 

студентлар!  Бүген бездә бәйрәм, дуслык бәйрәме!  

Без күпмилләтле Татарстан Республикасының гүзәл Яр Чаллы каласында 

яшибез. Татарлар, руслар, чуашлар, башкортлар, марилар һәм башка бик күп 

милләт халкы газиз туган илебездә дус, тату гаилә булып яши.  Бүгенге кичәбез 

шушы Идел буенда яшәүче милләтләрнең гореф-гадәтләренә, йолаларына, 
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мәдәниятенә  багышлана. 

2 нче алып баручы. Здравствуйте, уважаемые гости! Сегодня у нас 

большой праздник, праздник дружбы!  Мы гордимся своей малой родиной, где 

более 100 национальностей живут в дружбе и согласии. Не зря говорят : 

“Главное богатство Татарстана - дружба народов”.  Наше мероприятие о 

культурных ценнностях многонациональной республики Татарстан. 

1 нче алып баручы. 

 Аралар ерак димәсен, 

Килсен безгә якын дус. 

Киң Иделнең суы татлы, 

Халкыбызның йөзе якты, 

Үзе нурлы, күңеле хуш! 

 2 нче алып баручы.  

 Наш Татарстан  

Дружбой славится. 

Нам жить в Татарстане 

Очень нравится. 

Я вам пою о городе на Каме, 

И ветер песню по земле несет. 

О гордых людях с добрыми сердцами, 

Построивших в степи автозавод. 

1 нче алып баручы. Татарстанда барысы 4 миллионга якын, Чаллыда 500 

меңнән артык кеше яши. Алар арасында иң зур вәкил – татарлар.  

2 нче алып баручы. Перепись подтвердила, что Татарстан, в том числе и 

Набережные Челны, является одной из самых многонациональных территорий 

России. В нашем городе проживают представители свыше 80 национальностей. 

Более 53% из них - татары.  

1 нче алып баручы. Әйдәгез, сүзне хәзер аларга бирик.  

(Милли костюмнардан татарлар керә). 

Җыр “Челтәр элдем читәнгә”. 
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1 нче укучы.  

Татарстан – минем Ватаным, дип 

Горурланып яшәп киләмен. 

 Милләтемне минем сорасалар, 

“Мин татар”, - дип җавап бирәмен. 

2 нче укучы.  

Без - татарлар!  Татар исемен без 

Горур йөртә торган бер халык. 

Без – татарлар!  Татар исемен без 

Иң-иң озак йөрткән бер халык. 

3 нче укучы.  

Без - татарлар! Шушы исем белән 

Җирдә яшәү үзе бер бәхет. 

Без - татарлар! Яшибез без җирдә 

Бар халыклар белән гөрләшеп. 

4 нче укучы.  

Үз ана телем – минем өчен иң матур, иң тәмле тел, 

Үз телем – үз әйберем булган өчен ярата күңел. 

Шул тел белән укыйм, язам һәм сөйләшәм, 

Шул татар теле белән көйлим, берәр көй көйләсәм. 

Бер укучы курайда татар халык көен уйный. 

5 нче укучы.  

Замананың иң зур төзелеше дә 

Яр Чаллыда тиккә булмаган... 

Чөнки бай җир һәм кунакчыл бу җир 

Беркемне дә кире бормаган. 

Дус яшәгән барлык халык белән,  

Бергә кичеп кайгы-шатлыгын. 

Ак шәһәрдә әле һаман яши  

Ана җыры булып якты моң. 
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Җырлыйм әле, без бит җырлы халык, 

Җырлы халык элек-электән. 

Идел мәңге ярсып аккан кебек, 

Татар халкы җырлап көн иткән.  

Укучылар татар халык җырын башкаралар. 

1 нче укучы. Безнең халык элек-электән күңелгә үтеп керә торган моңлы 

җырлары белән генә түгел, ә дәртле биюләре белән дан тоткан. Уен-көлкегә дә 

оста булган.  

2 нче укучы.  Әйе, әйе. “Йөзек салыш” дисеңме, “Гөлбану”,  “Капкалы”, 

“Чума үрдәк, чума каз”, “Зәлидә” һәм башкалар. Аларны санап бетерә торган 

түгел. 

3 нче укучы.   

Халкыбызның йолаларын 

Искә төшерик әле. 

Күңелле итеп бүген 

Уен үткәрик әле. 

Бергә. Әйдәгез, әйдәгез.  

“Без, без идек....” уенын уйныйлар.  (җәза – бию) 

 1 нче алып баручы. 

Татарча да яхшы бел, 

Русча да яхшы бел. 

Икесе дә безнең өчен 

Иң кирәкле затлы тел, - дип язган Шәйхи Маннур.  

Әлеге шигырь юллары ике милләтнең аерылгысыз булуын раслый. 

2 нче алып баручы. Действительно, в нашей республике русский и 

татарин живут как единое целое. По количеству  русские занимают второе 

место. У нас – общая история и общее будущее. Веками взаимопонимание и 

взаимопомощь людей разных культур были основой исторического развития 

Татарстана.  

(Милли костюмнардан руслар керә(рус халык көе яңгырый). 
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1 нче укучы. Издавна русский народ отличался гостеприимством: всегда 

встречают дорогих гостей хлебом-солью. Гость отламывает маленький кусочек 

хлеба, макает его в соль и ест. 

2 нче укучы. Каждый праздник русского народа сопровождается 

обрядами и песнями. Хороводы, игры, танцы, разнообразные сценки, маски, 

народные костюмы являются визитной карточкой русского народа.  

3 нче укучы. Издавна славился русский народ своими мастерами. Из 

обыкновенной глины, делали такие произведения искусства, что нельзя было 

глаз отвести.  

4 нче укучы. Многие писатели и поэты воспевают о дружбе народов в 

своих произведениях. Сегодня у нас в гостях знаменитый челнинский поэт 

Леонид Назарович Горбунов. Мы приглашем Вас Леонид Назарович на сцену. 

Выступление поэта. 

1 нче укучы.  

Ах, ты русская душа, 

До чего ты хороша. 

В хороводе отличись, 

И весельем зарядись. 

Исполняют русскую народную песню. 

2 нче укучы.  

И в княжеских, и в царских родословных 

Примеров много добрых двух начал. 

Из разных мест и званий, и сословий 

Татар и русских счастьем бог венчал. 

Не раз они друг друга заслоняли, 

Плечом к плечу и в праздник, и в страду. 

Татары с русскими Россию созидали, 

Любую вместе отведут беду. 

1 нче алып баручы.  

Ут куршеләр булып яшибез без, 



369 

Охшаш безнең телләр, гадәтләр. 

Тынычлык һәм дуслык чәчәк атсын, 

Уртак безнең жирдә теләкләр. 

 2 нче алып баручы.  

Что такое Башкортостан? 

Может это непокорный робкий стан, 

Запах меда, тысячи коней,- 

Все есть у Башкирии моей! 

Здесь Уральских гор кайма лежит, 

Агидель-красавица бежит. 

Вечность, мудрость, вера и добро -  

Все тебе, Башкортостан дано.  

(Милли киемнәрдән киенгән башкортлар керә). 

1 нче укучы. Һаумыһыгыз, дустарым! Без искиткеч гүзәл табигатьле 

Башкортстанннан килдек. 

2 нче укучы. Башкирия славится красотой и богатством своей природы. 

Самый полезный и душистый мед собирают пчелы в Башкортостане..  

3 нче укучы. Безнең башкорт халкы элек-электән аучылык белән 

шөгыльләнгән, ат үрчеткән, көтү көткән. Ат сөтеннән сәламәтлек өчен файдалы 

булган бик тәмле эчемлек – кымыз ясаган. Ә яраткан уен коралыбыз  - курай. 

Башкорт кызы сезгә бию алып килде.  

 Башкорт биюе башкарыла. 

Башкорт телендә шигырь укыла. 

1 нче алып баручы. Күпмилләтле Татарстанда мари халкы аеруча зур 

урын алып тора. Аларның хезмәт яратучы, жырлы-моңлы халык икәнен 

беләбез. Иген үстерәләр, терлек асрыйлар. Агачны кисеп, төрле бизәкләр 

ясарга, чигү чигәргә яраталар. Чыбыктан, юкәдән үреп сандыклар ясыйлар.  

2 нче алып баручы. А ты знаешь, слово “марий” переводится как человек, 

мужчина. Исследования ученых ДНК человека показывают, что марийцы – 

самая древняя народность, старше марийцев только саамы,  а русские, татары, 
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украинцы, итальянцы гораздо моложе марийского народа. Марийцев называют 

“Последними язычниками Европы". У марийцев была развита традиционная 

медицина, основанная на представлениях о космической жизненной силе, воле 

богов, порче, сглазе, злых духах, душах умерших.  

 Марийцы и сегодня соблюдают свою национальную традицию, обряды, 

чтут память предков, отмечают национальные праздники. 

(Милли костюмнардан марилар биеп керәләр).  

 Марича исәнләшәләр, хәерле көн телиләр. 

1 нче укучы. 

Без - бер илнең балалары, 

Барыбыз да дуслар без.                                                

Татарлар, башкорт,  

Руслар,  марилар без. 

2 нче бала. Мари телендә дуслык турында шигырь сөйли. 

2 нче алып баручы.  

Тут мариец, русский и татарин 

Башкир и чуваш . 

Дружим мы как брат с братом  

И друг другу каждый рад. 

1 нче алып баручы. Татарстан Республикасында халык саны буенча 3 нче 

урында чуашлар тора. Безнең республикада бу халыкның 120 меңнән артык 

вәкиле яши. Алар аеруча Аксубай, Чүпрәле, Буа, Тәтеш, Алексеевск 

районнарында урнашканнар. Чуаш халкының гореф-гадәтләре белән танышып 

китик. 

( Милли костюмнардан чуашлар чыга, үз телләрендә сәламлиләр). 

1нче укучы. По представлениям древних чувашей, каждый человек 

обязательно должен был сделать два важных дела в своей жизни: ухаживать за 

стариками-родителями и достойно проводить их в «другой мир», вырастить 

детей благородными людьми и оставить после себя достойное поколение. 

          2 нче укучы. С особой любовью и почетом относились к матери. 
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Слово «амăш» переводится как «мать», но для своей родной матери у чувашей 

есть особые слова «анне, апи», произнося эти слова, чуваш говорит только о 

своей маме. Анне, апи, атăш — для чувашей понятие священное. Эти слова 

никогда не использовали в бранной речи или в насмешках. 

О чувстве долга перед матерью чуваши говорили: «Ежедневно угощай 

мать блинами, испеченными на своей ладони, и то не отплатишь ей добром за 

добро, трудом за труды». Древние чуваши считали, что самое страшное 

проклятье — материнское, и оно обязательно сбудется. 

1 нче укучы. О положении жены и мужа в чувашской семье старики 

говорили: «Хĕрарăм — кил турри, арçын — кил патши. Женщина — божество в 

доме, мужчина — царь в доме». 

Песня о маме на чувашском языке. 

 2 нче алып баручы. “Я душой русский, сердцем татарин”, так говорят 

кряшены – крещенные татары. Это – исповедующий православие 

тюркоязычный народ. Кряшены проживают в основном в Татарстане, в 

небольшом количестве в Башкортостане, Удмуртии, Челябинской области.  

 1 нче алып баручы.  

Керәшен карендәшем минем, 

Җырларыңда синең 

Бәллүр чишмәләрнең чыңы бар. 

Бәгырьләргә үтеп елатырлык, 

Туңган йөрәкләрне җылытырлык 

Әллә нинди якты моңың бар. 

(Милли костюмнардан керәшеннәр керәләр).  

1 нче укучы. Арулармысез, карендәшләр! Саумысез, дуслар! 

2 нче укучы. Безнең керәшен халкы гомер-гомергә күңел ачарга ярата, 

җыр-биюгә дә оста. Уен-көлкесез бер генә бәйрәмебез дә үтми. Ә хәзер сүзне 

“Чишмә” Халыклар дуслыгы йортыннан килгән “Керәшен” милли җәмгыяте 

вәкилләренә бирәбез. 

1 нче укучы.  Әйдәгез әле, барыбыз бергәләп “Синмени, килдеңмени” 
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җырлы-биюле уенга басыйк. 

Барлык катнашучылар, парлап, кулга-кул тотынышып басалар. Рәт 

башында ялгыз уенчы басып тора. Калганнар җырлый. 

2 нче алып баручы.  

Мы дети разных народов, сегодня вместе 

На свете не найти дружнее нас. 

Хорошие у нас сегодня вести 

Поём и пляшем мы для вас. 

1 нче алып баручы.  

Кайсы якта яшәсәк тә, 

Чикләр юктыр дуслыкка. 

Дуслык булса янәшәдә, 

Дошманлык чыгар юкка. 

1 нче укучы. 

 В соседних памятных селеньях  

Татарин, русский и чуваш. 

Зовут друг друга с уваженьем   

Иптәш, товарищ, иль юлдаш. 

Единый смысл трех разных слов  

          Понятен испокон веков.  

2 нче укучы. 

Төрле -төрле телдә сөйләшсәк тә, 

Төрле- төрле милләт булсак та . 

Тик бер безнең туган  илебез, 

Тик бер безнең туган жиребез. 

    3 нче укучы.  

Татарча – дуслык, 

Русча – дружба, 

Удмуртча – эсъяськон, 

Марича - келшымаш 
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Төрле  милләт телләрендә төрлечә әйтелсә дә, 

Бу сүзләрнең барысы да олы мәгънәгә ия.  

1 нче алып баручы. Төрле милләттән булсак та, милли бәйрәмнәрне бергә 

уздырабыз. Гореф-гадәтләребезне хөрмәт итәбез. Гает бәйрәмендә без коймак 

пешерсәк, пасха бәйрәменә  күршеләребез тәмле куличлар әзерли. Сабантуй  

турында әйткән дә юк – ул һәркемнең көтеп алган бәйрәме. Милли 

йолаларыбызны  онытмыйк. Гел шулай дус, тату, бердәм булыйк!  

Түбәндәге шигырь юлларын катнашучылар чиратлап әйтәләр. 

Я, ты, он, она, 

Вместе - целая страна, 

Вместе - дружная семья, 

В слове «мы» - сто тысяч «я»! 

Над тобою солнце светит, 

Родина моя, 

Ты прекрасней всех на свете, 

Родина моя! 

Кичә “Мин яратам сине, Татарстан” җыры белән тәмамлана. 

 

Кулланылган әдәбият исемлеге. 
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ВНЕКЛАССНОЕ МЕРОПРИЯТИЕ / ПРОЕКТ НА ТЕМУ «ЧТО МЫ 

ЗНАЕМ О НАРОДАХ ПОВОЛЖЬЯ И ПРИУРАЛЬЯ?» 

 

«ИДЕЛ БУЕ ҺӘМ УРАЛ ЯНЫ ХАЛЫКЛАРЫ ТУРЫНДА БЕЗ НӘРСӘ 

БЕЛӘБЕЗ?» ТЕМАСЫНА КЛАССТАН ТЫШ ЧАРА / ПРОЕКТ 

 

Составитель: 

Галиева Гузель Флуровна, учитель начальных классов МБОУ «СОШ № 41» 

г. Набережные Челны Республики Татарстан 

Галиева Гузәл Флүр кызы, башлангыч класс укытучысы, Татарстан 

Республикасы Яр Чаллы шәһәре «41 нче урта гомуми белем бирү мәктәбе» 

муниципаль бюджет гомуми белем бирү учреждениесе 

 

Цель – организация внеклассной работы по освоению младшими 

школьниками исторического, культурного и природного наследия России и 

малой родины. 

Задачи: 

− повысить общий уровень культуры обучающихся через осмысление 

важности сохранения природного и культурного наследия России и родного 

края; 

− способствовать формированию личности с активной гражданской 

позицией и высокой нравственной культурой. 

Необходимые ресурсы: доступ в интернет, интерактивный экран или 

проектов, альбомы или тетради для проектной деятельности, цветные 

карандаши, ножницы, цветная бумага. 

Этапы внеклассного мероприятия: 

I. Организационный момент. 

Учитель проверяет готовность обучающихся к уроку. 

− Сегодня мы совершим заочное путешествие по Поволжью и Приуралье. 

Встретимся с людьми разных национальностей, узнаем, где и как они живут. 
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− На чём мы отправимся в путешествие? (Предположения детей.) 

По бокам его якоря висят, 

Над ним паруса летят.  

А под ним волны блестят. 

(Корабль) 

– Прошу занять свои места, располагайтесь поудобнее, мы отправляемся 

в путешествие. 

Обучающиеся слушают и обсуждают тему урока. 

II. Актуализация знаний. 

– Во время плавания наш корабль сделает несколько остановок в разных 

частях России. 

Эти остановки мы будем обозначать на карте фигурками людей в 

национальных костюмах народов, которые там проживают (прикреплять 

фигурки к карте). 

Учитель показывает и поясняет видео. 

Татары: https://www.youtube.com/watch?v=-tMVkpfMU-Q 

Башкиры: https://www.youtube.com/watch?v=lo-9GCea8Tg 

Чуваши: https://www.youtube.com/watch?v=MdXINuXyfBs 

Марийцы: https://www.youtube.com/watch?v=hPvPEL4QM-I&t=9s 

Удмурты: https://www.youtube.com/watch?v=M_1IzcLDRuA 

Мордва: https://www.youtube.com/watch?v=pJwlvuMi2t8 

Обучающиеся смотрят презентацию с видео. 

III. Изучение нового материала. 

Проводит беседу по вопросам:  

– Какие народы проживают на территории Поволжья и Приуралья? Чем 

они отличаются друг от друга? (Традициями, народными костюмами, 

народными праздниками.) А что связывает эти народы друг с другом? 

Учитель предлагает детям нарисовать костюм или сделать костюм из 

разноцветных листов бумаги (Формулирует задание, напоминает 

обучающимся правила безопасности при работе с ножницами и клеем, 

https://www.youtube.com/watch?v=-tMVkpfMU-Q
https://www.youtube.com/watch?v=lo-9GCea8Tg
https://www.youtube.com/watch?v=MdXINuXyfBs
https://www.youtube.com/watch?v=hPvPEL4QM-I&t=9s
https://www.youtube.com/watch?v=M_1IzcLDRuA
https://www.youtube.com/watch?v=pJwlvuMi2t8
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осуществляет индивидуальный контроль за выполнением задания). 

Обучающиеся отвечают на вопросы, выполняют задания. 

IV. Первичное осмысление и закрепление. 

Учитель организует беседу по вопросам:  

– Давайте посмотрим на карту России (Поволжье и Приуралье) и 

вспомним, в гостях у каких народов мы побывали? 

А в нашем классе представители каких народов учатся? 

Обучающиеся отвечают на вопросы. 

V. Итоги мероприятия. Рефлексия. 

Учитель проводит беседу по вопросам:  

– Что нового узнали на уроке? Можно ли эти знания считать первыми 

шагами к стране знаний? 

Обучающиеся отвечают на вопросы. Определяют свое эмоциональное 

состояние на мероприятии. 

Использованная литература: 

1. Методические материалы. Сценарии мероприятий. Стихи о народах 

Поволжья и их крае // Сайт Национальной библиотеки Республики Татарстан. – 

2023. – URL: https://clck.ru/37AMMx  

2. Народы Поволжья: культура, обычаи, праздники, символика // Сайт 

Национальной библиотеки Республики Татарстан. – 2023. – URL: 

https://kitaphane.tatarstan.ru/peoples.htm 

3. Национальность.ru // Сайт тревел-шоу о народах, проживающих на 

территории нашей страны. – 2023. – URL: https://vk.com/nationalityru  

4. Обычаи и традиции народов Поволжья // Сайт Национальной библиотеки 

Республики Татарстан. – 2023. – URL: https://clck.ru/37AMHN  

5. Презентации о народах Поволжья // Сайт Национальной библиотеки 

Республики Татарстан. – 2023. – URL: https://clck.ru/37AMH9  

6. Там, где Россия // Сайт «Разговоры о важном». – 2023. – URL: 

https://razgovor.edsoo.ru/topic/55/  
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